
მართლმადიდებელი ქრჩსუქანჩს 
ბიბლიMწეკა 
  

  

თარგბმანება9 იოანეს 

სახარებისა959 

ტექსტი უძველესი ხელნაწერების მიხედვით მოამზადეს: 

ზურაბ სარჯბველაძემ 

ლელა ალეკსიძემ 

ნინო ღობგორჯგინიძემ 

დარეჯან თვალთვაძემ 

მანანა მაჩხანელმა 

ლელა ნიჟარაძემ 

ნანა შუღლაძემ 

თამარ ცოფურაშვილმა 

რედაქტორები; მზექალა ფანიძე 

ზურაბ სარჯბველაძე 

წიგნის გამოცემის სპონსორია ერთობლივი საწარმო 

„მ ე რ კუ რ ი“ 

გ. თოფჩიშვილი 

C გ. აროშვილი, ზ. აროშვილი 1993



წმ. იოანე ოქროპირი 

ზანმაპრპებე IIწანქს 
სპხაპრმშბჩჩსი. 

თარბმინ” წმ- ეეუთიგე მთაწმიდელისი; 

ნაფილი I



წინასიტყვაობა 

საქრისტიანო მწერლობაში მეტად მნიშვნელოვანი ადგი- 
ლი უკავია ეგზეგეტიკას –- საღმრთო წერილის განმარტებას. 

იოვანე ოქროპირის დაწერილია უზარმაზარი ეგზეგეტიკური 

ნაშრომი, რომელიც სახარების განმარტებას შეიცავს იგი 
დაიწერა ბიზანტიის კეისრის თევდოსი დიდის დროს, 379--– 

ვ91 წლებში. არსებობს გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც 

ღმერთმა იოვანე ოქროპირს საგანგებოდ “უბრძანა ამ თარგ- 
მანების დაწერა. ნაწარმოები შედგება ორი ძირითადი ნაწი- 
ლისაგან მათეს თავისა და იოვანეს თავის თარგმანებისაგან. 
ორივე თხზულება ქართულად უთარგმნია დიდ მწერალსა და 
მოღვაწეს ეფთვიმე“ (ექვთიმე მთაწმიდელს. მას და მის 

მამას იოვანე მთაწმიდელს,' რომმელმაც ·მვილი საგანგებოდ 
მოამზადა სამწერლო მოღვაწეობისათვის, კარგად ესმოდათ ამ 
ნაწარმოების მნიშვნელობა ქრისტიანული ზნეობისათვის; 
ალბათ ამიტომ იყო, რომ ეფთვიმე მთაწმიდელმა «ოვანეს 
თავის თარგმანება თავიი მთარგმნელობითი მოღვაწეობი+ 

დასაწყისშივე გადათარგმნა. 

ეფთვიმე მთაწმიდელი იყო 'მესანიშნავი მწერალი და 
მთარგმნელი, რომელსაც უდიდესი ღვაწლი მიუძღვის ქართუ- 

ლი სასულიერო მწერლობის განვითარების საქმეში. ეფთვი- 
მეს უდიდესი ნიჭი და ღამსახურება ადრევე ერთხმად იყო 
აღიარებული. უკვე ამ თარგმანში აშკარად ჩანს ეფთვიმეს 

მთაგმნელობითი სტილი: მისი ენა დახვეწილია და ბუნებრივი, 
ეფთვიმე ხშირად იყენებს ცოცხალი სამეტყველო ენიდან ალი- 
ბულ სიტყვებს, მისი წინადადებები ისეა აგებული, რო# 
მკითხველს არ ტვირთავს ზედმეტი სირთულით. ამიტომაც 

არის, რომ ათასი წლის წინათ შექმნილი ნაწარმოები დღესაც 

მიმზიდველი და საინტერესო საკითხავია. 

„იოვანეს თავის თარგმანება“ ჩვენამდე მოღწეულია რამ- 

დენიმე ძველი ხელნაწერით (XI-XIII საუკუნეებისა). ტექ- 

სტის გამოსაცემად მომზადებისათვის შერჩეული იყო ექვსი 
ჟველაზე ძველი და სანდო ხელნაწერი, მათ შორის ერთი 
ათონზეა დაცული (ჩვენ მას ფოტოპირით ვიცნობთ. ეს არის 

ათონური ხელნაწერი M# 16. XI საუკუნისა. ტექსტის გასა- 
მართავად მომუშავენი ეყრდნობოდნენ აკაკი შანიძის მიერ 
'მემუშავებულ მეცნიერულ პრინციპებს. –ფშერჩეული ძველი 

ხელნაწერები შესწავლილი იყო და შედარებული ერთმანეთ- 
თანლაბერძნულ დედანთან. 

მზექალა ფანიძე 
ზურაბ სარვბველაძე



წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

იოანე ოქროპირისა კოსტანტინეპო. 

ლელ მთავარეპისკოპოსისათCთ თარგმა- 

ნება9 იოანეს სახარებისა9ი” 

თავა 

წმიდისა იოვანესთვს მახარებელისა და 

ღმრთისმეტყუელისა 

მვედართა ამის სოფლისათა რაჟამს იხილიან ახლად მოს- 
ღული ვინმე უცხოისა ქუეყანისა მვედარი, ასოვანი და სა- 

ხელგანთქმული, მეყსეულად ყოველნი ”?ეკრბიან ხილვად 
ველოვნებისა მისისა და ბრძოლისა და წარმოადგინიან "მორის 
მათსა, და ბევრეულნი სიმრავლენი ჰხედვიდიან მისთა საქ- 

მეთა და ყოველი გონებაი მათი მუნ არნ. 

და კუალად უკუეთუ მსახიობელი ვინმე საკვრველი მივი- 
დის. ეგრეთვე მსგავსად ერნი შემოკრბიან და დაუტევიან 

ყოველი საქმშ მათი და აღვიდიან ადგილსა მაღალსა ხილვად 
მისთა ველოვნებათა და სახიობათა. 

ეგრეთვე კუალად ფილოსოფოსთა შორის უკუეთუ ვინმე 
უცხოი ფილოსოფოსი სახელოვანი მოვიდის, ეგრეთვე იქმო- 

დიან; რამეთუ შემოკრბიან ყოველნი, და ხედვიდიან მას და 

ისმენდიან სიტყუათა სიბრძნისა მისისათა და გამოსცდიდიან 

მას მრავალითა სიტყვთა, ხოლო უკუეთუ კაცთა ფილოსოფოს- 

თა სოფლისათა და მსახიობელთა და მებრძოლთა ზედა ესე- 
ვითარი საქმე იქმნების ლდა ესრეთ ისწრაფიან მრავალნი 

ხილვად და სმენად მათთა სიტყუათა ფრიადითა სურვილითა 

და გულსმოდგინებითა, რაოდენ უფროისად თქუენ თანა-გაც 

სმენად მრავლითა მოსწრაფებითა და სურვილითა სიტყუათა 
არა მსახიობელისა და ვორციელისს ფილოსოფოსისათა, 
  

·შ ქართული თარგმანი წმიდისა ექვთიმე ათონელისა.



არამედ კაცისა ზეცით მეტყუელისა, რომელი ღაღადებს და 
აღმოიტყვს ჯმასა მზისა უბრწყინვალესსა, რამეთუ მისმან 

ვმამან სოველი სოფელი დაიპყრა და აღავსო და კიდეთა მის- 

თა მიიწია, არა თუ სიმაღლისაგან მისისა, არამედ რამეთუ 

საღმრთოითა მადლითა აღსძრავს ენასა თვსსა: და საკვრველი 
ესე არს. რომელ ესევითარსა მას სიმაღლესა ზედა მის ვმისასა 
არა არს იგი საწყინო და უმუერ, არამედ უსაწადელეს არს 
და უტკბალეს უფოოის ყოვლისა სიტკბოებისა ღა უმეტესად 

დაატკბობს სულსა და გონებასა, ვიდ“ეღა საეშმაკონი იგი 

ვმანილ მგოსანთა მათ ამის სოფლისათან,ი რომელნი-იგ. 
ეშიაკ§ას დასთესნა კაცთა მორის. ხოლო ესე კმაით ტკბილ 
არ. ღა. 9ძუვნიერ, და მის ზედა საშინელ არს და ყოვლადწმი. 

და, და ესოდენითა საიდუმლოითა სავსე არს და კეთილთ. 

მომნიპებელ, ვიდრეღა რომელსიცა მიიღებდენ მას სურვი- 

ლით ღა ღაჰმარხვიდენ გულთა შინა მათთა, არღარა არიან 
იგინი კაც ქუეყნის, არამედ უზეშთაე ყოველთა საქმეთა 
ამის სოფლისათა აღმაღლდებიან და მშეიცვალებიან ანგელოზ- 

რთა წესად: და ვითარცა ცათა შინა მკვდრ იყვნეს, ესრეთ 

იყოფებიან ქუეყანასა ზედა. 
რამეთუ ძშ იგი ქუხილისაი!, საყუარელი ქრისტესი, სუე.· 

ტი ყოვლისა სოფლისა ეკლესიათა9, რომელსა ჰქონან კლი.. 
ტენ- ცათაზი, “ომელმან სასუმელი ქრისტესი შესუა და 

ნათლის-ღებაი მისი ნათელ-იღო, რომელი მიეყრდნა მკერდსა 
მას მეუფისასა დიდითა კადნიერებითა, იგი მოვალს აწ ჩუეზ 
შორის სიტყუად არა ესრეთ, ვითარცა მსახიობელნი სოფ- 
ლისან- შემკობილნი პირითა და დაბურვილნი თავითა, აღს– 
რულნი სამღერელსა მას ადგილსა «რომელნი იმღერდიან 

ფერკითა, შემკულნი სამოსლითა ოქროისაითა: არამედ ესე 

ნეტარი შემოვალს ჩუენ შორის შემოსილი სამოსლითა, რომ. 

ლისა შუენიერებაი თუალთმეუდგამ არს, რამეთუ ქრისტე 

ჰმოსიეს” და ფერვნი შემოსილნი განმზადებულებითა სახა- 
რებისა მ-ს მშვდობისაითა! და სარტყელი ჰმოსიეს არა ტყა–- 

! იდრ. მარკ. 3,17 

2 შდ”. გალ. 3,27 

მ ურ, ლომ. 10,15 

 



ლი პეპმარიტებითა და მორტყმული წელთა მისთა სიწმინ- 

დითა.. - 

ესრეთ შემოვალს იგი ჩუენებად ჩუენდა თავსა თვსსა არა 
ორგულებით, ანუ ზაკუვით, –- რამეთუ” არარაი არს ამათგანი 
მის თანა, –– არამედ განცხადებულითა სახითა განცხადებულ- 

სა ჭედმარიტებასა მოგყთხრობს არა ესრეთ, რაითამცა სხუა 

იყო და სხუად გუეჩუენებოდა სიტყვთა და სახითა და ვმითა, 
არცა ორღანოი უვმს საგალობელად გალობისა მისისა, ათძა– 
ლი ანუ ორძალი, არამედ ყოველსავე ენითა იქმს რ«ომლისა 
ვმათ უტკბილეს არს ყოველსა ათძალსა და ორძალსა. 

ხოლო არს ადგილი გალობისა მისისათ ცათ ყოველივე, და 
სახილველ –– სოფელი, და მხილველ დ მსმენელ მისა –– ყო– 
ველნივე ანგელოზნი და კაცნი, რომელნიცა ანგელოზ არიან, 
ანუ ანგელოზ-ყოფად სურის. რამეთუ. ესევითართა ოდენ 
ძალ-უც კეთილად სმენად მისა და საქმით ქმნა59; რამეთუ 
ესევითარი ჯერ-არს, რათთა იყო“ მსმენელ მისა რომელი 
იქმოდის სიტყუათა მათ საქმით, ხოლო რომელი საქმით არა 
იქმოდის, მან არა უწყის, რაი-ესე ესმის, არამედ ვითარცა 
ყრმათა: ჩჩვლთა ესმის და არა უწყიან, რაი –– იგი ესმის; 
არამედ შუებას და განცხრომასა სოფლისასა შექცეულ 
არიან, ვითარცა ყრმანი –– მღერასა, და ამათცა ესმიედ სიტ- 
ყუანი ესე, ხოლო ვერარას შემძლებელ არიან გულისხმის- 
ყოფად, ვინათძთგან თივისა და ალიზისა ქმნასა დაუმონებიან 
თავნი, რომელ არს ცოდვაი. არამედ ამის მოციჭულისა წინა- 
შე ზეცისს ძალნი დგანან განკვრვებულნი შმუენიერებისა 
მისთვს სულისა მისისა და სიბოძნისა მის გონებისა მისისა და 
სათნოებათა მისთა სიკეთისა, რომლისა მიერ შეაყუარა მან 
თავი თვსი ქრისტესა და მოიღო მადლი იგი სულისა წმიდისაი. 

რამეთუ ვითარცა ორძალი კეთილად მოზავებული, ოქრო- 

ვანი და ქვითა პატიოსნითა შემკული, ოქროვანთა ვმათა აღ- 
მომტეობელი, ესრეთ მოჰმზადა სული თვსი და მისცა იგი 
სულსა წმიდასა, რაითა იტყოდის იგი მის მიერ. და ამისთვს 
არღარა მეთევზური იგი, არცა ძშ ზებედესი სცემს ორძალსა 

ამას, არამედ სული წმიდალ, რომელმან იცნის ყოველნი სიღ- 
რმენი ღმრთისა საქმეთანი და ამისთვს არღარაი კაცობრივი 

გუესმ-ს, ამის მიერ, არამედ ყოველი, რომელსაცა იტყვს, 

?



საიდუმლოთაგან არს სულისა წმიდისათა და სიღრმეთა მათ- 
გან საღმრთოთა საიდუმლოთა, რომელი ანგელოზთაცა არა 

იცოდეს ამისა პირველ, რამეთუ მათცა ჩუენ თანავე ცნეს 

სიტყუათა მიერ იოვანესთა ესე საიდუმლონი. 

და ამას მოასწავებს მოციქული პავლე, რომელი იტყვს: 

„რაითა საცნაურ იქმნას აწ მთავრობათა და ვჯელმწიფებათა 

ეკლესიისა მიერ მრავალსახშ იგი ღმრთისა სიბრძნე“. უკუე- 

თუ მთავრობათა და ველმწიფებათა და ქერობინთა და სერა- 

ბინთა ეკლესიისა მიერ ცნეს ესე ყოველი, საცნაურ არს, ვი- 

თარმედ იგინიცა სამე ფრიადითა მოსწრაფებითა ისმნენ 
კმასა იოვანესსა. რამეთუ ესეცა არამცირედი პატივი მოგუე- 
ცა, რომელ ჩუენ თანა ცნეს ანგელოზთა, რაი-იგი არა იცო- 
დეს, ხოლო რომელ არა ჩუენ თანა ოდენ, არამედ ჩუენ მიერ– 
ცა, ამესთვს რათღა ვთქუა, რომელნი ესევითარნი ვიყვენით, 
რომელ არა ჯერ-არს აწ თქუმად, თუ ვინ ვიყვენით, ანუ ვი- 
თარნი და ესევითარსა პატივსა მივიწიენით. ამისთპს უკუე მივ- 
ყოთ ყოველთა სასმენელი ჩუენი დუმილით ნუ დღეს ოდენ. 
არამედ ყოვლადვე, რამეთუ ყოვლადვე კეთილ არს ამათ სიტ- 
ყუათა სმენად. რამეთუ უკუეთუ მეფისა სიტყუათა მარადის 
სურვიელ ვართ სმენად, თუ რაი თქუა, ანუ რაი ქმნა, ანუ რასა 
განიზრახავს, რომელთაგან არარაი სარგებელ არიან ჩუენდა, 
არა უფოოისად ვ-სწრაფოთა სმენად სიტყუათა მათ რო- 
ძელთა ღმერთი იტყვს საწადელთა მათ და სასურველთა და 

ჩუენდა დიდად სარგებელთა? რამეთუ ყოველივე, რასაცა 
ღმერთი იტყვს, ამან კეთილად გვთხრა ჩუენ, რომელი-ესე 
მეგობარ არს მისი საყუარელი; და უფროისად თავადი აგი 
ღმერთი და მეუფშ ყოველთაი აქუს თავსა შორის თვსსა მეტ- 
კყუელად; და რა0-იგი მან მო-ღო მამისაგან, ამას მოსცა სა:– 
დუმლოი, რამეთუ თავადი იტვყვს, ვითარმედ: „თქუენ ხართ 
შეგობარნი ჩემნი, რამეთუ ყოველივე, რაი-იგი მესმა მაში–- 
საგან, გითხარ თქუენ“, ხოლო აწ, ვითარცა-იგი უკუეთუმცა 
ვიხილეთ ვინმე ზეცით გამოჩინებული ჰაერთა შინა ცათასა 

და გვთხრობდამცა ყოველსა თვთოეულად, რაი-აგი იქმნების 
ცათა შინა, ყოველნივემცა მივისწრაფდ“თ სმენად მისა, ეს– 

რეთვე აწ ვყოთ, რამეთუ ესე მაღალი და დიდი კაცი ზეცით 
გუეტკვს, '"რაოდენსაცა გუეტყოდის, რამეთუ არა ამის სოფ 

ლისაგანი არს, ვითარცა უფალი იტყვს, ვითარმედ: „თქუენ



არა ამის სოფლისაგანნი ხართ“, არამედ აქუს ამას ნუგემი– 

ნისმცემელად იგი სული თავსა შორის თვსსა მეტყუელად, 

რომელი-იგი ყოველსა ადგილსა მიიწევის, რომელმან ესრეთ 
იცნის საქმენი ღმრთისანი, ვითარცა სულმან კაცისამან საქ-- 
მენი თვსნი. სული იგი სიწმიდისაი,„ სული ჭეშმმარიტებისაი, 

სული წრფელი, მთავარი აღმყვანებელი ზეცად, მიმცემელი 

სხუათა თუალთა სულიერთა და კეთილადმხედველთა, რომე- 
ლი უჩუენებს მომავალთა საქმეთა, ვითარცა ქმნულთა, რო- 

მელი პკორცთა შინა მყოფთა კაცთა ზეცისა საქმეთა ხილვად. 

ღორს-ჰყოფს. 

ამისთკს უკუე ვქმნათ ფრიად მყუდროებაი; ნუმცა ვინ 

არს უდებ, ნუმცა ვინ არს მოძილ, ნუმცა ვინ არს შეგინებულ: 

აქა შემომავალთაგანი, არამედ აღვამაღლნეთ თავნი ჩუენნი 

ზეცად, (რამეთუ სიტყუათა ამათ ცათა შინა იტყვს ესე მათდა. 

მიმართ, რომელთა მოქალაქობა ცათა შინა არს უკუეთუ 

კულა ქუეყანასა ზედა დავადგრეთ გონებითა, არარა9 სარგე– 

ბელ-გუეყოს ამათ სიტყუათაგან, რამეთუ სიტყუანი ლოვანეს- 

ნი არა მათა მიმართ არიან ყოველთა, რომელთა-იგი არა. 

ჰნებავს ბილწისა ცხორებისაგან გამოსლვად. რამეთუ ქუხილი 

შეაშინებს გულთა, ხოლო ამისი ვმათ ა”ცა ერთსა მორწმუ-: 

ნეთაგანსა შეაშფოთებს, არამედ უფროისად დააცხრობს ყო- 

ველსავე ამბოხებასა და შფოთსა, გინათცა მიიწიოს, არამედ 

ოდენ ეშმაკთა შეაძრწუნებს და რომელნიცა მათ ჰმონებდენ. 

ამისთვს უკუე დაწყნარებით ვისმენდეთ, რაითა ესრეო 

ვიხილოთ, თუ ვითარ შეაშინებს ეშმაკთა, დავაწყნაროთ ყო-. 

ველივე სახე გარეგანი და უფროისად გონებისა რამეთუ 

რაი არს სარგებელი დუმილისაგან პირისა, რაჟამს სული 

ამბოხებასა და მფოთსა შინა იყოს? მე მას ვეძიებ, დაწყნა– 

რებასა გონებისა და სულისასა და მათ სასმენელთა ვითხოვ, 

რამეთუ ჩუენი ესე მგალობელი ესევითარი არს. 

ამისთვს უკუე ერთიამცა იპოების სურვილი საფასეთა>, 

ანუ დიდებისა ცუდისაი, ანუ მძლავრებაი გულისწყრომი- 

საი, ანუ გულIსთქუმათა ბოროტთაი, განა სხუათა მათ ვგხე- 

ბათა მფოთი, რამეთუ უკუეთუ არა განწმღენ სასმენელნით 

ამათ ყოველთა ბოროტთა ნივთთაგან. ვერ შეუძლონ სმენად 

სიტყუათა ამათ, ვითარცა ჯერ-არს, ანუ გულისხმის-ყოფად, 

9;



გითარცა შეჰგაკს საიდუმლოთა ამათ მიუწდომელთა. რამეთუ 

უკუეთუ წინწილასა და ფანდურსა ვერვინ დაისწავლის, უკუ- 
ეთუ არა ყოველი გონება” თჟყსი მუნ შემშვუალოს, ვითარ 

შეუძლოთ საღმრთოთა ამათ საიღუმლოთა დავჯსნილობით 

სმენად? ამისთჯს ქრისტე “უფალი იტყოდ: „ნუ მისცემთ 
სიწმიდესა ძაღლთა და ნუცა დაასხამთ მარგალიტსა წინამე 
ღორთა“.! ხოლოლ მარგალიტად ამათ სიტყუათა 

სახელ-სდვა, რამეთუ ესენი ფრიად უპატიოსნეს «რიან მარ- 
გალიტისა; არამედ ამისთვს შეამსგავსნა ესენე მარგალიტსა, 

რამეთუ არარაი არს ჩუენ შორის მის ნივთისა უპატიოსნეს. 

ამისთვსცა წერილი სიტკბოებასა სიტყუათა ღმრთისათა მრა- 

ვალგზის თაფლსა მიამსგავსებს. არა თუ სიტკბოებისა მათისა 

საზომი არს თაფლისა მსგვასებაი, არამედ თაფლისა უტკბი- 

ლესი არარაი არს ჩუენ შორის. უკუეთუ არა, ისმინე, რასა 

იტყკს წინაისწარმეტყუელი და გამოაჩინეს გარდამატებუ- 

ლებასა სიკეთისა მათისას,ა ვითარმედ. „გულისსათქუმელ 

არიან იგინი უფროის ოქროისა და ანთრაკისა პატიოსნისა 

მრავლისა, და უტკბილეს არიან უფროილს თაფლისა გოლეუ- 

ლასა”, არამედ მათთვს არს ესე ესრეთ, რომელთა გონება9 

წმიდად მხედველ არს. ამისთვსცა შესძინა, ვითარმედ: „მონა–- 

მან შენმან იცვნეს იგინი“.2 და სხუასა ადგილსა თქუა, ვი- 
“თარმედ: „ტკბილ არიან სასასა ჩემსა უფროის თაფლისა სიტ- 

ყუან- მენნი“.3 და კუალად იტყვს: ,უფროის თაფლისა პირსა 

"ჩემსა“, რამეთუ მრთელ იყო გონებაი მისი. ამისთვს უკუე 
ჩუენცა ნუმცა უძლურნი სულითა მოუვდებით სიტყუათა 

ამათ, არამედ განვიკურნნეთ სულნი ჩუენნი და ესრეთ ვის- 

მენდეთ, რამეთუ ამისთვს ვთქუენ მრავალნი ესე სიტყუანი 
და არღარა მითქუამს მისთა სიტყუათაგანი, რაითა თითოეულ- 
მან ჩუენმან ყოველი სახე უძლურებისაი განსდევნოთ, და, 

ვითა“ცა ცად შემავალნი, ესრეთ შემოხკდეთ წმიდად ყოვლი– 
საგან ვნებისა და ზრუნვისა. 

რამეთუ უკუეთუ არა ესრეთ კეთილად განიწმინდნეთ 
“სულნი თქუენნი, ვერათ ირგოთ ამიერ. და ნუ ვინ იტყვნ, თუ: 

! მათ. 7.6 

2 ფს, 18.12 
3 ფს. 118,103 
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„ვითარ შეუძლო ქმნად ამის საქმისა მეყსა შინა?“ რაი არს 

უბოროტეს ავაზაკობისა? არამედ იხილეთ, ავაზაკი იგი ვითარ 
სათნოებასა მიეწია მეყსა შინა და სამოთხისა მკვდრად გა- 

მოჩნდა, რომელმან არა დღენი ივმარნა, არცა თუ ნახევარი 
დღისაი, არამედ წამსა მინა თუალისასა, რამეთუ. შესაძლებელ 

არს მყისსა: შინა შეცვალება–” და თივისა წილ ოქროისად 
ქმნათ თავთა თვსთაი, ვინაითგან საქმე ესე ნებასა ჩუენსა ზე- 
და არს: გინა თუ შეცვალებაი, გინა თუ დადგომაი ბოროტსა 
ზედა. წერილ არს, ვითარმედ: „უკუეთუ გინდეს და ისმინოთ 

ჩემი, კეთილი ქუეყანისაი შჭამოთ“. ჰხედავა, ვეთარ ნებაი 

ოდენ საჯმარ არს და მოსწრაფებაი სულისაი ნებასა თანა, და 
ნებათ ოდენ არა სარგებელ არს, უკუეთუ არა მოსწრაფება9ცა 

იყოს. 
რამეთუ ყოველთა ჰნებავს აღსლვაი ზეცად, არამედ საქ- 

მეთა ძიერ ჯერ-არს ნებისა გამოჩინებაი„ ვითარცა-იგი ვა- 

ჯართა ჰნებავს განმდიდრებაი, გარნა არა ნებასა ზედა ოდენ 
დაადგრებიან, არამედ საქმეთაცა «იქმან, და ნავსა მოიმზადე- 

ბენ, და ზღუათა განჰვლიან, და ოქროსა ივასხებენ, და უცხოსა 

ქუეყანასა მივლენ და მრავალთა ღელვათა თავს-იდებენ. 
ეგრეთ “უკუე გვვმს ჩუენცა გამოჩინებად ნებისა ჩუენისა, 
რამეთუ ჩუენცა ვალთ ზღუასა შინა, არა ქუეყანით ქუეყანად 

მიმყვანებელსა, არამედ ქუეყანით ზეცად აღმყვანებელსა. 
ამისთვს უკუე ვყოთ გონებაი ჩუენი კეთილად მენავეთმოძ- 

ღუოად. და მივსცნეთ მას მენავენი მორჩილნი და მოვმზხადოთ 

ნავი მტკიცე, რათთა არცა ზრუნვათაგან სოფლისათა დაითქ- 

მოღის, არცა ზუაობისა ქარითა მიმოიტაცებოდის, არამედ 

იყოს იგი წარუტაცებელად და სუბუქცა. და უკუეთუ ესევი- 
თარი იყოს ნავი ჩუენი და ესრეთ იყოს მენავეთმოძღუარი და 
მენავენი. კეთილად ვლოთ და ძს ღმრთისაC, ჭეშმარიტი იგი 
მენავეთმოძღუარი, მოვიყვანოთ ჩუენდა რომელმან არა 

უტეოს ნავსა ჩუენსა დათქმად, არამედ დაღაცათუ ბევრე- 
ულნი ქარნი ქროდიან” შეპრისხენ ქართაცა და ზღუასაცა, 

და ქმნას დაყუდება დიდ. 

ესრეთ უკუე მოჰმზადენით თავნი თქუენნი და ხვალისა 
დღე მოვედით ეკლესიად, და ესრეთ მიგითხრნეთ სიტყუანი 

დიდისა იოვანესნი, დავსთესნეთ იგინი თქუენ შორის, არამედ 
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ხუმცა გზა ხართ, ნუცა კლდე, ნუცა ეკლოვან არამედ იყ- 

ვენით ქუეყანა კეთილ და ნაყოფიერ, რაითა ჩუენცა გულს- 
მოდგინებით ვსთესვიდეთ თესლთა, უკუეთუ ვიხილოთ ქუე- 

ყანა” იგი წმიდად. უკუეთუ კულა ქვიანი იყოს და ეკლოვან 
და ფიცხელ, შენდობა-ყავ, რამეთუ ვერ ძალ-მიც- ამაოდ შრო- 
მყი, რამეთუ უგუნურება არს ქუეყანასა უქმსა თესვად თეს–- 
ლისა, 

რომელიცა ამას ტაბლასა მოვიდეს, არა უჭმს მას საე'მმა– 
კოთა ტაბლათა დაჯდომაი, რამეთუ Iრათ ზიარებაი არს სი- 

მართლისა და უშჯულოებისა? ანუ რომელი-ეგე ისმენ სიტ- 
ყუათა იოვანესთა და მის მიერ სულისა წმიდისათა, და კუა- 
ლად მისა შემდგომად წარხუალ სმენად სიტყუათა შეძავთა 
დედათასა და ზრახვად მათდა? ვითარ შეუძლო “სიწმიდით 
სმენად ამათ სიტყუათა, რომელი-ეგე ინგორები ესევითარსა 
მწვრესა შინა? 

აჰა, ესერა, წინაისწარ გეტყვ ყოველთა: ნუ ვინ ამის ტაბ- 
ლისა მეპურისტეთაგანი განიხრწნის სულსა თვსსა ბოროტთა 

ცოდვათა მიერ, რამეთუ იცით თქუენ, ნათელ-ღებულთა მა- 
გათ, რავდენნი აღთქუმანი აღგვთქუენით ჩუენ, და არა ჩუენ, 

არამედ უფროისად ქრისტესა, 'რაჟამს-იგი ნათელ–გცემდა. 

პრა იჯმენითა ეშმაკისაგან და ყოველთაგან საქმეთა მისთა? 
ამისთვს შიშ არს, ნუუკუე დათრგუნოს ვინ აღთქუმა-” იგი, 
და ესრეთ ღირს იქმნეს სატანჯველთა მრავალთა და განვარ- 
დეს მათ საიდუმლოთაგან. 

არა ხედავა ქუეყანისა მეფეთა, რამეთუ არა შეცოღებულ- 
თა, არამედ მეგობართა იზიარებენ საიდუმლოთა. აწ მოცი–- 

ქული მოსრულ არს ზეცით, ღმრთის მიერ ჩუენდა მომართ, და 
თქუენ მის წილ საეშმაკოთა სიტყუათა ისმენთა? რავდენთა 

სატანჯგელთა ღირს არს საქმე ესე? რამეთუ ვითარცა არა 

ჯერ-არს დაჯდომად ტაბლასა ეშმაკთასა, ეგრეთვე არცა სმენათ 

სიტყუათა საეშმაკოთაი ჯერ-ა+“ს, არცა შემოსლვად სამოსლი– 

თა ხენეშითა ბრწყინვალესა ამას ტაბლასა და ბევრეულითა 

კეთილითა სავსესა, რომელი თავადსა ღმერთსა დაუგიეს. რა- 

მეთუ ესეოდენ არს ძალი მისი რომელ მყისსა შინა ზეცად 
აღგვყვანებს, უკუეთუ ოდენ წმიდითა გონებითა ვისმენდეთ 
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მაL, რამეთუ შეუძლებელ არს, რომელი ესრეთ ისმენდეს სიტ- 

ყუათა ღმრთისათა, რაითამცა სოფლისა ამის სიმდაბლესა ში- 
ნა ეგო. არაბედ ფრთოვან იქმნების დღა ზეცისა სავანედ მიი- 
წევის და საუნჯეთა მათ კეთილთასა მიემთხუევის,ს, რომელ- 
თაცა C-“-სმცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად მადლითა და 

კაცთმოუკფარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რონ- 

ლისა შაერ და რომლის თანა მაპასა ჰმუენის დიდებაი სუ- 

ლით წზიდითურთ აწ და მარადის ღა უკუნითი უკუნისამდე, 
ამე§. 

თავი ბ 

სიტყუაი ესე: პირველითგან იყო სიტყუაი 

უკუეთუმცა იოვანეს ეგულებოდა ჩუენდა მომართ სიტ- 
ყუად და თკსთა თქუმულთა თხრობად, ჩუენდა კეთილ იყო, 

რაითამცა ნათესავიცა მისი და აღხ-დილობაი და მამული 

ვთქუთ. ვინაითგან უკუე არა იგი, არამედ ღმერთი მისითა პი- 
რითა -ტყვს ბუნებასა კაცთასა, აწ არა საჯმარ არს თქუმად 
ამისთვს, და უფროისად ესრეთცა არავე უვმარ არს, არამედ 

ფრიადცა საჯმარ. რამეთუ რაჟამს სცნა, თუ გინ იყო, და 

ვინაი, ანუ ვითარი, და მერმე გესმეს ვმათ მისიიყდ და იხილო 

ესევითარი იგი სიბრძნე მაშინ სცნა კეთილად, ვითარმედ 

არა მისნი არიან სიტყუანი ესე, არამედ საღმრთოისა მის ძა– 

ლისა, რომელმან აღძრა სული მისი. “ 

ვიხილოთ უკუე, ვინა” არს, რამეთუ არს იგი დაბისა 

ფრიად მცირისაი და ქუეყანისა უნდოისაი, რომელი არარა" 

კეთილსა გამოიღებდა, რამეთუ გალილეას შეასმენდეს მწიგ– 

ნობარნი და იტყოდეს: „იხილეთ, რამეთუ გალილიაით წინა- 

9”სწაომეტყუელი არა აღდგომილ არს". და იტყოდა ჭეშმა- · 

რიტე იგიცა ისრაიტელი, ვითკრმედ: „ნაზარეთით შესაძლე- 

ბელ არსა კეთილისა 'რათსამე ყოფად?“ და ამის ესევითა- 

რისა ქუეყანისათ იყო ნეტარი ესე, ხოლო მამისა გლახაკისა 
მეთევზურისა-” ტბასა შინა მცირესა იქცეოდეს და კერვი- 

დეს ბადეთა, რომელ ესეცა სიგლახაკისა სასწაული არს; და 

' იოან 7,52 

? იოან, 1,46 
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ესრეთ მიუწოდა მას ქრისტემან ძმასა მესსა თანა ხოლო 
სწავლისათვკს რადღა სავმაო თქუმად? რამეთუ თვოთ ამას 
პველოვნებასა მეთევხზურობისასა ფრიადი უსწავლელობაი 

შმეუდგს, რამეთუ რომელი-იგი მარადის მეთევზურობა:ა პინა 

იყო, ოდესმცა ესწავა წერილისათ რაიმე? და ·ესრეთ ამან მე- 

თევზურმან, რომელი ტბათა შინა იქცეოდა და თევზთ. თანა 
ბედსაიდაით გალილეაისა მოსრულ იყო მამისა გლახაკ“სა 09 

და გლახაკი ფრიად და უსწავლელი სრულიად, რომელსა აღცა 

პირველ ესწავა წერილისაი, არცა უკუანაისკნელ ისწავა, ვი- 

ნაითგან შეუდგა ქრისტესა. 

ვიხილოთ, თუ «რასა იტყვს, ანუ რომელთა საქმეთათვს, 

ნუუკუე უნდოსა რასმე იტყვკსა და მეთევზურობისათვს და 
საქმეთა სოფლისათა, რამეთუ ესე არიან სიტყუანი მეთევზურ– 
თანი, გარნა ამნ არცა ერთი თქუა ამათგანი არცა გუესმა 

ესევითარი რაიმე მისგან, არამედ გუესმნეს მის მიერ სიტ- 

ყუანი ზეც:სანი, რომელნი არავინ სადა ცნნა უწინარძშს მისა, 

რამეთუ ესევითართა სწავლათა მაღალთა მოსრულ არს აწ 

თქუმად ჩუენდა, ვითარცა ჭეშმარიტად საუნჯეთაგან სულისა 
წმიდისათა, ვითარმცა აწ ოდენ მოსრულ იყო ზეცით და 
უფოოისად ცათა შინა მყოფთაცა ყოველთავე არა უწყოდეს 

ესე, ვითარცა ზემო ვთქუთ. 
აწ უკუე ესე არიან სიტყუანი მეთევზისანი? ანუ მრავ- 

ლისმეტყუელთა მათ რიტორთა თქუეს სადღა ესევითარი 

რაიმე, ანუ ფილოსოფოსთა და, სიბრძნისგამომეტყუელთა? 

ნუ იყოფინ! რამეთუ ესე საქმე არა კაცობრივისა ბუნებისა 

არს უხრწნელისა მისთ3ვს და ნეტარისა ბუნებისა ესრეთ სიბ-. 
რძნისმეტყუელებაი და ძალთა მათთვს და გარემო მიხა 
მდგომპრეთა უკუდავებისათვს და ცხორებისა საუკუნოისა, 
ბუნებისათ,ს პორცთაისა მოკუდავთ და უკუანაისკნელ 
უკუდავ-ყოფადთა, სატანჯველისათკს და საუკუნოისა სამშ- 
ჯავროისა და საშჯელთა მათთვს ყოფადთა, სიტყუათათვს დ» 

საქმეთა და გულისზრახვათა, და თუ რაი არს კაცი, ანუ რათ 

არს სოფელი, ანუ თუ რაი არს ჭეშმარიტად კაცი და, რა9= 

არს, რომელსა ეგონოს, ვითარმედ კაცი არს და იგი” არა იყოს, 
ანუ თუ რათ არს უკეთურება და რაი არს სათნოებაი. 

რამეთუ ამათგანი რომელიმე გამოიძიეს პლატონ და პი- 
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თაღორა ფილოსოფოსთა. რამეთუ სხუათა მათ :“ცა ჟგავსე- 
ნებ ფილოსოფოსთა, არამედ, ვინაითგან თავნი ესე ზათხი ეს- 

რეთ გ:მოჩნდეს, სხუათათვს რათ სთქუა? რამკთ»აე “ქმხნეს 
ესენი საცინელ და საკიცხელ, ვითარცა ყ“მანი მც-რენი, რო- 

მელთა ინებეს აღწერად სიტყუათა სწავლისათა და ყოველი 

საძაგე ლებათ მათ წინა დააწესეს, ხოლო სულისათვა თქუეს, –– 

გარნა ვითარ მიგითხრა მათი «გი ამარებალ, რაოდენნი გმო- 

ბანი წარმოთქუნეს? -- რამეთუ მუმლად და ბუხუად და 

ძეძუად უწოდდეს სულსა კაცისასა ყოფად და ღმერთსა 
პგმობღეს. და არა ესე ოდენ არს მათი საცინელ„ არამედ 

ესეცა. რომელ, ვითარცა ზღუასა შინა მღელვარენი. ვეროდეს 
დგანან ერთსა სიტყუასა ზედა, ა#”ამედ სხუად და Lხუად იქ- 

ცევიან ცთომილთა გონებათაგან. გარნა მეთევზური ესე აა 

ესრეთ არს, არამედ ყოველსავე მტკიცედ იტყვს, და, ვითარ- 
ცა კლდესა ზედა დამყარებული, არასადაით შეირყევის, რა–- 

მეთუ უხილავთა მხილველ იქმნა და ყოველთა მეუფძ0 აქუნ- 
და თავსა მორის თვსსა მეტყუელად. და ამისთვს არა კაცობ- 
რევი იყო მის თანა, არამედ ყოველივე საღმრთოი. 

ხოლო იგინი, ვითარცა კაცი, რომელი არაოდეს წინაშე 

მეფისა მისრულ არნ, არამედ გარე სოფლებსა შინა იქცევინ 

და ინების თქუმად საქმეთათვს პალატისათა, ესრუეთვე იგინი 

შესცთეს, ვინაითგან უხილავთათვს ინებეს თქუმად და ცთო–- 

მასა მას შინა ურთიერთას წინააღუდგებიან, და არა ურთი- 
ერთას ოდენ, არამედ თავთა თვსთაცა. 

ხოლო ამან უსწავლელმან მადლითა მაღლისაითა თქუა 

ყოველი ჭეშმარიტებაი, რამეთუ დაღაცათუ ბევრეულგზის 

გუეცინოდიან წარმართნი უსწავლელობისათვს, არავე 

მრცხუენის თქუმად, ვითარმედ უსწავლელი იყო, და რაო- 

დენცა მისი უსწავლელობაი გამოჩნდეს, ეგოდენად ჩუენნი 

საქმენი განბრწყინდებიან. რაჟამს ბარბაროზი იგი და უსწავ- 

ლელი ესევითართა სიტყუათა იტყოდის, რომელნი ვერვინ 

სადა კაცთაგანმან გულისხმა-ყვნა, და არა ოდენ იტყვს, არა-, 

მედ ყოველთავე დაარწმუნებს, რომელთა ესმოდიან სიტყუა- 
ნი მისნი, რომელ-ესე სასწაული არს საღმრთოისა მადლისაი. 

ვის არა უკვრდეს ძალი «იგი მის თანა დამკკდრებული, რამეთუ 

ამან ნეტარმან სახარებისა მიერ ყოველი სოფელი დაიპყრა, 
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ხოლო პჯორცითა იყოფოდა ასიას შინა, რობზელსა შინა პი“- 

ვილ იყო საწარმართოი იგი საფილოსოფოსოი, და მუნ მყოფ- 

მან ამან ნეტარმან შეაძრწუნნა ეშმაკნი, და ბნელი მათი გა- 
ნაქარვა, და თავნი მათთა ქალაქთანი დააქცინა და სუდლ-ითა 
მივიდა სოფელსა მას, სადა ჯერ-არს მისი და მსგავსთა მისთა 

დამკვდრებალ, რამეთუ წარმართთა ყოველივე დაივსნა და 

წარვდა, ხოლო ამისი ყოველივე ბრწყინავს; რამეთუ ვინა9ით- 

გან ესე და სხუანი იგი მეთევზურნი და მოციქულნი გამოჩ- 

ნდეს, მიერითგან პლატონისი და პითაღორაისი ყოველივე 

წარვდა და არცა სახელი მათი იციან მრავალთა, რომელნი 

მძლავრნიცა იყვნეს და მდიდარნი 'იგი და გრძნებით მოქმედნი 

ყოვლისანივე, რომელთა არარაი კეთილი ასწავეს კაცთა, არა–- 

მედ ყოველივე ბოროტი. ამისთვს დამშრტა მათი საჯსენებელი 

-და წარვდა სრულიად სამართლად და ჯეროვნად, ხოლო ამის– 
ნი ბრწყინვენ და საცნაურ არიან მეგკვპტელთა შორის და 

ჰინდოთა და სპარსთა და ეთიოპელთა და ბარბაროზთა, და 
სხუათა მრავალთა ენათა უთარგმნნიან სიტყუანი მიხსნი 

თვსსა ენასა და უსწავლელისა მის მიერ ისწავეს კაცთა ბარ- 

ბაროზთა უგუნურთა სიბრძნე ფრიადი. 

ამისთვსცა კეთილად სამე ვიტყოდე, ვითარმედ სახილ- 
'ველ მისა იქმნა ყოველი სოფელი, რამეთუ არა სიტყუათა შემ– 

კობისათვს იყო სწრაფაი მისი, არამედ ამისთვს, რაითამცა 

·ოდენ ასწავა კაცთა სათნოებაი და სარწმუნოებაი მართალი და 

აღამაღლნამცა ქუეყანით. ზეცად. ამისთვსცა არა ბნელსა შინა 

დაფარა ძალი სიტყუათა თვსთაით, ვითარცა მათ ქმნეს, .რაზმეთუ 

ბოროტ იყვნეს სიტყუანი მათნი, ამისთვს ენება დამალვაი მათი 

სიძნელითა მით სიტვუათაითა არამედ ამიასნი სწავლანი 

„უფროის მზისა ბრწყინვენ”ნ ამისთვსცა ყოველსა ქუეყანასა 

განვდა კჯმათ მისე და კიდეთა სოფლისათა სიტყუანი მისნი, 

“რამეთუ არა ქმნა ამან საეშმაკონი საქმენი მათნი„ არამედ 
ესრეთ ადვილ-ყო სიტყუაი თვსი, ვიდრეღა ყრმათაცა მცირე- 

თა მიერ საცნაურ არიან, რამეთუ ჭეშმარიტ არიან და სავმარ 
ყოველთათვს, და საქმენი მოწამე არიან, და ·ყოველი სოფელი 
მოიზიდა მისა მიმართ, და განგუათავისუფლნა ყოველთა ბო- 

როტთაგან სიტყვთა თვსითა. ამისთვსცა უადვილმსად გუაქუს 
სიკუდილი, ვიდრეღა სწავლათა მისთაგან განშორებაი. და 
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ამის ყოვლისა მიერ საცნაურ არს, ვითარმედ არარაი არს მეა 
თანა კაცობრივი, არამედ ყოველივე ღმრთისამიერი, მისისა 

მის წმიდისა სულისა მიერ ჩუენდა მოსრული, არამედ არა არს 
აქა ამაოთ სიტყუათა სიმრავლც და შეწყობილებაი უსარგებ- 
ლოთ, არამედ ძალი უძლეველი სარწმუნოებისა მართლისაი 
და საუნჯფ ურიცხუთა კეთილთაი. 

ხოლო ამაოთა მათ ფელოსოფოსთა თქუმულნი, ვითარცა 
სამარენი, არიან გარეთ შემკულნი და შინაგან სიმყ(ი-ლალითა 
სავსენი. უკუეთუ სიტყუათა შეწყობი -ებაი აღიღო, იხილო 
მუნ ფრიადი სიმყრაღლს საჭმეთათ და საძაგელებაი ურიცხ3: 
და უფროისად., რაჟამს სულისათვს ირჯკრდიან და უზომოდ 
ზატივ-სცემენ მას და მერმე მო:ქცევი:” და პგმობენ მ». რა- 

მეთე ესრეთ არს ე“მმაკისა საბრვშ, რ- ჰელ არასაღა უტეობს 
ს-თომსა ზედა დადგომად, არამედ აუ უზსეშთაეს ზომისა 
აღამაღლებს, ანუ უზემთაეს ზომისა დაამდაბლებს მორჩილთა 
მისთა. არამედ ჩუენ დაუტევნეთ მათთა საქმეთა ბილწებანი, 

რამეთუ ესეცა, რომელ ვთქუთ, მათთვს უვმარვე იყო, გარნა 

რა=9თა სცნათ მათი იგი ბილწებაი, არამედ აწ ჩუენთა ამათ 

სიტყუათა ვიწყოთ თქუმად, რომელნი ზეცეთ მოივლინნეს 

ჩუენდა და არარაი არს მათ მორის კა„ობრივი, ხოლო. აწ მო– 

ვედით და სიტყუანი იგი შორის შემოვიხუნეთ, რომლ-ისათვს 

პირველცა გევედ”ე და აწცა გევედრები რაითა კეთ ლად 
ისმიზოთ. რათ არს უკუე დაწყებათ სიტჯუათა ამათ მახარებე- 
ლისათათ., 

სახარებაი: „პირველითგან იყო სიტყუაი, და სიტყუაი 

იგი იყო ლმრთისა თანა, და ღმერთი იყო სიტყუაი იგი (1,1) 

თარგმანი: იხელეა კადნიერებაი ესე და ველმწიფებაი დი–- 

დი? ვითარ არცა იჭუეულად, არცა ორგულებით, არამედ გან- 
ჩინებით ქადაგა ჭჰეშმარიტებაი? რამეთუ ესე არს საქმე მოძ- 

ღუარისა კეთილისაი, რაითა არა უძლურებით იყოს სიტყუასა 

სედა თვსსა და იჭუეულად. 
უკუეთუ კულა, რომელი-იგი სხუათა ასწავებდეს და მახ 

სხვსა მიერ უვმდეს განმტკიცებაი, იგი არა მოძღუარი არს, 

არამედ მოწაფშ. უკუეთუ კულა იტყოდის ვინმე: „რაისათვს 

პირველი იგი მიზეზი დაუტევაო და მეყსეულად მეორისა მი- 
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ზეზისათვს იწყო სიტყუად”? ხოლო ჩუენ პირველისა და 

მეორისა თქუმათ” დაუტეოთ, რამეთუ არა ჩუენი არს ესე 

საქმშ, რამეთუ ღმერთი რიცხვსა უზემთაეს არს და ჟამთა ბუ- 
ნებისა. ამისთვს ესეცა დაუტეოთ, და ჩუენ აღვიარებთ მამასა 
უშობელსა და ძესა მამისაგან შობილსა. 

ხოლო უკუეთუ გუეტყოდის მეტყუელი იგი ვითაომედ: 
„ჰე, ესოეთ არს, გარნა რაისათვს მამალ დაუტევა და ძისათვს 
იტყვს?“ ვიტყვთ, ვითარმედ ამისთვს, რამეთუ მამათ ყოველთა 

მიერ საცნაურ იყო, დაღაცათუ არა ვითარცა მამაი, არამედ 
ვითარცა ღმერთი, ხოლო მხოლოდშობილი ძ8 ჯერეთ უმე- 

ცარ იყო სოფელსა შინა და ამისთვს სამართლად იწყო და- 

საბამსავე სიტყვსასა რათთამცა მეცნიერებაი ძისთ» ასწავა 

უსწავლელთა მათ. 

და კუალად ესეცა გულისხმა-ყავ, რამეთუ მამალცა არავე 
დაიდუმა სიტყუათა ამათ შინა და იხილე შეწყობილებაი ესე 

სულიერი, რამეთუ იხილნა კაცნი, ვითარმედ უწინარეს ყოვ- 

ლისა ღმერთსა პატივ-სცემდეს და უპირატშს ყოველთა აქუნ- 

და იგი. ამისთვს ესრეთ ყო დასაბამი სეიტყკსა თვს“სათ და 

წინარე ღმერთად იტყვს მას, ამისთვკს სიტყუად უწესს მას, 

რამეთუ ვენაითგან ეგულებოდა სწავლად ჩუენდა, ვითარმედ 
ესე სიტყუათ მხოლოდშობილი არს ძფშ ღმრთისაი, რაითა 

არავინ ვნებული შობაი გულისხმა-ყოს, ამისთვს წინაითვე 

სახელითა ამით სიტყვსაითთა დაჰვსნა ბოროტი იგი იჭვ, რამე– 

თუ მოასწავა მამისაგან შობაი ძისაი და უვნებელობაიცა. 

ჰხედავა, რამეთუ ვითარცა ვთქუ, არცა მამათ დაადუმა 
ძისათვს თქუმულთა ამათ სიტყუათა შინა? უკუეთუ კულა 
არცა კმა არიან ესე სახენი ყოვლისავე გამოცხადებულად 
თქუმად, ნუვე გიკკრს, რამეთუ ღმრთისათვს არს სიტყუა= 

ჩუენი, რომლისათვს არცა თქუმად, ვერცა გულისხმის-ყოფად 
ვინ შემძლებელ არს ჯერისაებრ. ამისთვკს ესეცა ესრეთ არ- 
სებისა სახელსა არასადა ავსენებს, რამეთუ არცა შესაძლებელ 
არს თქუმად, თუ რათ არს არსებათ ღმრთისაი, არამედ ყო- 
ველსა ადგილსა საქმეთა მიერ მისთა გვჩუენებს მას, რამეთუ 
რომელი-ესე აქა სიტყუად თქუა, შემდგომად მცირედისა 

იხილო, ვითარ იტყოდის ნათლად, და ნათელსა მას 

კუალად უწოდს ცხორება. ხოლო არა ესრეთ ამის მი– 
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ზეზისათვს ოდენ სახელ-სდვა ესრეთ, არამედ ამისთვსცა, რა–- 
მეთუ ვინაითგან ეგულებოდა მამისათკს სიტყუად ჩუენდა 
მომართ, ვითარცა იტყვს ვითარმედ: „ყოველი, რაოდენი მეს– 
მა მამისგან, გითხარ თქუენ“.! 

ხოლო უწეს მს ნათლად და ცხოვრებად, 
რომელმან-იგი გულისხმის-ყოფისა ნათელი მოგუანიჭა 
ჩუენ და მისმიერი ცხორებაი. და ყოვლით არა კმა არს ერთი 
სახელი, რა9ითამცა გუასწავა ღმრთისათუს, არცა ორე და სამი, 

არამედ კეთილ არს, უკუეთუ მრავალთა მიერ სახელთა ვის- 
წაოთ მცირედი რაიმე მისთვს. 

სიტყუად უკუე უწოდა მას, რაითა უვნებელი იგი 
შობაი მოასწაოს. ჰხედავ,ა რამეთუ არა ამოდ ვიტყოდე, 
ვითარმედ ზეცით გუეტყვს ჩუენ ესე მახარებელი. ჰხედავა, 
დაწყებასავე სადა აღიყვანა სული და გონებაი მსმენელთაი? 
რამეთუ უზეშთაეს ყოველთა ხილულთასა აღიყვანა იგი და 
უპირატშს . მოაქცია ქუეყანისა და ზღვსა და ცისა, უზეშთაძს 
აღიყვანა ანგელოზთასა, უზე'შმთაშს ქერობინთა და სერაბინ- 
თასა, უზეშთამს საყდართა და მთავრობათა და ველმწიფება-. 
თასა, და უზემთაშს ყო ყოვლისა დაბადებულისა? 

ხოლო რაჟამს ესევითარსა სიმაღლესა აღიყვანა, ნუუკუე 

შემძლებელ იქმნა მუნ დასრულებად ამაღლებასა მას“ ნუ 
იყოფინ! არამედ ვითარცა ვინმე აღიღის კაცი მდგომალ8 კა- 

დესა ზღვსასა, რომელი ჰხედავნ ქალაქთა და ჭალაკთა და 

ნავთსაყუდელთა, და შეიყვანის გულსა ზღვსასა ჩუენებად 

უზეშმთაესთა საქმეთა, და სიმყრალისა მისგან განიყვანის და 

აღამაღლის ფრიად, ხოლო დასასრული ზღვსა მის ხილვათაი 

ვერ პოვის, არამედ შთავარდის გონებათ კაცისა მის დაუს- 

რულებელთა ხილვათა შინა. ეგრეთვე ყო მახარებელმან ამან, 

რამეთუ უზეშთაშს ყოველთა დაბადებულთასა აღგუამაღლნა, 

და საუკუნეთა მათ მემართ უზეშთამსთასას შმიგუყვანნა, და. 
დაუტევა სახედველი ჩვენი აღპყრობილად, და არარაი მო-. 

გუცა დასასრული სიმაღლისა მის, რამეთუ არცა არს დასას- 
რული. რამეთუ აღვალს გონებაი პირველითგანისა მის მი- 
მართ, და მერმე ეძიებს, თუ რომელი პირველი არს, და მერმე 

1 იოან. 15,15 
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ჰპოებს სიტყუასა მას, ვითარმედ „იყო“, და ესე სადაცა წარ- 
ვიდეს, გონებაი წინაუსწრობს მას და ვერსადა დადგების გუ- 
ლისსიტყუაი, არამედ ჰხედავს აღპყრობილად და ვერასადა 
ჰპოებს დადგომასა, მერმე დაშურების და აქავე მოიქცევის, 
რამეთუ სიტყუაით ესე, ვითარმედ: „პირველითგან იყო“, სხუა 
არარა« არს, არამედ სამარადისოისა მის ყოფისა მომასწავე- 
ბელი არს, 

„  იხილეა სიბრძნისმეტყუელებაი ჭეშმარიტი და სიტყუანი 
საღმრთონი? რამეთუ გვჩუენებს ჩუენ ჭეშმარიტსა მას ღმერ- 
თსა, რომლისა უპირატსმს არავინ არს რამეთუ იგი არს 
მეუფშ, შემოქმედი ყოველთაი, და ყოველნი შემდგომად მისა 
არიან, და იგი მხოლოი არს პირველ ყოველთა საუკუნეთა. 

სწავლა94ა 

კრძალულებისათპკს ეკლესიასა შინა 

მენება სხუათა მრავალთა სიტყუათა თქუმად, გარნა ნუუკუე 
დამაშურალ იყოს გონებაი თქუენი, ამისთვს უკუე მნებავს, 
რაითს მცირედ რაიმე გასწაო სარგებელი თქუენი და ესრეთ 
დავიდუმო, რამეთუ ვიცნი მრავალნი ესრეთ სულმოკლექმ- 
ნილნი სიმრავლისათვს სიტყუათა ამათ საღმრთოთაისა, არა– 
მედ ესე იქმნების, რაჟამს სული დამძიმებულ იყოს მრავალ- 
თა ტვრთთაგან სოფლისათა. ვითარცა თუალი, რაჟამს წმიდა 
იყოს, კეთილად ჰხედავს და არა მოუძლურდების ადრე განც- 

ღად წულილთა ნივთთა, უკუეთუ კულა სენი რაიმე თავისაგან 
მოიწიოს მათ ზედა და სისხლისსახე სიბნელე მოეფინოს გუ–- 
გასა ზედა, ზოქელთაცა გუამთა ვერ ძალ-უც ადვილად ხედვად. 
ეგრეთვე არს სული, რაჟამს წმიდა იყოს და უვნებელ, კეთი- 
ლად ჰხედავს, ვინაიცა ენებოს, ხოლო, რაჟამს მრავალთა ვნე– 
ბათაგან შეიმრღვოს და წარწყმიდოს სათნოებაით თვუსი, მერმე 
ვერცა ერთისა მაღლისა საქმისა მიმართ ძალ-უც ხედვად, 
არამედ ადრე დაშურების და დაეცემის, და დაუტეობს სათ- 
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ნოებასა და არღარა ველ-ჰყოფს მისდა სურვილით. 
ხოლო თქუენ ნუმცა ესრეთ ხართ, არამედ განიფრთხვე–- 

ნით გონებანი თქუენნი, რაითა არა ესრეთ გესმეს, ვეთარცა 
ურწმუნოთა პურიათა პავლეს მიერ, რამეთუ მათდა მიმართ 

თქუა, ვითარმედ: „მრავალ არს სიტყუა და ძნიად სათარგმა- 
ნებელი“, არა თუ იგი სიტყუაი ესრეთ იყო, არამედ იგინი 

დავსნილ იყვნეს სმენად, რამეთუ უდებსა და დავსნილსა ადრე 
მოეწყინების და მცირედი დიდად უჩნს და ადვილი –- ძნე- 
ლად. გარნა ნუმცა ვინ არს აქა ესევითარი, არამედ ყოველივე 
ზრუნვა= განაგდეთ სოფლისაი და ესრეთ განკრძალულად ის- 
მენდით ამათ სიტყუათა. 

რამეთუ რაჟამს გულისთქუმაი ვნებათათ იყოს კაცისა 
თანა, ვერღარა ძალ-უც გელისთქუმისა საღმრთოისა სიტყუა- 
თაითსა პოვნად, რამეთუ არცა კმა არს ერთი სული მრავალთა 
გულისთქუმათა მოგებად, არამედ ერთი მეორესა ავნ-ბს და 
განჰლევს მას. რამეთუ რაჟამს ძ8 ერთი უვინ კაცხა, ყოველი 
სიყუარული ზისი მისა მიმართ არნ, უკუეთუ კულად სხუაიცა 
ესუს, მოუძლურდის ერთისა მის მიმართ სიყუარული და გა- 
ხიყვის მეორისა მის მიმართ. ხოლო უკუეთუ სადაღა ესე 
ბუნებითი მძლავრებაი არს და საყუარელნე იგი თვსნი არიან 
ორნივე, და ესრეთ არს აქა რაიღა ვთქუათ გულისთქუმა- 
თათვს ნებსითთა და უფროისად, რაჟამს გულისთქუმანი იგი 

ურთიერთას წინააღმდგომ იყვნენ, ვგითარ-ესე სულიერი გუ- 

ლისთქუმა- და ვნება ურთიერთას წინააღმდგომ არიან? 
არა უწყითა, ძმანო, რაჟამს აქა შემოვიდოდით, ცად შე- 

ვალთ? არა ადგილთა ვიტყვ, არამედ ძალითა და გონებითა, 

რამეთუ შესაძლებელ არს ქუეყანასა ყოფითა ცათა შინა ყო- 
ფათ და მათ სიკეთეთა განცდაი. აწ უკუე ცათა შინა ქუეყა- 

ნისასა ნუ ვინ შემოიღებს, ნუმცა ვინ აქა მდგომარეთაგანი 
სოფლისასა ზრუნავს და სახლსა თვსსა, რამეთუ მუნ „რაჟამს 
მიხვდეთ, თანა-გაც, რალთა აქაით მიღებულსა სარგებელსა იტ–- 

ყოდით და არა, რაითა მუნ ქმნილთა საქმეთა აქა ივსენებდეთ. 

რამეთუ ამისთვს შემოვალთ წმიდასა ამას ადგილსა, რაითა 
განვიბანნეთ ბიწნი ცოდვათანი, უკუეთუ კულა აქა შინა მასვე 

! ებრ. 5,11 
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ბილწებასა შინა ვართ, უმჯობეს არს ყოლადვე არა შემოსლ- 
ვათ აკა. ნუმცა ვინ უკუე ეკლესიასა შინა: სოფლისასა ზრუ- 

ნავს, არამედ უფროისად სოფელსა შინა ეკლესიესასა ივსე– 

ნებდით. უფროის ყოვლისა ესე იყავნ პატიოსან, რამეთუ ესე 
სულისა” არს, ხოლო იგი ვორცთაი, და უფროისად აქა 

თქუმულნი სიტყუანი საღმრთონი სულსაცა და ჯვორცთაცა სარ- 

გებელ არიან. 

ამ-სთვს ჯერ-არს, რაითა ესე იყოს საქმედ ჩუენდა შინა- 

განადცა, ხოლო სხუაი იგი ყოეელი გარეწარად. რამეთუ ესე 

ამასცა ცხორებასა სარგებელ არს და მერმესაცა, ხოლო ვნე- 

ბანი აქაცა მავნებელ არიან და მუნცა, რამეთუ სახლი ესე 

სამკურნალოი არს, რომელი არა თუ საუკუნესა ოდენ გუას- 

წავებს. არამედ საწუთროისასაცა, თუ ვითარ ვიყოფოდით, და, 

რაიცა გარე წყლულებაი მოგუეახლოს, აქა განვიკურნებდეთ. 

უკუეთუ კულა სულის წმიდისა სიტყუათა არა ვისმენდეთ, არა 
თუ ოდენ ვერ განვიკურნნეთ წყლულებათა ჩუენთაგან, და 
სხუათცა ·მოვიღოთ. არამედ ვისმენდეთ სიტყუასა წიგნთასა 

მოსწრაფებით., რომელი მადლითა ღმრთისაითა ყოველსავე 

გამოგვცხადებს, და ძალ-გ3ც, უკუეთუ გუენებოს, მცირედი- 
თა შრომითა ცნობად ძალსა მათსა, რათთა სხუათაცა ვასწავ- 

ლიდეთ, რამეთუ დიდ არს მოციქული ესე, რომლისა სიტყუა- 

თა აღმოვიკითხავთ, და მაღალთა და დიდთა საქმეთა მეტყუე- 
ლი უფროის სხუათასა. 

ნუმცა უკუე გარეწარად ვისმენთ, რამეთუ ამისთვს მცი- 

“რედ-მცირედ გითხრობ თქუენ, რაითა შეუძლოთ ადვილად 
სწავლად ყოველსავე და არა დაგავიწყდებოდის. გუეშინოდენ 
უკუე. ნუმცა ვიქმნებით თანამდებ ვმისაი მის, რომელი იტყვს: 
„უკუეთუმცა არა მოვედ და ვეტყოდე მათ, ცოდვამცა არა 

აქუნდა“. რამეთუ რაი არს სარგებელი სმენისა ი უკუეთუ 
წარხკდეთ, და ვითარმცა არა გასმიოდა, ესრეთ «არარაი 

იცოდით? 

მოგუეცით უკუე ქუეყანაი კეთილი სათესავად, რაითა 
ჩუენ გულსმოდგინე ვიქმნნეთ თესვად, და რომელსა ეკალნი 

ჰქონან, აღატყინენ მათ შორის ცეცხლი იგი სულისაი, რომ- 

– “ 

! იოან. 15,22 

22



ლისა გული ფიცხელ და წინააღმდგომ იყოს, განასუქენ იგი 

და ლბ-ლ-ყავ მითვე ცეცხლითა. რომელი გზასა ზედა არს, 

და ყოველთა მიერ ვნებათა დაითრგუნვის, უშინაგანესსა ად- 
გილაა ფევედინ და ნუ არს ყოველთა მიერ წარსატაცებელ, 

რაითა ყანანი თქუენნი მუებულ იყვნენ. და უკუეთუ ესრეთ 

ვისწრაფდეთ, დაღაცათუ მეყსა შინა არა, არამედ მცირედ- 

მცირედ ყოველთა ვნებათაგან განვთავისუფლდეთ. 
გეკრძალნეთ უკუე, რაითა არა ჩუენთვსცა ითქუას, ვი- 

თარმედ: „ასპიტისა ყრუისანი არიან ყურნი მათნი“,! და ვი- 
თარმედ არა უარშს არს მვეცთა და პირუტყუათასა, რომელი 

სიტყუათა ღმრისათა არა ისმენდეს? და უკუეთუ კაცი იგი 
არს, რომელი სათნო-ეყოფოდის ღმერთსა, რომელი ყოლადვე 

სათნო-ყოფისა, მისისა სიტყუათა არა ისმენდეს, იგი რალთა 

განყოფილ არს მკპეცთაგან? 
იხილე უკუე, ვითარ ბოროტ არს, რომელ ქრისტეს ჰნე- 

ბავს, რაითამცა კაცთაგან ანგელოზად შეგუცვალნა და ჩუენ 
კაცთაგან მჯეცად შევიცვალენით, რამეთუ მუცლისა მონებაი 
და ვეცხლისმოყუარებისა მიერ უფლება” და მრისხანებათ 

და სიძულილი –- ესე ყოველი არა კაცისაი არს, არამედ მვე– 
ცისაი, და უარესიცა არს მჭეცთაი, რამეთუ მათ აქუს თითო- 
ეულსა სხუაი და სხუაით ვნებაი, და იგიცა ბუნებით. 

ხოლო რაჟამს გონებაი. თვსი წარწყმიდოს და მოქალაქო–- 
ბისაგან საღმრთოისა განვარდეს, არღარა ერთსა, არამედ 

ყოველთა ვნებათა ერევის, და არა ერთსა მვჯეცსა მიემსგავსე- 

ბის, არამედ ყოველთა უბოროტშს იქმნების და არღარა აქუს 

წყალობაი, რამეთუ ნებსით შევიდა ბოროტსა, გარნა ამასმცა 

ერთსა ზედა ნუ რათ სმენილ არს ესევითარი, რამეთუ გურწამს 

თქუენთვს უმჯობსსი და ამისთვს უმეტშსად განგაკრძალებთ, 

რაითა ყოველნი მივიწინეთ თავსა 'სათნოებათასა და მივემთხვ- 

ნეთ კეთილთა მათ საუკუნეთა, რომელთა ღირსმცა ვართ ყო- 

ველნი მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა 

ჩუენისა იესუ ქრისტსსითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა 
მამასა შუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 

და უკუნითი 'უკუნისამდე, ამენ. 

' ფს. 57,5 

 



თავიბ 
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სიტყუაი ესე: „პირველითგან იყო სიტყუაი. თა რ- 
გმანი: განცრძალულად სმენისათვს არღარად სავმარო არს 

თქუმად, რამეთუ თქუენ სწავლაი ჩემი საქმით აღასრულეთ, 

რომელნი-ეგე ესრეთ მოსწრაფე იქმნენით შემოკრებად და 

სმენად სიტყუათა ჩემთა, ვიდრეღა 'შმეაიწრეთ ერთმანერთი 

'მშემოკრებად აქა და სმენად კეთილად და არა განემო“ენით, 
ვიდრემდის აღასრულეთ სულიერი იგი კრებაი. 

და ესე ყოველი სახშ არს სიმვურვალისაი მის, რომელი 

აქუს სულთა თქუენთა, არამედ ამისთვს გევედრები, რაითა 
ეგნეთ მაგასვე მოსწრაფებასა ზედა და არა დაჰვსნდეთ და ნუ 
ოდენ აქა ეკლესიასა შინა, არამედ სახედცა მი-რაი-ხვდეთ, ნუ 
დასცხრებით თვთეული სიტყუად მოყუსისა მიმართ, რათ აქა 

გასმიოდის და კეთილსა ამას თესლსა აღაორძინებდით დაუცხ- 
რომელად, მოვიდოდეთ ამას წმიდასა ტაძარსა, და ნუ ჰმიზე- 
ზობთ საქმეთა უცალოებისათა. რამეთუ ბოროტ არს, უკუეთუ 

ცხენთა სარბიელსა განხ;დოდით და აღარათ არს უცალოებათ, 
ხოლო რაჟამს აქა მოხვდოდით, ყოველი უცალოებაი თქუენ 
ზედა მოიწევის და ვითარ არა განრისხნეს ღმერთე ამას ზე– 
და? ნუ, ძმანო, ნუ ესრეთ, არამედ თქუენცა მოისწრაფდით 

აქა მოსლვად და შვილთაცა თქუენთა მოიყვანებდით. რამეთუ: 
იგი ჰასაკე ჩჩვლთაი უმეტშსად შემძლებელ არს მიღებად სწავ– 

ლათა სილბოისათვს ბუნებისა მათისა ვითარცა ტცვლმან 

ლბილმან მიიღოს კეთილად ბეჭედი, და კუალად ამისთვსცა, 

რამეთუ ჰასაკსა მათსა აქუს ჟამი დამტკიცებისაი განა თუ 
კეთილსა ზედა, გინა თუ ბოროტსა. 

და უკუეთუ ვინ ისწრაფოს აწვე დაყენებად ბოროტისაგან 
და შეყვანებად კეთილსა, შეექმნას მათ სათნოებაი ბუნებად 
და არღარა ენებოს კეთილისაგან მიდრეკად, რაჟამს ჩუეულე- 
ბაი სათნოებისა მიმართ მიჰზიდგვიდეს და იქმნენ ”უპატიოსნშს 
ბერთასა, რამეთუ შეუძლებელ არს ამის ესევითარისა მოცი- 

ქულისა სმენაი და არაგანათლებაი გონებისაი, გინა მამა–- 

კაცი იყოს, გინა თუ დედაკაცი, გინა თუ ყრმაი, რომელი ის– 
მენდეს სიტყუათა მისთა და იშუებდეს ამას ტაბლასა. რამეთუ 
უკუეთუ მჯეცთა კაცნი დაამშვდებენ და ასწავლიან რაიცა 
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ენებოს, არა უფროისად კაცნი მოიყვანნეთა სწავლითა სათ- 
ნოებად, რომელნი სიტყვერნი და გონიერნი არიან და ბუნე- 
ბით აქუს სიმშკდშ? ვითარცა-იგი მათ ბუნებით აქუს ვე- 
ლურებაი და კუალად იგინი ველოვნებანი კაცთანი არიან, 

ხოლო ესე სიტყუანი –– სულისა წმადისანი. 

ამისთვს უკუე ყოველნი ამას სამკურნალოსა შემოკრბებო- 
დეთ და ისმენდით სიტყუათა სულისა წმიდისათა, და დას- 
წერდით გონებათა ზედა თქუენთა, რაითა ეშმაკმან იხილოს 

რაი შჯული ღმრთისაი, დაწერილი Lსულსა ზედა, ვერღარა მი– 
ეახლოს მას, რამეთუ სადა იყვნენ ასონი სამეუფონი არაწარ- 

მავალსა რასმე ნივთსა ზედა დაწერილნი, არამედ სულსა ზედა 

ღმრთისმოყუარესა სულისა მიერ წმიდისა, მუნ მიხედვად ვერ 

ძალ-უც ეშმაკსა, არამედ შორითვე ივლტის, რამეთუ არარაი 
არს ესრეთ საშინელ მისა, ვითარ გონებაი, რომელი იწურ- 

თიდეს საღმრთოთა საქმეთა, და სული, რომელი მარადის ამას 

წურთასა შინა იყოს, რამეთუ ესევითარსა მას ვერცა ჭირი 
რაი ამის საწუთროისაი შემძლებელ არს შეწუხებად, ვერცა 

კეთილი აღზუავებად, არამედ ყოველსა აღძრვასა მინა ღელ–- 
ვათასა პოვოს  დაწყნარებაი დიდი, რამეთუ ყოველი შფოთი 

არა თუ ბუნებისაგან საქმეთაისა მოიწევის ჩუენ ზედა, არა- 

მედ უძლურებისა გონებისა ჩუენისა რამეთუ უკუეთუმცა 
საქმეთაგან იყო, რომელნიმცა კაცნი ესრეთ იყვნეს, .რრამეთუ 

ყოველნი ერთსა ზღუასა შინა ვალთ, არამედ უკუეთუ ჩუენ 

გუენებოს. არა მოიწიოს ჩუენ ზედა ფრიადი ღელვაი, ვი- 

ნათთგან შემძლებელ არიან რომელნიმე კაცნი დაწყნარებასა 

შინა ყოფად, : 

არა სადმე ზღუაი იქმს დანთქმასა, არამედ ჩუენ ნებსით 

დავინთქმით, გარნა არა უწყი, ვითარ მოვიწიე ამათ სიტყუათა 
სიბრძნესა, არამედ შენდობა-ყავთ, რამეთუ მე'მინის, ნუუკუე 

დაივსნას მოსწრაფებაი თქუენი და ამისთვს განგიგრძვე 
სწავლაით ჩემი. უკუეთუ კულამცა მინდობილ ვიყავ თქუენსა 
მჯურვალებასა, არამცა სავმარ იყვნეს ესე სიტყუანი. 

ხოლო აწ ჟამი არს წინამდებარეთა მიმართ შესლვად დ: 

ნუმცა დამაშურალნი ხართ, რამეთუ დღეს ბრძოლაი წინაგ3ც. 
ძტერთა მიმართ ქჭეშმარიტებისათა,ას რომელნი ისწრაფიან, 

რაითამცა დაამდაბლეს დიდებაი იბი მხოლოდშობილისა ძისა 
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-ღმრთისაი და უფროისად თავთა თვსთაი, რამეთუ მისი დიდე– 
ბაი ჰგიეს უკუნისამდე, ვითარ იგი არს, და არარაი ევნების 

მგმობარისა მის ენისა მათისა მიერ, ხოლო მათნი პირნი აღივ– 
სებიან გინებითა, რომელთა ენების დამდაბლებათ მისი, და 
იტყვან, ვითარმედ: „არა თანადაუსაბამო არსო ძშ მამისა თა- 

ნა“, არამედ თქუენ ისმინეთ სიტყუაი სახარებისაი: 

სახარებაი: „პირველითგან იყო სიტყუაი და სიტყუაი 

იგი იყო ღმრთისა თანა, და ღმერთი იყო სიტყუაი იგი“. |1,1| 

თარგმანი: გულისხმა-ყავთ უკუე, რამეთუ პირველ თქუა, 

ვითარმედ: „პირველითგან იყო სიტყუაი“, რაითა მოასწაოს 

დაუსაბამოებაი იგი ძისაი, ხოლო კუალად მეო-შ იგი სიტ- 
ყუათძ: „და სიტყუაი იგი იყო ღმრთისა თანა“, გამოაჩინებს მა- 

ძისაგან შობასა მისსა, რამეთუ, გინაითგან თვსი ღმრთისა საქმც 
"უფროის ყოვლესა ესე არს დაუსაბამოებაი და დაუსრულებე- 
ლობაი, ამისთვს ესე თქუა პირველ, ხოლო მერმე, რაითა არა ვის 
ესმას სიტყუაი (იგი, ვითარმედ: „პირველითგან იყო“, და უშო- 

ბელად გულისხმა-ყოს ძშ, ამისთ,ს მეყსეულად განკურნა 
საქმშ იგი და თქუა, ვითარმედ: „სიტყუათ იგი იყო ღმრთისა 

თანა“. 

ხოლო კუალად, რაითა რაჟამს სიტყუაი ესე ესმეს ვისმე, 

არა ჰაერად განბნევადი, ანუ გულსა შინა მოგონებული შეჰ- 
რაცხოს, ამისთვს შესძინა და თქუა, ვითარმედ: „ღმერთი იყო 

სიტყუაი იგი“, გარნა არა უშობელ, არამედ შობილი წინა 
საუკუნეთა, უჟამოდ და დაუსაბამოდ, ვითარცა იტყოდა უფა- 
ლი, ვითარმედ: „მე მამისა თანა და მამათ ჩემ თანა“! და 

„კუალად იტყოდა, ვითარმედ: „ესოდენ ჟამ თქუენ თანა ვარ, 

და არა მიცი მე, ფილიპე? რომელმან მიხილა მე, „იხილა მამა95 
'ჩემი“,2 და: „ვითარცა მამაი აღადგინებს მკუდართა და ცხო- 

ველ-ჰყოფს, ეგრეთვე ძმ, რომელთაი ჰნებავს დცხოველ- 
„ჰყოფს“,03 და: „ვითარცა მიცის მე მამამან, მეცა ვიცი მამაი. 

ეეაეავეგაეა–– _–_ 

1 იოან. 14,10 

2 იოან. 14,9 

3 იოან. 5,21 
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და მე და მამაი” ერთ ვართ".! და ყოველსა ადგილსა განუყო- 
ფელობასა თვსსა აჩუენებს მამისაგან. 

ხოლო პელმწიფებასა თვსსა აჩუენებს სიტყუათა მათ მიერ· 
რაჟამს ეტყოდა კეთროვანსა: „მნებავს განწმიდენ": და: 

„მენ გუტყე, ეშმაკო, განვედ სნაგისგას“,, და კუალად: „გას- 
მიეს, რამეთუ ითქუა პირველთა მათ მიმართ „ნუ კაც-ჰკლავი, 

ხოლო. მე გეტყვ თქუენ: „რომელი განურისხნეს ძმასა თვხსა 

Cუდად, თანამდემ არს გეენიასა"“,) და მრავალსა ესევითარსა 
იტყვს და იქმს, რაითა გამოაჩინოს თვსი ჭელმწიფებაი, .რამე- 
თუ ერთიცა ოდენ ამათ სიტყუათაგანი კმა არს მისისა მის 

პელმწიფებისა გამოჩინებად, უკუეთუ ოდენ გულისხმა-ვინ- 
ჰყოფდეს სიტყუათა მათ ღა არა სრელიად უგულისხმო იყოს. 

სწავლა09ი გ 

ცუდადმზუაობრობისათვს 

გაკრნა ბოროტ არს ცუდადმზუაობრობაი და ცხადთაცა საქ- 

მეთა მიმართ დააბრმობს გონებასა მის მიერ ძლეულთასა, და 
რომელთაცა იცოდიან ჭეშმარიტი და კეთილი, და ცუდად- 
მზუაობრობამან არა უტევის მათ აღსაარებად, რამეთუ ესე 
იქმნა ჰურიათაცა ზედა, რომელნი არა თუ უმეცრებისაგან 

უარ-ჰყოფდეს ძესა ღმრთისასა, არამედ დიდებისათვს კაცთა- 

<სა. რამეთუ იტყვს მახარებელი, ვითარმედ: „ჰრწმენა მისი, 
არამედ ეშინოდა, რაითა არა კრებულისაგან განცქვენ“,5 და 

ამისთვს მისცეს ცხორებაი მათი წარწყმედასა, რამეთუ შეუძ- 

ლებელ არს, უკუეთუმცა ვის სუროდა და უყუარდა დიდებაი 
ამის სოფლისათ, და მანცა პოვა დიდებათ ღმრთისმიერი. ამის- 

  

! იოან. 10,15; 10,30 
2 მრ, 1,41 
3 შდრ. მათ. 8,3; შდრ. მრ. 9,25 

4 მათ. 5,21-–22 

5 იოან, 12,42 
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თვსცა უფალმან თქუა: „ვითარ შეუძლოთ რწმუნებად, რო- 

მელნი დიდებასა კაცთაგან მიიღებთ და დიდებასა მხოლოდ- 

'მობილისა ღმრთისასა არა ეძიებთ?“ რამეთუ მთრვალობაი 

არს ბოროტი ესე ვნებათ და სულსა მის მიერ ძლეულსა მიწასა 

და თივასა შეჰმშჭუალავს და არა უტევებს ახილვად თუალთა 

ნათლისა მის მიმართ ჭეშმარიტისა, არამედ მარადის მწვრესა 

შინა დაფლულ-ჰყოფს და მონა ყოველთა, რამეთუ კაცთათვს 

შეიმოსს სამოსელთა შუენიერთა და ბრწყინვალეთა საჩუენე–- 

ბელად კაცთა და სხვსა არარაისათვს. 

აწ უკუე არსმეა ამის ვნებისა უძკრშსი რაიმე0ზ რამეთუ 

რაითა სხუანი ოდენ აქებდენ, ამისთვს ესოდენთა ბოროტთა 

თავს-იდებს. გნებავსა რაითა სცნა მისი ძლავრებაი? კმა 

არიან ქრისტეს მიერ თქუმულნი სიტყუანი გარნა ჰკითხე, 
უკუეთუ გნებავს, მოქალაქეთაგანსა ვისმე, რომელნი–იგი მრა– 

ვალთა წარსაგებელთა იქმან სამკაულთა” ზედა, , ვითარმედ: 
„რალსათვს წარაგებენ ესეოღენსა მას ოქროსა? და სხუაი 
ვერარაი გრქუან, გარნა ვითარმედ: „სათნოებისათვს ერისა". 

_ და კუალად, უკუეთუ ჰკითხო: „და ვითარი არს ერი იგი 

მაქებელი მაგის საქმისაიმ“ ვერარათ სხუაი გრქუან, უკუეთუ 

ჰეშმარიტსა იტყოდიან, გარნა ესე, ვითარმედ: „კაცნი უგუ- 

ნურნი, საწუთროისმოვუარენ”ი და მღელვარენი სოფლისა 

ზღუასა შინა“. ხოლო რომელი ესევითართა ერთა მონაი 

იყოს, ვის არა უსაწყალობელეს არს? 

გარნა რომელნი სოფელსა შინა იყვნენ, დაღაცათუ ბო- 

როოტ არს მათი, ამას საქმესა შინა იყვნენ რაი, და ფრიად 

ბოროტ არს, გარნა მათი უძვრშს არს, რომელნი-იგი სოფ- 

ლისა ამისგან განმორებულ იყვნენ და ამითვე სენითა სნეულ 
იყვნენ. რამეთუ 'რაჟამს დიდებისათვს კაცთაისა ვნებასა სუ- 
ლისასა მიიღებდენ, რაი ·იყოს ამისა უძვრშს? და რომელნიმე 
სარწმუნოებასაც მათსა შეურაცხ-ჰყოფენ დიდებისათვს 

კაცთაისა. 
და სხუანი ვნებანი დაღაცათუ მავნებელ არიან, არამედ 

გულისთქუმაიცა რაიმე აქუს და სიჰამე, დაღაცათუ მცირედი 
ჟამი და წარმავალი, რამეთუ ვეცხლისმოყუარესაცა და მომ–- 

  

1 იოან. 5,44 
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თრვალესა და მსიძავსა აქუს ვნებული რაიმე გემოი. ხოლო 
ამის ვნებისა მიერ ცუდადმზუაობრობისას წარტყუენულნი 
ცხორებითა მწარითა ცხორებენ, რამეთუ ნებათ მათი არაოდეს 
აღესრულების, რამეთუ. ჰნებავს ყოველთა მიერ დიდებაი და 
ვერ მიემთხუევიან. ამისთკს არა დიდებად, არამედ ცუდად- 

მზუაობრობად ეწოდების ნებასა მას, რამეთუ ამაოი არს, რო– 
მელსა თანა არარაი იპოვების კეთილი, არამედ სახე მისი 
ჩანს კეთილად, ხოლო შინაგანი მისი ყოველივე ბილწებაი 
არს, სავსე საძაგელებითა. 

არამედ ვინაითგან იშეების ვნებაით ესე ესრეთ პირუტყუ- 

ებრივი, რომლისა თანა გემოთი არარაი არს? ვინაი უკუე იმ- 

ვების, გარნა სულისაგან და გონებისა უნდოისა და სოფლის- 

მოყუარისა, რამეთუ სული დამონებული დიდებასა სოფლი- 

სასა უნდო არს და მცირე და უბადრუკ, და ვერარას კეთილსა 

შემძლებელ არს გულისხმის-ყოფად. რამეთუ რომელი სათ- 

ხოებისათ3ვს ღმრთისა არცა ერთსა ფ“რომასა თავს-იდებდეს, 

ხოლო კაცთა სათნო-ყოფისათვს ყოველსავე მოსწრაფებასა 

იქმოდის, მანმცა ვითარ რაი გულისხმა-ყო კეთილი და საღმრ– 

თოი» საქმშ, ანუ რაი არს სარგებელი. დაღაცათუ გაქონ კაცთა? 

ხუ, გევედრები, ნუ ეძიებთ ესევითართა ამათ ამაოებისა საქმე– 

თა, რამეთუ ამან ვნებამან ზსუობისამან ქმნა ყოველივე, ზე და 

ქუე, ამან შვა ანგაჰრებაი, შური, შესმენანი, ბოროტის-ზრახ–- 

ვანი. ესე აღსძრავს უბრალოთა ზედა მბრძოლთა, და არცაღა 

მეგობრობაი იცის ამის ვნებისა მიერ უფლებულმან, არცა 

სირცხვლი იპოვების მის თანა, არაპეედ ყოველივე კეთილი 

სულისაგან თვსისა განუგდიეს, და მბრძოლ არს ყოველთავე, 

დაუდგრომელ და უყუარულ. და ვნებაი იგი რისხვისაი, და- 

ღაცათუ იგიცა მძლავრი არს ბოროტი, გარნა არა მარადის 

არს, არამედ ოდეს განმაფიცხებელი მისი იპოვოს, ხოლო 

ცუდადმზუაობრობისა ვნება სამარადისოდ არს და არა არა 

ჟამი, რაჟამს არამცა იპოებოდა, უკუეთუ არა იყოს გონება9 

დამაყენებელი მისი, არამედ მარადის არს იგი, რომელი არა 

თუ ცოდვასა ოდენ გუაქმნევს, არამედ დაღაცათუ კეთილი 

რაიმე ვქმნეთ, მასცა მიგუტაცებს. 

რამეთუ უკუეთუ პავლე მოციქული ანგაჰრებასა კერპთ- 

მსახურებად უწესს, მაშა, ძირი იგი და მშობელი მისი და 
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წყაროი, რომელ არს ცუდადღმზუაობრებაი რათმე ყოფად 
არს? რამეთუ არცა იპოების სახელი, ღირსი მისისა უკეთუ- 

რებისაი. განვიფრთხოთ “უკუე, საყუარელნო, და ბოროტი 

ესე სამოსელი აღვიძარცოთ, და განვხეთქოთ, და განვაგდოთ 
და ვიქმნნეთ აზნაურებითა მით ჭეშმარიტითა შემოსილ, და 

გულისხმა-ვყოთ პატიოსნებათ იგი, რომელი ღმერთმან მომცა 

ჩუენ. 

შეურაცხ-ვყოთ უკუე დიდებაი” ესე ამაოთ სოფლისაი, 

რამეთუ არარაი არს ესრათჰ საკიცხელ და ამაო, ვითარ ესე 

ვნებაი, არარაი არს ესრეთ სავსშ შეურაცხებითა, და ესე 
მრავლით კერძო გულისხმა-ვყოთ, უკუეთუ გუენებოს, ვითარ- 

მედ დიდებისმოყუარებაი სოფლისათ გინება არსს ხოლო 

ჭეშმარიტი დიდებაი არს მისი შეურაცხება,ი და ყოვლით 
კერძო ღმრთისა მონებაი და მისა სათნო-ყოფაი, რამეთუ მა–- 

შინ შემიყუარებს ჩუენ, რაჟამს ჩუენ მას მხოლოსა სათნო–- 

ვეყოფოდით, ანუ რად სავმარ არიან ჩუენდა მრავალნი მხედ–- 
ველნი, ვინაითგან სასყიდელისმომნიჭებელი იგი გუხედვიდეს? 
ანუ არა ბოროტ არსა, რომელ მონანი სოფლისა კაცთანი ყო- 

ველსავე სანთო-ყოფად თვსთა უფალთა იქმან და არავის 

სხუასა ეჩუენებიან, დაღაცათუ დიდნი და დიდებულნი კაცნი 

იყვნენ, არამედ ერთსა ზედა ოდენ მოსწრაფე არიან, რაითამ– 
ცა თვსნი უფალნი მოიმადლნეს? და ჩუენ, რომელთა ესევი– 
თარი უფალი გვის სახიერი და კეთილი, ესრეთ არა მის> 

სათნო-ყოფად ვისწრაფით, არამედ სხუათა ვეძიებთ მხილ–- 

ველთა ქველის-საქმისა ჩუენისათა, რომელნი ვერარას ზედა 

შემძლებელ არიან რგებად, არამედ უფროისად ვნებად. 

ნუ, გევედრები, არამედ ვინაი-იგი მოგუეცემის სასყიდე– 
ლი, მასცა უჩუენებდეთ საქმესა ჩუენსა და მას მოუწოდდეთ 
მაქებლად ჩუენდა და მოწამედ. ქველის-საქმისა ჩუენისა. 
ნუმცა რათ არს ჩუენდა კაცობრივთა თუალთა სახილველ, და 

რამეთუ დაღაცათუ ამისცა დიდებისა გული გვთქუმიდეს, მა– 

შინ მოგუეცეს ესეცა, 'რაჟამსს ღმრთისამიერსა ოდენ ვე- 

ძიებდეთ. 

რამეთუ იტყვს უფალი: „მადიდებელნი ჩემნი ვადიდნე“, 

! მეფ. 2,30 

30



და ვითარცა რაჟამს ღმრთისათვს შეურაცხ-ვჰყოფღდეთ სიმ–- 
დიდრესა, მაშინ განვმდიდრდებით. რამეთუ «თტყვს უფალი: 
„ეძიებდით სასუფეველსა ღმრთისასა და ესე ყოველი მოგე– 

მატოს თქუენ“. ეგრეთვე დიდებაი რაჟამს არა სავნებელ 
ჩუენდა იყოს, მაშინ მოგუცემს მას ღმერთი. ხოლო არა სავ– 
ხებელ მაშინ არს, რაჟამს არა უფლებულ იყოს ჩუენდა, არცა 

ვითარცა მონათა გვკბრძანებდეს არამედ გუმორჩილობდეს 
ჩუენ, ვითარცა უფალთა, რამეთუ ამისთვს არა ჰნებავს ღმერ- 
თსა, რაითამცა გუსუროდა ამისთვს, რაითა არა გუეუფლებო- 

დის, და უკუეთუ ესე წარვჰმართოთ, მაშინ მოგუცემს მას 

უხუებით. რამეთუ ვინ არს უბრწყინვალშს პავლმშსა, რომელი 
იტყვს, ვითარმედ: „არა ვეძიებ დიდებასა კაცთასა არცა 

თქუენგან, არცა სხუათაგან“?. ანუ ვინ არს უმდიდრშს მისა, 

რომელსა არარაი აქუს და ყოველივე აქუს? რამეთუ, გითარ– 

ცა ვთქუ, რაჟამს ვერ გუეუფლებოდიან, მაშინ მონა ჩუენდა. 

იქმნებიან. 

და უკუეთუ გუსურის დიდებისათვს, ვივლტოდით დიდე- 
ბისაგან, რაითა ესრეთ შეუძლოთ მჯულსა ღმრთისასა აღსრუ–- 

ლებად და მივემთხყნეთ აქაცა და მას საუკუნესა დიდებასა, 
რომელსა ღირმსცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად, მადლითა და 

კაცთმოყუარებით უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმსითა, 

რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი: 

სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 

ამენ. 

თავი დ 

სიტუუაი ესე: „პირველითგან იყო სიტყუაი, და 

სიტქუა9ი იგი იყო ღმრთისა თანა და ღმერთი იყო 

სიტყუაი იგი“ I1,11 

სასწავლოდ ახლად მოსრულთა ყრმათა მოძღუარნი არც. 
მეყსა შინა ფრიადსა სწავლასა მიუთხრობენ, არცა დასდებენ: 

მათ ზედა მძიმეთა ტვრთთა სწავლისათა, არამედ მცირედ- 

' მათ. 6,33 
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მცირედ ასწავლიან მათ და ერთსა სიტყუასა მრავალგზის უთ- 
ხრობენ, რაითა ესრეთ კეთილად შევიდენ სწავლანი იგი გო- 
ნებად მათა და რაითა არა შეშინდენ პირველვე დაწყებასა 
ფრიადთა მათ სწავლათაგან და იწყონ უდებებად. ხოლო მეცა 
ამისვე · სახისათვს მნებავს, რაითა არა დაგიმძიმო ტვრთი. და 

ამისთვს მცირედ-მცირედ მოვიღებ სიტყუათა სწავლისათა და 
გასწავლი თქუენ და დავსთესავ სულთა შინა თქუენთა. 
ამისთკს უკუე ჯერ-მიჩნს; რალთთა მათვე სიტყუათა თქუმად 

პელ-ვყო, არა თუ, რაითა რომელი მითქუამს, კუალად მათვე 
გიტყოდი, არამედ რაითა რომელ-იგი დაგუკლიეს, აღვასრუ- 

ლოთ. მოვედით უკუე და სიტყუაი ჩუენი დასაბამადვე მო- 
ვაქციოთ. 

სახარებაი: „პირველითგან იყო სიტყუაი, და სიტყუაი 

იგი იყო ღმრთისა თანა და ღმერთი იყო სიტყუაი იგი" I1,11. 

თარგმანი: რაისათვს რომელ სხუათა მახარებელთა ყო- 
ველთავე განვხორციელებისათვს უფლისა იწყეს თქუმად? 

რამეთუ მათე იტყჟვა: „წიგნი შობისა უფლისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტშსი, ძისა დავითისი“, და ლუკა დასაბამსა სიტყვსასა 

ჰყოფს ნათლისმცემელისათვს და ღმრთისმშობელისა, და მარ- 
კოზცა ესევითართავე სიტყუათა შინა იქცევისს განკაცები- 

სათვს. ხოლო რაისათვს, რომელ მათე ესრეთ იწყებს თქუმად, 
ხოლო იოვანე განვორციელებისათვსცა თქუა მცირედი რაიმე 
“შემდგომად ამისა, ვითარმედ: „სიტყუაი ვორციელ იქმნა“.? და 

სხუასა ყოველსავე თანაწარჰვდა: მუცლად-ღებასა,„ "შობასა, 

აღზრდასა და მეყსეულად დაუსაბამოისა მის შობისათვს იწყო 

სიტყუად? ხოლო რაი არს ამისი მიზეზ ,აჰა, ესერა, მიგითხრა 

თქუენ. 
სხუათა ყოველთავე მახარებელთა სიტყუაი მათი განჭორ–- 

ციელებისათვს ქმნეს და შიში იყო, რაითა ნუუკუე ვიეთნიმე 

უნდონი გონებითა ამათ სიტყუათა შინა დამთენ და საღმრ- 
თოისა მის შობისათვს ვერარათ გულისხმა-ყონ, რომელი იგი 
პავლესცა შეემთხვა სამოსატელსა. ამისთვს სამართლად ყო 
დასაბამი სიტყვსა თვსისაი შობისა მისგან დაუსაბამოისა, რაი- 

1! მათ. 1,1 

? ფს. 102,21 
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თა ამის საქმისაგან ივსნნეს კაცნი, რამეთუ მათე ჰეროდე მეფი– 

საგან იწყო და ლუკა––ტიბერიოს კეისრისაით, და მარკოზ–– ნათ- 

ლისმცემლისა იოვანესითგან; ხოლო ამან ესე ყოველი დაუტევა 

და უზეშთაეს აღვდა ყოვლისავე ჟამისა და საუკუნეთა, რაი- 

თამცა მუნ აღიყვანნა გონყბანი კაცთანი პირველითგანისა მის 

მიმართ და არასადა დაუტევა დადგრომად. არცა საზღვარი დად- 

ვა, ვითარ-იგი მათე ჰეროდე და ტიბ.“იოს და იოვანე; გარ- 
ნა არცა ამან, იწყო რაი მიუთხრობე:”“ისა შობისა მისისათვს 

თქუმად, დაიდუმნა სრულიად განკაცენისა საქმენი. არცა ამათ, 
იწყეს რათ განკაცებისათვს, სრულიაღ დაიღუმეს დაუსაბა- 

მოი იგი შობაი, რამეთუ ერთი სული იყო მომცემელი მათა 

სიტყვსაი, ამისთვკს ფრიადი ერთობაი :ჩუენეს მათე, მარკოზ 

და ლუკა და ამანცა ნეტარმან. 

ხოლო შენ, საყუარელო, რაჟამს სიტყუაი გესმეს, ნუღარა 

ისმენ მათსა, რომელნი იტყოდიან მას დაბადებულად, და 

ნუცა მათსა, რომელნი '-ტყოდიან მას „სრეთ ლიტონად სიტ- 

ყუად, რამეთუ მრავალნი არიან სიტყუანი ღმრთისანი, რო- 

მელთა ანგელოზნიცა იქმან” არამედ არცა ერთი არს მათ 

სიტყუათაგანი ღმერთ, რამეთუ იგი ყოველნი წინაწარმეტ- 

ყუელებანი არიან და ბრძანებანი რ.მეთუ ესე არს ჩუეუ- 

ლებაი წერილისაი, რამეთუ ესრეთ უწესდეს შჯულთა და 

ბრძანებათა ღმრთისათა, ვითარცა წერილ არს, ვითარმედ: 

„ძლიერნი ძალითა, რომელნი ჰყოფენ სიტყუათა მისთა“, 

ხოლო ესე სიტყუათ არსებათ არს გუამოვანი, გამოსრული თა– 

ვადისა მამისაგან უვნებელად. რამეთუ, ვითარცა ზემო ვთქუ, 

ამას მოასწავებს სიტყვსა მიერ, და ვითარცა სიტყუაი იგი, 

ვითარმედ: „პირველითგან იყო სიტყუალ“ დაუსაბამოსა გა–- 

მოაჩინებს, ეგრეთვე იგი სიტყუა9, ვითარმედ: „სიტყუაი იგი 

იყო ღმრთისა თან“ თანაარსებასა მოასწავებს” და თანა– 

დაუსაბამოებასა. და ნუუკუე გესმას რაი, ვითარმედ: „პირ- 

ველითგან იყო სიტყუაი, დაღაცათუ დაუსაბამოდ გულისხმა- 

ყო ძშ, არამედ სთქუა, ვითარმედ: „ჟამითა რაოდენითამე 

უხუცმშს არს მამათ უმეტშსითა საუკუნოითა“, და ამით სახი- 

თა მისცე მხოლოდშობილსა დასაბამი. 
ამისთვს შესძინა და თქუა: „სიტყუაი იგი იყო პირველით- 

გან ღმრთისა თანა“, ესრეთ დაუსაბამო არს ვითარცა მამაივე, 
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რამეთუ არაოდეს ყოფილ არს მამათ თვნიერ სიტყკსა ამის 
დაუსაბამოისა, არამედ მარადის ღმერთი ღმრთისა თანა იყო 
გუამოვნებითა განყოფილითა. ხოლო უკუეთუ ვინ თქუას: და 
ვითარ იტყვს: „სოფელსა შინა იყო და სოფელი მის მიერ 

იქმნა“?! ვითარ იყო სოფელსა შინა, უკუეთუ ღმერთისა თანა 

იყო? გარნა გულისხმა-ყავთ, რამეთუ ღმრთისა თანაცა იყო 
და სოფელსა ”შმინაცა. რამეთუ არასადა გარეშემოიწერებიან 
ერთსა ადგილსა არცა მამაი, არცა ძშ, რამეთუ „ვითარცა დი–- 

დებისა მისისა არა არს დასასრულ და გულისხმისა მისისა არა 
არს რეცხვ“,. ეგრეთვე არცა არსებისა მისისა არს დასაბამი 

ჟამიერი, 

გასმიეს, ვითარმედ „დასაბამად ქმნა ღმერთმან ცაი და 

ქუეყანაი#«1 რასა გულისხმა-ჰყოფ ამის დასაბამისა უწინარეს? 
არა ამას გულისხმა-ჰყოფა, ვითარმედ უწინარეს ყოველთა ხი- 

ლულთასა იქმნნეს იგინი? ეგრეთვე რაჟამს მხოლოდ“მობილისა 
მისთვს გესმეს, ვითარმედ: „პირველითგან იყო“, ესე გულის–- 

ხმა-კავ, ვითარმედ უწინარეს ყოველთა საუკუნეთა და ყო- 
ველთა უხილავთა და ხილულთასა არს. 

უკუეთუ კულა ამას ვინ იტყოდის: „და ვითარ ეგებისო, 

რაითამცა ძშ იყო, და არამცა უმრწემშს მამასა იყო? რამეთუ 

რომელი ვისგანიმე იყოს, საცნაურ არს, ვითარმედ უკუნაისკ- 

“ნელ არს მისა, რომლისაგან არს?“ რაი ვთქუათ უკუე ამისთვს? 

გარნა ამას ვიტყვთ, ვითარმედ ესე ყოველნი კაცობრივთა 

საქმეთა წესნი არიან. და რომელი ამას ეძიებდეს, მან უძვრე– 
სიცა ამისი მოიძიოს, და არცა თუ შეწყნარებად სასმენელითა 
ჯერ-არს ამათ სიტყუათა. რამეთუ აწ სიტყუაი ჩუენი ღმრთი–- 

სათვ·ს არს, არა თუ კაცობრივისას ბუნებისა საქმეთათვუს, 
არამედ გულსავსე-ყოფისათვს უძლურთაისა. ამისთვს ვთქუათ: 
„მითხარღა, მარავანდედი მზისაი მზისაგან გამოვალსა, ანუ 

სხვთ სადაით?! და შარავანდედსა მას, რომელი მზისაგან გა– 
მოვალს, არა ვიტყვთ, თუ. უკანაისკნელ არს და არა სწორი 

არს მზისაითვე დაბადებითა, რამეთუ არცა შესაძლებელ არს, 

"! იოან, 1,10 
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უკუეთუმცა თვნიერ შარავანდედისა ყოფილ სადა იყო მზე 
ოდესმე. 

ხოლო უკუეთუ გუამთა ამათ ზედა ხილულთა ესრეთ არს, 

და რომლისათვს იგი არა უდარმშს არს მისა, რომლისაგან არს, 
რად ურწმუნო ხარ, უკუეთუ უხილავი იგი და გამოუთქუმელი 
ბუნებაი ესრეთ არს, ვითარცა-იგი მისსა არსებასა ჰშუე–- 
ხოდა? ამისთვსცა პავლე ესრევე უწოდა მას, რაითა მისგანო- 
ბა=ცა და თანადაუსაბამოებაი აჩუენოს. 

ხოლო რაი სთქუა: „არა ყოველნივე საუკუნენი მისა მიერ 

იქმნნესა და ყოველნივე ჟამნი?“! რამეთუ ესე ყოველთა მიერ 

საცნაურ არს, უკუეთუ არავინ იყოს სრულიად ცნობამიღე–- 
ბულ, და ვინაითგან ყოველნივე საუკუნენი და ჟამნი მის მიეო 

დქმნნეს, საცნაურ არს, ვითარმედ არარაი ყოფილ აოს ჟამი, 

რომლითამცა ძ8 უკუანაისკნელ მამისა იყო, რამეთუ ვინაითგან 
ყოველნივე ჟამნი ძისა მიერ იქმნნეს, სადაღა იპოვა ჟამი 

იგე, რომელ იყო პირველ მისა? ნუ იყოფინ! ხოლო ვინაითგან. 

ჟამი არა არს, რომლითამცა ძშ იყო უკუანაისკნელ მამისა, 

საცნაურ არს, ვითარმედ თანადაუსაბამოი არს მამისაი; და 

„პირველი და „უკუანაისკნელი“ – ესე სიტ- 

ყუანი ჟამთა მომასწავებელნი არიან და თვნიერ საუკუნეთა 
და ჟამთასა ამათ სიტყუათა ვერვინ იტყვს, ხოლო ძც0 უზეშ- 

თაეს არს ჟამთა და საუკუნეთასა. და ვინაითგან ესრეთ არს, 

არასადა არს უკუანაისკნელობაი, ხოლო უკუეთუ ძისა და–- 

საბამსა იტყოდი, მამისაიცა სადმე სთქუა, რამეთუ უფალი 
იტყვს: „რომელი არა პატივ-სცემდეს ძესა, იგი არცა მამასა 

პატივ-სცემს". რამეთუ ყოველი კაცი, გამომეძიებელეი ესე- 

ვითართა საქმეთაი, ვერ მისწუთების ჭეშმარიტებასა, არამედ 

მოსცთების, რამეთუ გონებანი კაცთანი ადვილად შემცთომელ 
არიან ხოლო ესე ვჰრქუათ წინააღმდგომთა ჩუენთა, ვითა“-- 

მედ: „რაი არს სიტყუაი იგი წინაისწარმეტყუელისაი, რომელ: 

თქუა: „პირველ ჩემსა არა ყოფილ არს სხუაი ღმერთი, და შემ-- 
დგომად ჩემსა არა იყოს?“? რამეთუ უკუეთუ ძც უკუანაისკ-. 
ნელ არს მამისა, ვითარ იტყვს, ვითარმედ: „შემდგომად ჩემსა 

! შდრ. იოან, 5,23 
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არა იყოს“? ნუუკუე ყოვლითურთ შეურაცხ-ვყოთა არსებაი 

იგი მხოლოდშობილისაი? რამეთუ ანუ ესე იკადროთ თქუმად, 
ანუ გრწმენეს ღმრთეებად ––- მამაი, ძშ და სული წმიდაი, 
სწორნი, დაუსაბამონი ––ერთღმრთეებითა სამებაი? ანუ ვითარ 
თქემულ არს, ვითარმედ. „ყოველივე მის მიერ იქმნა“,! 

უკუეთუ უკუანაისკნელ არს ძ8 მამისა? რამეთუ უკუეთუ 

სადა ყოფილ არს ჟამი და საუკუნე პირველ მისა, ვითარმცა 
მის მიერ ქმნულ იყო პირველ მისა მყოფი იგი? ჰხედავა, ვი–- 

თარცა კადნიერებასა მიიყვანებს კადნიერებათ ესევითარისა 

მეტყუელთაი? რამეთუ რად არა თქუა მახარებელმან,„ თუ 

არარაისაგან იქმნა, ვითარ-იგი პავლე დაბადებულთათვს 

იტყვს: „რომელმან უწოდოს არაარსთა ვითარცა. არსთა",? 

არამედ თქუა, ვითარმედ: „პირველითგან იყო“, რამეთუ ესე 
წინააღმდგომი არს მისი: და სამართლადცა! რამეთუ ღმერთი 

არცა დაბადებულ არს, არცა აქუს რაიმე უხუცესი თვსსა, 

არამედ ესე სიტყუანი წარმართთანი არიან. ხოლო ესეცა მით–- 
ხარ: დამბადებელი არა შეუმსგავსებელად უზეშთაეს არს დაბა–- 

დებულთასა? გარნაღა ვერ უძლებ ამისა თქუმად, ვითარმედ 
არა ფრიად უზეშთაეს არს და შეუმსგავსებელ მათ მიერ, 

ხოლო უკუეთუ მსგავსად მათისა დასაბამი აქუს, სადა არს 

შეუმსგავსებელობაი იგი მისი და უზეშთაესობა”ი დაბადე- 

ბულთაგან? ანუ რაი არს სიტყუაი იგი, ვითარმედ: „მე "ვარ 

პირველი და მე ვარ შემდგომი. და პირველ ჩემსა არა ყოფილ 

არს სხუაი ღმერთი?“ რამეთუ უკუეთუ ძც8 არა დაუსაბამო= 
არს, არა სადამე აქუს ბუნებაი მამისაი, რამეთუ მამაი დაუ–- 
საბამოი არს, და უკუეთუ ბუნებაი მამისა არა აქუს, სხუაი 
სადამე ღმერთი არს. უკუეთუ არა თანადაუსაბამო არს მამისა, 
ვითარ სთქუა, თუ: „უსახღვრო არს ცხორებაი მისიმშ“ რა- 

ძეთუ უკუეთუ დასაბამი აქუს, დაღაცათუ დაუსრულებელი 
აქუს ცხორებაი მისი, არავე უსაზღვრო არს, რაზეთუ უხახ- 

ღვროი ორკერძოვე ჯერ-არს უსაზღვრო-ყოფად, ვითარცა 

პავლე მოციქული იტყვს, ვითარმედ: „არცა დასაბამი. .დღეთაა, 

1 იოან. 1,3 

2 ჭჰრომ. 4,17 

5 ესაია 41,4; 43,10 
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არცა აღსასრული ცხორებისაი"!, რომლითა მოასწავებდა 

დაუსაბამოებასა და დაუსრულებლობასა მისსა. რამეთუ ვი- 

თარცა დასასრული არა აქუს, ეგრეთვე არცა დასაბამი აქუს. 
და არცა აქ დასასრული არს, არცა მუნ დასაბამი ანუ 
რომელი-იგი ცხოვრებაი არს სამარადისოი, ვითარ იყო ჟამი, 

ოდეს იგი არა იყომ რამეთუ ცხოვრებაი ესრეთ ჯერ-არს, 
რაითა მარადის იყოს და დაუსაბამოდ და დაუსრულებლად. 
იყოს, ვითარცა-იგი არსცა. უკუეთუ კულა იყო ოდეს ჟამი, 
რაჟამს-იგი არა იყო, ვითარ არს იგი ცხორებაი ყოველთაი, 
რომელი თვთ ოდესმე არა იყო? გარნა იტყკან მეტყუელნი 
ამაოებისანი, და ვითარ იოვანე თქუა, ვითარმედ: „პირვე- 

ლითგან იყო“, და არა თქუა, თუ: „დაუსაბამოდ იყო“? ამაოო 

და ცუდო, პირველი გესმა და ამას არა ისმენა ვითარმედ: 

„იყო სიტყუაი პირველითგან, იყო მარადის და არაოდეს, 

და არაოდეს ყოფილ არს ჟამი, ოდეს არა იყო"? ანუ ოდეს 
მამისათვს იტყოდის წინაისწარმეტყუელი, ვითარმედ „საუ- 

კუნითგან და უკუნისამდე შენ ხარ“,722 რაი სთქუ: ნუუკუე 
საზღვარსა მისცემსა? ნუ იყოფინ! არამედ დაუსაბამოობასა და 

დაუსრულებელობასა მოასწავებდა. ეგრეთვე უკუე ესე გუ- 
ლისხმა-–ყავ, რამეთუ არა საზღვარსა მისსა დასდებს, არცა 

თქუა, ვითარმედ: „დასაბამი აქუნდა“, არამედ „პირველითგან 

იყო“. 

რაითა სიტყვსა ამის მიერ, ვითარმედ „ი ყ ო“, გულისხმა– 

ჰყო დაუსაბამოებაი მისი, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „სიტ- 

ყუაი იგი იყო ღმრთისა თანა, და ღმერთი იყო სიტყუაი იგი“. 

და რაითა არავინ ჰგონებდეს, ვითარმედ უდარშ8ს არს ღმრთე– 

ებაი ძისაი, ამისთვს შესძინა და თქუნა საქმენი იგი, რომელთა 
მიერ საცნაურ იქმნების ღმრთეებისა მისისა სისრულე, ვითარ– 
მედ ესე იყო პირველითგან ღმრთისა თანა, რაითა სცნა დაუ- 
საბამოებაი” მისი, ვითარმედ არაოდეს ყოფილ არს მამაი 
თვნიერ ძისა, არამედ პირველითგან ღმერთი იყო, ძმ ღმრთი–- 

სა თანა მამისა და მერმე კუალად. დამბადებელობაით მისი ქა– 

დაგა, ვითარმედ: „ყოველივე მის მიერ იქმნა, და თვნიერ 
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მისა არცა ერთი რაი იქმნა, რავდენი-რა= იქმნა“, რომელ- 
ესე მომასწავებელი არს ჭეშმარიტისა მის ღმრთეებისა მი- 
სისალ, ვითარცა მამაიცა წინაისწარმეტყუელთა მიერ ამას 
მოასწავებს მარადის სასწაულად თვსისა ღმრთეებისა. და მა- 

რადის ამას ქადაგებენ წინაისწარმეტყუელნი წინააღდგო- 

მად კერპთაისა, ვითარმედ. „ღმერთნი, რომელთა ცათ ღა 

ქუეყანაი არა ქმნეს, წარწყმდენ«“?2 და კუალად იტყვს: »მე 
პელითა ჩემითა განვჰმარტე ცაი““1 და ვინაითგან მო- 

მასწავებელი ღმრთეებისაი არს, ამისთვს ყოველსა ადგილსა 

მას მოიღებს დამბადებელობასა. ხოლო მახარებელმან არა 

ამას ზედა ოდენ კმა-ყო, პარამედ ცხორებადცა უწესს 
ღა ნათლად. ხოლო უკუეთუ მარადის მამისა თანა იყო 
და ყოველი მას დაუბადებიეს, და დაუპყრიეს და ყოველსა იგი 
განანათლებს, ვინ იყოს ესრეთ დაბნელებული და საწყალო–- 
ბელი, რაითამცა თქუა, ვითარმედ უდარეს არს და უკუანაისკ– 

ნელ 8 მამისა? ნუ შეჰრევთ დაბადებულთა დამბადებელსა თანა, 
რაითა არა გუესმეს ჩუენცა, ვითარმედ: „ჰმსახურეს დაბადე- 
ბულსა და არა დამბადებელსა4“, 

სწავლა0ი დ 

თანა-გუაც მადლობაი უფლისაი მარადის რისხვისათვს 

ნუმცა უკუნისაზდე მშთავყრით თავთა ჩუენთა ესევითარსა 
ამას წყევასა შინა, რამეთუ ამისთვს მოვიდა ჩუენდა ძე ღმრთი– 

საი, რაითა ამის წყევისაგან გვჭსნეს. ამისთკს შეიმოსა ხატი 
მონისაის რალთა ამის მონებისაგნ განგუათავისუფლნეს, 
ამისთვს თავს-იდვა ნერწყუვაი და ყურიმლის-ცემათ და სიკუ- 
დილი შეურაცხებისაი. ნუმცა უკუე ცოდვილ ჰყოფთ მას ყო- 
ველსა, ნუცა კუალად პირველისა უშჯულოებისა მიმართ, 
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რამეთუ ესე არს უძვოეს და უსაშინელეს ყოვლისა და უბო- 
როტეს კერპთმსახურებისაცა რაჟამა დაიბაოებელსა მას 

ყოველთასა დაბადებულთა თანა დავამდაბლებდეთ, რავდენცა 

ძალ-გუედვას. რამეთუ მას არა ენების ჩუენისა მიერ ზრახ- 

ვისა, ვითარცა წერილ არს ვითარმედ: „მენ თავადი იგივე 

ხარ და წელიწადთა შენთა არა მოაკლდეს“. არამეღ ჩუენ 

თავთა ჩუენთა ესევითარითა საქმითა ზ-არ ეშმაკისა ვჰყოფთ. 
არამედ გადიდებდეთ მას, ვითარცა მამათა მიერ გვსწავიეს; 

ვადიდებდეთ მას სარწმუნოებისა მიერცა დ. საქმეთა მიერცა. 

ხოლო უკუეთუ საქმენი ჩუენნი ბოროტ იყენენ, არარა სარგე- 

ბელ არს სარწმუნოებისაგან. ამისთვს უკუე დავაწესნეთ თაე– 
ნი ჩუენნი ნებისაებრ ღმრთისა, და შორს ვიქმნეთ ყოვლისა- 
გან ბილწებისა და უსამართლო“ შისა და ანგაჰრებისა, ვითარ–- 

ცა უცხოთა და მწირთა და წარმავალთა ამის სოფლისათა. 
უკუეთუ ვის საფასენი აქუნდენ და სიმდიდრენი ფრიადნი, ეს- 
რეთ იკმარებდინ მათ, ვითარცა მწირი, და შემდგომად მცი- 

რედისა ჟამისა მის ყოვლისაგან განშორებად, უნდეს, თუ არა. 

და უკუეთუ ვის ზედა ბოროტი მოიწიოს სხვსაგან, ნუმცა და– 

უმშვდებელად განრესხნების, რამეთუ მოციქულსა არა მოუ- 

ცემიეს ჩუენდა ერთიცა დღე განრისხებად, ვითარცა «იტყვს, 
ვითარმედ: „მზყფყ ნუ დაბნელდეს განრისხებასა თქუენსა 

ზედა4, რამეთუ დიდ არს, უკუეთუ მასცა ერთსა ჟამსა, რო–- 

მელსა განვრისხნეთ, არარაი ვქმნეთ ბოროტი, უკუეთუ კულა 

ღამემანცა გუპოვნეს მრისხანებასა· შინა, უმეტშსად აღორძნ- 

დების ბოროტი იგი რამეთუ ვითარცა ცეცხლი უმეტმსად 

აღეტყინის, რაჟამს მოცალებით ვიწყით ბოროტისა წურთად. 

და ამისთვს ბრძანებს, რაითა პირველ აღტყინებადმდე ცეც- 
ხლისა მის დავშრიტოთ იგი. რამეთუ ფიცხელ არს ვნებაი იგი 

მრისხანებისა” და უმძაფრეს ახლისა. ამისთ3კს ფრიადი მოსწ- 

რაფებაი გუვმს დაშრეტად მისა და არა შენდობად „ამაღლებად 
სიმაღლედ ცისა ალისა მისისა. რამეთუ მრავალთა ბოროტთა 

მიზეზ იქმნების სენი იგი და მრავალნი სახლნი საფუძველმ- 
თურთ აღაფხურნა და ნათესავნი და მეგობარნი ურთიერთას 
შკლველ-ევნა და ბოროტნი უზომონი ქმნნა მცირეთა შინა 
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ჟამთა. ნუმცა უკუე, ძმანო, დაუტეობთ ამას მვეცსა აღვრუსხ–- 

ძელად, არამედ ვტანჯოთ «იგი ჭიმითა და აღვრითა, რომელ არს 

შიში საუკუნოისა მის საშჯელისაი- რაჟამს-იგი “შეგაწუხოს 

მეგობარმან და განგარისხოს მონათა შენთაგანმან ვინმე, მო– 
იჯსენენ ცოდვანე შენნი, რომელ შეგიცოდებიან ღმრთისადა;, 
და გულისხმა-ყავ, ვითარმედ მისა მიმართ სიმშკდითა დაატკ– 

ბობ ღმერთსაცა შენსა და აღისუბუქებ თანანადებთა, რამეთუ 

წერილ არს: „მიუტევეთ და მოგეტევნენ“,! და მერმე კუალად 
გულისხმა-ყავ, უკუეთუ ოდესმე წინააღდგომილ ხარ ამის ვნე– 

ბისადა და გიძლევიეს, და კუალად თუ ოდესმე ძლეულ ხარ, 
ორნივე იგი ჟამნი მოივსენენ, და ესრეთ ფრიადი ჰპოვო სარ–- 

გებელი. და გულისხმა-ყავ, თუ ოდეს სათნო-გიყოფიეს თავი 

შენი, ოდეს იძლიე, ანუ ოდეს სძლე ვნებასა მას ანუ არა 
განრისხებასა ზედა ვაბრალებთა თავთა ჩუენთა და გურცხუ- 

ენის და გუამხილებს გონებაი ჩუენი თვნიერ სხუათა მხი- 

ლებისა და ფრიად ვინანით? ხოლო რაჟამს ჯაძლოთ გუ- 

ლისწყრომასა, მაშინ გვხარის და მხხიარ-ულ ყართ, ხოლო 

ძლევა= ესევითარისა ჟამისაი არა იგი არს, რომელ გინებისა 

წილ ვაგინოთ და ცემისა წილ ვსცეთ, რამეთუ ესე არა 

ძლევათ არს, არამედ ძლეულებაი ბოროტი. ხოლო ძღევა95 

იგი არს, რაჟამს მოთმინებით თანაწარვჰჯვდეთ ესევითართა 
საქმეთა და თავს-ვიდვათ გინებაიცა და ცემაი,ი რამეთუ ესე 
არს შეგინებთ არა ბოროტის-ყოფაი, არამედ ბოროტისა 

მოთმინებაი, ამისთვს უკუე ნუ იტყე, ვითარმედ: „მეცა ვაგი– 
ნო გინებისა წილ და შური ვიძიო, რაითა ვერ მეკიცხევდეს 

იგი ვინმე. რამეთუ არა მაშინ ხარ საკიცხელ, ოდეს მოით–- 

მინო, არამედ ოდეს: ნაცვალი მიაგო. და უკუეთუ ვინ მაშინ 
გეკიცხევდეს, რაჟამს მოითმინო, ნუ ჰხედავ მას, არამედ გუ– 
ლისხმა-ყაე, ვითარმედ უგუნური არს იგი და ნუ ეძიებ უგუ– 

ნურთა სათნო-ყოფასა, არამედ ბრძენთა და გონიერთა ისწ- 

რაფდი სათნო-ყოფად. ანუ რად მცირედთა ამათ და მდაბალთა 

დიან მიხეზად, არამედ არა არს იგი ჟამისა ბოროტისაგან, რა– 

მან გაქოს შენ მოთმინებისათვს. და რომელსა ღმერთი აქებ- 
დეს, რადღა ევმარების მას კაცობრივი ქებაი? .რამეთუ კაცთა 
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ქებათ შრავალგზის მავნებელ ექმნის და სარგებელი არცა 

ერთი აქუს, ხოლო ღმრთისამიერი ქებაი საწადელ არს და 

შორს ყოვლისაგან ვნებისა და ფრიადსა სარგებელსა მის- 

ცემს ქებულსა მას, უკუეთუ უვეშიებდეთ მოსწრაფებით. 
გნებავსა, რაითა სცნა რაოდენ ბოროტ არს განრისხებაი? 
წარვედ უბანთა და პოვენ კაცნი ურთაერთას მბრძოლნი. 
და განიცადენ იგინი-ი რამეთუ თავსა შორის შენსა უშუე- 
რებას მას ვერ შემძლებელ ხარ კეთილად განცდად,. 
რაჟამს დაბნელებულ არნ გონება შენი და ჩსთრავნ. 
არამედ რაჟამს წმიდა იყოს ვნებისაგან, მაშინ სხვსა მიერ გუ–- 

ლისხმა-ჰყო თავისა შენისათ და „ი„ხილენ მუნ გარემოდგომილნი 
ერნი და იგინი შორის მათსა უშუერებისა მოქმედნი. რაჟამს 
გულისწყრომაი მკერდსა შენსა აღდღუღნეს მაშინ ცეცხლი 
სცპკვინ პირსა და თუალთა, განსივებულ არნ პირი და ველნი 

უწესოდ განეშმარტებოდიან და ფერვნი საკიცხელად მიმოი- 

ტაცებოდიან, და არარაით განყოფილ არნ იგი ეშმაკეულისა- 

გან, არცა ველურთა კანჯართაგან, მკბენარ და მცემელ ფერ– 

ვითა. ჭეშმარიტად კაცი მრისხანე უშუერ არნ. მერმე უკუე 

შემდგომად ფრიადთა მათ ბოროტთა წარ-რაი-ვიდიან თვსა-. 
გან და მოეგნიან გონებასა, უმეტშს იქმნის მათ ზედა სალ- 

მობაი და ფრიადი სირცხვლი, რაჟას მოივსენნიან შუნ 

მდგომარენი იგი, 'რომელნი ჰხედვიდეს მათსა მას უშუერებასა, 

და ჰრცხუენინ ყოველთაგან მეგობართაგანც. და მტერთა, 

ვითარცა მაბრალობელთა ესევითარისა საქმისათ,ა ხოლო 
მტერთაგან, ვითარცა მოხარულთა მათსა მას ბოროტსა ზედა. 

უკუეთუ კულა წვლულებაიცა დაედვას ურთიერთას, მაშინ 

უმეტეშს არნ სირცხკლი და კდემაი, რაჟამს სიკუდილისაცა 

მიში იქმნის წყლულებათა მათგან; დასწყევლიან ყოველსავე 

საქმესა, მიზეზსა მათისა ბოროტისასა, და აბრალებდიან ეშ- 
მაკთა ხოლო უგუნურმსნირე ჟამსაცა ბოროტსა დასდებ- 
დიან მიზეზად არამედ არა არს “იგი ჟამისა ბოროტისაგან, რა-. 
მშეთუ არცა არს ჟამი, სადა ბოროტი. არცა ეშმაკისაგან არს, 
არამედ მათისა გონებისაგან. რამეთუ «იგი მოიყვანებენ ეშ-. 
მაკთა თავთა თვსთა ზედა; უკუეთუ კულა იტყვ: „რაი ვყო, 

რამეთუ გულსა ელმის, რაჟამს სხუამან მაგინოსმ?“ არამედ 
მეცა ამისთკს მიკკრს მათთვს რომელთა სძლონ ბოროტსა. 
ამას მვეცსა.



ხოლო უკუეთუ ოდენ გუნდეს, ძა–-გ3ც ძლევად მისა და 
რად არა განვრისხნებით, რაჟამს ველმწიფენი გუავნებდენ 

ჩუენ? –- ამისთვს, რამეთუ შიში დააყენებს მას, –– ანუ -რა- 
ჟამს ჩუენ ჩუენთა მონათა ვაგინებდეთ, ვითარ ყოველსავე 
დუმილით თავს-იდებენ? –- რამეთუ მათცა აქუს საკრველი 
იგი შიძისაი. ხოლო შენ არა შეიშინოა ღმრთისაგან და გუ- 
ლისხმა-ჰყო რისხვაი მისი? ანუ არა სირცხვლ არსა, უკუეთუ 

„კაცთათვს ბევრეულთა ჭირთა თავს-ვიდებდეთ, ხოლო 

ღმრთისა მიმისათვს არცა ერთსა კრძალულებასა ვაჩუენებ- 
დეთ? და რომელი წყალობაი ვპოოთ ჩუენ ღმრთისაგან? ნუძშ- 

ცა არს, ძმანო, ღმერთი უფროის კაცთასა შეურაცხ წინაშე 

ჩუენსა! ანუ საკვრველად აღგიჩნდაა ესე სიტყუა= და შესძრ- 
წუნდით? არამედ მე არა მნებავს, რაითა სიტყვსაგან შეშინ- 
·დეთ, არამედ საქმისაგან, რაითა, რაჟამს ყურიმალსა იცით, 

არა ოდენ მოითმინოთ, არამედ მეორეცა კერძი მიუპყრათ. და 
ესე არს მცნება ღმრთისაი, არამედ ჩუენ არა თუ ოდენ არა 

მიუპყროობთ მეორესა, არამედ მისთვსცა ნაცვალსა ვჰყოფთ 
და შეურაცხებად გვჩნს, არა თუ ექმნათ ესრეთ. და ბოროტი 
ესე არL, რაჟამს იგი ვიძლინეთ, ვჰგონებდით, თუ გვძლევიეს; 

და რაჟამს დაცემულ ვიყვნით ეშმაკისა მიერ და ბევრეულნი 
წყლულებანი მოიწეოდიან ჩუენ ზედა ეშმაკისა მიერ, ვჰგო- 

ნებდით, თუ ძლიერად ვართ. ამისთვს გევედრები თქუენ, ფის- 
წაოთ სახ0 ჭეშმარიტისა ძლევისაი და მას ვიქმოდით: რამეთუ 
მოთმინებაი ბოროტთაი არს გვრგვნოსნებაი. და უკეთუ გუ- 
ნებავს, რაითა გვრგვნოსან ვიქმნნეთ ღმრთისა მიერ, დავიც- 

·ვათ მის მიერ „დადებული შჯული და თავს-ვიდებდეთ ყოველ- 
სა სულგრძელებით, რაითა საუკუნეთა მათ კეთილთა მივემ- 

თხ3კნეთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა 
იესუ ქრისტშსითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა 

ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და 
უკუნითი უკუნისამდე, ამენ.



თავი ე 

სიტყუაი ესე: ყოველივე მის მიერ იქმნა. (1,3). თა რ- 

გმანი: წინაისწარმეტყუელი მოსე იწყებდა რაა სიტყუად 
დაბადებისათვს, იწყო თქუმად ხილულთა საქმეთათყფვყს და 
მოავლითა სიტყვთა აღრაცხუა იგი, რამეთუ იტყუს: „დასაბა- 

მად ქმნა ღმერთმან ცალ და ქუეყანაი"! და მერმე იტყვს: 
„იქმნა ნათელი", და მეორე ცაი და ბუნებანი ვარსკულავ- 

თანი, და თყთეულთა ცხოველთა ნათესაგთანი, ლდა სხუაი 
ყოველივე, რაითა არა ვიტყოდი თვთეულად. ხოლო მახარე- 

'ბელმან ამის ყოვლისათვს მოკლედ თქუა ერთითა სიტყვთა და 
კეთილად ქმნა ესე, რამეთუ პირველთქუმულნეი იგი ყოველთა 

მიერ საცნაურ იყვნეს, და რამეთუ უზემთაესთა საქმეთათვს 
ეგულებოდა თქუმად და არა დაბადებულთათვს, არამედ დამ- 
ბადებელისათვკს ყოველთაისა, ამისთვსცა მან ყოველი სიტ- 

ყუათ თვსი ხილულთათვს ქმნა, რამეთუ არცა რაი უთქუამს 
მას ზეცისა ძალთათვს. ხოლო ესე ვინაითგან თავადისა მის 
დამბადებელისა მიმართ აღვიდოდა,დ ამისთკფს “სამართლად 
თანაწარჰვდა მას ყოველსა და ყოველივე ერთიეთა სიტყვთა 
გამოაჩინა, რომელ-იგი თქუა: 

სახარება: ყოველივე მის მიერ იქმნა 1,3) თარ- 

გმანი და რაითა არა ჰგონებდე, ვითარმედ მას ოდენ 

იტყვს, რომელ მოსესცა უთქუამს, ამისთვს შესძინა და თქუა, 
ვითარმედ: „თვნიერ მისა არცა ერთი რათ იქმნა, რაოდენი- 
რაი იქმნა“. ესე იგი არს, ვითარმედ დაბადებულთაგანი, გინა 

თუ უხილავი, გინა თუ ხილული, ყოველივე მის მიერ იქმნა 

და არა რაი თვნიერ ძისა მოსრულ არს არსად, რამეთუ აქა 
ჯერ-არს განკუეთაი სიტყვსათ ამას ზედა სიტყუასა, ვითარ- 
მედ: „რაოდენი-რაი იქმნა", რაითა არღარა წარურთოთ იგი 

შემდგომსა მისსა სიტყუასა, არამედ აქა ვყოთ დასასრული 

სიტყვსა= და მერმე კუალად ვიწყოთ: 
სახარება: მის თანა ცხორება იყო. (1,4! თარგმანი: 

ხოლო სიტყუაი ესე ესევითარი არს, ვითარმედ: თვნიერ მისა, 

L დაბ, 1,1. 
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რაოდენი-რაი იქმნა დაბადებულთაგანი, არა რაი ქმნილ არს. 
ჰხედავა, ვითარ ერთითა ამით სიტყვთა ყოველივე მოას- 

წავა, და რამეთუ თქუა, ვითარმედ: „თვნიერ მისა არცა ერთი 
რათ იქმნა, რაოდენი–რაი იქმნა“. ამით ყოველნივე ხილულნი 

და უხილავნი მოასწავნა, ხოლო სული წმიდაი განყო, თქუა 
რაი, ვითარმედ: თვნიერ მისა არცა ერთი რაი იქმნა“, რაითა 
არავინ თქუას, ვითარმედ: „უკუეთუ თვნიერ მისა არცა ერთი 

რაი იქმნა, სულიცა სადამე წმიდაი მის მიერვე ქმნულ არს“. 

ამისთუს შესძინა, ვითარმედ: „რავდენი–რათ იქმნა“, ვითარმცა 
იტყოდა, ვითარმედ: „მე დაბადებულთათვს ვიტყვ „არცა 
ერთი რაი იქმნა თვნიერ მისა, რაოდენი-რაი იქმნა,.„ ხოლო 
სული წმიდაი არა ქმნილთაგანი არს, არამედ შემოქმედი არს 

ვითარცა ძშვე, ხოლო მის მიერ იქმნა ყოველი, რაოდენი იქ– 

მნა, გინა თუ უხილავნი და უვორცონი, ანუ თუ ცათა "შინა 

მყოფნი. პხედავა სწავლასა ამას კეთილსა და უცთომელსა? 
რამეთუ თქუა დაბადებულთათვს, რომელთათვს ეთქუა მო- 
სეს, მერმე მოივსენნა უხილავნიცა, ხოლო სული წმიდა9= 
ყოვლისაგანვე განყო. 

ეგრევე პავლე, ამის მადლისა მიერ აღვსებულმან, თქუა 

ვითარმედ: „მის მიერ. იქმნა ყოველი“! და რაითა ვერვინ 

შეჰრთოს მათ ყოველთა თანა სული წმიდაი, ამისთვს შესძინა; 
„გინა თუ საყდარნი, ანუ თუ უფლებანი, გინა თუ მთავრო–- 

ბანი და პელმწიფებანი“.?2? რამეთუ ესე ყოველი ამასვე სიტ- 
უასა მოასწავებს, ვითარმედ: „ყოველი მის მიერ იქმნა და 

თვნიერ მისა არცა ერთი რათმე იქმნა, რაოდენი-რაი იქმნა“. 

ხოლო რაითა სიტყუაი ესე, ვითარმედ „ყოველი მის მიერ 

იქმნა“, არავინ თქუას, ვითარმედ: „სასწაულთათვს იტყვს და 
არა დამბადებელობისათვს“, რამეთუ სხუათა მახარებელთა 
თქუეს სასწაულთათვს, შესძინა ქუემორე და თქუა, ვითარმედ: 
„სოფელსა შინა იყო და სოფელი მის მიერ იქმნა“! გარნა 
აწ ამას ადგილსა თქუა რაი დამბადებელობისათვს, ვითარმედ: 
„ყოველივე მის მიერ იქმნა და თვნიერ მისა არცა ერთი რა9= 

იქმნა, რაოდენი-რაი იქმნა“, მეყსეულად შესძინა, ვითარმედ: 
    

! კოლ. 1,16 

2 კოლ. 1,16 

1 ი, 1.10 
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მის თანა ცხორებათ იყო“, რაითა არავინ ურწმუნო იქმნეს 

და თქუას: „ვითარ იქმნა მის მიერ ესე ყოველი?“ ამისთვს 

თქუა, ვითარმედ: „მის თანა ცხორებაი იყო“. რამეთუ ვითარ- 

ცა უფსკრულსა შინა რაზომიცა აღმოაჯუა, ვერარას დააკლებ 
უფსკრულსა მას, ეგრეთვე დამბადებელობაი იგი მხოლოდ- 

შობილისაი, რაზომცა გრწმენეს მის მიერ დაბადებული და 

რაი. ვითარმედ: თვნიერ მისა არცა ერთი რაი იქმნა“, რაითა 
უმახლობელმსი სახშ მოვიღო, რომელი მანცა ივმარა, ამისთვს 

ქთქუა ნათელი, რომელი ამანცა თქუა, ვითარმედ: „ნათელი 

იყო“, ვითარცა უკუე ნათელმან რაოდენნიცა ბევრეულნი გა- 
ნანათლნეს, არარაი დააკლდების მისსა ბრწყინვალებასა, ეგ- 

რსმთვე ღმერთი პირველ დაბადებისაცა და შემდგომად დაბა–- 

დებისა ერთ არს მოუკლებელ და არცა რათ მოაკლდების, 

არცა რაი გამოევუების სავსებისაგან თვსისა, არცა მოუძლურ- 

დების საქმედ და დაბადებად, არამედ დაღაცათუ ინებოს 

ბეგვრეულთა სხუათა ცათა და ქუეყანათა დაბადებად, ვითარნი 

ესენი არიან, ამას ყოველსა კმა არს ძალი მისი დაბადებად და 

ამას ყოველსავე ზედა მოუკლებელადვე ჰგიეს ხოლო არა 

თუ დაბადებად ოდენ მის ყოვლისა კმა არს მისი ძალი, არა- 

შედ პყრობადცა და დაცვად უვნებელად, რამეთუ სახელი ესე 
ცხორებისაი, რომელი აქა არს არა თუ დაბადებასა ოდენ მო–- 
ასწავებს, არამედ განგებულებასა მასცა, რომლითა-იგი ჰგიეს 

და სიტყუასა მასცა აღდგომისასა წინაგვყოფს და საკვრველ- 

თა ამათ სახარებათა იწყებს: რამეთუ (რაჟამს ცხორებაი მოვი- 

და ჩუენდა, დაივსნა ძალი სიკუდილისაი, და ვინაითგან ნა- 

თელი გამობრწყინდა, ბნელი არღარა არს, არამედ ჰგიეს მა–- 
რადის ცხორებაი ჩუენ შორის და სიკუდილი ვერ შემძლებელ 

"არს ძლევად მისა. და ამისთვს, რომელ-იგი მამისათვს ითქუმის, 

ძისათვსცა ითქუმის ჭეშმარიტებით, ვითარმედ „მის მიერ 

ცხოველ ვართ და ვიქცევით და ვგჰგიეთ“,! ვითარცა პავლეცა 

მოციქული იტყვს, ვითარმედ: „მის მიერ დაებაღა ყოველი, 
და ყოველივე მის მიერ ჰგიეს“? ამისთვსცა ძირად და სა- 

ფუძველად ეწოდების, 

! საქმ. 17,28. 

2 კოლ. 1,16.



ხოლო რაჟამს გესმეს, ვითარმედ: „მის თანა ცხორებათ 

იყო“, ნუ ვითარცა ორთაგან საქმეთა მეერთებულსა გულისხ- 
მა-ჰყოფ ამას, რამეთუ ქუემორე მამისათვსცა იტყვს: „ვითაო- 

ცა მამასა აქუს ცხორება= თავისა თვსისა თანა, ეგრეთვე ძესა 

მისცა რაითა აქუნდეს ცხოვრებაი", არამედ ვითარცა-იგი 

მამისათვს არა «იტყვ ამათ სიტყუათა მიერ, ვითარმედ: „ორკეცი 
არს“, ეგრეთვე ნუცა ძესა იტყვ, რამეთუ სხუასა ადგილსა 
წერილ არს, ვითარმედ: „ნათელ არს ღმერთი“,2 და კუალად 

იტყვს: „ნათელსა შინა მკკდრ არს თუალთშეუდგამსა4“3. ხო–- 

ლო ესე ყოველი თქუმულ არს, არამედ არა ამისთვს, რაითა 
შეზავებულებათ გულისხმა-ვკოთ მისთვს და ორკეცობაი, 

არამედ რაითა მცირედ-მცირედ მივიწინეთ სიმაღლესა მას 

ღმრთისმეტყუელებისასა. რამეთუ ვინაითგან ვერვინ გულის– 

ხმა-ჰყოფდა ესრეთ ადვილად, თუ ვითარ არს არსებით 
ცხორებაი მისი, ამისთვს პირველი იგი მდაბალი სიტყუათ 
თქუა და მერმე სიმაღლედ აღიყვანებს, რამეთუ რომელმან– 
იგი თქუა, ვითარმედ: „მისცა მას, რაითა აქუნდეს ცხოოებაი,1 

იგივე კუალად იტყვს: „მე ვარ ცხორებაი“,5 და „მე ვარ ნა–- 

თელი". და ვ-თარიმე არს იგე ნათელი, რამეთუ არა თუ 

ესრეთ ხილულ პოს იგი, არამედ უხილავი განმანათლებელი 

სულისაი? და ვინაითგან ეგულებოდა ქრისტეს თქუმად, 

ვითარმედ: „ვერვინ მოვალს ჩემდა, უკუეთუ არა მამამან 

მოიყვანოს ჩემდა იგი“? ამისთვს წინაითვე თქუა აქა მახა– 

რებელმან, ვითარმედ: · იგი არს ნათელი განმანათლებელი, 
რაითა უკუეთუ გესმეს მამისათვსცა ესევითარი რაიმე, არა. 
სთქუა, თუ: „მამისაი ხოლო არს ესე, არამედ ძისა=თცა“, რა–- 

მეთუ იტყვს, ვითარმედ: „ყოველი რაოდენი აქუს მამასა, 

ჩემი არს“.ე პირველად უკუე გუასწავა ჩუენ დამბადებელო– 

იოან. 5,26 

1 იოან. 1,5 

1 ტიმ. 6,16 

იოან, 5,26 

იოან. 14,6 

ოოან. 8,12 

იოან. 6,44 

იოან. 16,15 თ
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ბისათვს მისისა, და მერმე იტყვს სულიერთა მათცა კეთილ- 
თა, რომელნი მომცნა ჩუენ მოსლვითა მისითა და ერთითა 

სიტყვთა მოასწავა იგი მახარებელმან და თქუა: 
სახარება ცხორებაი იგი იყო ნათელ კაცთა |1,4| 

თარგმანი არა თქუა, თუ „ნათელ ჰურიათა", არამედ: 

„ყოველთა კაცთა“, რამეთუ წარმართნიცა მოვიდეს ამას გუ- 

ლისხმის-ყოფასა და ყოველთაი ზოგადი არს და ზიარი ესე 

ნათელი. ხოლო რაისათვს არა თქუა ანგელოზთათვსცა, ვი- 
თარმედ: „ცხორება9 იგი იყო ნათელ ანგელოზთა და კაცთა“, 
არამედ კაცთათვს ოდენ თქუა? ამისთვს, რამეთუ აწ ამისი 
სიტყუაი ამის ბუნებისათ3ვს არს და ამათა მოვიდა ხარებად 
კეთილისა. 

სახარებაი: და ნათელი იგი ბნელსა შინა ჩანს. |1,5I).. 

თარგმანი: ნათლად სიკუდილსაცა უწესს და საცთურსა- 

ცა, რამეთუ ნათელი ესე ხილული არა ბნელსა შინა ჩანს,. 

არამედ თვნიერ ბნელისა ნათობს, ხოლო, რაჟამს ბნელი მოი-. 

წიოს, დაბნელდის იგიცა რამეთუ ქადაგება იგი ქრის- 

ტშსი შორის საცთურისა ბნელსა გამობრწყინდა და იგი გა- 
ნაქარვა. და სიკუდილად რაი მოვიდა, თავადი იგიცა განაქარ- 
ვა და ესრეთ სძლო, რომელ შეპყრობილნიცა მას შინა აღ- 
მოიყვანნა. და გინაითგან ვერცა სიკუდილი მძლე ექმნა მას,. 

ვერცა საცთური, არამედ ბრწყინავს ყოველსა ადგილსა ძა- 
ლითა თვსითა, ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „ბნელი მას ვერ 

ეწია“, რამეთუ არს უძლეველ და არა დაემკვდრების სულთა. 

შინა, რომელთა არა სწადოდის განათლებად. 

  

1 იოან. 1,5. 
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სწავლა ე 

ვითარმედ: ცოდვაი ბნელ არს და საუკუნოისა 

საშჯელისათვს 

ხოლო უკუეთუ არა ყოველნი განანათლნა, ნუ გიკვრს 
ამისთვს, რამეთუ არა ვის განანათლებს იძულებით, არამედ 
ჩუენითა ნებითა ჰნებას განათლება” ჩუენი ღმერთსა. 
ამისთვს უკუე ნუ დაუკვშავ ამას ნათელსა კართა, და შემოვი- 

დეს შენ ბორის, რამეთუ მოვალს ნათელი სარწმუნოებისა 
მიერ და გამო-რაი-ვიდეს მიერითგან, ბრწყინვალედ განანათ- 
ლებს შემწყნარებელთა მისთა. და უკუეთუ უჩუენო მას 
ცხორებათ კეთილი, მერმე უკუნისამდე დაადგრეს რენ თანა. 

რამეთუ უფალი იტყვს, რამეთუ: „რომელსა უყუარდე მე, 
მცნებანი ჩემნი დაიმარხნეს, და მე და მამაი მოვიდეთ და 
სავანე მის თანა ვყოთი.! 

ვითარცა უკუე მზისა ბრწყინვალებისა ხილვად ვერ ძშმე1- 

ძლებელ ხარ, უკუეთუ ა”რა აღიხილნე თუალნი ეგრეთვე 

ამისცა ნათლისა ხილვაი შეუძლებელ არს თვნიერ ახილვისა 
თუალთა სულისათა. ვითარ უკუე იქმნების ახილვათ მათი? 

გარნა განწმედითა სულისაითთა ვნებათა მწვრისაგან, რამეთუ 
ცოდვაი ბნელ არს და ბნელი ღრმაი, და საცნაურ არს ესე 
ფარულად და უცნაურად ქმნისა მისისათვს, რამეთუ „ყოველი, 
რომელი იქმოდის ბოროტსა, სძულს ნათელი და არა მოვალს 
ხათლად“,”? „დაფარულად ქმნულთაი ბოროტ არს თქუმალ".ბ 
და ვითარცა ბნელსა შინა ვერცა მტერსა ვინ იცნობს, ვერცა 
მეგობარსა, არამედ ყოველთავე უმეცარ არს, ეგრეთვე, რა- 

ჟამს იქმოდის ცოდვასა. რამეთუ ანგაჰრიცა არა ხედავს მე–- 
გობარსა, ანუ მტერსა, და მოშურნე თვსსაცა მტერად ჰხედავს, 

და ყოვლისა ცოდვისა მოქმედი არარაითას განყოფილ არს 
მთრვალთა, გინა ცოფთა და ვითარცა ბნელსა შინა შეშასა და 

პრპენსა და რკინასა და ოქროსა და ვერცხლსა და ქვასა პა- 
ტიოსანსა, –– ყოველსავე ერთად ვიცნობთ, რაჟამს განმვო- 

  

1 შდრ, იოან. 14,23. 

? იოან. 3,20. 

3 ეფეს. 5,12. 
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ფელი იგი მათი ნათელი არა არნ, ეგრეთვე, რომელსა ცხო– 

რებაი მეგინებული აქუნდეს, არა იცის მან ქალწულებისა 

ნათელი, არცა სიბრძნისა სიკეთშ. და ვითარცა ვთქუ, ბნელსა 
შინა დაღაცათუ ქვანი პატიოსანნი იყვნენ, არავე ჩანან, არა 
თუ ბუნებაი მათი ესრეთ არს, არამედ მხედველნი იგი უცნაურ 
არიან. და არა ესე ოდენ ბოროტი არს ცოდვათა შინა მყოფ- 
თა ზედა, არამედ ესეცა, რომელ მარადის შიშსა შინა იყო- 

ფებიან, და, ვითარცა რომელთამე ბნელსა შინა უკუნსა მა- 

ვალთა ეშინის, დაღაცათუ არა ვინ იყოს, რომელიმცა აშინებ- 

და, ეგრეთვე მოქმედნი ცოდვისანი უშიშებით ვერ არიან, 

არამედ ყოველთაგან ეშინის და ძრწიან და ყოველთა ეჭუენ, 

რამეთუ ამხილებს მათ ბუნებათ თვსი და ამისთვს ყოვლით 
კერძო მიში გარემოაგეს. 

ვგევლტოდით უკუე ესევითარსა ბოროტსა ცხორუბასა, 

ძმანო, რამეთუ შემდგომად ამის ბოროტისა ცხორებისა სი- 

კუდილი მოიწევის, სიკუდილი უკუდავი, უკუეთუ ესრეთ 
ვიყვნეთ. რამეთუ არა არს აღსასრული მერმეთა მათ სატანჯ- 
ველთაი და ამასცა უკუე ცხორებასა არარაით განყოფილ 
არიან ცოფთაგან მეძიებელნი იგი ამაოთა საქმეთანი, რამეთუ 
კრებენ სიმდიდრესა განქარვებადსა და იშუებენ შუებითა მავ– 

ნებელითა და ვერ სცნობენ სიცოფესა მას, ვიდრე არა განე– 
შორნენ მისგან. ამისთვს ჯერ-არს განფრთხობაი, ვითარცა 

მოციქული პავლე ბრძანებს, რამეთუ: რომელი მღჟძარე იყოს 

და ფრთხილ, დაღაცათუ შეპყრობილ იქმნეს ცოდვისა მიერ, 

არამედ არა სრულიად დაეცეს, ხოლო მძინარე და განცოფე- 

ბული ვერ გულისხმა-ჰყოფს, ვითარ შეპყრობილ არნ მის 

მიერ. ნუმცა უკუე გუძინავს, რამეთუ არა ღამისა= არს ჟამი 

ესე, არამედ დღისა და „ვითარცა დღისი ხატად შუენიერად 

ვიდოდით“. რამეთუ არარაი არს უუშუერშს ცოდვისა, გუ- 
ლისხმა-ყავ ნუ სულიერსა ოდენ, არამედ კვორციელიცა. ვი– 

თარ რაჟამს-იგი ცოდვასა რასმე ზედა შეპყრობილი მიიყვა- 

ნებინ საშჯელად წინაშე მთავართასა, ვითარ უშუერ არნ და 

სირცხკლეულ, და ცრუდ ფიცავნ და ტყუვინ, და უშუერ არნ. 
ხოლო ჩუენ სამოსლისა გარემოქცევით შთაცუმაი სირცხპკლ- 

1 ტომ. 11,13. 
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გვჩნნ, და უკუეთუ სხუათცა ვნახოთ ესრეთ, ვსძაგებთ, ვი- 

თარცა უგუნურსა, და ცოდვასა ზედა ყოფასა შინა არა სირც- 

ხვლეულ ვართ. მითხარღა: რაი არს უსაძაგელშს მამაკაცისა 

მეძეისა და დედაკაცისა მიმართ შესლვასა, ანუ რათ არს უსა- 

კიცხელმს მოშურნისა და ძკრის-მეტყუელისაპ? ხოლო «რაი 

არს ესე საქმშ, რომელ შიშულად სლვაი სარცხკნელად გუა- 

უს, ვბ)დრეღა ესევითარნი საქმენი? რამეთუ მიშმულობასა 

არა ვინ სადა იქმს ნებსით. ყოველი რომელი არა ნებსით 

იყოს, არა ესრეთ სირცხვკლ არს. ხოლო ცოდვასა ყოველი კა- 
ცი, რომელიცა იქმოდის, ნებსით იქმს, რომელი–იგი უძვრშს 

არს და უსაძაგლშს. და უკუეთუმცა ვინ შევიდა კრებულსა 
შინა ანგელოზთასა, მაშინმცა გულისხმა-ყო ცოდვისა საძა- 

გელებაი და რად ვიტყვ ანგელოზთა კრებულსა, რამეთუ სამე- 

უფოთაცა შინა პალატთა უკუეთუ ვინ შეიყვანოს მეძავი, 

ახუ დაითრვებოდის ღვნითა, ანუ რასმე ესრეთგანსა იქმოდის, 
ანუ ესრეთ ბოროტსა იქმოდის, უკუნალსკნელითა სამჯელითა 

დაისაჯების, ხოლო უკუეთუ სამეუფოთა პალატთა შინა საძა- 

გელ არს ესევითარი, რაიმე ყოფად არს წინაშე ყოველთა 

ძეუფისა? არა უკუანაისკნელითა საშჯელითა ვგისაჯნეთა, უკუე- 
თუ ესევითარი რაიმე ვიკადროთ? ამისთვს გევედრები, გაჩუ- 
ენოთ სიწმიდშ ცხორებასა შინა ჩუენსა რამეთუ გუაქუს 

მეუფშ, რომელი ყოველსავე ჰხედავს, და არარათ დაეფარ- 

ვის. მოვიზიდოთ უკუე ნათელი მისი ჩუენ ზედა. რაითა უკუ- 
ნისამდე განგუანათლებდეს ჩუენ და მივემთხვნეთ საუკუნეთა 

მათ კეთილთა მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუე- 
ნისა იესუ ქრისტფშსითა, რომლისაი არს დიდებაი და სიმ- 

ტკიცშ თანა მამით და სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და 
უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ვ. 

სიტყუაი ესე იყო კაცი მოვლინებული ღმრთისა 

მიერ, რომლისა სახელი იოვანე |1,6I თარგმანი: თქუა 

დაწყებასა სიტყვსასა სიტყვსათვს ღმრთისა მოკლედ და ძლი- 
ერად და აწ შემდგომითი შემდგომად მოვიდა, ქადაგსაცა თანა 
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სიტყყვსასა, თანამოსახელესა თვსსა იოვანეს. ხოლო “ენ გესL- 

მეს რაი, ვითარმედ: „ღმრთისა მიერ მოივლინა,, ზუ საღა 

კაცობრივსა გულისხმა-ჰყოფ მის მიერ თქმულთაგანსა, რა- 

მეთუ არარას იტყვს თესსა, არამედ ყოველსა·ე მომავლი- 
ნებელისასა. : 

სახარებაი: ესე მოვიდა მოწამედ, რაითა წამოს ნათ- 

ლისა მისთვს |1,7. თარგმანი: ნუუკუე თქუასცა ვინმე, 

გითარმედ: „რა არს ესე? მონაი მეუფესა ეწამებოდაა?“ 

გარნა რაჟამს არა ოდენ წამებული მონისა მიერ, არამედ მოს–- 

რულიცა მონისა მის მიმართ და მის მიერ ნათელღებული 

მსგავსად სხუათა კაცთასა იხბლო, ა-ა უფროისად დაგიკვო- 
დესა? გ:რნა ნუ. მემფოთნები სმას ზედა, არამედ უფროისად 

გიკვკრდინ მიუწთომელი იგი სახიერებაი მისი. უკუეთუ კულა 

ვინ შეშფოთნებოდის ამას ზედა, ჰრქუას მასცა ვითარცა 

იოვანეს, ვითარმედ: „აცადე აწ, რამეთუ ესრეთ ჯერ-არს 

ჩუენდა აღსრულებად ყოველიეე სიმართლშ“.! უკუეთუ კულა 
უმეტზსად ვინ შეშფოთნეს, ჰრქუას მასცა, ვითა“ცა ჰურიათა, 
ვითარმედ: „არა თუ წამებასა კაცთაგან მოვიღებ?“? რამეთუ 

არა თუ მას ევმარებოდა წამებაი იოვანსხსი და ამისთვს მო–- 

ივლინა იგი ღმრთისა მიერ. რამეთუ ესე ბოროტი გმობაი არს. 
და უკუეთუ ე-ნ იტყოდეს: „და ვითარ იტყვს მახარებელ”, 

რაითა ყოველთა ჰრწმენეს მის მიერო?“ და თავადი იტყვს 

უფალი, ვითარმედ: გარს სხუაი, რომელი წამებს ჩემთვს. და 

ვიცი, რამეთუ ჭეშმარ-ტ არს წამებაი მისი“.3 და იოვანყს მო–- 
ასწავებდა, გარნა გულისხმა-ყავთ სიტყუა ესე, რამეთუ უფა- 
ლი ოდესმე იტყოდა, ვითარმედ: „წამებასა კაცთა მიერ არა 

მოვიღებ“;შ და კუალად ოდესმე იტყოდა, ვითარმედ: „სხუა9 

არს, რომელი წამებს ჩემთვს“, და რაითა არა თქუან უგუ- 
ლისხმოთა, ვითარმედ: „თვსთა სიტყუათა წინააღუდგების“, 

ამისთვკს მეყსეულად განკურნა იჭვ იგი, რამეთუ თქუა, ვი- 

თარმედ: „ამას 'ვიტყვ' თქუენთუს, რაითა თქუენ სცხოვნდეთ", 
ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „ვინაითგან ღმერთი ვარ და 

  

' ვ მათ. ქ,15. 

? იოან. 5,34. 

შ იოან. 5,32. 

4 იოან, 5,34. 
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ძც ღმრთისაი და უხრწნელისა მის ბუნებისა თანაარსი, არა- 

ვისგან მევჯმარების წამებაი ი დაღაცათუ არავინ წამებდეს 
ჩემთვს, არავე დამაკლდების არსებასა ჩემსა. ხოლო, ვინაით- 
გან ცხორებასა მრავალთასა ვეძიებ, ამისთვს ამას სიმდაბლესა 

მოვედ, 'ვიდრეღა კაცთა მივეც ჩემთჟს წამებაი“: რამეთუ უძ- 
ლურებისა მისთვს ჰერიათაისა და უბადრუკებისა მათისა 
იქმნა ესე ყოველი, რაითა ადვილად ჰრწმენეს, არამედ მათ 

ეგრეთცა არავე ჰრწმენა, რამეთუ ვითარცა ვორცნი შეიმოსნა, 

რაითა არა ღმრთეებისა მისისა ძალისაგან მოწყდენ ყოველნი, 

ეგრეთვე კაციცა მოავლინა მოწამედ მისა, რაითა თვსსა მას 
ჯმასა მათსა უადვილშსად ისმენდენ კაცნი იგი. უკუეთუ არა, 
შას რად ეჭმარებოდა მისი წამებაი, რამეთუ კმა იყო, რაი- 
თამცა გამოეჩინა ღმრთეებისა თვსისა ძალი, და ყოველნიმცა 
შეძრწუნებულ იყვნეს –– არამედ ესე არა ქმნა «ვითარცა 

ვთქუ, რათამცა არა ყოველნი წარეწყმიდნეს, რომელთა ვერ 
ეძლო მიხედვად მისსა მას თუალთშეუდგამსა ნათელსა. და 
ამისთვს ვორცნიცა შეიმოსნა და ერთსა მონათა მისთაგანსა 
არწმუნა წამებაი მისთვს, რამეთუ ყოვლითურთ კაცთა ცხო- 
რებასა ეძიებდა და არა თვსსა პატივსა ჰხედვიდა არამედ 
თუ რომლითა სახითა იქმნას იგი უმეტშსად შეწყნარებულ 
კაცთა მიერ და არგოს მათ, ვითარცა თავადიცა იტყოდა, ვი- 

თარმედ: „ამას ვიტყვ თქუენთპვს, რაითა თქუენ სცხოვნდეთ“". 

და მახარებელმან რაჟამს თქუა, ვითარმედ: „მოვიდა, რაითა 

წამოს ნათლისა მისთვს“, მეყსეულად შესძინა და თქუა: 
„რაითა ყოველთა ჰრწმენეს მის მიერ. ვითარმცა იტყოდა, 

ვითარმედ: „ნუ ჰგონებთ, თუ ამისთვს მოვიდა იოვანე, რაი- 

თამცა მეუფესა რაიმე შეჰმატა არამედ რაითა კაცთა 
უმეტმშსად ჰრწმენეს, ვინაითგან ღმრთეებისა მისისა ხილვად 

ვერ ძალ-ედვა“. და ამისთვსცა ამის იჭვსა განქარვებად შეს- 

ძინა და თქუა: 
სახარებაი: „არა თვთ იგი იჟო ნათელი“ |1,8). თარ- 

გმანი ხოლო უკუეთუმცა არა ამის იჭჯსა განსაქარვებე- 
«ლად იტყოდა ამას სიტყუასა, რად სავმარ იყო ამას ადგილსა 
ამისი თქუმაი? რამეთუ ვინაითგან თქუა, ვითარმედ: „მოივ- 
ლინა, რაითა წამოს ნათლისა მისთვს“, რაისათვსღა იტყვს 

ვითარმედ: „არა თჰთ იგი იყო ნათელიწშ“ გარნა არა ამაოდ, 
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თქუა სიტყუაი ესე, არამედ ვინაითგან ჩუენ მიერ უდიდშსად 

შერაცხილ არს, რომელი წამებდეს, ვიდრე რომელსა ეწამე. 
ბოდის, და უსარწმუნომშს. რაითა არავინ თოვანესთვსცა ესევე 
მოიგონოს, ამისთვს პირველითგან განაკრძალებს და აღჰვოცს 
ბოროტსა ამას იჭუსა და ძირითურთ აღმოჰფხურის მას და 

გამოაჩინებს, თუ ვინ არს მოწამშ «იგი, ანუ ვინ არს წამებუ– 

ლი იგი, და თუ რაბამი განყოფილებაით არს შორის მოწამისა 

მის და წამებულისა, და ვითარ უზემთაეს არს წამებული იგი 

მოწამისა მის. და ვინათგან ს)ესე ქმნა და გამოაჩინა მისი იგი 

მეუმსგავსებელი უზეშმთაესობაი; მიერითგან უშიშად იწყებს 

სიტყუად. და ყოველივე საეჭვ სიტყუაი» უგუნურთათვს აღ- 
მოჰფხურა და ესრეთ «წყო დაუყენებელად ს“ტყუასა მას 
სწავლისასა. 

სწავლაი 73 

ვითარმედ: არა სარგებელ არს მართლმადიდებლობაი, 

უკუეთუ საქმენი ბოროტნი გუაქუნდენ 

ვილოცოთ უკუე ღმრთისა მიმართ, რაითა გულისხმის- 

ყოფასა თანა საღმრთოთა სიტყუათასა და სარწმუნოებასა თანა 
მართალსა საქმენიცა კეთილნი გუაქუნდენ და მოქალაქობაი 

წმიდაი და ბრწყინვალშ, რამეთუ უკუეთუ საქმენი კეთილნი 

არა გუაქუნდენ, ამათგან სარგებელი არარათ არს: დაღაცათუ, 

სარწმუნოებაი გუაქუნდეს და ყოველთავე წერილთა გუ- 
ლისხმის-ყოფაი, და საქმეთაგან კეთილთა ოჯერ ვიყვნეთ, 

არარაი არს დამაყენებელ მისლვად ჩუენდა ცეცხლსა მას 
გეჰენიისასა დაუმრეტელსა სავუმილსა შინა გუემაი. და ვი- 
თარცა მოქმედნი კეთილისანი აღდგებიან აღდგომასა ცხორე- 
ბისასა, ეგრეთვე მოქმედნი ბოროტისანი –- აღდგომასა საშ- 
ჯელისასა სატანჯველად დაუსრულებლად. ამის ყოვლისათვა 

უკუე ვისწრაფოთ, რათთა არა წარვწყმიდოთ და ცუდ-ვყოთ 

სარგებელი იგი, რომელი სარწმუნოებითა მართლითა მოგუე- 

53



გოს. და არა საქმეთა მიერ ბოროტთა, არამედ რა9თა საქმეთა 

მიერ კეთილთა ღირს გიქმნნეთ» ქრსტშს ხილვასა, “ამეთუ 
არა რათ არს მსგავსი ამის ნეტარებისაი, ღირსმცა ვართ უკუე 

ყოველნი მიმთხუევად კეთილთა საქმეთა, რაითა. ყოველსავე 

დიდებად ღმრთისა ვიქმოდით, რომლისაი არს დიდებაი მხო- 

ლოდმობილით ძით და ყოვლად წმიდით სულით აწ და მა- 
რადის და უკუნითი „უკუნისამდე, ამენ. 

თავი % 

სიტყუაი ესე: „იქო ნათელი ჭეშმარიტი, რომელი 

განანათლებს ყოველსა კაცსა, მომავალსა სოფლად“ IL1.9I. 
თარგმანი: რამეთუ ამისთვს, მ, სასურველნო შვილნო, 

მცირედ-მცირედ დაგიგებთ თქუენ საშუებელსა მას წმიდათა 
წერილთასა და არა ყოველსავე ერთბამად გეტყვთ, რაიძთა კე- 
თილად და ადვილად შეუძლოთ თქუმულთა მათ დამარხვად, 
რამეთუ რომელი-იგი კედელსა აღაშენებნ და ვიდრე ერთი 
ქვათ არა დაამტკიცის სხუალ დადვის თუ მის ზედა. იგი 
უვმარსა კედელსა აღაშფნებს ხოლო რომელი პირველდადე- 
ბულთა მათ ქვათა დაამაგრებდეს, და ესრეთ სხუასა დასდებ- 

დეს, იგი მტკიცე და შეურყეველ-ჰყოფს ·ნაშენებსა მას ნე- 
ლიად და კეთილად გებითა მისითა. და ჩუენცა უკუე ვჰბაძ- 
ვიღეთ ესევითართა მათ მაშშნებელთა და ესრეთსახედ აღ- 

ვაშენებდეთ სულთა თქუენთა, რამეთუ გუეშინის, ნუუკუე ვიდ– 
რელა პირველაღშენებული იგი არა განმტკიცებულ იყოს, 

სხუაი მოვაწიოთ მის ზედა სიღრმც სიტყუათაი და ვერ 
იტვრთოს გონებამან იგი ყოველი, რაი არს უკუე, რომელი– 
ესე დღეს აღმოვიკითხეთ: 

სახარებაი: იყო ნათელი ჭეშმარიტი, რომელი განანათ- 

ლებს ყოველსა კაცსა. მომავალსა სოფლად L1,9,. თარგმა- 

ნ ი: რამეთუ ვინაითგან ზემო იოვანშსთვს იტყოდა, ვითარ- 
შედ: „მოვიდა, რაითა წამოს ნათლისა მისთვს“;! და ვითარმედ: 
„აწ მოივლინა, რაითა არავის ესმეს ესე“, და სიახლისა მისთვს 

მოწამისა თქუას ვითარმედ. „წამებულიცა” იგი ესრეთვე 
    

1 იოან. 1,7. 
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არს“, ამისთუს აღიყვანა სიტყუაი თვსი უზსემთაეს ყოველთა 
ჟამთა ყოფისა მისისა მიმართ, რომლისა არასადა არს დასა'.- 

რული, არცა დასაბამი, არამედ ამას ყოველსა ზედა მბრძოლნი 

იგი ღმრთეებისანი იტყყან: „ვითარ შესაძლებელ არსო, რაი- 

თამცა ძფ დაუსაბამო იყოო? მ უბადრუკო, ღმრთისათვს 
გეტყვ. და შენ იტყჟ, თუ: „ვითარ «ყოს ესე?“ და არა გე- 

შინის, არცა სძრწი: და უკუეთუ ვინ გკითხოს, ვითარმეღ: 

„ვითარ დაუსრულებელ და განუხრწნელ იყოს მას საუკუნესა 
ჩუენთა ამათ გუამთა ცხორებაი?“ ანუ: „ვითარ უკუდავ 

არიან სულნი?“ შენ განჰკიცხავ მას, ვითარცა უგუნურსა, რა- 
მეთუ იკითხა "საქმ, რომელი არა შესაძლებელ არს გონები- 

საგან კაცობრივისა, არამედ ოდენ რწმუნებაი ჯერ-არს და 
არა გამოძიებაი. და უკუეთუ შემოქმედი სულისა და ვოო- 

ცთა9ი ვთქუათ, ვითარმედ: „დაუსაბამო არს“, სახესა მის საქ- 

მისასა ეძიება ჩუენგან? და ვინ თქუას, ვითარმედ ესე საქმშ 

არა განცოფებულისა გონებისათ არს? გესმა, ვითარმედ: „იყო 

ნათელი ჭეშმარიტი“. “რაისათვსღა ებრძვი ამაოდ, რაითამცა 

გონებითა უზეშთაეს აღჰვედ უსაზღვროსა მას ცხორებასა, 

რომელსა შმეუძლებელ არს მიწდომაი? რად ეძიებ გამოუძი- 

ებელსამ რად სდევ მიუწუდომელსა? რად გამოიკულევ გა- 
მოუკულეველსა? განიცადე ძირი ნათლისა მის მზისაი, არა- 

მედ ვერ ძალ-გიც და არავე მფოთ ხარ, არცა სდოტვნავ შე-- 
უძლებელობისა მისთვს. ვითარ უკუე, რომელ უზეშთაეს მათხა 
ესრეთ კადნიერ იქმენ და შემმაერთებელ მიუწუდომელთა 

ძათთვს და გამოუკულეველთა საქმეთა, ძესა მას ქუხილისასა 
იოვანეს, რომელსა-იგი აქუს ნესტვ სულიერი, მას ესმა რაი 

სულისა წმიდისა მიერ, ვითარმედ: „იყო ნათელი ჭეშმარიტი", 

არღარაი გამოიძია უმეტფსსი, ხოლო შენ, რომელი მადლისა 
მისგან, რომელი მას აქუნდა “მორს ხად უფროის, ვიდრე 
ქუეყანაი ცისაგან, და გნებავს, რათთამცა მისსა მას საზომსა 
უზე მთაეს აღჰვედ. ამისთვსცა სრულიად დაეცემი და ვერცა 
მცირესა გულისხმა-ჰყოფ. რამეთუ ესევითარი არს ეშმაკისა 

ღონშ. გამოიყვანებს კაცსა საზღვრისა მისგან, ღმრთისა მიერ 

დადებულისა, რომელიცა დაემორჩილოს მას, და წარჰმართებს 

უზეშთაესისა მიმართ და მერმე, რაჟამს ამით ესევითარითა 
სასოებითა ცთუნებული მადლისგან ღმრთისა უცხო-ყოს, 
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მიერითგან არა თუ უზემთაესსა რასმე კეთილსა აღიყვანებს, -–– 
რამეთუ ვითარმცა ქმნა ესე ეშმაკმან! –- არამედ არცა თუ 
პირველთა მათ საქმეთა, სადა-იგი უცთომელად ვიყოფოდეთ, 

გვტევებს მიქცევად, არამედ შეცთომილთა მიმოგუაქცევს, 
რომელთა არსადა გუაქუნ ადჯილი დადგრომისაი, ეგრეთვე 

უყო ადამს, რაჟამს-იგი იყო სამოთხესა შინა, რამეთუ უმეტმ- 

სისა პატივისა და გულისხმის-ყოფისა სასოებითა აცთუნა და, 
რომელი აქუნდა, მისგანცა განაშორა, რამეთუ არა თუ ოდენ 

სწორ ღმრთისა ვერ იქმნა, რომელსა-იგი აღუთქუმიდა, არა- 

მედ სიკუდილისაცა მძლავრებასა მიეცა და არა თუ ოდენ 

უმეტშსი გულისხმის-ყოფალ” ვერ პოვა არამედ რომელი 

აქუნდა, იგიცა წარწყმიდა უმეტშსისა ძიებითა, რამეთუ 
სირ,ცხვლი და კდემაი შიმულობისაი მაშინ მოიწია მის ზედა. 
რომელი-იგი პირველ მისა გარეგან იყო 11ის ესევითარისა 

სირცხვლისაგან. და ბევრეულნი უსე ვნებანი მიერითგან აღ- 

მოეცენნეს, რიმელი-ესე ნუმცა მოიწევის ჩუენ ზედა! ვერ- 

ჩდეთ უფალსა და დავადგრეთ, ვითარცა მან გვბრძანა დი 
ნურასმცა ვეძიებთ უმეტმსსა, ·რაითა არა მოცემულთა ამათ- 

განცა კეთილთა გამოვვარდეთ, ვითარცა მათ შეემთხვა, რო–- 
მელნი დაუსაბამოისა მის ცხოოებისა დასაბამსას ეძიებდეს, 

და ყოველივე წარწყმიდეს და, რომელსა ეძიებდეს, ვერ მი- 
ემთხვნეს, ვინაითგან შეუძლებელ არს და მართლმადიდებლო-– 
ბისაგან დაეცნეს, გარნა ჩუენ ნუმცა შევსცვალებთ საზღვართა 
მათ საუკუნეთა, რომელნი დასხნეს მამათა ჩუენთა წმიდათა, 
არამედ ვერჩდეთ შჯულსა მას სულიერსა და გუესმეს რათ, 
ვითარმედ: „იყო ნათელი ჭეშმარიტი“, ნურასმცა უმეტშსსა 

ვეძიებთ, რამეთუ არცა შესაძლებელ არს უზეშთაე ამის 
სიტყვსა აღსლვად. რამეთუ უკუეთუმცა ვითარცა კაცისა იყო 
შობაი მისი, იყომცა რაიმე განყოფილებაი მშობელისა და 

შობილისაი, ვინაითგან უკუე გამოუთქუმელად და, ვითარცა 

ღმერთსა ჰშუენის ესრეთ შვა. „პირველობაი“ და 
„უკუანაისკნელობაი“ დაუტევე, რამეთუ ესე ჟამ- 
თა სახელნი არიან, ხოლო ძფშ ყოველთა საუკუნეთა შემოქმედი 

არს. 

კუალად იტყვს მეტყუელი იგი ბოროტისაი: და უკუესს 
კსრეთ არს, ვითარ შენ იტყვ: „არა სამე მამათ არს, არაწედ 
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სწორი არს მამისა ძმაი”: დაბრმობილო წყუდიადითა მით 

უგუნურებისაითა, “ომლისათვს იტყვ ამას? რამეთუ უკუე- 

თუმცა ვიტყოდეთ: ვითარმედ: „მამათ და ძშ ორნივე ზოგად 

სხვსა ძირისგან აღმოცენებულ არიან“, მაშინმცა ალაგი აქუნ- 
და სიტყუასა შენსა, ხოლო ვინაითგან ჩუენ ამის უმშჯულოე- 

ბისაგან ვივლტით და ვიტყვთ, ვითარმედ: „მამათ დაუსაბამო 

არს და უშობელ, და ძხ დაუსაბამოვე ა“ს, მობილი მამისა- 

გან, რომლისაღა მიზეზისათვს იტყვ ამას უშჯულოსა სიტ- 
ყუასა რამეთუ ბრწყინვალებაი არს იგი, ხოლო ბრწყინვა- 
ლებაი ბუნებით მას თანავე გულისხმა-იყოფების, რომლისაი 

იყოს ბრწყინვალება. რამეთუ ამისთვს პავლე ესრეთ სა- 

ხელს-სდვა მას, რაითა არარაი მოიგონო განყოფილებაი შო- 

რის მამისა და ძისა და სულისა წმიდისა. და ესე ამისი მო- 

მასწავებელი არს; ხოლო შემდგომი იგი სიტყუაი უმჯულოთა 

სიტყუასა დაჰვსნის. ნუ მოიგონებ ამისთვს, რომელ ბრწყინ- 
ვალებაი გესმა თუ გუამოვნებისა მისისაგან დაკლებულ არს, 

რამეთუ უმჯულოება არს ესე და საბელიოზის და მარკელოის– 

განთა წვალებისა სიტყუაი. ხოლო ჩუენ არა ესრეთ ვიტყვთ, 
არამედ თვსითა მით განყოფილითა გუამით. შეერთებული 

არს ბუნებით. ამისთვსცა თქუა რაი: „ბრწყინვალებაი დიდე- 

ბისაი“, მეყსეულად შესძინა: „და ხატი ძლიერებისა მისი- 

სალო“, რამეთუ თვთებაი იგი გუამოვნებისაი გამოაჩინა და 
ერთობაი ბუნებისაი, რომლისა ხატი არს, რამეთუ არა შე- 

საძლებელ არს ერთითა სიტყვთა, ვითარცა ვთქუ. სა“წმუ- 

ნოებისა საღმრთოისა გამოჩინებად, არამედ საყუარელ არს. 

უკუეთუ მრავალი შევიკრიბოთ და თვთოეულისაგან ჯერო- 

ევანი გამოვარჩიოთ –- და ესრეთ შეუძლოთ მიწუდომად 

ღირსსა დიდებისმეტყუელებასა ხოლო ღირსსა ვიტყვ ჩუე- 

ნისაებრ ძალისა, რამეთუ უკუეთუ ვინ ჰგონებდეს, ვითარმედ 
ჭეშმარიტად ღირსებისაებრ ღმრთისა უგალობს, იგი შეც- 

თომილ არს. 

  

1 ებრ. 1,3



სწავლა9 % 

რაითა არა გამოვიწულილვიდეთ სიტყუათა 

სარწმუნოებისათა, არამედ გურწმენენ გამოუძიებელად 

სიტყუანი წმიდათა წერილთანი. 

ხოლო აწ რომელთა ესე ყოველი უწყით, დავადგრეთ 
სარწმუნოებასა მას ზედა, რომელი მომცეს ჩუენ პირველით- 

გან თუალითმხილველთა მათ და მსახურთა სიტყვსათა, და 

ნუმცა რას გარდამეტებულსა გამოვეძიებთ, რამეთუ, რომელ- 

ნი ამით სენითა სნეულ იყვნენ, ორნი ბოროტნი არიან მათ 
ზედა: ერთად, რამეთუ ვერ ჰპოებეს, რომელსა-იგი ეძიე- 

ბენ, არამედ ამაოდ შურებიან, და, მეორედ, რომელ განარის- 

ხებენ ღმერთსა, რამეთუ მის მიერ დადებულსა მჯულსა ეძი- 

ებენ დავსნად. 

ხოლო თუ რაზომსა რისხვასა აღსძრავს საქმფ ესე, არად 

სავმარ არს ჩუენდა თქუმად, რამეთუ თქუენ თვთ «აწყით. 

ამისთვს უკუე გევედრები, ვძრწოდით სიტყუათაგან მისთა, 

რაითა ესრეთ დაუცხრომელად გუფარვიდეს ჩუენ რამეთუ 
იტყვს: „ვის მივხედნე, გარნა მდაბალთა და მყუდროთა და 

რომელნი ძრწოდიან სიტყუათაგან ჩემთა“. დაუტეოთ ყო- 
ველივე გამოძიებაი და შევმუსრნეთ გულნი ჩუენნი, ვიგ- 

ლოვდეთ ცოდვათა ჩუენთათვს ვითარცა-იგი გუბრძანა 

ქრისტემან. მოვივსენნეთ ყოველნი („ცოდვანი ჩუენნი და 

ვისწრაფოთ აღვოცად მათა, რამეთუ მრავალნი გზანი მოუ- 
ცემიან ჩუენდა ღმერთსა ამის საქმისათვს. ვითარცა იტყვს: 
„იტყოდე შენ ცოდვათა შენთა პირველ, რაითა განჰმართლ- 

დე“.2 და კუალად იტყვს: „უმშჯულოებაი ჩემი გითხრა შენ და 
შენ მომიტევე ყოველი უღმრთოებაი გულისა ჩემისაი“,? 

რამეთუ აა მცირედ შეგუეწევის ჩუენ აღჯოცად ცო)დვათა 
ჩუენთა აღსაარება9 მათი და ვსენებაი. და კუალად არს სხუაი- 

ცა წამალი აჭოცისა მათისაი, რაითა არავის ჩუენდა მომართ 

შეცოდებულისა ვივსენებდეთ ძვრსა, არამედ. შეუნდობდეთ. 
  

1 ესაია, 66,2 

? ესაია, 43,26 

3 ფს. 31,5 
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გნებაესა, რათთა მესამშცა გ-ათხ“ა? ისმინე დახიელ წინაის- 

წარმეტყუელისაი, რასა -ტყვს, „ცოდვანი შენნი მოწყალე- 
ბითა აპჯოც)5 და უმჯულოებანი შენნი შეყყ.Cებითა გლ.- 

ხაკთაითა“..“ დ.» კუალად არს სხუათიცა გზაი აჯოცის ა მათისაი: 
ლოყვის.: + სიმრავლე ღა ვედრებას ღმრთისაი უწეყინოდ მო- 
გუცემს ნუგემინის-ცემასა შენდობისასა, და მარხვაი, რაჟამს 
სხუათა მოწყალებითა იქმნებოდის, დაჰმრეტს მოტყინარებასL» 
ღმრთისა რისხვისასა, „რამეთუ ცეცხლი მოტყინარე დაშრი- 
ტის წყალმან და მოწყალებითა განწმდებიან ცოდვანი“.! ამა» 
უკუე ყოველთა გზათა ვიდოდით, რამეთუ უკუეთუ ამათ შინა 
ეყოთ სლეაი ჩუენი, არა თუ ოდენ გარდასრულნი ცოდეანი 

განვიბანნეთ, არამედ მომავალთათ3ვსცა შმევზღუდნეთ თავნი 
ჩუენნი და არა ვსცეთ ე'მმაკსა ადგილი ბრძოლად ჩუენდა და 
შმთაგდებად უდბებასა · და ამაოსა მას გამოძიებას. რამეთუ 
ესეცა ამისგან მოიწევის, რაჟამს კაცსა არა აქუნდეს საქმე 
სათნოებისაი, არამედ მოცალებით ეყოს, ხოლო ჩუენ ვის- 

წრაფოთ სათნო-ყოფად ღმრთისა, რაითა მცირესა ამას ჟამსა 

დავმურეთ და მერმე უკუნისამდე ვიშუებდეთ კეთილთა მათ 
შენა ზეცისათა მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა 
ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა 

მამასა ჰმუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 

და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი იხ 

სიტყუაი ესე: იყო ნათელი ჭეშმარიტი, რომელი განანათ- 

ლებს ყოველსა კაცსა მომავალსა სოფლად |1,9|). თარ- 

გმანი: არარაი არს დამაყენებელ, რაითა დღესცა მათვე 

სიტყუათა ' ჭელ-ვყოთ გამოძიებად, ვინაითგან პი“ველ ვერ 
უძლეთ ყოველთა მათ სიტყუათა ზედამიწევნად. სადა არია5 
უკუე, რომელნი იტყვან მისთვს, ვითარმედ: „არა ჭეშმარიტი 

ღმერთი არს, რამეთუ აქა წოდებულ არს ნათლად ჭეშ- 

მარიტად, ხოლო სხუასა ადგილსა თვთ ჭეშმაMი- 

4 დან. 4,24, 

'! ეკლ. 3,30 
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ტებაცა ეწოდების მას, და თვთ ცხორება, გარნა 

იგი სიტყუაით, რაჟამს თვსხსა ადგილსა მივიწინეთ, მაშინ გა–- 
მოვიძიოთ, ხოლო აწ ესე კეთილ არს თქუმად თქუენისა სი–- 

ყუარულისა მიმართ, ვითარმედ უკუეთუ განანათლებს იგი 

ყოველსა კაცსა, მომავალსა სოფლად, ვითარ ესეოდენი დაშ- 

თეს განუნათლებელად? რამეთუ არა ყოველთა უცნობიეს 
ქრისტეს სარწმუნოებაი, ვითარ უკუე განანათლებს ყოველ- 

სა კაცსა?” გარნა გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ იგი განანათლებს 

ყოველსა, რაოდენი-იგი მის მიერ იქმნების ყოვლითურთ 

ისწრაფის განათლებად და ყოველნი განანათლნა უკუეთუ 
ვიეთმე ნებსით გონებისა მათისა თუალნი დაიყვნენ და არა 

ინებონ ბრწყინვალებასა მის ნათლისასა შეწყნარებად, არ» 
თუ ნათლისა მისგან არს მათი დაბნელებაი, არამედ მათისა 

მის უკეთურებისაგა,დ რომელთა-იგი ნებსით დაკლებულ- 
ყვნეს თავნი თვსნი ნიჭისა მისგან, რამეთუ მადლი იგი ყო- 

ველთა ზედა მოეფინა და არცა ჰურიასა მიაქცევს გარე, არცა 
წარმართსა, არცა ბარბაროზსა, არცა აზნაურსა, არცა მონასა, 

არცა მამაკაცსა, არცა დედაკაცსა, არცა ჭაბუკსა, არცა ბერსა, 

არამედ ყოველთა სწორად შეიწყნარებს და ერთითა პატი- 

ვითა უწოდს. 

ხოლო რომელთა არა ენებოს ესევითარისა მის ნიჭისა მი- 

ღებად, იგინი თავთს თვსთა აბრალებდენ„ რამეთუ ნებსით 
მოატყუეს თავთა თვსთა ესევითარი იგი სიბრმ8. რაჟამს გზაი 
იგი ყოველთათვს განმზადებულ იყოს და არავინ იყოს დამა- 

ყენებელ მუნ შესლვად, და ნებსით ვიეთნიმე დაშთენ გარე, 
ესევითარნი იგი სხვსა არპრაისაგან, არამედ თვსისა უკეთუ- 
რებისაგან წარწყმდეს: 

სახარებაი: „სოფელსა შინა იყო“ (1.10). თარგმანი: 

სოფელსა შინა იყო, არამედ არა თუ ვითარცა ჟამითა სოფ- 
ლისა სწორი, –– ნუ იყოფინ! –– რამეთუ ამისთვს შესძინა და 

თქუა: „და სოფელი მის მიერ იქმნა“,! რაითა ამით სიტყვთა 

მოგიყვანოს შენ გულისხმის-ყოფად დაუსაბამოებასა მას 

მხოლოდშობილისასა. და რაჟამს გესმეს, ვითარმედ: „ყოვე- 

ლივე ესე მისი დაბადებული არს“, დაღაცათუ უგულისხმო 
იყო და მბრძოლ დიდებისა ღმრთისა, უნებლიაით აღიარო, 

ვითარმედ დამბადებელი უწინარეს ყოველთა დაბადებულ- 
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თაი9სა არს; ამისთვსცა მარადის მიკვროს მე პავლშს სამო– 

სატელისა სიცოფშ, თუ ვითარ ესევითარისა მის ცხადისა 
პეშმარიტებისა წინააღდგომაი «იკადრა და ნებსით თვსით 

წარწყმიდა თავი თვსი ეშმაკთა თანა. რამეთუ არათუ უმეცარ 
იყო ჭეშმარიტებასა, – ნუ იყოფინ! -- არამედ თფრიადცა 

იცოდა ჭეშმარიტებაი და ნებსით შეიყუარა უშჯულობაი და 
შეემთხვა მასცა, ვითარცა ჰურიათა: რამეთუ მათ კეთილად 
იცოდეს, ვითარმედ იგი არს მხოლოდშობილი ძე ღმრთისაი, 
არამეღ კაცთა სათნოებისათ3ს და მთავართაისა არა აღიარებ- 
დეს. ეგრეთვე ამან უბადრუკმან იცოდა ყოველი, არამედ სათ– 
ნოებითა დედაკაცისა ერთისაითა მისცა თავი თვსი ეშმაკსა, 

რამეთუ ბოროტ არს ცუდადმზუაობრობისა მძლავრებაი და 
ბრძე ნთაცა კაცთა თუალთა დაუყოფს, უკუეთუ არა ფრთხი- 

ლად იყვნენ, რამეთუ უკუეთუ ქრთამისა აღებაი დააბრმობს 
კაცსა ცუდადმზუაობრობამანცა არამცა დააბრმოა, რომელი- 

იგი უძკრმს არს მისა ფრიად? ამისთვს ჰურიათაცა ეტყოდა 
უფალი, ვითარმედ: „ვითარ შეუძლოთ «წმუნებად, რომელნი 
დიდებასა კაცთაგან მიიღებთ და დიდებასა მხოლოისა 
ღმრთისასა არა ეძიებთ?! 

სახარებაი: „და სოფელმან იგი ვერ იცნა (1,10) 

თარგმანი: სოფლად ამას ადგილსა ერსა მას უსწავლელ- 

სა და უგუნურსა იტყვს, განხრწნილსა მას და ქუეყანისა საქ- 

მეთა შექცეულსა ხოლო მეგობართა მათ ღმრთისათ. და 
საკკრველთა კაცთა ყოველთა იცნეს იგი უწინარეს ვორცთ- 

შესხმისაცა მისისა და მამათმთავრისათვს თავადი ქრისტე 
იტყვს: „აბრაჰამს, მამასა თქუენსა, უხაროდა, "რაითა იხილოს 
დღე ჩემი, და იხილა და განიხარა“.2 და დავითისთვს კუალაღ 

ჰურიათა ამხილებდა და იტყოდა, ვითარმედ: „დავით სული- 
თა უფლად სახელ-სდებს მას და იტყვს. „პრქუა უფალმან 
უფალსა ჩემსა: დაჯედ მარჯუენით ჩემსა“) და კუალად მრა- 
ვალსა ადგილსა მოსეს ავსენებსს მათა მიმართ და კუალად 

სხუათა ყოველთა წინასწარმეტყუელთათვს მოციქული პეტ- 
რე იტყვს, ვითარმედ: „სამოელითგან და ყოველთა წინაწარ- 

მეტყუელთა იცოდეს ქრისტშ და მოსლვასა მას მისსა ქადა– 
  

! იოან. 5,44 

? იოან, 8,56 
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გებდეს“.. ხოლო იაკობს და მამასა მისსა, ვვთარცა პაპსა, 

ესრეთ ეჩუენებოდა და ეტყოდა და მრავალსა კეთილსა აღუ–- 
თქუმიდა მიცემად, რომელი-იგი აღასრულაცა ხოლო ვი- 

თარ იგივე კუალად თავადი იტყოდა, ვითარმედ: „მრავალთა 

7 -ნაწარმეტყუელთა სწადოდა ხილვად, “ომელსა ჰხედავთ 
თქუენ, და ვერ იხილეს, და სმენად, რალი-ესე თქუენ გეს- 

მის, და არა ესმა“. ხოლო რალსათვს ნუუკუე არა მიიღესა 

გულისხმის-ყოფაი და იცნეს იგი? ჰე, ფრიადცა კეთილად 

იცნეს და ესე საქმფ გამოვაჩინო თვთ ამისვე სიტყვსაგან; 

იტყვან ვ”ეთნ-მე, ვითარმედ: „არა იცნეს, რამეთუ იტყვს: 

„მრავალთა სწადოდა ხილვად, რომელსა თქუენ ჰხიდავთ“. 
საცნაურ არს უკუე, ვინაითგან სწადდოა ხილვად, იცოდეს 

სამე მოსლვაი მისი კაცთა თანა. და უკუეთუმცა არა იცოდეს, 

არცამცა სწადოდა ხილვად, რამეთუ არავის მოეგონების 

საქმშ, რომელსა არა იცნობდეს, არცა ჰსურის მისთვს. და 
საცნაურ”. არს, ვითარმედ ”ცნობდეს იგინი ძესა ღმრთისასა 

და იტყოდეს, ვითარმედ: „მოსლვად ა“ს კაცთა თანა“. ხო- 

ლო რომელ იტყვს, ვითარმედ: „არა იხილეს, არცა ესმა, რო–- 
მელსა აწ თქუენ ჰხედავთ და გესმის“, განვორციელებისა მი–- 
სისათვს იყო სიტყუაი იგი, რამეთუ კვმალცა ესმა მისი და 

იხილესცა, გარნა არა ესრეთ განჯორციელებული, არა კაცთა 
თანა ქცევით. არცა ესრეთ განცხადებულად ქუეყანასა ზედა 
მყოფი და ამისთკს თავადმანცა არა თქუა, თუ: „სწადოდა 
ხილვაი ჩემი“, არამედ: „რომელსა აწ თქუენ ჰხედავთო“. და 

დაღაცათუ არა ეხილვა განვორციელებაი მისი, არამედ იცო- 
დეს, ვითარმედ ყოფად არს იგი, რომელსაცა ხილვად სწა- 

დოდა და ჰრწმენა იგი, დაღაცათუ არა ეხილვა. ხოლო რაჟამს 
გუეტყოდიან ჩუენ წარმართნიდ„ ვითარმედ. „რასა იქმოდა 

პირველთა მათ ესოდენთა ჟამთა ქრისტე, რომელ არა ველსა 

აღუპყრობდა ნათესავსა კაცთასა, და რათსათვს უკანაისკნელ 

მოვიდა ცხოვრებისა ჩუენისა ძიებად და ესოდენთა ჟამთა 

უდებ ვიყვენით ჩუენზ ხოლო ამისთვს მიუგოთ მათ, ვითარ 

1 შდრ. საქმ, 3,24 

2 ლუკ. 10,24 
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ამისა პირველ სოფელსა შინა იყო და განაგებდა დაბადებულ- 

თა თვსთა და საცნაურ იყო ყოველთა ღირსთა მიერ; უკუეთუ 

კულა რაჟამს ყოველნი არა იცნობდეს მას, არამედ წმიდანი 

ოდენ და სათნონი და.ამას აბრა=ობთ? აწცა დასდვათ მის 
ზეღა ბრალობაი, რამეთუ აწცა არა ყოველთა იციან ოგი, 

არამედ ვითარცა აწ არავინ ურწმუნოთათეყს, მორწმუნეთასაცა 

არა ირწმუნებს, ეგრეთვე არცა პირველთა მათ ჟამთათვს 
ჯერ-არს იჭუეულებაი, რამეთუ ყოველთა მ-ეეტ მორწმუნეთა 
კაცთასა საცნაურ იყო. 

უკუეთუ კულა ვინ თქუას: „და რად არა ყოველნი ისმენ- 
დეს მისსა?“ მეცა ვთქუა: „და რად არა აწცა ყოველნი ის- 
მენენ მისსამ“ და რომელნიმე იტყოღიან, ვითაომედ: „თავით 

თვსით არიან ყოველნი დაბადებულნი“, და რომელნიმე გან- 
გებასა ყოვლისა სოფლისასა ეშმაკთა მიაჩემებენ, არამედ არა 

მათ ვხედავთ, რომელნი ურწმუნო არიან რამეთუ ესეცა 

სიცოფშ არს, უკუეთუ ცოფთა ვჰბაძვიდეთ, რამეთუ მზესაცა 

არავინ იტყვს მავნებელად თუალთა, დაღაცათუ ვიეთმე უძ- 
ლურთა თუალთა ავნებს; და თაფლსა ა”ავინ იტყვს მწარედ, 
დაღაცათუ ვიეთმე სნეულთა მწარედ აღუჩნდების ხოლო 
ღმრთისათვს ვთქუათა ბოროტი რაიმე, ვინაითგან გიეთნიმე 
იტყვან? და ვინმცა ქმნა ესე ცნობისა უფალმან, რომელი არა 

განცოფებულ იყოს და ეშმაკეულ? რამეთუ სოფელმან ვერ 

იცნა იგი, არამედ რომელთათვს სოფელი ღირსვე არა იყო, 
მათ იცნეს იგი. რამეთუ მახარებელმან არა თუ ესრეთ თქუა 
ლიტონად, ვითარმედ: „არა «ცნეს იგი“, არამედ: „სოფელ- 

მან არა იცნაო“, ესე იგი არს, ვითარმედ სოფლისა საქმეთა 

შემშჭუალულთა კაცთა და სოფლისმოყუარეთა ვერ იცნეს, 
რამეთუ ქრისტეცა ეგრეთვე უწესს ესევითართა მათ და 
იტყვს: „მამაო მართალო, და სოფელმან შენ არა გიცნა“.! და 

არა სამე იგი ოდენ, არამედ მამაიცა ვერ იცნა სოფელმან ამით 

სახითა, რომელ ვთქუთ, რამეთუ არარაი ესრეთ დააბნელებს 
გონებასა, ვითარ შექცევაი სოფლისა საქმეთაი და სიყუარუ- 

ლი მათი. 

  

1 შდრ. იოან. 17,23. 
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სწავლა 0 

სიმდიდრისმოყუარებისათვს 

ხოლო თქუენ, რომელთა-ესე უწყით ყოველივე განა- 
'შმორენით თავნი თქუენნი პვორციელთაგან საქმეთა, რამეთუ: 

მრავალი ბოროტი მოიწევის მათ მიერ ჩუენ ზედა, ვინა=თგან 

არა არს კაცი, რომელსამცა არა უყუარდეს ამის სოფლისა 
საქმენი, ანუმცა იღუაწა სასუფეველისათვს, არამედ უეჭუე- 

ლად, რომელი ამათდა შექცეულ იყოს, მათგან დაეცემის, რა- 
მეთუ ვერვის ძალ-უც. „ღმრთისა მონებად და მამონაისა”,! 
არამედ ერთისა უვმს შეყუარებად და მეორისა მოძულებად. 
და რომელნიცა მძლე ექმნნეს ვეცხლისმოყუარებასა, მათცა 

შეიყუარღეს ღმერთი, ვითარცა ჯერ-არს, ხოლო რომელნი იძ- 

ლინეს მის მიერ, იგინიცა დაეცნეს, რამეთუ სული, ვეცხლის- 

მოყუარებისა მიერ ძლეული, ადვილად იძლევის ყოველთაგან 
ვნებათა, განმარისხებულთა ღმრთისათა, ვინაითგან მონაი 

არს ყოვლისა ბოროტისმოყუარისაი, 
არამედ განიფრთხვეთ და აღდეგით და გულისხმა-ყავთ, 

ვისნი ვართ მონანი, და მისი ოდენ მეუფებაი ვადიდოთ. ვტი- 
როდით და ვიგლოვდეთ პირველთა მათთვს ჟამთა, რომელთა 
შინა ვჰმონეთ მამონას. განვაგდოთ ჩუენგან მძიმე იგი უღელი 

მისი და ვიტვრთოთ ტკბილი იგი და სუბუქი უღელი ქრის- 
ტესი, რამეთუ იგი არარას გვბრძანებს ესევითარსა, ვითარ- 
იგი მამონა. რამეთუ იგი გუეტყვს, რაითა ყოველთა მტერ 
ვიყვნეთ, ხოლო უფალი უფროისად გუამცნებს სიყუარულსა. 
იგი თივასა შინა და მწვრესა დაგუფლავს რამეთუ ოქროი 
თივაი და მწვრე არს, ხოლო ქრისტე მაღალ-გუყოფს ჩუენ 

ნივთთაგან ქუეყანისა საქმეთაისა და გვბრძანებს ზრუნვად 
საუნჯისა მისთვს ზეცათაისა. იგი აქაცა შრომით და ურვით 

წარაგებს ცხორებასა ჩუენსა და მუნ თანამდებ-გუყოფს ცეც- 
ხლისა მის უშრეტისა, ხოლო უფალი სასუმლისათვსცა ერთისა 
გრილისა წყლისა მოგუცემს სასყიდელსა მოუკლებელად და 
უფროისად მრავალწილად. ვითარ უკუე არა სიცოფე არს ესე- 

! ლუკა 16,13 
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ვითარისა სახიერისა უფლისა წილ ესრეთ უკეთურსა მძლავ- 

რსა მონებად, რომელი-იგი არცა აქა რას მოგუცემს სარგებელ- 

სა, არცა მუნ, არამედ უფროისად ტანჯვასა და ჭირსა ორკერ– 

ძოვე მორჩილთა მისთა, რამეთუ უმეტესნი ჯოჯოხეთს მიმავალ- 

ხი ამის მიერ მივლენ, რამეთუ ოქროი შეიყუარეს და გლახაკნი 

არა შეიწყალნეს რომელი-იგი რაითა ჩუენ ზედაცა არა 

მოიწიოს, განვაბნიოთ და მივსცეთ გლახაკთა, განვათავისუფ– 

ლნეთ სულნი ჩუენნი აქათა ზრუნვათაგან და მუნ სატანჯველ- 

თაგან, და დავიუნჯოთ ზეცას სიმართლე, ოქროისა წილ ქუე- 
ყანასა მშევიკრიბნეთ საუნჯენი მოუკლებელნი, რომელნი მო- 

ვიდენ ჩუენ თანა ზეცად და ველი აღგვპყრან ჭირსა და მოწ- 
ყალე-ყონ მსაჯული იგი ჩუენ ზედა, “ომლისაცა ღირსმცა 

ვართ ყოველნი კადნიერებით წარდგონად მის წინაშე და სა- 

უკუნეთა კეთილთა მიმთხუევად, რომელნი მიეცემიან მოყუა- 

რეთა მისთა მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი 
სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 

ამენ. 

თავით 

სიტყუაი ესე: თვსთა მოვიდა და თვსთა იგი არა 

შეიწყნარეს (1,11). თარგმანი უკუეთუ პირველნი იგი 

სიტყუანი გავსოვდენ, გულისმოდგინებით აღვაშენოთ ნაკლუ- 
ლევანიცა იგი, ვითარცა წარმართებულნი და განმარჯუებულ- 

ნი, რამეთუ უკუეთუ პირველთქუმულნი იგი გავსოვდენ, 
თქუენცა კეთილად ისწაოთ ყოველივე, და ჩუენ არა ფრიადი 
შრომაი შემამთხკოთ, რამეთუ რომელი პირველსწავლულსა 
წარსწყმედდეს, მას მარადის ევმარების მასწავლელი და ვერ 
ოდეს იქმნას სწავლულ. ხოლო რომელი სწავლულსა დაი- 
მარხვიდეს და ესრეთ სიტყუასა მიიღებდეს, ადრე იქმნას იგი 
მოსწავლისა წილ მოძღუარ და არა თავსა თვსსა ოდენ, არა- 
მედ სხუათაცა არგოს, ვითარცა აწ არს კრებული ესე სწავ–- 

ლისმოყუარე და კეთილადდამმარხველი სწავლისა მის. 

ხოლო მოვედით აწ და დავდვათ საუნჯეთა შინა სულთა 
თქუენთასა ვეცხლი იგი საღმრთოი და გამოვიძინეთ დღეს 
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აღმოკითხულნი ესე სიტყუანი, ვითარცა მადლმან სულისა 

წმიდისამან მოგუცეს. რამეთუ თქუა მახარებელმან პირველთა 
მათთვს ჟამთა, ვითარმედ: „სოფელმან იგი ვერ იცნა“ და 
მერმე მოვიდა სიტყყთა თვსითა ჟამთა მათ თანა ქადაგები- 
სათა და იტყვს: 

სა ხარებაი: „თვსთა მოვიდა და თვსთა იგი არა შე- 

იწყნარეს“ (1,11) თარგმანი: თვსად ამას ადგილსა ჰურია- 

თა იტყვს, ვითარცა ერსა რჩეულსა, და კუალად ყოველთაცა 

კაცთა იტყვს, ვითარცა მის მიერ დაბადებულთა: და ვითარცა 
ზემო განკკრვებით იტყოდა, ვითარმედ: სოფელი იგი, რომელი 
მის მიერ იქმნა, ვერ იცნა მან დამბადებელი, ეგრეთვე აქა 

ჰურიათაცა და სხუათა მათ მრავალთა უგულისხმოებასა ზედა 
იტყოდა განკკრვებული, ვითარმედ თ3ვსთა თანა მოვიდა და 
„თვსთა იგი არა შეიწყნარეს“. და არა ესე ოდენ, არამედ ყო- 
ველთაცა წინაისწარმეტყუელთა უკვრდა ამის საქმისათვს და 
იტყოდეს ესრეთვე და კუალად პავლეცა მოციქული ამასვე 

იტყვს განკკრვებით. რამეთუ წინაისწარმეტყუელნი იტყო- 
დეს, ვითარმედ: „ერი, რომელი არა ვიცოდე, მემონა მორჩი- 
ლებითა ყურისაითა, ისმინა ჩემი; შვილნი უცხოთანი მეცრუვ- 
ნეს მე, შვილნი უცხოთესლთანი განჰკრთეს და კელობდეს 
ალაგთა მათთაგან“, და კუალად: „რომელთა არა მიეთხრა 

მისთვს, იხილონ იგი და რომელთა არა ასმიოდა იგი, გუ- 

ლისხმა-ყონ".2 ხოლო მოციქული პავლე იტყვს, ვითარმედ: 

„რაი ვთქუათ, რამეთუ წარმართნი, რომელნი არა სდევდეს 
სიმართლესა, პოვეს სიმართლშ. და ისრაშლი სდევდა სიმარ- 

თლესა, და შჯულსა სიმართლისასა ვერ მიიწია“.ა და არცა 
საკკრველ, თუ ვითარ, რომელნი-იგი წინაისწარმეტყუელთა 
წიგნებსა შინა აღხრდილ იყვნეს და მარადღე მოსშსგან ეს- 
მოდა ქრისტზმსთვს და სხუათა წინაისწარმეტყუელთაგან და 
თავადსაცა ქრისტეს ჰხედვიდეს მარადღე მოქმედად სასწაულ- 
თა მათ, და მათ ოდენ ასწავებდა და არა შეუნდობდა მოწა- 
ფეთა წარმართთა მიმართ წარსლვად და არცა ქალაქად Lსამა- 
რიტელთა შესლვად და არცა თავადი იქმოდა ამას, არამედ 

! ფსალ. 17,45--46, 

2 ესაია 52,15. 

3 რომ. 9,320. 
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მარადის იტყოდა, ვითარმედ: „ცხოვართათვს წარწყმედულთა 

სახლისა ისრამლისათა მოვლინებულ ვარ“. და ამას ყოველსა 

ზედა ესრეთ დაიბრმნეს თუალნი მათნი და დაიყვნეს ყურნი 

მათნი და არა მოვიდეს ყოვლადვე ქრისტეს სარწმუნოებისა 

მიმართ. 

ხოლო წარმართთა არარაი აქუნდა ესევითარი, არცა ოდეს 

სიტყუანი საღმრთონი ასმიოდეს, არცა თუ სიზმრიგ ეხილვნეს 

ესევითარნი საქმენი, არამედ მარადის ზღაპართა და უკეთუ- 
რებათა მექცეულ იყვნეს მსახურებასა ღმერთთა მტყუართა- 
სა, ძელთა და ქვათასა, რომელნი უშმჯულოებითა თაყუანის- 

იცემებოდეს, და ესევითარნი-იგი მეყსა მენა ვითარცა ზე- 
ცით გამოსრულნი, ესრეთ ბრწყინვალედ გამოჩნდეს. ხოლო 

სადაით იქმნა ესე და ვითარ, ისმინე პავლესი, რამეთუ მან ნე– 
ტარმან ფრიად გამოიძია საქმე ესე და პოვა მიზეზი მისი და 

გუასწავა. ისმინე უკუე მისი, რომელი იტყვს მიზეზსა ესევი- 

თარისა მის სიბრმისა მათისასა და ღაღადებს, „ვითარმედ: 
„უმეცარ იყვნეს იგინი სიმართლესა ღმრთისასა და თვსხა 
ნებასა ეძიებდეს დამტკიცებად და სიმართლესა ღმრთისასა 

:არა დაემორჩილნეს და ამისთვს შეემთხვა მათ ესე ყო- 
ველი“. და კუალად იგივე სხუასა ადგილსა სიტყუასა ამას 

გამოსთარგმანებს და იტყვს: „აწ უკუე რაიმე ვთქუათ? 'წარ–- 
მართნი, რომელნი არა ეძიებდეს სიმართლესა, ეწინეს სიმარ–- 

თლესა, ხოლო სიმართლესა სარწმუნოებისაგან. და ისრაზლი 
სდევდა შჯულსა მას სიმართლისასა და შჯულსა მას სიმართ- 

ლისასა ვერ მისწუთა. რაისათვსმე? რამეთუ არა სარწმუნოე- 
ბისაგან, რამეთუ შებრკოლდეს ლოდსა მას შებრკოლებისასა“! 
ხოლო სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ესევითარი არს, ვი- 

თარმედ: ურწმუნოებაი ექმნა მათ მიზეზი ესოდენთა მათ ბო- 

როტთა, ხოლო ურწმუნოებაი შვა ამპარტავანებამან, 'რამეთუ 

ვინაითგან პირველ უპატიოსნეს იყვნეს წარმართთასა, ვინა- 
9Cთგან ღმერთი იცოდეს, და სხუათა მათთვს საქმეთა, რომელ– 

თა იტყვს მოციქული. ხოლო შემდგომად ქრისტეს მოსლვისა 
იხილეს, რამეთუ სწორითა პატივითა იყვნეს ორნივე, ჰურია- 
ნიცა და წარმართნი, და არარაი აქუნდა მეტად წინადაცუეთი- 

1 რომ. 9,30-––32.



ლებისა, ამისთვს იწყლნეს ამპარტავნებისა მიერ და მეუფისა 
იგი კაცთმოყუარებაი და მიუწდომელი სახიერება” ვერ 
თავს-იდვეს. ხოლო ესე არა სადაით “შეემთხვა გარნა 
კაცთმოძულებისა და ამპარტავანებისაგა,„ რათ გევნების 

თქუენ, შ უფროის ყოველთა კაცთა უგუნურნო? «რაი გევ- 

ნების სხუათა კეთილისაგან, ანუ თქუენნი კეთილნი მოგაკლ- 
დესა სხუათა კეთილის-ყოფისაგან? ჭეშმარიტად ბრმა არს 
უკეთურებაი” და ვერარას შემძლებელ არს კეთილისა გუ- 
ლისხმის-ყოფად, რამეთუ იწყლა გული მათი. რამეთუ სხუა- 

ნიცა იყვნეს ზიარ კეთილთა მათთა და ამისთვს თავნი თვსნი 

განიგუმირნეს მახკლითა და უცხო იქმნნეს კაცთმოყუარები- 
საგან ღმრთისა. ვითარცა იტყკს უფალი: „მოყუასო, არა 

გავნებ შენ ხოლო მნებავს ამისიცა მიცემაი,ი ვითარცა- 

იგი შენ“, და უფროისად არცა ამათ სიტყუათა ღირს არიან 
იგინი, რამეთუ მუშაკი იგი დაღაცათუ დრტუნვიდა არამედ 
აქუნდა სიტყუათ შრომისა მისთვს ყოვლისა მის დღისა და 

ჭირისა და ოფლისათვს. ხოლო ამათ არარაი აქუნდა ესევითა- 

რი, არამედ უდბებაი და უკეთურებაი და ბექრეულნი ცოდ- 

ვანი, რომლითა შეეცოდა მათცა ღმრთისა და მსგავსად წარ- 
მართთასა და ამისთვს მოციქული იტყკვს: „არა არს განყოფი–- 
ლებაი ჰურიისა და წარმართისა, თამეთუ ყოველთა ცოდეს და 

დააკლდებიან დიდებასა ღმრთისასა, ხოლო განმართლდებიან 

ცუდად მადლითა მისითა#“.2 და კუალად «ტყვს: „რომელთა 

შჯულსა შინა ცოდეს, შჯულითა ისაჯნენ“)ჭ ესე იგი არს, 

ვითარმედ უძვრესი მიიღონ საშჯელი, რაჟამს ამხილებდეს 
გონებაძცა და შჯულიცა, და არა ამისთვს ოდენ, არამედ ამის- 
თვსცა, რომელ მათ მიერ სახელი ღმრთისაი იგმობოდა წარ- 
მართთა შორის, ვითარცა წინაისწარმეტყუელი იტყვს. ამისთ3- 
სცა იტყოდა რაი საქმეთათვს საწარმართოთა მოციქული, მეყ– 
სეულად იწყო მათისა მისთვსცა უშჯულოებისა სიტყუად, ვი– 

თარმედ სარწმუნოებისაგანცა გარდაიქცეს და საქმეთა ბოროტ- 
თა იქმნნეს მოქმედ, ვითარცა ყოველნი წინასწარმეტყუელნი 
იტყოდეს მათისა უკეთურებისათვს. და მერმე იტყვს: „ვიცით, 

! მათ. 20,13--14. 
2 რომ. 3,22--24. 

? რომ. 2,12. 
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რამეთუ შჯული რაოდენსაცა იტყვს, მშჯულისათა მათ ეტყწჯ, 

რამეთუ ყოველი პირი დაიყოს, რამეთუ ყოველთა ცოდეს“.) 

აწ უკუე რათსათვსღა აღიმაღლებ თავსა შენსა პურ-აო:? 
რამეთუ დაყოფილ არს მენიცა ეგე უგულისხმოთი პირი და კად- 

ნ-ერებაი ეგე შენი და სამჯელისა თანამდებ ხა“, რამეთუ 

დაღაცათუმცა კეთილი გექმნა და არამცა მეცთომი– იყავ, 

მამინცა არა თანაგედვა წუხილი სხუათა ცხოვრებისათვუს, 
და ესე უკეთურისა გონებისა საქშ არს, და უფროიLსად, რა- 

ჟამს არა შენითა დაჭირვებითა იყო მათი წყალობაი, –ამეთუ 
უკუეთუმცა სხუათა ცხოვრებაი შენთა კეთილთა ავნებდა, 
მაშინმცა სიტყუათ გაქუნდა, დაღაცათუ უგულისხმოი არს 

იგიცა. უკუეთუ კულა არცა ტანჯვითა მით სხუათათთა მოგე- 

ცემის უმეტესი კეთილი, არცა ცხორებითა მათითა გევნების 

შენ, რაისათვს ესრეთ ბოროტსა აღადგენ თავსა ზედა შენსა 
ამისათვს, რომელ სხუანი უსასყიდლოდ მიიღებენ? და ვი- 

თარცა ვთქუ, დაღაცათუმცა კეთილისმოქმედ იყავ, არავე 

გიკმდა სხვსა კეთილსა ზედა წუხილი, ვინაითგან უკუე შენცა 
გიცოდავს და გიქმნიეის ბოროტი, და ჯერეთ სდრტვნავვე 
სხუათა კეთილისათვს და ჰგონებ, ვითარმედ შენ ოდენ ღირს 
ხარ მადლსა ყოველსავე. ესე არა ოდენ მურისა საქმე8 არს, 

არამედ ძირი იგი ყოველთა ბოროტთაი გაქუს –- ამპარტავა- 
ნებაი, რომლისათვს ბრძენი იგი იტყვს, ვითარმედ: „დასა- 

ბამი ცოდვისაი არს ამპარტავანებაი“! და დედათ და წყაროი 
და ძირი. 

! შდრ. ტომ. 3,18–-25 

ცი



სწავლაი თ 

ამპარტავანებისათვს 

ეგრეთ დაეცა პირველქმნული იგი ნეტარისა მისგან ცხო- 

რებისა. და კუალად ეშმაკიცა, რომელმან––იგი აცთუნა, ამით- 
ვე სახითა დაეცა სიმაღლისა მისგან დიდისა. ამისთვსცა იცო- 

და უკეთურმან მან ცოდვისა მის ძალი„ ვითარმედ ზეცით 
გარდამოგდებადცა შემძლებელ არს. ამისთკს ადამს მითვე 
სახითა: ებრძოლა და დასცა, რამეთუ აღაზუავა იგი თქუმითა 
მით სწორ ღმრთისა ყოფისაითა, და ესრეთ დასცა და შთავა- 
და ქუესკნელთა ჯოჯოხეთისათა. რამეთუ არარათ ესრეთ 
უცხო-ჰყოფს კაცსა ღმრთისაგან და მისცემს გეჰენიასა ცეცხ- 

ლისასა, ვითარ ამპარტავანებისა მძლავრებაი, რამეთუ რაჟამს 
იგი ჩუენ თანა იყოს, ყოველივე ცხორებაი ჩუენი არაწმიდა 
არს, გინა თუ ქალწულეზასა ვიქმოდით, ანუ თუ მარხვასა, ანუ 

ლოცვასა, ანუ მოწყალებასა, ანუ სხუასა რას, რამეთუ „არა- 

წმიდა არს და საძაგელ წინაშე უფლისა ყოველი მაღალი 

გულითა". დავაცხროთ უკუე ამპარტავანებაი ჩუენი, უკუე- 
თუ გუნებავს, რაითა ვიყვნეთ წმიდა და განვთავისუფლდეთ 
საშჯელისა მისგან, რომელი მიელის ეშმაკსა, ვითარცა პავლე 

იტყვს, ვითარმედ: „ნუ ახალნერგ, რაითა არა აღჰზუავნე და 
საშჯელსა და საფრვესა ეშმაკისასა არა მიეცე“,2 არამედ განე– 
რე ამას უშჯულოებისა საქმეს. “უკუეთუ გულისხმა-ვყოთ 
ბუნებაი ჩუენი და ცოდვათა ჩუენთა სიმრავლშ მოვივსენოთ 
ღა მერმეთა მათ სატანჯველთა სიმწარე და სოფლისა ამის 
საქმეთა ამაოებაი, რამეთუ არარაით უმჯობშს არს თივისა და 

ყუავილთა მათ არისათა, უადვილსსად დაჭნების უკუეთუ 
ამას ყოველსა გიგონებდეთ და სათნოებათა მათ წმიდათასა 
ვჰბაძვიდეთ, ვეროდეს დაგუცნეს ეშმაკმან ამპარტავანებითა. 

ხოლო ღმერთმან მდაბალთამან, სახიერმან და ტკბილმან მო- 

გუანიჭოს ჩუენცა და თქუენცა გული შემუსრვილი და მდა– 
ბალი, რაითა ესრეთ შეუძლოთ სხუათაცა სათნოებათა წარ- 

    

! იგავნი, 16,6 

? ტამ. ქ,6 
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მართებად და დიდებად უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშმზსა, 
რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰმუენის დიდებაი 

სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 

ამენ. 

თავიი 

სიტყუაი ესე: „თვსთა თანა მოვიდა და თვსთა იგი არა 

შეიწყნარეს“ (1,11)) თარგმანი, ღმერთი კაცთმოყუარე 

არს და ქველისმოქმედ, საყუარელო, და ყოველსავე ღონესა 
ეძიებს, რაითამცა სათნოებითა შემკულ ვიყვნეთ ჩუენ, და 
ამისთვს იძულებით და უნებლიაით არავის მოიჟყვანებს სათ- 
ნოებად, არამედ კეთილის-ყოფითა და ნებსით მოიზიდავს 
მისა მიმართ. ამისთვსცა, მო-რა9ი-ვიდა იგი, რომელთამე შე- 

იწყნარეს იგი და რომელთამე –– არა, რამეთუ არცა ერთი- 

სათ ჰნებავს, რაითამცა უნებლიაით 'დაიმონა, არამედ ნებსით- 

თა ეძიებს, რომელნი ჰმადლობდენ მას, რომელ ”შეიწყნარნა 

იგინი, რამეთუ კაცთა ევმარების სხუათა მიერ მსახურებაი 
და ამესთვკს უნებლიაითცა მრავალთა ჰყოფენ მსახურ მათა. 
ხოლო ღმერთსა არც ერთი რაი ევმარების ვისგანმე, არამედ: 

ყოველსავე ჩუენისა ცხორებისათვს იქმს “და ამისთვს ჩუენ- 
და მოუცემიეს ამის საქმისა ჭველმწიფებაი და არავის იძულე- 
ბით მიიზიდავს თავისა მიმართ თვსისა; ჩუენსა უმჯობმსსა 

ეძიებს, ხოლო უნებლიაით მიყვანებაით ყოვლადვე არამისლ- 
ვისა სწორ არს, არამედ იტყვან ვიეთნიმე: „და რაისათვს მის- 
ცემს საშჯელად, რომელნი არა დაემორჩილნენ მას? ანუ რად გე– 
ჰენიათ აღუთქუა, რომელნი არა იქმოდიან მცნებათა მისთა?“ 
არამედ ისმინე, რამეთუ უფალსა მარადის ვეწყალით ჩუენ, 
დაღაცათუ არა ვერჩდეთ მას, არავე განგუეშორების და, ვივ- 
ლტოდით რაი, გუდევს, რაითა მოგუაქცინეს, არამედ ვინაით– 
გან რომელნი კეთილსა მისსა ურჩ ექმნნეს და არარად შეჰ- 
რაცხეს, ამისთვს მეორესა მას კერძსა მოაწევს ტანჯვასა, რო- 
მელი-იგი მწარე არს, არამედ კეთილვე არს, რაჟამს პირ. 
ველე იგი ღონე შეურაცხ იქმნას, რამეთუ შჯულისმდებელნი- 
ცა და მსაჯულნი მრავალთა ბოროტთა მოაწევენ შეცოდე- 
ბულთა, და არავე გუძულან იგინი, არამედ უფროისად პატიე– 
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ვსცემთ, რომელ არარათ ევმარების ჩუენგან, და არცა იცო- 

დიან მრავალგზის, თუ ვიეთ ერგოს მათი იგი საშჯელი. და 

ამას ყოველსა ზედა ზრუნვენ წესიერებასა ჩუენისა ცხორე- 
ბისასა და პატიე-სცემენ სათნოთა, ხოლო დააყენებენ ბორო- 

ტისაგან უკეთურთა, რთმელნი სხუათაცა მყუდროებასა ავ- 
ნებენ. აწ უკუეთუ ამათ ვაქებთ, ამის საქმისათვს არა უფ- 

როისდ ღმრთისაი თანა-გუაც- სიყუარული ესოდენისა 

მის ქველისმოქმედებისა მისისათვს, რომლისა სიღრმე განგე– 
ბულებათაი მიუწუდომელ არს და სახიერებისა მისისაით, რო- 
მელი აქუს ჩუენ ზედა? არამედ რომელთა მისცემს სატანჯვე– 
ლად, ამისთვს მისცემს, რამეთუ გამოჩნდეს უკეთურად და 
უმადლოდ. და ესრეთ გულისხმა-ყავ, რამეთუ „თვსთა თანა 

მოვიდა იგი“, არა თუ მას რაიმე უვმდა, რამეთუ, ვითარცა 

ვთქუ, ღმერთსა არარაი უკმს სხვსაგან, არამედ თვსთა მათ 

მისთა სარგებლისათვს მოვიდა. და ამას ყოველსა ზედა თვსთა 
იგი არა შეიწყნარეს სარგებელად მათა მოსრული, არამედ 
გარემიაქციეს, და არა ესე ოდენ, არამედ გარეგან ვენავისა 

განიყვანეს და მოკლეს, და ამას ყოველსა ზედა არავე დაუვშა 
მათ კარი ს-ნანულისაი, არამედ მისცა მათ ამათ ესეო.დენთა 

ბოროტთ შემდგომად, რაითა უკუეთუ ინებონ, ყოველნი მათნი 

ცოდვანი განიბანნენ მის-თა სარწმუნოებითა და სწორ იქმნენ 

მათდა, რომელთა არარაი ესევითარი ექმნას, არამედ საყუა- 
რელ მისა იყვნეს. და რაითა სცნათ, ვითარმედ არა ცუდად 
ვიტყოდე ამას, იხილეთ ნეტარი პავლე, რომლისათვს ბრწყინ– 

ვალედ ვღაღადებ, რამეთუ ესე შემდგომად ჯუარს-ცუმიLა 
ქრისტეს სდევნიდა და მოწამისა მის მისისა სიკუდილსა თა- 

ნაშემწე იყო, და ვინაითგან მოიქცა და შეინანა ამისთვს 

შეყსეულად თავთა მათ მოციქულთა თანაზიარ იქმნა და მოძ- 
ღურად და მასწავლელად ყოვლისა სოფლისა გამოჩნდა, რო–-. 

მელი პირველ მგმობარი იყო და მდევარი, ვითარცა თვთ იგი 

ნეტარი ქადაგებს სახარებასა მას სიხარულით, და არა თუ 
სირცხვლ-უჩნდა, ამისთვსცა ოდესმე იტყვნ, ვითარმედ: „არა 

ღირს ვარ წოდებად მოციქულად, რამეთუ ვსდევნიდ ეკლე- 
სიათა ღმრთისათა“;! და კუალად იტყვს: „მოვიდა იესუ ცოდ- 

! 1 კორ. 15,9. 
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ვილთა ცხორებად, რომელთაგანი პირველი მე ვარ“:! და 

მერმე იტყვს: „გასმიეს ყოფა= ჩემი ჰურიაებასა მინა, რამეთუ 

ვსდევნიღი ეკლესიათა ღმრთისათა".2 რამეთუ ვითარცა ნაც- 

ვალად მიაგებს ქრისტესა მისისა სახიერებისა გამოჩინებასა, 

რომელ გამოაჩინებს, ვითარმედ ესევითარი იგი მტერი და 

მბრძოლი ესრეთ აცხოევნა, და ქადაგებს კადნიერებით ბ“ძო- 

ლასა მას, რომლითა ებრძოლა პირველ ქრისტესა, და შემდ- 

გომაღ ამისა სასოწარკუეთილთა ყოველთა მისცა სასოებაი 
ცხორებისაი, რამეთუ თტყვს: „ქრისტემანცა ამ-სთუს ესე ყო, 

რაითა ჩემ ზედაცა გამოაჩინოს გარდამატებული იგი სახიე- 

რებაი მისი სახედ მომავალთა მათ სინანულად“.31 არამედ პირ- 
ველისა მის სიტყვსა მიმართვე მოვაქციოთ, რომელსა იტყვს 
მახარებელი: 

სახარება5ი: ,თვსთა თანა მოვიდა და თვსთა იგი არა 

ფსმეიწყნარეს“ (1,1). თარგმანი: ვინაი მოვიდა, რომე- 

ლი-იგი ყოველგან არს და ყოველივე აღუვსიეს? რომელი 
ადგილი დააცალიერა თავისაგან თვსისა, რომელსა ყოველივე 

ჯელითა უპყრიეს? არამედ გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ ადგი– 

ლი არცა ერთი დაუცალიერებიეს, რამეთუ ვითარმცა ეგებო- 

და ესე? არამედ ჩუენდა მომართ მოსლვითა ქმნა ესე, «ამე–- 

თუ ვინაითგან მარადის სოფელსა შინა იყო, არამედ არა იც- 
ნობდა მას სოფელი, და ამისთვს არცა შეერაცხა იგი მოსრუ- 

ლად, ვინაითგან ვერ იცნობდა მას, ხოლო უკუანაითსკნელ 

"გამოაცხადა თავი თვსი, შეიმოსა რაი ბუნებათ ჩუენი და 

ვორცნი ესე. და ამისთვს ესევითა“სა ამას გამოჩინებასა და 
განცხადებასა მოსლვად სახელ-სდებს, ხოლო იხილეთ, ვითარ 

მოწაფესა მას არა სირცხვლ-უჩნს თქუმად შეურაცხებასა მას 

შოძღუარესასა, ვითარმედ „არა შეიწყნარეს იგი“ და კადნიერე– 

ბით იტყვს ყოველსავე. და ესეცა არა მცირე სახე არს მ:- 

სისა ჭემმარიტებისმოყუპრებისაი და კუალად დაღაცათუმცა 

პრცხუენა, შეურაცხ-სმყოფელთა მათთთვს ჯერ-იყო სირცხ- 

კლე და არა შეურაცხქმნილისა მისგან, რამეთუ იგი გამოჩნდა 

უფროისად დიდებულად, რომელ მას ყოველსა ზედა სწყა- 

! ტიმ. 1,15 
2 შდრ, გალ. 1,13 

? ბავლე.



ლობდა მათ, ხოლო იგინი ბილწად და შეგინებულად გამოჩ- 
ნღეს ყოველთა მიერ, რომელთა ესევითართა კეთილთა 'ყო- 

ფად მოსრული იგი, ვითარცა მბრძოლი, გარემიაქციეს და 

დააკლდეს ნაწილსა მას, რომელი მიეცა შემწვნარებელთა 

მი” თა. : 

სახარებაი: ,ხოლო რომელთა შეიწყნარეს იგი, მისცა 

მათ ველმწიფებაი შვილ ღმრთისა ყოფად“ (1,12). თარგ- 

მანი: რად არა გვთხრობ, მ ნეტარო, სატანჯველთაცა, რო- 

მელთა მიეცემიან არაშემწყნარებელნი მისნი, არამედ ესე 

სთქუ, ეითარმედ: „თვსნი მისნი იყვნეს და თვსთა თანა მოს- 

რული არა შეიწყნარეს“. ესე არა თქუა, თუ ამისა ნაცვალად, 

რომელი საშჯელი მოიწევის მათ ზედა, ანუ «ომელსა ტანჯვა- 
სა მიეცნენ, რამეთუ უმეტმსიმცა შიში მოსრულ იყო მათ 

ზედა და მათისა მის გულისა სიფიც0ხლს მოდრეკილ იყო, 

არამედ იტყვს ნეტარი ესე, და რაიმცა იყო ამის სატანჯველისა 
უმეტმსი, რამეთუ განმზადებულ იყო მათთვს შვილ ღმრთისა 

ყოფაი და არა იქმნნეს, არამედ ნებსით თვსით ესევითარისა 

მის პატივისაგან გამოაჭუნეს თავნი. თვსნი? გარნა არა ესე 

ოდენ იყოს მათი სატანჯველი არამედ უშრეტელმან მან 
ცეცხლმან შეიწყნარნეს რომელსა ქუემორე გამოაცხადებს. 
ხოლო აქა აწ იტყვს მიუწდომელთა მათ კეთილთა შემწვნა- 
რებელთა მისთათვს და გამოაჩინებს მათ ყოველთა მცირე–- 
დითა სიტყვთა, რამეთუ იტყვს: 

სახარებაი: „ხოლო რომელთა შეიწუნარნეს იგი, 

მისცა მათ ველმწიფება”თ შვილ ღმრთისა ყოფად“ (1,12) 

თარგმანი ყოველნი ამას პატივსა ღირს-ყვნა: მონანი 

და აზნაურნი, წარმართნი, გინა თუ ბარბაროზნი, სწავლულნი 
და უსწავლელნი, დედანი, გინა თუ მამანი, ანუ თუ .ყრმანი, 

ანუ მოხუცებულხი, მდიდარნი, ანუ თუ გლახაკნი, -––- ყო- 

ველნი ამას პატივსა ღირს-ქმნულ არიან და ესე ვჯელმწიფებაი 

მოუღებიეს. რამეთუ სარწმუნოებაი იგი და მადლი სულისა 
წმიდისაი უწესოებასა მას სოფლისა საქმეთასა აღმოჰფხურის 

და ყოველთა ერთბამად მოიყვანებს და ერთხატად სამეუ- 
ფოდ შესცვალებს. რათმცა იყო ამის მადლისა ღირს? რამეთუ 

მეფშ ქუეყანისაი, რომელი მისვე მიწისაგან ქმნილ არს, ვი– 
ნაიცა ჩუენ, და მუნვე მიიქცევის, ვითარცა ჩუენვე, სწორთა 
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მათ მისთა კაცთა და მის თანამონათა ღმრთისათა, რომელნი 
ზიარ იყენიან მისისავე ბუნებისა ღა მრავალგზის საქმითა უმ- 
ჯობესცა იყვნიან, არა დააწესნის მვედრობათა თვსთა თანა, 

მონა თუ იყვნიან ხოლო მხოლოდშობილმან ძემან ღმრთისა- 

შან არა უღირს-იჩინა მეზუერეთა და ცოდვილთაი და მრა- 

ვალთა ჯორციელადცა ნაკლულევანთა ასოითა კრებულსა 

თანა შეილთასა შეიყვანნა. ესევითარი არს მისა მიმართ სარ- 

წმუნოებისა ძალი, ესევითარი არს მადლისა მისისა სიმრავლმ. 

და ვითარცა ცეცხლმან მიიღის რათ მიწაი იგი თვალთაგან 

მათ, რომელთაგან გამოვალს ოქროი, ქმნის იგი მიწისა წილ 

ოქროდ. ეგრეთვე უფროისად თივისა წილ ოქროისაღ შესც- 

ვალებს ნათლის–ღებაი განბანითა მით, რამეთუ სული წმიდაი 

მას ჟამსა მსგავსად ცეცხლისა სულთა ჩუენთა შემოვალს დღა 

ხატსა მას მიწისაგანისასა დასწუავს, ხოლო ხატსა მას ზეცი- 

საგანისასა ბრწყინვალედ განახლებულ-ჰყოფს და ვითარცა 

ბრძმედისა მიერ განაბრწყინვებს. ხოლო რაისათვს არა თქუა, 

გითარმედ: „ყვნა იგინი შვილ ღმრთის", არამედ. „მისცა 

ჯელმწიფებაიო შვილ ღმრთის ყოფად", არამედ გულისხმა- 

ყავთ, რამეთუ ამას მოასწავებს, ვითარმედ ფრიადი მოსწრა- 
ფებაი გუვმს ჩუენ, რაითა ხატი იგი, რომელი ნათლის-ღებასა 

გამოისახვის ჩუენ ზედა, შეუხებელად და შეუგინებელად 

დავიცვათ. და გვჩუენებსცა, ვითარმედ ამას ჯელმწიფებასა 

ვერვინ მიგვღებს ჩუენგან, უკუეთუ ჩუენ თვთ არა წარვწყ- 
მიდოთ და უკუეთუ, რომელთა კაცთა მიერ მიიღონ უფლებაი 
საქმეთა რომელთამე ზედა და აქუს მათ ზედა კელმწიფებაით, 
რაოდენ უფროისად აქუნდეს, რომელთა ღმრთისაგან მიიღონ 

პატივი, რამეთუ უკუეთუ არარაი ქმნან ესევითარისსVდ მის 

პატივისა უღირსი, ყოველთა ვიყვნეთ უძლიერეს, რამეთუ ყო- 
ველთაცა უძლიერეს არს და უსახიერეს, რომელმან ესე პა- 
ტივი მოგუცა ჩუენ. და კუალად ჰნებავს მახარებელსა, რაი- 

თამცა გულისხმა-გჟყო, ვითარმედ არა თუ ესრეთ ცუდად 
მიეცემის მადლი იგი ყოველთა, არამედ მათ, რომელთა ისწ- 

რაფონ მიღებად მისა, რამეთუ მათსა ველმწიფებასა შინა 
პრსო შვილ ღმრთისა ყოფაი, რამეთუ უკუეთუ მათ არა მო- 

იძიონ პირველ, არა მოვალს მადლი იგი მათ ზედა, ვითარცა- 

იგი ყოველსა ადგილსა აჩუენებს, ვითარმედ იძულებით არა–- 
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ვას მოიყვანებს, არამედ ნებსით „ეძიებს. და ეგრეთვე აქაცა 
ესმოაჩინა, რამეთუ დიდთა ამათ კეთილთაცა შინა ერთი კერ- 
ძა ღმრთისაი არს მადლისა მოცემაი და ერთი კერძი კაცისათ 

არს ჩუენებაი სარწმუნოებისაი და შემდგომთა მათ ჟამთა მარა- 
დის მისწრაფებაი, რამეთუ არა კმა არს სიწმიდისა ჩუენისა 
დაცვად ნათლის-ღებათ ოდენ და რწმუნებაი, არამედ, უკუეთუ 
გუნებავს, რაითა ბრწყინვალებაი მისი გუაქუნდეს, თანა-გუაც 

საქმეთა კეთილთა გამოჩინებაი, რამეთუ შობა-თ იგი სული- 
ერი და განწმედაი ყოველთა პირველქმნულთა ცოდვათაგან 
მოგუეცემის ნათლის-ღებითა, ხოლო რაითა დავადგრეთ შემ- 
დგომად ამისა მასვე სიწმიდესა ზედა და არღარა შევაგინნეთ 
თავნი ჩუენნი, ესე ჩუენსა ველმწიფებასა ქუეშე არს და 

ამისთვსცა სახშ ამის შობისაი მომავსენა ჩუენ და მოიღო 
შორის სიტყუათ პჯორციელისაცა შობისაი, და მისგან გამოა–- 

ჩინა უზეშთაესობაი მისი და თქუა: 
სახარება: ,რომელნი არა სისხლთაგან, არცა ნე- 

ბითა ვორცთაითა არცა ნებითა მამაკაცისაითა არამედ 

ღმრთისგან იშვნეს“ (1,13). თარგმანი: ხოლო ესე თქუა, 

რაითა უნდოებაი იგი პირველისა მის შობისაი ვიხილოთ, რო- 

ძელი-ეგი იქმნების სისხლთაგან და ნებითა ვორცთაითა, 

და მერმე სიმაღლშ ესე და პატიოსნებაი მეორისა ამის შო- 
ბისაი, რომელი იქმნების მადლისა მიერ, გულისხმა–ვყოთ, 

და ესრეთ ვიცნათ სიდიდე და სიმაღლმშ მისი და მშობელისა 
მის ჩუენისა პატივი და ნიჭი და ფრიადი მოსწრაფებაი ვა- 

ჩუენოთ, რამეთუ შიში არს. უკუეთუ კეთილი ესე სამოსელი 
ჩუენი შევაგინოთ შემდგომთა მათ ცოდვათა მიერ და განვვარ– 
დეთ სასძლოისა მისგან ხუთთა მათებრ სულელთა ქალწულთა 
და მისებრ, რომელსა-იგი არა აქუნდა სამოსელი საქორ- 
წინე, რამეთუ იგიცა მეინაჭეთაგანი იყო '/წდა იგიცა წოდებულ 

იყო, არამედ ვინაითგან უჯეროი საქმშ ქმნა, ისმენე, გითარათა 

საწყალობელითა საშჯელითა დაისაჯა ღირსითა მრავლათა 
ცრემლთაითა. რამეთუ მი-რაი«ვიდა ბრწყინვალესა მას ტაბლა- 
სა დაჯდომად, არა თუ ოდენ დაყენებულ იქმნა მისგან, არამედ, 

შმეკრულიცა ველით და ფერვით, ბნელსა მას გარესკნელსა 
განვარდა საუკუნესა მას ტირილსა და ღრჭენასა კბილთასა. 
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სწავლა9იი 

ვითარმედ: არად სარგებელ გუეყოფვის წმიდაი 
ნათლის-ღებაი, რომელნი ბოროტთა საქმეთა შინა ვიყვნეთ 

ნუმცა უკუე ვჰგონებთ ჩუენ, საყუარელნო, თუ კმა გუე- 
ყოს სარწმუნოება” ოდენ ცხოვრებად ჩუენდა, უკუეთუ არა 

გქმნნეთ საქმენი კეთილნი, არამედ უღირსითა სამოსლითა 

შემოსილნი მივიდეთ სანატრელსა მას ქორწილსა. ჩუენ ზე- 
დაცა მოიწიოს, რალ-იგი უბადრუკსა მას ზედა მოიწია, 

რამეთუ ბოროტ არს, უკუეთუ მან ღმერთმან და მეუფემან 

არა უღირს-იჩინოს უნდოთა და საწყალობელთა კაცთა ტაბ- 

ლასა თვსსა წოდებაი და ჩუენ ესრეთ უგულისხმო ვიქმნნეთ, 
რამეთუ ესეოდენსა მას პატივსა ზედა არავე შევიკდიმოთ 

და მოვიქცეთ უმჯობმსისა მიმართ, არამედ შემდგომად წოდე– 

ბისაცა ესევითარსა უკეთურებასა ზედა ვეგნეთ. არა თუ 
ამისთვს გვწოდა ჩუენ საშინელისა მის საიდუმლოისა მი- 

მართ წმიდისა ზიარებისა, რაითა პირველითავე უკეთურებითა 
მოვიდოდით, არამედ რაითა აღვიძარცოთ უკეთურებაი და 

შევიმოსოთ, რაი-იგი უვმს შემოსად წოდებულთა მეუფი- 

სათა. ხოლო უკუეთუ ვიყვნეთ უღირს წოდებისა მის, ესე 

არა მწოდებელისა მისგან არს, არამედ ჩუენისა უკეთურები- 
საგან, რამეთუ არა იგი განგუასხამს ჩუენ საკკრველისა მის- 

გან კრებულისა წოდებულთაისა, არამედ ჩუენ თ3ვთ განვას- 

ხამთ თავთა ჩუენთა რამეთუ მან ყოველივე, რომელი მას 

უკმდა ქმნად, ქმნა და ქორწილი შეამკო და ტაბლაი მოჰმზა- 
და, და მწოდებელნი ჭანავლინნა, და მოსრულნი შეიწყნარნა 

და ყოველივე პატივი ქმნა, ხოლო ჩუენ შეურაცხ-ვყავთ იგი 
თავადი და მუნ მისრულნი ყოველნი და ქორწილი იგი დიდი 
სამოსელთა მათგან “მებილწებულთა, რომელ არიან არაწმი– 
დანი საქმენი, და ამისთვს სამართლად განვისხმით, რამეთუ 
პატიოსნებისა მისთვს ქორწილისა მის და განსუენებისათვს 
მუნ შეკრებულთაისა განასხნა ურცხვნონი იგი და ბილწნი. 

რამეთუ, უკუეთუმცა დაეტევა მუნ შემოსილი იგი მწიკულე- 
ვანითა სამოსლითა, იგიმცა იყო შეურაცხისმყოფელ სხუათა 
მათ. გარნა ნუმცა ვის ზედა მოიწევის ჩუენგანისა ესევითარი 
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საქმშ! რამეთუ ამისთვს უწინარშს მოწევნისა წერილ არს ესე 

ყოველი, რაითა შევიკდიმოთ და განვეკრძალნეთ სმენითა, 

რაითა არა მთავვარდეთ საქმეთა მათ შინა ბოროტთა და სა- 
ტანჯველთა მწარეთა და ბოწყინვალითა სამოსლითა მივიდეთ 

ჯორწილსა მას, რომელსა ღირმსცა ქმნულ ვართ ყოველნი 
მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ 
1რასტმშსითა, რამეთუ მისა მუენის დიდება” და სიმტკიცშ 
ოანა მამით დ: სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუ- 
ნიი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ია 

სიტყუაი ესე და სიტყუაი იგი ჯორციელ იქმნა 

და დაემკვდრა ჩუენ შორის (1,140) თარგმანი: ერთსა 

ვითხოვ თქუენ ყოველთაგან, ვიდრეღა არა მიწყიეს სიტყუა- 

თა ამათ სახარებისათა, და ნუ ურჩ მექმნებით თხოვასა ამას, 

რამეთუ არცა მძიმესა რასმე ვითხოვ, არცა ჩემისა თავისა 
სარგებელად, არამედ თქუენთპვს. რამეთუ ესე არს თხოვაი, 
ჩემი, რაითა ყოველთა მაბათთა, რომელთა წარგიკითხავ და 
გამოგითარგმანებ სახარებისა სიტყუათა, წინადღით აღიღებ- 

დეთ და აღმოიკითხვიდეთ თვსაგან თითოეული და გამოეძიებ- 
დეთ ძალსა მათ სიტყუათას,ი თუ რომელი სიტყუა” არს 
ადვილ გულისხმის-საყოფელად, ანუ რომელსა უვმს ფრიადი 
გამოძიებათ და არს ძნელ; და ამას ყოველსა გულისხმა-ჰყოფ- 
დით და ეგრეთ მოვედით სმენად, რამეთუ ამის საქმისაგან 

არამცირედი გექმნას სარგებელი თქუენცა და ჩუენცა და ჩუეზ 

არა ფრიადი შრომაი შეგუემთხუეოდის გამოცხადებად თქუ- 

ენდა ძალსა სიტყუათასა, რაჟამს პირველ თქუენცა გეწუარ- 
თოს და თქუენცა ადვილად გულისხმისმყოფელ იყვნეთ. რა- 

შეთუ მრავალნი აწ მოვლენ და სიტყუანიცა სახარებისანი არა 
იცნიან, არამედ ერთბამად ჰნებავნ დასწავლაი სიტყუათაიცა 

და ძალისაცა მათისაი, რომელსა ვიტყვთ. და ესე შეუძლებელ 
არს, რამეთუ ვითარ ისწავლონ მცირედსა ამას ჟამსა და ამას- 

ცა, რამეთუ გარეწარად ისმენენ?ი უკუეთუ კულა ვინმე ზრუნ- 
ვათა სოფლისათა მიზეზობდეს, შესწამებენ სხუანი-იგი საქ- 
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მენი: რაჟამს სიმღერაი იყოს, ყოველნი მოცალე იპოვები»ან, 
და საქმესა ღმრთისასა უცალო იქმნებიან, რომელ ჟამ ერთცა 

ვერ მოიცალებენ. და არა ბევრეულთა სატანჯველთა ღირს 

არსა ესე საქმე? არამედ მიზეზობენ სხუასაცა საქმესა ვიეთ- 
ნიმე, ვითარმედ არა გუქონანო წიგნნი, გარნა მდიდართა მი- 

მართ არად საჯმარ არს ამისთკს თქუმადდ ხოლო გლახაკთა 
მიმართ ვთქუათ: ვითარ თითოეულსა სავმარნი თუსნი ჰქონან 

სხუანი ყოველნივე, რომელნი არად სარგებელ ექმნებიან 

სულს? და რომელნი-იგი “უკმართა მათ მოსწრაფებით 

მოიგებენ, ჭეშმარიტთა მათ სარგებელთა სულისათა, რომელ– 

ნი არიან წიგნნი, არა ეძიებენ? უკუეთუ კულა ესეოდენ გლა- 

ხაკი ვინმე იყოს, რომელ ვერ ეძლოს მოგებად წიგნისა, შე– 

საძლებელ არს ზედაისზედა ეკლესიას მოსლვითა დასწავლად 
ყოველსავე, გარნა ნუ გარეწარად და, ვითარცა თანანადებსა 

აღსრულებად და ჭორცითა ოდენ, არამედ გონებითაცა და 
ყოვლითა სულითა მოვიდოდეთ სწავლად სიტყუათა სახარე- 

ბისათა. ვიტყოდი უკუე აწ სიტყუათა მათ, რომელთა ღაღა– 
დებს ღმრთისმეტყუელებისა იგი ნესტჯ3: 

სახარებაი: ,და სიტყუა” იგი ვორციელ იქმნა და. 

დაემკკდრა ჩუენ შორის“ (1,140 თარგმანი: პირველად 

თქუა, ვითარმედ: „ღმრთისაგან იშვნეს, რომელთა შეიწყნარეს 

იგი და შვილ ღმრთისა იქმნნეს“. და ამისთვკს აწ მიუწუდო- 

ძელისა მის პატივისა მიზეზსა იტევს აქ,ა რომელ-იგი არს 
განვორციელებაი სიტყვსაი და შემოსაი ხატისა მის მონები–- 
საი. რამეთუ იქმნა იგი ძე კაცისა, რომელი ძშ არს ღმრთისათ, 

რა9თა კაცნი შვილ ღმრთისა ყვნეს. რამეთუ მაღალი რაჟამს 

მდაბალსა თანა მივიდეს, მას არა= ევნების დიდებისა თვსისა- 

გან, ხოლო მდაბალსა მას აღამაღლებს თავისა თვსისა თანა, 

გითარცა უფალმანცა ქმნა. რამეთუ თვსი ბუნებათ არა თუ 
დაამცირა გარდამოსლვითა მით, ხოლო ჩუენ, ბნელსა შინა და 
აჩრდილთა სიკუდილისათა მსხდომარენი, აღგუამაღლნა .და 

მიგვყვანნა დიდებასა მას მიუწუდომელსა. რამეთუ მეფმცა, 
უკუეთუ გლახაკსა ვისმე სიტკბოებით ეტყოდის, თავსა თვსსა 
არას ავნებს, ხოლო მას პატიოსან-ჰყოფს. და უკუეთუ უნდო- 

სა ამას შინა ბუნებასა კაცთასა დიდებულსა გლახაკსა თანა–- 
ყოფისაგან არაი ევნების, უხრწნელსა მას და შეუხებელსა 
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ბუნებასა რაიმცა ევნო, რომლისა პატივი არა მოპოვნებული 

არს, ვითარ-იგი კაცისაი, არცა მომავალი და კუალად წარ- 

მავალი, არამედ ყოველივე მისი შეურყეველ არს და მტკიცე 
უკუნისამდე. და ამისთვს რაჟამს გესმეს, ვითარმედ: „სიტყუაი 

ჯორციელ იქმნა“, ნუ შემფოთნები. არა თუ არსებაი ბუნე- 
ბისა მისისაი ვორციელად შეცვალა, რამეთუ ამისი მოგონე- 
ბაიცა საშინელ არს, არამედ მისი ბუნებაი ით ვითარ იყო, 

ჰგიეს, და ხატი მონისაიცა შეიმოსა. ხოლო მახარებელმან 

თქუა, ვითარმედ: „ვორციელ იქმნა, რაითა დაუყვნეს პირნი 

მწვალებელთანი, რომელნი იტყვკან ვითარმედ: „უცნებაი 

რაიმე იყო ვორცთა შესხმაი მისი", და რაითა პირველითგანვე 

მათსა გმობასა პირი დაუყოს, ამისთვს თქუა, ვითარმედ: 
„ჭორციელ იქმნა“. არა თუ ბუნებისა მისისა შეცვალებასა 
აჩუენებს, არამედ ამას არცა თუ ეშმაკნი მოიგონებენ, არცა 
ცოფნი და განსრულნი გონებისაგან, არამედ მოციქული ესე 
ღმრთისმეტყუელი ვორცთშესხმია მისისა ჭეშმარიტებასა 

მოასწავებს, ხოლო მისისა ღმრთეებისა ბუნებათ ყოლადვე 
შეუცვალებელ არს, ვითარცა მოციქული იტყვკს ვითარმედ: 
„ყოველნი, ვითარცა სამოსელნი, დაძუელდენ და, ვითარცა 

შესამოსელნი, სცვალნე, და იგინი იცვალნენ. ხოლო შენ თა- 

ვადი იგივე ხარ და წელიწადთა შენთა არაი მოაკლდეს“.! რა- 
მეთუ მისი ბუნებაით უზეშთაეს ყოვლისავე შეცვალებისა არს 

და მიექეცინ გმობა მათი თავსავე მათსა, რომელნი იტყვან, 
ვითარმედ: „ბუნებაი მისი ვორციელ იქმნა, რაით. სცნა, 

ვითარმედ სიტყუაი ესე თუ: „ჯორციელ იქმნა,!, ამისთვს 

ოდენ თქუა მახარებელმან” რაითა ჭეშმარიტად კვორცთა 

შესხმაი მისი დაამტკიცოს. ისმინე შემდგომი იგი სიტყუაი 
მისი, ვითარ აღმოჰფხურის ყოველსა იჭუსა ბოროტსა და 
განსწმენდს სიტყუასა თვსსა და იტყვს: 

სახარებაი: და დაემკკდრა ჩუენ შორის“ (1,14) 
თარგმანი: ვითარცა იტყოდა, ვითარმედ: „ნურას ბო- 

როტსა მოიგონებ სიტყვსა მისგან, 8· რომელ ვთქუ, ვი- 

თარმედ: „ვორციელ იქმნა“, რამეთუ არა თუ ფშმეცვალებაი 

ვთქუ შეუცვალებელისა მის ბუნებისაი, არამედ დამკვდრებაი 

ლლა–.- _ 

'! ფს, 101,27, 
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ჩუენ შორის. ხოლო დამკვდრებული არა არს იგივე, რომელ. 
სა შინა დაემკდროს, არამედ სხუაით სხუასა შინა დაემკვდ- 
რების. და ეგრეთვე მან ღმერთმან ჩუენ შორის დაიმკვდრა.. 
უკუეთუ არა, არღარა დამკვდრება ეწოდების, ხოლო რომელ 
ვთქუ, ვითარმედ სხუათ სხუასა დაიმკვდრებს, ვთქუ ბუნებისა 

მძისთვს ღმრთეებისა, რამეთუ შეერთებითა მით ვორცთშესხმი- 
საითა ერთ არს სიტყუაი ღმრთისაი და ვორცნი იგი, რომელ 

შეიმოსნა, არა თუ შერევნაი და შერწყმაი იქმნა, არცა გა5- 

ქარვებაი არსებათაი არამედ ერთობაი გამოუთქმელი რაიმე 
და მიუწუდომელი, რომელი-იგი თუ ვითარ იქმნა, მან მხო- 

ლომან უწყის. ხოლო რაი არს დამკვდრებაი მისი ჩუენ შო- 
რის, ისმინე წინალისწარმეტყუელისაი, რომელსა იტყვს, ვი- 

თარმედ: „აღვჰმართო კარავი დავითისი დაცემული“,! რამე- 

თუ ჭეშმარიტად დაეცა დაცემითა უკურნებელითა ბუნება 
ჩუენი და მის მტკიცისა და ძლიერისა ჭჯელისაი იყო აღდგი- 

ნებაი მისი, და ვერვის ძალ–ედვა სხუასა აღდგინება” მისი, 
გარნა ძლიერსა მას ველსა, რომელმანცა დაჰბადა, რომელი 

შეეწია ზეცით და აღადგინა მშობითა მით წყლისა მიერ და 
სულისა, და იხილე საშინელი იგი და მიუწუდომელი საიდუმ- 

ლოი, რომელი მარადის ამას კარავსა შინა მკვდრ არს, რამეთუ 
ჯკორცნი ჩუენნი შეიმოსნა, არა თუ ·რაითამცა კუალად დაუ- 
ტევნა იგინი, არამედ რაითა უკუნისამდე აქუნდენ თავისა 

თვსისა თანა, რამეთუ, უკუეთუმცა ესე არა იყო, არცამცა 
დაესუა იგი საყდარსა მას სამეუფოსა, და არცამცა მით შემო- 
სილი თაყუანის-იცემებოდა ყოველთა მათ მვედრობათაგან 

ხეცისათა, ანგელოზთა, მთავარანგელოზთა, საყდართა, უფ- 
ლებათა, მთავრობათა და ველმწიფებათაგან რომელმან გო- 
ნებამან მოიგონოს, ანუ რომელმან ენამან თქუას პატივი იგი 
ესოდენი, რომლითა პატივ-სცა მან ბუნებასა ჩუენს? ანუ 
რომელმან ანგელოზმან, გინა მთავარანგელოზმან შეუძლოს 
მოგონებად ამის საქმისა? ვერვინ შემძლებელ არს მიწუდო- 
მად, ვერცა ზეცისათაგანი, ვერცა ქუეყანისაი, რამეთუ ესრეთ 
დიდ არიან საქმენი უფლისანი და მიუწუდომელ ქველისმოქ– 
მედებანი მისნი, რომელ არა თუ კაცთა ოდენ სიტყუასა, არა–- 
მედ ანგელოზთა გონებასა უზეშთაეს არს. 
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სწავლა9 ია 

სათნოებისათკვს 

ამისთ,ს უკუე ჩუენცა დავიდუმოთ ესევითარი ესე 

სიტყუაი, და ამას გამცნებ და გევედრები, რაითა ისწრაფოთ 

ესევითართა კეთილთა ნაცვალთა მიგებად სახიერისა მის, რო– 

მელნი-იგი სარგებელ ჩუენდა იყვნენ, ესე იგი არსს რაითა 

სულთა ჩუენთათვს კეთილად ვზრუნვიდეთ, რამეთუ ესეცა 
მისისა კაცთმოყუარებისაგა,„ რომელ არარაი” ევმარების 

ჩუენგან და ჩუენსა ოდენ კეთილსა ეძიებს და იგი შეურაც- 

ხიეს, ვითარცა მისაგებელად თვსთა კეთილთა, რაჟამს ჩუენ 
სულთა ჩუენთათპს ვზრუნვიდეთ. ამისთვსცა უკუე ფრიადისა 
უგულისხმოებისა საქმე არს, «რაითა ვინაითგან მას ესრეთ 
ჰნებავს ჩუენი ცხორებაი და ჩუენ არა ვქმნთ ძალისაებრ 
ჩუენისა კეთილი, რათთამცა მივემთხვენით ურიცხუთა მათ 
კეთილთა? ამის ყოვლისათვს უკუე შევწიროთ მადლი კაცთ- 

მოყუარისა ღმრთისა, ნუ სიტყკთ ოდენ, არამედ უფროისადღ 
საქმითა, რომელ საუკუნენი იგი კეთილნი მოგუეცნენ” რო- 

მელთა ღირსმცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად მადლითა და 

კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომ- 
ლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სუ–- 
ლით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 

ამენ. I 

თავი იბ 

სიტყუაი ესე: „ღა ვიხილეთ დიდებაი მისი ვი- 

თარცა დიდებაი მხოლოდშობილისაი, მამისა მიერ, სავსე 

მადლითა და ჭეშმარიტებითა“ (1,14) თარგმანი: ნუუ- 

კუე მძიმედ აღგიჩნდა პირველი სიტყუაი ჩუენი, რამეთუ გა- 

ყუედრეთ უდბებისათვს? არამედ უკუეთუმცა ჩუენისა თა- 
ვისათკს რასმე დაგიმძიმებდი, სიტყუაიმცა გაქუნდა. ვინაით- 
გან უკუე თქუენისა უმჯობესისათვს ვიქმ ყოველსავე, რაი- 
სათვს იყოს დამძიმებძ”დ»„ და არა უფროისად მმადლობდეთ 
სიყუარულისა მისთვს, რომელი მაქუს თქუენდა მიმართ? 
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რამეთუ მეშინის, ნუუკუე მე ვშურებოდი და გასწავებდე და 

თქუენ არა ისმენდეთ, და თანამდებ საშჯელისა იქმნნეთ და 
ამისთჯს ზედაისზედა გაჭი“ვებთ, რაითა ისმენდეთ ყოვლითა 

გულითა და ღირს იქმნნეთ კეთილთა მათ ზეცისათა, არამედ 
მოვედით და ვიწყოთ სიტყუად დღესცა სახარებისათვს შემ- 
დგომითი შემდგომად, რამეთუ იტყვს! 

სახარებაი: ,ვისილეთ დიდებაი მისი, დიდებაი, ვი- 

თარცა მხოლოდშობილისაი, მამისა მიერ, სავსე მადლითა და 

ჭეშმარიტებითა“ (1,14) თარგმანი: ვითარმცა გუეხილვა, 

უკუეთუმცა არამსგავსითა ამით გუამითა ჩუენითა გამოჩი- 

ნებულ იყო. რამეთუ უკუეთუ მოსე, რომელი კაცივე იყო, 
და პირსა მისსა ვერ მიხედვიდეს, არამედ საბურავი უვმდა 
მართალსა მას, რაითამცა შეუძლეს სხუათა პირსა მისსა ხედ- 

ვად, მაშა, ვითარმცა შეუძლეთ ღმრთეებისა ძალსა ხილვად 

ხათლისა მის რომელი-იგი თუალთშეუდგამ არს ზეცის» 

ძალთაგანცა, ჩუენ, მიწათა და თივისაგანთა, ვითარმცა შეუძ- 
ლეთ მიხედვად? ამისთვს დაილმკკდრა ჩუენ შორის, რაითა 

ყოველსა, რომელსაცა ენებოს, ძალ-ედვას ხილვად და ზრახ- 
ვად მისა. 

ხოლო რაი არს სიტყუაი ესე, რომელ თქუა, ვითარმედ: 
„დიდებაი, ვითარცა მხოლოდმშმობილისაი, მამისა მიერ?“ რა- 

მეთუ ვინაითგან მრავალნი იდიდნეს წინათსწარმეტყუელთა- 

განნი, ვითარცა თვთ მოსე და მერმე ელია და ელისე, რო– 
მელთაგანი ერთი ცეცხლისა ეტლითა ამაღლდა, და მეორესა 

მას ცეცხლისა ეტლნი გარემოადგეს, და მერმე კუალად «:--- 

და დანიელ და სამნი ყრმანი და სხუანი მრავალნი, რომელთა: 
ქმნეს ნიშები და იდიდნეს, და კუალად ანგელოზნიცა ეჩუენ- 

ნეს კაცთა და თვსისა დიდებისა ნათელი გამოუცხადეს. დ». 

არა ანგელოზნი ოდენ, არამედ ქერობინიცა ეჩუენა წინაის- 
წარმეტყუელთა დიდითა დიდებითა და სერაბინი ეგრეთვე, 

ხოლო მახარებელი ამის ყოვლისაგან აღგუამაღლებ და 
ბრწყინვალებასა მას დაბადებულთასა თანაწარჰვდების და. 

მიმიყვანებს“? ჩუენ თავისა მის მიმართ ყოველთა კეთილთაისა, 
რამეთუ იტყვს;. ვითარმედ: „ჯარა წინაისწარმეტყუელისაი, 

არცა ანგელოზისაი,. არცა მთავარანგელოზისაი, არცა უზეშ- 

თაესათა მათ ძალთა სერაბინთა და ქერობინთა, არცა სხუასა 
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რასმე დაბადებულთა ბუნებისა, უკუეთუ ოდენ არს სხუაი 
სადა უზეშთაესი ბუნებაით, არამედ თავადისა მის მეუფისაი 
და თავადისა მის მხოლოდშობილისა ძისა ღმრთისაი. და ჩუენ 
ყოველთა უფლისა დიდებაი ვიხილეთ, ხოლო სიტყუაი ესე, 
„ვითარცა მხოლოდშობილისაი ესე”, გითარცა ამას ად- 

გილსა არა მსგავსებისაა» არს, “არცა იგავისაი, არა- 
შედ დამტკიცებისა და უეჭუელობისაი, ვითარმცა იტყოდა, 
ვითარმედ: „ვიხილეთ ჩუენ დიდებაი ესევითარი, ვითარცა- , 
იგი მუენოდა და ჯერ-იყო, რაითამცა აქუნდა მხოლოდშმო- 

ბილსა ძესა ღმრთისასა, მეუფესა მას ყოველთასა". 

და კუალად კაცთასა შორის ჩუეულებაი არს ესევითარი 
და არა დავიდუმო იგიცა თქუმად. ხოლო ისმინეთ, თუ რო- 
მელსა ჩუეულებასა ვიტყვ, რამეთუ იხილიან ვიეთმე მრავალ- 
გზის მეფე შემკული თკთოფერითა სამკაულითა და ქვათა 
მიერ პატიოსანთა. და რაჟამს ვიეთმე მიუთხრობდენ მისსა მას 
ღიდებასა, იტყვან სიკეთესა სამოსელთა მისთასა და ქვათა 
მათ პატიოსანთა შუენიერებასა, საყდრისა მისისა დიდებასა. 

და ვინაითგან ესე ყოველი და ესევითარი მრავალი თქვან და 
ვერ გამოაჩინიან სრულიად სიტყვთა დიდებაი მისი, მერმე 
იტყვან: ვითარმედ: „რასა მრავალსა ვიტყოდით? ესევითარი 
იყო, ვითარცა მეუფშ ჭეშმარიტად“. და სიტყკთა მით არა 
თუ ესე ჰნებავს გამოჩინებად, ვითარმედ მსგავს მეუფისა იყო, 

არამედ მეუფე იყო ჭეშმარიტად. და ეგრეთვე უკუე მახარე– 
ბელმან თქუა: „ვითარცა მხოლოდშობილისაიო, რაითამცა 
დიდი იგი დიდებაი მისი გულისხმა-გვყო, რომელი ენითა არა 

ითქუმის, რამეთუ სხუანი ყოველნი წინაისწარმეტყუელნი 

ბრძანებითა იქმოდეს ყოველსავე, ხოლო იგი, ვითარცა მეუფე, 
ყოველსავე ველმწიფებით. ამისთვსცა უკვრდა ერსა, ვითარ 
ჯელმწიფებით ასწავებდა, რამეთუ გამოჩნდეს ანგელოზნიცა 
დიდებით ქუეყანასა ზედა, ვითარცა დანიელის ზე და დავი- 
თის ზე და მოსეს ზე, არამედ ვითარცა მონანი მეუფისანი უს- 
რეთ იქმოდეს ყოველსავე, ხოლო. იგი, ვითარცა მეუფშ, 
მპყრობელი ყოვლისაივე, და «გი ·„ყოველი ქმნა უნდოითა სა- 
ხითა გამოჩინებულმან სიმდაბლით, გარნა ეგრეცა დაბადე- 
ბულთა იცნეს დამბადებელი მათი და ვარსკულავი ზეცით 
მოგუთა მოუწოდდა თაყუანის-ცემად მისა და ანგელოზთა 
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მპჭედრობასა. ყოველი ადგილი, ვინაიცა იქმნა, თვს“ოთა გან- 

გებულებითა აღევსო და ყოველნი დაბადებულნი ურთიერ- 
თას ახარებდეს დიდსა მას საიდუმლოსა: მწყემსთა –- ანგე- 
ლოზნი, და ქალაქისათა მათ –- მწყემსნი და მარიამ და ელი- 

საბედს –-– გაბრიელ და ტაძარსა შინა –- ანა და სვმეონ, და 
არა მათ ოდენ, არამედ ჩჩვლმან მანცა, არღ მოსრულმან 

ხათლად, მოქალაქემან უდაბნოისამან და თანამოსახვლემან 

ამის მახარებლისამან, იოვანე, საშოსა შინა დედისასა ქადაგა, 
პკრთებოდა რაი საშოსა დედისასა ხილვასას ლღმრთისმშობე- 
ლისასა. და ყოველნი განსცხრებოდეს სასოებითა მით და 
ესე ყოველი იყო შობასა მისსა. ხოლო აღიზარდა რაი, მერმე 

კუალად იყვნეს უზეშთაესნი საქმენი, რამეთუ არღარა ვარ- 

სკულავი და ცაი, არცა ანგელოზნი და მთავარანგელოზნი, 

არცა გაბრიელ და მიქაელ, არამედ თავადი მამათ წამებდა ზე–- 

ცით და ნუგეშინისმცემელი იგი სული ფრინვიდა ზეცით მოს–- 
რული და დაადგრა მას თანა. ჰეშმარიტად ამის ყოვლისათვს 
იტყოდა: „ვიხილეთ. დიდებაი მისი, დიდებაი, ვითარცა მხო– 

ლოდშმობილისაი, მამისა მიერ“,, რამეთუ შემდგომად ამისა 

არღარა მწყემსნი და ვარსკულავი, არამედ თვთ კმათ მათ 
საქმეთა» ქადაგებდა, რამეთუ განისმა ყოველსა ასურეთხა 

საქმე მისი მაშინვე. მაშინ ქუეყანაიცა იქმნა, რამეთუ ცათა 

მეუფშმ მოსრულ იყო განცხადებულად, და ყოველნი ღაღა– 
დებდეს, ვითარმედ: „მეუფშ ცათაი მოვიდა, და უეშმაკხი 

ივლტოდეს, და მთავარი მათი შეძრწუნდა, სიკუდილი იდევ- 
ნებოდა, მერმე სრულიად უჩინო იქმნა და მკუდართა აღმოუ- 

ტევებდა საფლავები, და ეშმაკთა ეშმაკნი განიოტებოდეს და 

უძლურთა სენნი განიკურნებოდეს, და იყვნეს ჭეშმარიტად 
საქმენი . საკკრველნი რომელთათვს სუროდა წინაისწარმეტ- 
ყუელთა ხილვად და ვერ იხილეს, რამეთუ იხილენმცა მაშინ 
თუალნი, მიწისაგან ახილვად შექმნულნი, და საწადელი იგი 
საქმშ, რომელი ყოველთავემცა სუროდა ხილვად; ვითარ პირ- 
ველ ადამ მიწისგან. დაჰბადა ღმერთმან, მას ყოველსა ერთსა 
შინა წამსა აჩუენებდა უაღრესსა მას ასოსა ზედა გუამისასა 
და ყოველსა: გუამსა მეანაწევრებდა დავჯსნილთა მათ ასოთა. 

1 იოან. 1,14 
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ველნი მომკუდარნი შეიძრვოდეს, ფერვნი დავსნილნი მეყსა 
ფინა ხლდებოდეს, ყურნი დაყოფილნი განეხუმოდეს და ენაი, 

შეკრული უტყუებითა, დიდად კმობდა რამეთუ ვითარცა 
ჯელოვანმან მან ხუროთმოძღუარმან სახლი, მრავალჟამითგან 

დაძუელებული, გაანახლის, ესრეთ შეიმოსა ბუნება” კაცობ- 
რივი, ესრეთ შემუსრვილნი ასონი მისნი განამტკიცნა და 

დავსნილნი შეანაწევრნა და სრულიად დაცემულნი აღადგინნა. 
ხოლო რაი ვინ თქუას დაბადებისა მისთვს სულისა, რომე– 

ლი ფრიად უსაკერველეს იყო დაბადებასა ვორცთასა, რამე–- 
თუ დიდ არს ჯორცთაცა განკურნებაი, არამედ ფრიად უზეშ- 
თაეს არს სულისა, რაოდენ-იგი სული უზეშთაეს: არს ვორ- 

ცთასა და არა ამით ოდენ არს საკვრველი, რომელ სული 

უაღრეს არს ვორცთასა, არამედ ამითცა «რომელ ვორცნი, 

ვინაიცა ენებოს შემოქმედსა, შეიცვალებიან ხოლო სული 
თუთ ეფლად დაბადებულ არს და ველმწიფებაი აქუს მიდრე- 
კად, ვინაიცა ენებოს, გინა თუ კეთილისა მიმართ, გინა თუ 
ბოროტისა, და იძულებით არავის მოიყვანებს ღმერთი სათ- 
ხოებად, რამეთუ იძულებით ქმნილი არა სათნოებაი არს, 
არამედ ნებსით ჯერ-არს მოსლვაი სათნოებად. და ამისთვს 
უძნელეს არს მისი კურნებაი, არამედ იგიცა კეთილად წარე- 

მართებოდა და არა ოდენ ბოროტისაგან მოაქცევდა სულთა, 
არამედ თავსაცა სათნოებათასა აღიყვანებდა და მეზუერე მო- 
ციქულ იქმნებოდა, და: მდევარი და მგმობარი –– ქადაგ ყოე- 
ლისა სოფლისა და მოგუნი-––მოძღუარ ჰურიათა, და ავაზაკი -–– 
მოქალაქე სამოთხისა და მეძავი სარწმუნოებითა ბრწყინვიდა 
და სამარიტელი იგიცა მეძავი მომაქცეველ ქალაქისა მის იქ- 
ფხა ღა ქანანელმან სარწმუნოებითა განდევნა ეშმაკი ასული- 

საგან თუსისა. და სხუანი უძკრესნი ამათ მეფეთა კრებულსა 
შემოვიდეს და ყოველივე მეყსა შინა შეიცვალა ჭორცთა ვნე- 
ბანი, სულთა სალმობანი და სიმრთელედ სათნოებისა მოვიდო- 
დეს. და ამას არა ორნი და სამნი, ანუ ათნი და ასნი კაცნი, 
არამედ ქალაქნი დიდნი და ნათესავნი მოიქცეოდეს. რაი ვინ 
თქუას სიბრძნისა მისთვუს დიდისა, ზეცისა წვსთა სათნოები- 
სათ/#M, ანგელოზთა მვედრობისა წესიერებისათვს, რამეთუ 
ესევითარი ცხორებაი გუასწავა ჩუენ, ესევითარნი შჯულნი 

დაგვსხნა ჩუენ, ესევითარი მოქალაქობაი გუაცნო, -·რაითთა 
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უკუეთუ აღვასრულნეთ მცნებანი მისნი, ვიქმნნეთ სწორ ან- 

გელოზთა, მსგავს ღმრთისა ძალისაებრ ჩუენისა, დაღაცათუ 

უდარეს ყოველთა კაცთასა ვიყვნეთ, ესე უკუე ყოველი საკ- 
ვრველებაი შემოკრიბა მახარებელმან ვორცთა და სულისაი 

და ნივთთაი, ბრძანებანი და ნიჭი იგი მიუწუდომელნი და 

ცათა უმაღლესნი შჯულნი და მოქალაქობაი, და საუკუნენი 

იგი აღთქუმანი და ცნებანი მისნი, და მის ყოვლისათვს საკვრ- 

ველი ესე სიტყუაი ღაღად-ყო, ვითარმედ: „ვიხილეთ დიდღე- 
ბათ მისი, დიდებაი, ვითარცა მხოლოდშობილისაი, მამისა 

მიერ სავსე მადლითა და ჭეშმარიტებითა“, რამეთუ არა საკ- 
ვრველებათათვს ოდენ გჰკჯრს იგი, არამედ ვნებათათვსცა, 
ვითარ-იგი შეემშჭუალა ჯუარსა და იგუემა, და ყურიმალსა 
იცა, და ინერწყუა მათგან, რომელთა მიმართ იქმნნეს ესეო- 

დენნი კეთილნი, რამეთუ მათთვსცა, რომელნი საგონებელ 

არიან, ვითარცა საყუარელნი, ესევე სიტყუა ღირს არს, რა- 

მეთუ თავადმანცა დიდად უწოდა საქმესა ამას. რამეთუ არა 
თუ სიყუარულისა და წყალობისათვს ოდენ იყვნეს საქმენე 

იგი, არამედ ძალისაცა მიუწუდომელისა, რამეთუ მაშინ სი- 

კუდილი ღაივსნებოდა და წყევაი აღივჯოცებოდა, ეშმაკნი 

მშოიწყლვოდეს და უჩინო იქმნებოდეს და წარიდევნებოდეს 

და პჯელითწერილი ცოდვისა” ჯუარსა შეემსჭუალვოდა. და 

ქინაითგან უხილავად იქმოდა სასწაულთა, ამისთვს ხილულ- 
ხიცა რაიმე გამოაჩინნა.ა და რაჟამს ჯუარს-აცუეს, ძელსა 

ზედა დამშჭუალულმან გამოაჩგნა, ვითარმედ ჭეშმარიტად 
მხოლოდშობილი ძე ღმრთისაი არს და ყოველთა დაბადე- 

ბულთა მეუფშ, რამეთუ ვიდრეღა სანატრელი იგი გუამი 
ჯუარსა ზედა იყო, გარემიაქცია მზემან ნათელი თვსი და 

ქუეყანაი იძრვოდა და მკუდარნი აღდგებოდეს და ლოდი 

აღეღებოდა. და საფლავით დაბეჭდულით აღდგა მკუდარი იგი 
ჯუარცუმული და დაფლული, და ძალითა მოწაფენი აღავსნა 

და წარავლინნა ყოველსა სოფელსა მკურნალად ბუნებისა 

კაცთაისა და მასწავლელად ცხორებისა ანგელოზებრისა, 
დავსნად ძალსა ეშმაკთასა და მახარებელად უკუდავებისა 
სულთაისა და ცხორებისა საუკუნოისა და კეთილთა მათ სა– 

უკუნეთა დაუსრულებელთა, რომელნი მიუწუდომელ არიან 
გონებისაგან. ესე ყოველი უკუე და ამისა „უმრავლესი მოი- 
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გონა ნეტარმან ამან რომელნი-იგი არცა უთქუმან სიმ- 
რავლისათვს მათისა, რამეთუ ვერ დაიტევდა სოფელი, და 
ამის ყოველისათვს ღაღად-ყო, ვითარმედ: „ვიხილეთ დიდებაი 

მისი, დიდებაი, ვითარცა მხოლოდშობილისაი, მამისა მიერ 

სავსე მადლითა და ჭეშმარიტებითა“. 

სწავლა9იბ 

კეთილად ცხორებისათვს და საუკუნოისა საშჯელისათვს 

ხოლო რომელნი ესეოდენთა და ესევითართა ხილვათა 

და სმენათა ღირსქმნულ ვართ და ესეოდენნი კეთილნი გვხილ- 

ვან, თანა-გუაც, რაითა საქმენიცა ვაჩუენნეთ ღირსნი სა”წ- 
მუნოებისანი, “რაითა საუკუნენიცა კეთილნი ვპოვნეთ, რამე–- 

ოუ ამისთვს მოვიდა უფალი ჩუენი იესუ ქრისტშ, რაითა არა 

აქა” ოდენ, არამედ რაითა საუკუნოიცა დიდება” ვიხი- 

ლოთ. ამისთვკს იტყვს ვითარმედ. „მნებავს რაიოა ბადა 

შე ვიყო, ესენიცა იყვნენ” რაითა ჰხედვიდენ დი– 
დებასა ჩემსა“, რამეთუ უკუეთუ აქათ დიდებაი მისი ესრეთ 
ბრწყინვალე, იქმნა, რაი ვინ თქუას მერმისათვს დიდებისა? 

რომელი-იგი არა ქუეყანასა ზედა განხწნადსა გამოჩნდე- 
ბის, არცა მოკუდავთა ამათ პჰორცთა შინა ყოფასა ჩუენსა, 

არამედ წარუვალსა მას შინა ცხორებასა და ესეოდენითა 

ბრწყინვალებითა, რომელსაცა სიტყვთა ვერვინ გამოაჩინებს. 

მ, სანატრელნი სამგზის, და მრავალგზისცა სანატრელნი, რო– 
მელნი ღერს იქმნნეს დიდებისა მისისა ხილვად! მისთვსა იტყვს 

წინაისწარმეტყუელი, ვითარმედ: „მოისპენ უღმრთოი,; რაითა 

არა იხილოს მან დიდებათ იგი ღმრთისაი“, არამედ ჩუენგანი 

ნუმცა ვინ მოსპოლვილ არს. მ, უფალო, უფალო, ნუცამცა 
ვინ დამთომილ არს უხილავად მის” დიდებისაგან” რამეთუ, 

უკუეთუ მას არა ღირს ვიქმნებით ხილვად, კეთილ არს ჩუ- 
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ენთვსცა თქუმად, ვითარმედ: „უმჯობეს იყო, თუმცა მობილ- 

ვე არა ვიყვენით“. და რაისათვს ცხოველ ვართ, ანუ რაისა 

ვიქცევით, უკუეთუ მის დიდებისაგან დავაკლდებით და მეუ- 
ფესა ჩუენსა ვერ ვიხილავთ? რამეთუ უკუეთუ, რომელნი 

ამას მზისა ნათელსა ვერ ხედვენ და მწარესა ცხორებასა შინა 

არიან, რათმე ყოფად არს მათთვს, რომელნი მის დიდებისა- 
გან დააკლდენ? რამეთუ აქა ესე ოდენ არს დაჭირვებაი, რო–- 
მელ ნათელსა ვერ იხილვენ,, ხოლო მუნ არა ესრეთ არს ,არ- 

ცა ესე ოდენ არს ტანჯვაი, არამედ ესრეთ უმწარეს არს, რა- 
ოდენ-იგი მზე ამის მზის უბრწყინვალეს არს ”შეუმსგავ- 
სებელად. და კუალად ესეცა არს, რამეთუ, რომელნი მის ნათ- 

ლისაგან დააკლდენ, არა ბნელსა ოდენ მივლენ, არამედ საუ–- 
კუნოდცა წუვაი ცეცხლსა “მინა მოიწევის მათ ზედა და 
ღრჭენაი კბილთაი. ნუმცა უკუე მთავცქვით მცირითა ამით; 
სულმოკლებითა საუკუნესა მას სატანჯველსა, არამედ გან- 

ვიფრთხოთ და ვიღუაწოთ, რაითა განსუენებასა მას მივემთხ- 

კნეთ და განვერნეთ მდინარესა მას ცეცხლისას,ა რომელი 

დიოდის სამინელითა ოხრითა წინამე საყდრისა მის დიდე- 
ბულისა. რამეთუ რომელი მუნ შთავარდეს ერთგზის, არღა- 
რავინ ივსნის მიერ, ვერცა მამაი, ვერცა დედაი, ვერცა ძმანი, 

ვითარცა თვთ წინაისწარმეტყუელნი ღალადებენ რამეთუ 

დავით იტყვს: „ძმამან ვერ ივსნას, კაცმან ივსნასა?! ხოლო 

ეზეკიელ ამისა უმეტესიცა თქუა, ვითარმედ:. „უკუეთუ დად- 
გენ ნოე, იობ და დანიელ, ძენი და ასულნი მათნი, ვერ 

ივსნნენ.“ რამეთუ მუნ ერთი ოდენ შეწევნაით არს ჩუენი, საქ- 
მეთა ჩუენთა მიერ კეთილთა, და რომელსა «გი შეწევნაი 

არა აქუნდეს, სხუათ არარა=9 ეპოების მას. 

ამას უკუე ვივსენებდეთ მარადის და განვიწმიდნეთ თავნი 
ჩუენნი, რაითა კადნიერებით ვიხილოთ უფალი და საუკუნეთა 
მათ კეთილთა მივემთხვკნეთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა 
უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა, რომლისა მიერ და რომ- 
ლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 

და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

! ფს. 

7 ეზეკ. 
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თავიიგბ 

სიტყუაი ესე „იოვანე წამა მისთვს, ლაღად-ყო და 

თქუა: „ესე არს, რომლისათვს ვთქუ: რომელი შემდგომად 

ჩემსა მოვალს, უწინარეს ჩემსა იყო, რამეთუ პირველ ჩემსა 

არს“ (1,159ე1 თარგმანი: ნუუკუე ამაოდ ვშურებითა, 

ნუუკუე ქვათა ზედა ვსთესავთა, ანუ გზასა ზედა, ანუ ეკალთა 
შინა? რამეთუ მეშინის ფრიად, ნუუკუე უკმარ იქმნეს და 

უნაყოფო მუშაკობაი ჩუენი და ამას რათ ვიტყუ, არა თუ მე 

რაი მევნების უნაყოფოებისა მისგან, არამედ თქუენისა სიჟ- 

უარულისათვს, რამეთუ არა ესრეთ არს ჩუენი სამუშაკოი, 
ვითარ-იგი ქუეყანისა მუშაკთაიი რომელ “უკუეთუ პრა 
გამოიღონ ნაყოფი თესლთა მათთა, არა აქუს, სადაითმცა გა- 

მოიზარდნეს. ხოლო ჩუენ არა ესრეთ ვართ, არამედ გინა თუ! 
ხაყოფიერ იყოს ქუეყანაი, გინა თუ უნაყოფო, ჩუენ ვინა- 

ითგან დავსთესოთ, სასყიდელსა შმრომისასა მოვიღებთ უფ- 

ლისა მიერ, რამეთუ თითოეულმან თვსი სასყიდელი მიიღოს 
თვსისა შრომისაებრ, ვითარცა წერილ არს, ვითარმედ: „შენ, 

ძეო კაცისაო. ეწამე ერსა ამას, უკუეთუ ისმინონ და უკუეთუ 
გულისხმა-ყონ“,, გარნა დაღაცათუ ესრეთ არს, დამშრომაით 

ჩუენი არა უსასყიდლო არს, არამედ ჩუენ რაჟამს ვიხილოთ, 

ვითარმედ საქმე თქუენი არა წარემართების, სულთ-ვითქუამთ, 
ვითარცა იგინივე მუშაკნი რამეთუ ესე არს მოწყალებაი 
მოძღურისა და მამისაი, რამეთუ მოსესცა ჰრქუა ღმერთმან, 
ვითარმედ: „აღვჰვოცო ერი ესე და გყო შენ ნათესავად დი- 

დადი. ხოლო მან ნეტარმან არა თავს-იდვა, არამედ აღირჩია 

წარწყმედაი მათ თანა, ანუ ცხორებაი მათ თანა, რომელნი 

ურთგხის მიეცნეს მას. ესევითარი ჯერ-არს, რაითა იყოს წი- 
ხამძღუარი სულთაი, ხოლო ამას ვიტყვ ყოველსა, რაითა გან–- 
ვეკრძალნეთ კეთილისა საქმესა ქმნად, რაითა ესრეთ შეუძ- 
ლოთ სიღრმესა მასცა გულისხმის-ყოფისასა მიწუდომად, «ა- 
შეთუ ვნებანი დააბნელებენ თუალთა სულისათა და გონე- 

ბასა შეაშფოთებენ ხოლო ისმინეთ, რაი-ესე დღეს აღ- 
მოვიკითხეთ: 

! ეზეკ. 2,3 
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სახარებზაი: „იოვანე წამა მისთვს, ლღაღად-ჟო და 

თქუა: „ესე არს, რომელი შემდგომად ჩემსა მოვალს, ჩემსა 

უწინარეს იყო, რამეთუ პირველ ჩემსა არს“ (1.15),) თარ- 

გმანი მრავალგსის ავსენებსს ესე მახარებელი იოვა- 
ნეს ღა მისსა მას წამებას, ხოლო ამას არა ცუ- 
დად იქმს, არამედ ფრიადითა სიბრძნითა, რამეთუ ვინაითგან 

დიდად აქუნდა საკვკრველებაი მისი ყოველთა ჰურიათა და 

იოსიპოსცა იტყვს, ვითარმედ. „მისსა აღსასრულსა ზეღა 

იქმნა ბრძოლათ იგი“ და დიდთა “რმესხმათა წარმოიტყვს 
მისთვს, ვინაითგან ყოველთა მიე“ დიდად შერაცხლ იყო 
იგი, ავსენებს მისსა წამებასა, რამეთუ სხუანი მახარებელნი 
ძუელთა მათ წინალისწარმეტყუელთა მოიყვანებენ ვითარცა 
მოიყვანა მათე შობისათჯს მისისა ესაია და იერემია და ოსე, 
ხოლო ამან ახალი იგი და დიდი წამებაი მოიღო ნათლისმცე– 

ძელისა, რომელსა-იგი ნათელ-ეცაცა მისდა და ექადაგა. 

ხოლო არა თუ ამისთვს მოიყვანებს მოწამედ, რაითამცა მეუფე 
მონათა მიერ სარწმუნო-ყო, არამედ უძლურებასა კაცთასა 

თანა დამდაბლდების, ვითარცა, უკუეთუმცა არა შეემოსა ხატი 

მონისაი, არამცა შეწყნარებულ იყო ქადაგებაი ესე. ეგრეთვე, 

უკუეთუმცა არა მონათა მიერ ეთქუა კაცთადა, არამცა ერწ- 
მუნა ბრავალთა ჰურიათა, რამეთუ ზეცით წამება” «იქმნა 

ერთგზის და ორგზის, არამედ მისი სმენაი ღირსთა ოდენ ძალ- 

ედვა, ხოლო იოვანეს წამებაი მრავალგზის იქმნა და, რო- 

შელნი-იგი ზეცისასა ვერ ისმენდეს, მათ ისმინეს იოვანეს 

წამებაი. 

და ამისთვს იტყის: „იოვანე წამა მისთვს, ღაღად-ყო“ და 
თქუა კადნიერებით და უშიშად ქადაგა მან მოსლვაი მისი“, 
და ისმინეთ ქადაგებაიცა: 

სახარებაი: „ესე არს, რომლისათვს ვთქუ: „რომელი 

ჩემსა შემდგომად მოვალს, ჩემსა “უწინარეს იჟო, რამეთუ 

„პირველ ჩემსა არს“ (1,150) თარგმანი დაფარულ არს 

წამებაი ესე და სიმდაბლისა სიტყუანი ჰქონან, რამეთუ არა 

თქუა, ვითარმედ: „ესე არს მხოლოდშობილი და საყუარელი 

ძე ღმრთისაი“, არამედ ესე არს, რომლისათუვს ეთქუ: „რომელი 

“შემდგომად ჩემსა მოვალს, ჩემსა უწინარეს იყო“. რამეთუ 
ვითარცა მფრინეელნი მართუეთა თვსთა არა მეყსა შინა ას- 
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წავლიან ფრინვასა, არამედ მცირედ-მცირედ აფრინვებენ დ» 

კუალად მოაქცევენ ბუდედვე, ვიდრემდის“ ისწავლონ სრუ- 
ლიად ფრინვაი და მერმე განიყვანებენ სრულიად ბუდისაგან, 
ეგრეთვე ნეტარი იოვანე არა მეყსა შინა აღიყვანებს ჰურია- 
თა სიმაღლედ გულისხმის-ყოფისა, არამედ ჯერეთ ოდენ აღა– 
ძაღლებს ქუეყანით და ასწავებ,ს ვითარმედ ქრისტე მისა 

უაღრეს და უზეშთაეს არს. რამეთუ ესეცა არა მცირე იყო, 
რაითამცა არწმუნა, ვითარმედ უზეშთაეს იყო მისა, საკვკრველი– 
სა მის კაცისა და რომლისა მიმართ ყოველნი მირბიოდეს, 

არა გამოჩინებული იგი, რომელსა ჯერეთ არცა ერთი ექმნა 

სასწაული. 
და ჯერეთ ამისი ოდენ ენება რწმუნებაი, კითარმედ უზეშ- 

თაეს არს მოწამისა მის წამებული იგი და პირველ მოსრუ–- 

ლისა მის უკუანაისკნელ მოსრული იგი. და იხილე, ვითარ 

სიბრძნით იქმს ყოველსავე, რამეთუ არა გამოჩინებულსა 

ოდენ უჩუენებს, არამედ პირველ გამოჩინებისაცა, ვითარცა 

მათე იტყვს, ვითარმედ: „ეტყოდა მომავალთა მისა: „მე ნა–- 

თელ-გცემ წყლითა, ხოლო შემდგომად ჩემსა მოვალს უძლი–- 

ერესი ჩემსა, რომლისა არა ღირს ვარ საბელსა კამლთა მის– 
თასა განვსნად“! ხოლო ამისთვს უწინარეს მოსლვისა ქმნა 

ესე, რაითა, რაჟამს მოვიდეს, ადვილად ჰრწმენეს მისი, ვი- 

ნაითგან პირველვე განმზადებულ იყოს გონებაი მათი, რამე– 

თუ უკუეთუმცა ყოლადვე არა ასმიოდა უფლისათვს, და მეყსა 
მინა იხილესმცა და მაშინლა ესმოდამცა მისთვს, არა ირწ- 

მუნებდეს უნდოებისა მისთვს სახისა მისისა და სიმდაბლისა 

მისთვკს ფრიადისა, რამეთუ ესევითარი სიმდაბლე აქუნდა 
ქრისტესა, რომელ სამარიტელნი და მეზუერენი·.· და მეძავნი 

კადნიერებით მიეახლებოდეს მას. და ვითარცა ვთქუ, უკუე–- 
თუმცა მაშინ ოდენ იტყოდა მისთვს იოვანე, ოდეს მოვიდა, 
არამცა ჰრწმენა მისი. 

ხოლო ვინაითგან წინაითვე განჰმზადნა გონებანი მათნი 
'წინამორბედმან, Iრაითამცა, მო-რაი-ვიდა, ჰრწმენა მისი. ხო–- 
ლო რაი არს სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „პირველ ჩემსა იყო?“ 

ესე იგი არს, ვითარმედ ბრწყინვალე იყო და პატიოსან. და ნუ 

! შდრ. მათ. 3,11 
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ჰგონებთო, ვინაითგან მე პირველ მოვედ ქადაგებად, უზეშთა- 
ესმცა ვიყავ, რამეთუ ფრიად უდარეს ვარ მე და ესეოდენ 
უდარეს, რომელ არცა თუ მონად მისა შერაცხად ღირს ვარ. 
ხოლო არა თუ უკუანა ჩემსა იყო, და წარმართებითა რაითმე 
პირველ ჩემსა იქმნა, არამედ მარადის პირველ ჩემსა იყო და 
უზეშთაეს. და დიდებასა მასცა მოასწავებდა, რომელი აწ გან- 
თქუმულ არს ქრისტესთვს სოფელსა შინა, ვითარმედ დაღა- 
ცათუ შემდგომად ჩემსა მოვიდა, არამედ პირველ ჩემსა იყო 

მარადის და დიდებულ, და ქუეყანასა ზედაცა დიდებაი მისი 
დიდ იქმნა შემდგომად მცირედისა. ხოლო უკუეთუ ცინ იტ- 
ყოდის, ვითარმედ: „უკუეთუ დიდებასა მას მისსა მოასწა- 

ვებდა, რომელი სოფელსა შინა განთქუმად იყო, ვითარ 
იტყვს, ვითარცა გარდასრულსა?“ გარნა ესრეთ გულისხმა- 
ყავთ, ვითარმედ ესე ჩუეულებაით არს წინაისწარმეტყუელთაი: 
რამეთუ ესაიაცა, რაჟამს ვნებისა მისისათვს იტყოდა, არა- 
ქმნილსა მას, ვითარცა ქმნილსა, ღაღადებდა: „ვითარცა ცხო- 
ვარი, კლვად მიიგუარაო“! და არა თქუა, თუ: „მიი- 

გუაროსო". და დავით არა თქუა, ვითარმედ: „განჯუ- 
რიტნენ ველნი ჩემნი და ფერვნი ჩემნი“,? არამედ „განვუ- 
რიტნესო, ვითარცა ქმნული. და მიმცემლისათვს არღა 
ქმნულსა, ვითარცა ქმნულსა, იტყოდა, ვითარმედ: „რომელი 
ჭამდა პურსა ჩემ თანა, ა ღ იღ ო ჩემ ზედა ბრჭალი მისი“,? და 

კუალად იტყვს „მცეს მე საჭმლად ჩემდა ნავღელი და 
წყურვილსა ჩემსა მას უეს მე ძმარი«.% და ესევითარი მრა– 
ვალი ჰპოო, რომელ არღა ქმნილსა, ვითარცა ქმნილსა, იტ- 

ყოდის წერილსა შინა. 

  

1 ესაია 53,7 

? ფს. 21,17, 19 
3 ფს, 40. 10 

++ ფს. 62, 22 
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სწავლა90იგ. 

მოწყალებისათკს 

გნებავს, რაითა სხუანიცა სახენი შემოვიხუნეთ, არამედ 
კმა არიან თქუმულნი ესე, რაითა არა მოწყინე იქმნნეთ სმე– 

ნად. ამისთვკს აღსრულება ვყოთ სიტყვსა ჩუენისაი. ხოლო 
აღსასრული ჯერ-არს, რაითა მადლობითა ვყოთ ღმრთისაითა, 
და მადლობაი არა სიტყკთ ოდენ უყუარს ღმერთსა, არამედ 
უფროისად საქმით, რამეთუ იტყვს: ვითარმედ: „ბრწყინევ- 

დინ ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა, რაითა იხილნენ კ-თილნი 

საქმენი თქუენნი და ადიდებდენ მამასა თქუენსა ზეცათასა“.! 

რამეთუ არარაი არს უბრწყინვალეს კეთილთა საქმეთასა, ვი- 

თარცა წერილ არს, ვითარმედ: „გზანი მართალთანი მსგავსად 
ხათლისა ბრწყინვენ,2? ხოლო ნათობენ არა თავთა თვსთა 
ოდენ, არამედ სხუათაცა განათლებად. ამისთვს გევედრები, 

რა9თა არა დავაკკლოთ ზეთი სანთელთა ჩუენთა, რაითა გახძ- 

ლიერდეს ნათელი მათი, რამეთუ ესე ზეთი მარადის კეთილ 
არს, რამეთუ იტყვს: „წყალობაი მნებავს და არა მსხუერპლიი“,.3 
რამეთუ მსხუერპლი ქებისაი ესე არს, რომელ არა განძლე- 
ვის, არცა განიხრწნების, არამედ მარადის ბრწყინავს სადი- 

დებელად ღმრთისა. ამისთვს უკუე გევედრები, საყუარელნო, 
შევწიროთ ესევითარი ესე მსხუერპლი საკურთხეველთა ამას 

ხედა, რომელი-ესე უპატეოსნეს არს მარხვისა და ლოც- 
ვისა და სხუათა მრავალთა სათნოებათაისა, რამეთუ ესევითა– 
რი უყუარს მსხუერპლი ღმერთსა, არამედ ნუმცა არს ესე ან–- 

გაჰრებისაგან ქმნილი, ნუცა მოტაცებულთა საფასეთაგანი, 
რამეთუ ესევითარი სძულს ღმერთსა და გარემიაჭცევს პირსა 
თვსსა მისგან. ამისთვს ვისწრაფოთ, რაითა არა დატკბობის 
წილ განვარისხოთ იგი. და უკუეთუ კაენ, ვინაითგან უდარესი 
შეწირა ღმრთისა, დაისაჯა, რათ ვყოთ ჩუენ, უკუეთუ ანგაჰ- 

რებისაგან ვიქმოდით წყალობასა? 
ამისთვს გევედრები, რაითა არა მოხუეჭითა მონაგებთაგა5 

! მათ. 5,16 

? იგავ. 4,18 

3 ოსე. 6,6. მათ. 9,13



ვიქმოდით ქველის-საქმეს. უკუეთუ ერთი გულოცვიდეს 
და ერთი გუწყევდეს, რათ სარგებელ არს, გარნა ცუდი შრო- 
მალ?” ხოლო უკუეთუ ვეკრძალებოდით, ყოველსა ზედა ნებისა 
ღმრთისა აღსრულებად ვისწრაფდეთ, მშეუძლოთ მიმთხუე- 
ვად საუკუნეთა მათ კეთილთა მადლითა უფლისა ჩუენისა 
იესუ ქრისტესითა, რომლისა თანა მამასა ჰაუენის დიდება» 
სულით წმიდითურთ წწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე,. 

ამენ. 

თავი იდ 

სიტყუაი ესე: „დღა სავსებისაგან მისისა ჩუენ ყო- 

ველთა მოვიღეთ მადლი მადლისაგან“ (1,160 თარგმანი: 

პირველ ციტყოდეთ, ვითარმედ იოვანეს ენება დავსნად ძიებათ= 
მათი, რომელთა ეგულებოდა ძიებად, თუ ვითარ, რომელ 
უფალი უკუანაის მოვიდა ქადაგებად, და უპირატეს და უბრ- 

წყინვალეს მისა იქმნა. ამისთკს თქუა, ვითარმედ: „პირველ 
ჩემსა იყო“, და ერთი ესე არს მიზეზი, ხოლო თქუა მეორეცა 
მიზეზი, რომელსა აწ ესე იტყვს: 

სახარებაი: „და სავსებისაგან მისისა ჩუენ ჟოველთა. 

მოვიღეთ მადლი მადლისა წილ. რამეთუ შჯული მოსეს მიერ 
მოეცა, ხოლო მადლი და ჭეშმარიტებას ქრისტეს იესუის. 

მიერ იჟო“ (1,160. თარგმანი: და თქუას გინმე უკუე, 

ვითარმედ: „რაი არს სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ვი- 

თარმედ: სავსებისაგან მისისა ჩუენ ყოველთა მოვიღეთ მად- 
ლი მადლისა წილ?“ და ჩუენ პი#“ველისა მის სიტყვსა მო- 
ვიდეთ. რამეთუ ესრეთ იტყვს, ვითარმედ: არა ნიჭთა აქუს 
მადლი იგი თვსი, არამედ თვთ წყაროი არს და თკთ ძირი. 
ყოველთა კეთილთაი, თვთ ცხორებაი, თკთ ნათელი, თ3თ ქჭეშ- 
მარიტებაი და არა თვთ თავსა შანა ოდენ თ3Lსა შეუწყუდევიეს 
კეთილთა სიმრავლე, არამედ სხუათა მიმართცა განჰფენს მას და 
განაძღებს ყოველთავე. და ვინაითგან ყოველნივე აღავსნეს, 
მერმე იგი სავსებითვე ჰგიეს და არარაი მოაკლდების სიმ- 
რავლისა მისგან მადლთაისა, არამედ მარადის აღმოაცენებს 

და ყოველთავე” განაძღებს და იგი სისრულესავე ზედა თჟასა 
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ჰგიეს, ხოლო რომელი-ესე მაქუს, მოცემული არს, რამეთუ 
სულისაგან მომიღებიეს და მცირედი არს ყოვლისაგან და ვი- 

თარცა წუეთი ერთი ზღკსა თანა უფსკრულისა დიდისა, 

არარაი არს და უფროისად ესეცა საე უნდო არს საქმისა 
ამის მიმართ. რამეთუ წუეთი, რომელი გამოიღო ზღვსაგან, 
დაღაცათუ მცირედი არს და უღონოი, არამედ ზღვსაგანვე 
დააკლდების, დაღაცათუ ვერვინ სცნობს დაკლებასა მისსა, 

ხოლო ამის წყაროისათვს ვერვინ შემძლებელ არს ესევითა- 
რისა რაისმე თქუმად. და რაიზომცა ვინ აღმოივსოს მისგან, 
თვსსავე სავსებასა ჰგიეს და არარაი დააკლდების ყოლადვე, 
ამისთკს ჯერ-არს, რაითა უფროისად სხვსა იგავისა მიმართ 
მივიდეთ, დაღაცათუ იგიცა უძლურ არს და ვერ შემძლებელ 

„არს საძიებელისა მის გამოცხადებად, არამედ პირველისა უმე- 
ტესად შემძლებელ არს ძალსა მის საქმისასა ცნობად, უფ- 

როისად ვიდრეღა პირველი იგი, რამეთუ გულისხმა-ვყოთ 
წყაროი რაი ცეცხლისაი, და მერმე გულისხმა-ვყოთ, ვითარმ- 

ცა ცეცხლისა მისგან ბევრეულნი სანთელნი აღენთებოდეს და 
არა ერთი ოდენ ბევრეული, არამედ მრავალნიცა. ნუუკუე 

არა მასვე სავსებასა ზედა ჰგიესა ცეცხლი იგი, ვითარ-იგი 

პირველ იყო? შემდგომად აღნთებისაცა სანთელთაისა საცნაურ 
არს ყოველთა მიერ, ვითარმედ მასვე სავსებასა ჰგიეს. ხოლო 
აწ უკუეთუ გუამთა ამათ ზედა ნივთიერთა და წარმავალთა 
და მოღებისაგან დაკლებადთა ესევითარი საქმე იქმნის, რა- 
შეთუ შემდგომად მიცემისა სხუათაისა არა ევნების, არამედ 
სავსებასავე ზედა თვსსა ჰგიეს, არა უფროისად უხრწნელსა 
მას ზედა და უვორცოსა ბუნებასა ზედა იქმნესა საქმ8 ესე? 
რამეთუ სადა-იგი ნივთი არს წინამდებარე და გუამი გან- 

ზრწნადი და განუყოფელი, და იგი არა განიყოფვის, არა უფ- 
როისად, რაჟამს-იგი ძალისათვს იყოს სიტყუაი და ძალისა 

მისთვს, რომელი-იგი უნივთოისა მისგან არსებისა მოგუეცე– 
მის ჩუენ, არარაი ყოფად არს ესევითარი? ამისთვს იოვანე იტ- 
ყოდა, ვითარმედ: „სავსებისაგან მისისა მოვიღეთ“. ხოლო სიტ- 
ყუაი ესე არა წინამორბედისაი არს, არამედ მახარებელისაი, და 
„ესევითარი არა სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „ნუ ჰგონებთ, თუ ჩუენ 

-რომელნი-ესე მის თანა ვიყოფოდეთ მრავალჟამ, და თუა- 
„ლითა ვიხილეთ და ველითა ეჰმსახურებდით, თუმცა მიმად- 
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ლებით რასმე ვიტყოდით მისა და: ამაოდმცა ვწამებდით. ნუ 
იყოფინ! რამეთუ იოვანეცა, რომელსა არღარასადა ეხილვა, 

პირველ მის ჟამისა არცა ყოფილ იყო მის თანა, არამედ მა- 

შინ. ოდენ ეხილვა, რაჟამს ნათელ-სცემდა და ღაღადებდა, 
რამეთუ პირველ ჩემსა იყოო, რამეთუ წყაროისა მისგან 

მიიღო ყოველივე იგი და ჩუენთა ათორმეტთა და სამასთა და 

ხუთასთა და სამ ათასთა და ხუთ ათასთა და მრავალთა მათ 

ბევრეულთა, რომელნიცა მოიქცენ ჰურიათაგან და წარმართთა 

და აწცა მოიქცევიან და შემდგომად ამ“სა ყოფად არიან, ყო- 
ველთავე სავსებისაგან მისისა მოვიღებთ. ხოლო რაი მოვი- 
ღეთ მადლი მადლისა წილ, რომლისა წილ რომელი? ძუელისა 
წილ ახალი, რამეთუ ვითარცა არს სიჭართლე და სიმართლე. 
რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „სიმართლისა მისებრ. შჯულისა 

იქმნის უბიწო“.! და კუალად არს სარწმუნოებათ და სარწმუ- 

ხოებაი, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „სარწმუნოებითი სარწ- 

მშუნოებად"ი.? და არს ძეობაი და ძეობაი, რამეთუ იტყვს: „რო- 

მელთა-იგი არა არს ძეობაი და შვილებაი“3 და არს დიდე- 

ბათ და დიდებაი, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „უკუეთუ გან- 

ქარვებადი იგი დიდებისა მიერ არს, არა უფროისად ჭეშმა- 
რიტი იგი დიდებული იყოსა?“1 და არს შჯული და შჯული, 
რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „შჯულმან მან სულისა ცხორები-. 
სამან განმათავისუფლა მე«“.” და არს მსახურებაი და მსახუ- 

რებაი, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ. „სულითა ღმრთისაითა 
ჰმსახურებდით". და არს აღთქუმაი და. აღთქუმაი, რამეთუ 

იტყვს: „და აღგითქუა თქუენ აღთქუმაი ახალი, არა ვითარ- 
იგი აღუთქუ მამათა თქუენთა“. და სიწმიდე და სიწმიდე, და 

ხათლის-ღებაი და ნათლის-ღებაი, და მსხუერპლი და მსხუერ- 

პლი, და ტაძარი და ტაძარი, და წინადაცუეთა>V” და წინა-. 

დაცუეთაი, ეგრეთვე: მადლი ·და მადლი, არამედ იგინი სახენი. 

იყვნეს და აჩრდილნი. 
"ხოლო ესე ყოველივე ჭეშმარიტება არს, და სახელითა: 
  

! ფილიპ. 3,6 
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ოდენ, და არა საქმითა ჰგვანან მათ, და სახეთაცა ზედა და 
აჩრდილთა. და რომელი სპეტაკისა წამლისა მიერ გამოიწე- 

როს, გინა თუ შავისა, კაც ეწოდების ყოველსავე, და კუა- 
ლად, რომელი-იგი თითოსახხთა წამლითა გამოიხატოს, 

მასცა კაცვე ეწოდების, არამედ ჭეშმარიტი კაცი არს, რო- 

შელი შეერთებულ იყოს სულით და ვორცით. ეგრეთვე უკუე 
ხუ ჰგონებთ, თუ მსგავსებისაებრ სახეთაისა საქმენიმცა ეგ- 
რეთვე იყვნეს, არამედ ნუცა უცხოებასა მოიგონებ სრულიად, 
რამეთუ უკუეთუ სახე იყოს, არა უცხო არს ჭეშმარიტებისა- 
გან და, ვინაითგან აჩრდილი არს, უდარეს არს ჭეშმარიტები- 

სა. რათ. არს უკუე შმორის ამათსა? გნებავსა, რაითა ერთისა, 
ანუ ორისა საქმისათვს ვთქუა ძუელისა მის და ახლისაი, თუ 

რაოდენი განყოფილებაი აქუს შორის ურთიერთას რაითა 

გულისხმა-ჰყოთ, ვითარმედ იგი ყრმათა სწავლანი იყვნეს, 
ხოლო ესე კაცთა დიდთა და ფილოსოფოსთა, და ესენი, ვი- 
თარცა ანგელოზთა, მიეცნეს, ხოლო იგინი ვითარცა კაცთა. 
სადაით უკუე გნებავს, რათთა ვყოთ დასაბამი სიტყვსაი? 
უკუეთუ გნებავს, ვიწყოთ ძიებისა მისთვს თქუმად. რაი არს 
უკუე შორის ამისა და მისა? გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ იგი 
სიტყვთა ოდენ იყო პატივი, ხოლო ესე საქმით. და მისთვს 

იტყვს, ვითარმედ: „მე ვთქუ: „ღმერთნი სამე ხართ და მვილნი 

მაღლისანი თქუენ ყოველნი“. ხოლო ამისთვს იტყვს, ვი- 
თარმედ: „ღმრთისაგან იშვნეს“, ვითარ ანუ რომლითა სახი- 
თა? საბანელითა მით მეორედ შობილისაითა და განახლებითა 
სულისა წმიდისაითა. და ამათ შემდგომად სახელისა მის ძეო- 

ბისა სულივე მონებისაი აქუნდა. და მონებასა რათ შინა იყვ–- 
ხეს, პატივ-იცემებოდეს სახელით მით, ხოლო ჩუენ აზნაურ 

ვიქმნენით და მერმე არა სახელით, არამედ საქმით მოვიღეთ 
პატივი: და ამას მოასწავებდა პავლე და იტყოდა, ვითარმედ: 
„არა მოგვღებიეს სული მონებისაი კუალად შმიშმშად, არამედ 
მოგვღებიეს სული შვილებისაი, რომლითა ჟღაღადებთ: „აბბა, 
შამაო4.2 რამეთუ ვიშვენით ზეცით და დავემკვდრენით მას 
შინა. და ესრეთ შვილ ვიწოდენით და კუალად უკუეთუ სიწ- 
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მიდისა შას სახესა გამოვეძიებდეთ, თუ რაი არს ესე, ანუ რაი 
არს იგი, ფრიადი ჰპოვო აქაცა განყოფილებაი, რამეთუ იგინი 
რაჟამს არა ჰმსახურებდიან კერპთა და არა ისიძვიდიან და არცა, 
იმრუშებდიან, მაშინ ეწოდებინ წმიდა და პირველად მოსლ-- 
ვითა სულისა წმიდისაითა მივემთხუევით ნიჭსა ამას და მერმე. 
სზოქალაქობითა ფრიად უზეშმთაესითა ჰურიათაისას ისმინე, 
რასა იტყვს წერილი მათთუს, ვითარმედ: „არა შეშინდეთ, არცა 
წმიდა-ჰყვნეთ შვილნი თქუენნი ,რამეთუ ერი წმიდაი ხართ“.! 

და საცნაურ არს, ვითარმედ მათი სიწმიდე იყო არა შეხებაი კერ– 
პთაი ოდენ, ხოლო: ჩუენი სიწმიდე არა ესრეთ არს. რამეთუ 
იტყვს წერილი მისთვს: „რაითა წმიდა იყოს სულით და ჭჯორ- 

ცით”. და კუალად იტყვს, ვითარმედ: „მშვდობასა ეძიებდით 
და კეთილსა და სიწმიდესა იქმოდეთ თქუენ შიშითა ღმრთისაი- 
თა, ვითარმედ თვნიერ მისა ვერვინ იხილოს უფალი“) და 

კუალად იტყვს, ვითარმედ: „სიწმიდესა იქმოდეთ თქუენ ში- 
მითა ღმრთისაითა“. ჰხედავა, რამეთუ ესე არს სიწმიდე, რაი– 
თა შინაგან ჩუენსა აქუნდეს ძირი და წყარო= მისი? რამეთუ. 
არა კმა არს სახელი ოდენ სიწმიდისაი, უკუეთუ საქმე მისი 
არა იყოს, რამეთუ სახელი ესე სიწმიდისაი არა ყოველთავე, 

რომელთა ეწოდებოდის, ერთობასა გამოაჩინებს, ვინაითგან 
ღმერთსაცა წმიდა ეწოდების, არამედ არა ესრეთ არს, ვი- 

თარ ჩუენ. ამისთვსცა (ესმა რაი ვმათ ესე სერაბინთას მიერ 
წინაისწარმეტყუელსა, ისმინე, რათ თქუა: „9 უბადრუკსა, 

რამეთუ კაცი ვარ და არაწმიდანი ბაგენი მასხენ, და “მორის 
ერისა, რომელსა არაწმიდანი ბაგენი ასხენ დამკვდრებულ 

ვარ“, რომელი-იგი წმიდა იყო და დიდ, არამედ, უკუეთუ 
სიწმიდისა მიმართ ზეცათაისა გამოვიძიოთ, არაწმიდა ვიპოვ- 
ნეთ ჩუენ. რამეთუ წმიდა არიან ანგელოზნი და წმიდა არიან 
მთავარანგელოზნი და წმიდა არიან ქერობინნი და სერაბინნი, 
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არამედ სიწმიდისა მათისა განყოფილებაით არს ჩუენისა მო- 
მართ სიწმიდისა და კუალად უზეშთაესისა მის შესაძლებელ 
იყო, რაითამცა სხვთაცა საქმითა გამოძიებად ვიწყეთ, არამედ, 
რაითა არა განგრძელდეს სიტყუაი ჩემიი ამისთვს თქუეზ 
დაგიტეო მრავალი იგი, რაითა თავით თქუენით გამოეძიებ- 
დეთ განყოფილებასა სხუათა მათ საქმეთასა, რამეთუ იტყXL, 
ვითარმედ: „მიზეზ-ეც ბრძენსა და უბრძნეს იყოს“.! მე მიცე–- 
მიეს მიზეზი, ხოლო თქუენ ყავთ აღსასრული კეთილისაი, 

და ჩუენდა კეთილ არს, რაითა ნაკლულევანსა მას ზედა მი- 
ივდეთ; რამეთუ თქუა. რაი მახარებელმან, ვითარმედ: „სავ- 
სებისაგან მისისა ჩუენ 'ყოველთა მოვიღეთ“, მეყსეულად შეს- 
ძინა, ვითარმედ: „და მადლი მადლისა წილ, რამეთუ მადღ- 
ლითა ცხოვნდებოდეს ჰურიანი, ვითარცა წერილ არს, ვი- 

თარმედ: „არა სიმართლისაგან თქუენისა არამედ მამათა 
თქუენთათვს გამოგირჩიენ თქუენ. და რომელთა-იგი 
თვსითა სათნოებითა არა აქუნდა შეწევნაიი მათ მადლითა 
ღმრთისაითა მიეცა პატივი. და ჩუენცა ყოველნი მადლითა 
ვცხოვნდით, არამედ არა მსგავსად მათდა, რამეთუ ფრიად 
უზეშთაესნი და უმაღლესნი საქმენი მოგუეცნეს, რამეთუ არა 
თუ ოდენ ცოდვათა შენდობაი მოგუეცა, ვინათთგან ესე მათ- 
ცა მიეცა, არამედ მოგუეცა ჩუენ სიწმიდეცა და სიმართლე და 
შვილებაი და მადლი სულისა წმიდისაი, ფრიად უზეშმთაესი 
მადლი მოგუეცა სულისა მიერ წმიდისა, ესე იგი არს, კადნი– 

ერებაი, რომელი მოგუეცა ჩუენ დაგებითა ღმრთისაითა. და. 
ამის მადლისა მიერ ვიქმნენით სასურველ ღმრთისაცა, არღა–- 
რა ვითარცა მონანი, არამედ ვითარცა ძენი და მეგობარნი, 
რამეთუ ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „მადლი მადლისა წილი. 
არამედ იგიცა საქმენი შჯულისანი მადლითა მონიჭებულ 
არიან ჩუენდა და არაარსისაგან არსად მოყვანებაი, და არა 
თუ კეთილი რაიმე პირველ გუექმნა და სასყიდლად მისა მო– 
გუეცა ჩუენ საქმე ესე, რომელნი არსადა ვიყვენით, ვითარმცა 
არა გუექმნა კეთილი, არამედ ყოველივე სახიერებითა ღმრთი- 
საითა მოგუეცა ჩუენ, და არა ოდენ არაარსისაგან არსად 
მოსლვაი, არამედ ესეცა, რომელ ვიშვენით რაი, მეყსეულად 

1 იგავნი. 9,9 
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ვისწავეთ, თუ რაისა ჯერ-არს ქმნაი, ანუ რაისა არა ჯერ-არს. 

და შჯული საქმეთაი მათ გონებასა ჩუენსა დაენერგა და სყნი- 
დისისა იგი სამშჯავროი დააწესა ჩუენ შორის შემოქმედმან, 
და ესე მადლისა დიდისა საქმე არს. და კუალად “რმემდგომად 

ამის მადლისა იხილე სხუაი მადლი, რამეთუ ვინაითგან 
მჯული იგი ბუნებითი განვხრწენით და მერმე მოგუეცა 

სხუაი მჯული დაწერილი. და შემდგომად ამის ყოვლოსა' გან–- 

გუაახლნა ჩუენ მეორითა მით შჯულითა განახლებისაითა. რა- 

მეთუ პირველიცა იგი წყალობისათ იყო და მადლისაი. ის- 

ძინე, რასა იტყუს დავით: „ყვნეს წყალობანი უფალმან და 

სამართალნი მისნი ყოველთათე8ს დაწუნებულთა. უჩუენნა 
გხანი მისნი მოსეს და ძეთა ისრამზლისათა –- მცნებანი 

ღმრთისანი“. და კუალად იტყვს: „ტკბილ და წრფელ არს 

უფალი. ამისთვს შჯულიერ-ყვნის ცოდვილნი გზასა წყალო- 
ბისა“.2 უკუე და შეწყნარებისა და მადლისა საქმე იყო მო- 

ცემაით შჯულისაი ამისთკს იტყვს „მადლი მადლისა წილ“. 

რაითამცა გამოაჩინა დიდებულებაი იგი უკუანაისკნელთა მათ 

საქმეთაი. ამისთვსცა შესძინებს და იტყვს: 

სახარებაი: „რამეთუ მჯული მოსესგან მოგუეცა, ხო- 

ლო მადლი და ჭეშმარიტებაი ქრისტეს იესუის მიერ იყო“ 

(1,17. თარგმანი: „იხილეთ, ვითარ მცირედ-მცირედ ნათ- 

ლისმცემელიცა იოვანე და მახარებელიცა უმაღლესისა გუ- 
ლისხმის-ყოფისა მიმართ აღიყვანებენ გონებასა - მსმენელ- 

თასა, ვინაითგან პირველ მდაბალთა მიერ სიტყუათა გონებანი 

მათნი დააწყნარნეს, რამეთუ მან თავისა თვსისა უზეშთაესად 
გამოაჩინა, და შეუმსგავსებელად უზეშთაესი იგი, და ქადაგა 

და თქუა, ვითარმედ: „უძლიერესი ჩემსა“, და: „რომელი 

პირველ ჩემსა იყო“. ხოლო ამან უზეშთაეს მისა ქმნა, ხოლო 

ღირსებისა მის მხოლოდშობილისა უდარეს რამეთუ არა 
იოვანეს მიმართ ქმნა შემსგავსებაი, არამედ მისა მიმართ, 
რომელი ჰურიათა უდიდებულესად აჭუნდა, რომელ არს მოსე, 
რამეთუ თქუა, ვითარმედ: „შჯული მოსესგან მოეცა ხოლო 

მადლი და ჭეშმარიტებათ იესუ ქრისტეს მიერ იქმნა. და 

  

! ფს. 102,6-7 
2 ფს. 124,6 
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იხილე სიბრძნე მისი, რამეთუ არა პირთაი ქმნა განყოფილე– 

ბაი, არამედ საქმეთაი, რაითა, რაჟამს საქმენი გამოჩნდენ 

ფრიად უმაღლესად, მაშინ ყოველთავე გულისხმა-ყონ, ვი- 

თარმედ ფრიად უზეშთაეს არს ქრისტე მოსესა, რამეთუ, რა- 

ჟამს საქმენი წამებდენ, რომელთა შინა მიზეზი არარაი იყოს, 
ვითარმედ მეგობრებითა, ანუ მტერობითა რასმე ვინ იტყვს, 

მაშინ უეჭუელ იქმნების უგულისხმოთაცა მიერცა ჭეშმარი- 

ტებაი საქმეთაი. ამისათვს უეჭუელ არს ამათი წამებათ. 
ხოლო იხილე, ვითარ სიბრძნით იქმს განყოფილებასა მას, 

რამეთუ არა სიტყჟთ გამოაჩინებს სიდიდესა მას, არამედ საქ– 

მეთა ჭეშმარიტებითა, ხოლო მადლი და ჭეშმარიტებაი დადვა 

მჯულისა წილ და მოცემისა წილ დადვა ქმნაი. ხოლო ფრია- 

დი არს განყოფილებაი ამათი, რამეთუ მოცემაი მსახურისაი 

არს, რომელსა სხვსაგან მოეღოს. 

ხოლო სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „იქმნა მადლი და ჭეშ- 

მარიტებაი“, საქმე არს მეუფისაი, რომელი პველმწიფებით მი– 
უტევებს ცოდვათა და გამოაჩინებს ნიჭსა მისსა. ამისთვსცა 
იტყოდა, ვითარმედ: „მიგეტევნენ შენ ცოდვანი შენნი“. და 
კუალად იტყვს: „რაითა უწყოდით, ვითარმედ პელმწიფებაი 

აქუს ძესა კაცისასა ქუეყანასა ზედა მიტევებად ცოდვათა. და 

ჰრქუა განრღუეულსა მას: „აღდეგ, აღიღე ცხედარი შენი და 
ვიდოდე!4? ხედავა, ვითარ იქმნების მადლი მის მიერ? ხოლო 
გულისხმა-ყავ ჭეშმარიტებაიცა, რამეთუ მადლსა ესეცა საქმ8 

და საქმეცა იგი ავაზაკისაC გამოაჩინებს·- მას და ნიჭიცა იგი 

ნათლის-ღებისაი და მადლი იგი სულისაი მის მიერ მონიჭე– 
ბული და სხუანი გრავალნი, ხოლო ჭეშმარიტებაი კუალად 

გულისხმა-ვყოთ, უკუეთუ სახენი მისნი ვიხილნეთ, რამეთუ 
რომელნი-იგი აღსრულებად იყვნეს ახალსა ამას შინა 
'მძჯულსა, პირველვე გამოსახნეის სახეთა მათ ძუელისათა და, 
მოეიდა რაი, ქრისტემან აღასრულნა იგინი საქმით ხოლო 
უკუეთუ გნებავს, ვიხილნეთ სახენიცა იგი მცირედ რაიმე, 
რამეთუ არცა შესაძლებელ არს ყოველთავე ერთბამად თქუ- 
მად, არამედ მცირედისაგან გულისხმა-ვყოთ ყოველივე. და 

L მარკ. 2,9 
? მარკ. 10,11 
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უკუეთუ გნებავს, ვთქუათ ვნებისათვს. და იხილე უკუე, რასა 
იტყუს სახე იგი, ვითარმედ: „მიიღეთ კრავი იგი და დაკალთ!“ 

და ქმნესცა ყოველი იგი, რაოდენიცა პრქუა მათ“! ხოლო 
ქრისტემან არა ესრეთ ბრძანა ქმნად, არამედ თავადი იგი 

იქმნა მსხუერპლ და შეწირა თავი თვსი მამისა. 
ჰხედავა, ვითარ სახე იგი იქმნა მოსეს მიერ? ხოლო ჭეშ- 

მარიტებაი მოგუეცა ქრისტეს იესუის მიერ. კუალად მთასა 

ზედა სინასა ბრძოლასა მას ამალეკისას,ა რათთამცა ერი 
ისრაზლისა განძლიერდუბოდა, ამისთვს განეპყრნა მოსე ველნი 
და იტურთვიდეს მას იმიერ და ამიერ მდგომარენი აჰრონ 
და ორ. 

ხოლო ქრისტე მო-რაი-ვიდა,, თეთ განიპყრნა ველნი 
ჯუარსა ზედა. ხედავა, ვითარ სახე-იგი გამოჩნდებოდა, ხო- 

ლო ჭემმარიტებაი აღესრულა? 

კუალად შჯული იტყოდა: „წყეულ იყავნ ყოველი, რომე- 
ლი არა დაადგრეს წერილსა ზედა ამის წიგნისასა,2 ხოლო 
ქრისტე რასა იტყვს: „მოვედით ჩემდა ყოველნი მაშურალნი 

და ტკრთმძიმენი, და მე განგისუენო თქუენ?“3 და იქმნა იგი 

ჩუენთვს წყევასა ქუეშე. 

სწავლაი იდ 

სათნოდ ცხორებისათვს განყოფაი მადლთაი მათ, 

მოცემულთა ჩუენდა და ჰურიათადა 

გინაითგან უკუე ესოდენნი მადლნი მოცემულ არიან ჩუ- 
ენდა და ჭეშმარიტებაი, გევედრები, ძმანო, ნუმცა ვიქმნებით 
სიდიდისათვს ნიჭისა მის დავსნილ, რამეთუ რაოდენ უმეტესი 
პატივი მოგუეცა, ეგოდენცა უმეტესისა სათნოებისა თანამ- 

დებ ვართ, რამეთუ რომელსა მცირედი ქველის-საქმე მიე- 
ღოს, დაღაცათუ მცირედი ქველისმოქმედებაი აჩუენოს, არა 

  

გამოსლვ. 12,3 

' 11 სჯულ. 27,26 
ჭ მათ. 11,26 · 
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ღირს არს ფრიადისა ბრალობისა ხოლო რომელი თავსა პა- 
ტივისასა აღვიდეს და მერმე უნდოი და დავსნილი ცხორებაი 
აქუნდეს, ფრიადსა სამჯელსა ღირს არს. არამედ ნუ იყოფინ 
თქუენ ზედა ესევითარი ·რაიმე! რამეთუ ვესავ უფალსა, ვი- 
თარმედ ზეცად აღგიყვანებიან სულნი თქუენნი და ქუეყანი- 

საგან შორს ქმნულ ხართ; დაღაცათუ სოფელსა შინა ხართ, 

არამედ არა იქმთ საქმეთა სოფლისათა, გარნა ჩუენ ამასცა 
'ხედა არაპე დავსცხრებით ვედრებად თქუენდა, რამეთუ 

ბრძოლათა შინა არა დაცემულთა და ლტოლვილთა. არამედ 

რომელნი ბრძოლასა შინა მოსწრაფე იყვნენ და მიმორბოდიან, 

ძმათ განამვნობენ ყოველნივე და აწუევენ კუალად ბრძოლად, 

რამეთუ მუნ დაცემულთა მათ და ლტოლვილთაი სასოებაი 

„განძლიერებისაი არა ფრიად არს, ხოლო აქა არა თუ. რო- 
ძელნი-ეგე კეთილად ხართ, არამედ რომელნი დაცემულ 

იყვნენ უკუეთუ ენებოს მათ, არს მათთვსცა სასოებაი კე- 
თილისაი. ამისთვს ყოვლით კერძო ვისწრაფოთ ვედრებითა, 
ყუედრებითა, სწავლითა, ქებითა, რაითამცა ყოვლით კერძო 

ცხორებაი თქუენი მოვივაჭრეთ და არარას დაუტეობთ, რო- 
მელი ჩუენ მიერ შესაძლებელ არს. და ამისთვს ნუ მოვიწყი- 
ნებთ სწავლათა ამათ, რამეთუ დაღაცათუ უწყით მოსწრაფე- 
ბათ თქუენი, არავე უჯმარ არს სწავლაი, რაითა უმეტესად 
განეკრძალნეთ, რამეთუ არა თქუენდა მომართ ოდენ თქუმულ 

არიან სწავლანი ესე, არამედ ჩუენდა მომართცად რომელნი 

გასწავებთ, ესევე სწავლანი თქუმულ” არიან და ითქუმიან, 

'რამეთუ ჩუენცა გვვმს სწავლაი და ნუგეშინის-ცემაი. დაღაცა–- 
თუ ჩუენ მიერ ითქუმიან სიტყუანი ესე, არამედ არათვე და–- 

მაყენებელ არს ჩუენდა მომართცა ყოფად სიტყუათა ამათ, 
რამეთუ სიტყუაი სწავლისაი თანამდებთა ცოდვისათა განჰ- 

მართებს და მოაქცევს და არღა მთავრდომილთა განაკრძა- 

ლებს. რამეთუ არცა ჩუენ ვართ წმიდა ცოდვათაგან, არამედ 

კურნებაი ესე. ყოველთაი ზოგად არს და წამალნი ყოველთა 

წინაგვსხენ ხოლო განმართლებახი არა ყოველთაი”ი "ზოგად 

არს, არამედ გონებისაებრ მიმღებელთაისა. რამეთუ რომელ- 

მან კეთილად ინებოს ვმარებაი წამალთა მათ სულიერთაი, 
განიკურნნენ მისნი წყლულებანი, ხოლო რომელმან არა მიი–- 

ღოს წამალი იგი სულიერი, ეგოს წყლულებაი მისი უკურ- 
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ნებელად და უძვრესსა საშჯელსა მიეცეს. ნუმცა უკუე ჭწუ- 
ხარე ეიქმნებით კურნებასა ზედა წყლულებათ.: ჩუენთასა, 
ნუცაღამცა გუელმის, დაღაცათუ სასასა ჩუენსა მწარედ 

ჩნდეს წამალი იგი სწავლისაი, არამედ გვხაროდენ, რამ-თუ 
უკუანაისკნელ ფ“-ად ტკბილი ნაყოფი მოგუეცეს ჩუენ ყოვ- 

ლით კერძო, უკუეთუ ვისწრაფოთ, რაითა ოდენ წმიდანე 
წყლულებათა მათგან, რომელნი ცოდვისა კბილთა მოუწევიან 

ჩუენ ზედა, მივიდეთ სასუფეველსა მას საუკუნესა რაითა 
ღირს ვიქმნნეთ პირსა უფლისასა ხილვად და ა“ა მივეცნეთ 
მტანჯველთა მათ უწყალოთა „ვიხიალე უფალი მჯდომარე 
საყდართა ზედა მაღალთა“.! და იოვანე ეწამების მას და იტყვს. 
„ესაია თქუა, იხილა რაი დიდებაი მისი". და იტყოდა მისთვს. 

"ანუ ეზეკიელისათვს რაი ვთქუათ? რამეთუ მანცა ქერობინთა 
ზედა მჯდომარე იხილა? ანუ დან-ელისთვს რათ გულისხმა- 
ეყოთ, რომელი იტყვს, ვითარმედ: „ძუელი დღეთაი მჯდო- 
მარე იყო?მ“? და კუალად მოსესთვს რაი მოვიგონოთ, რომე- 

ლი იტყოდა, ვითარმედ: „მიჩუენე დიდებაი შენი?“ ხოლო 
იაკობ წოდებაიცა სახელისაი ამისგან მიიღო, რამეთუ ისრა8ლ 
ეწოდა, რომელ არს „მხილველი ღმრთისაი“და სხუათაცა მრა- 

ვალთა იხილეს იგი, ვითარ უკუე იოვანე იტყვს, ვითარმედ: 
„„ღმერთი არა ვინ სადა იხილა“, არამედ ამას მოასწავებს, ვი- 

თარმედ იგი ყოველნივე განგებულებით ქმნილ, იყვნეს და 
არა თუ ბუნებითი არსებათ მისი უხილავს ვის, არამედ თითო–- 

სახენი ხილვანი იყვნეს „განგებულებითნი. 
რამეთუ უკუეთუმცა ბუნება ღმრთეებისაი ეხილვა მათ, 

არამცა თვკთოეულსა სხუად-სხუად სახედ ეწოდა, რამეთუ იგი 

ბუნებათ მარტივი არს, გამოუსახველი და შეურევნელი და 

შემოუწერელი, და არა ზის, არცა დგას, არცა ვალს. და რამე- 
თუ ესე ყოველი გუამთა მათ ნივთიერთაი არს, ხოლო იგი ვი- 
თარმე არს, ვითარცა მან მხოლომან უწყის. და ამას მოასწა–- 
ვებს წინაისწარმეტყუელისა მის მიერ, რომელი იტყვს, ვი- 

თარმედ: „მე ჩუენებანი განვამრავლენ და ველთა შინა წი- 

ხაისწარმეტყუელთაისა მსგავსება მოვიღე“,. ესე იგი არს, 

' ესაია 6,1 

? დან. 7,9 
3 გამოსლე. 31,13 
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ვითარმედ „განგებულებით სხუად და სხუად გეჩუენე და არა 
თუ ვითარცა ვარ, ეგრეთვე განვეცხადე“. რამეთუ ვინათთ- 
გან ეგულებოდა მხოლოდშობილსა ძესა მისსა ჭეშმარიტითა 
პორცითა გამოჩინებად, ამისთვკს ღირს-ყვნა წინაისწარმეტ- 
ყუელნი ხილვად მისა თვთოეული, ვითარცა შემძლებელ იყო, 
თუ არა, ვითარცა არს ღმერთი, არა თუ წინაისწარმეტყუელ- 
თა, არამედ არცა თუ ანგელოზთა და მთავარანგელოზთა უხი- 
ლავს, არამედ უკუეთუ ჰკითხო მათ ბუნებისა მისისათვს, 
არარაი გესმეს მისთვს, გარნა ესე, ვითარმედ: „დიდებაი მა- 
ღალთა შინა ღმერთსა, ქუეყანასა ზედა მშკდობაი და კაცთა 
'ძშორის სათნოებაი«.! 

და უკუეთუ ქერობინთაგან, ანუ სერაბინთა ინებო ცნო- 
ბად კუალად წმიდა არსისა იგი საიდუმლოი, გესმეს, ვი- 
თარმედ: „სავსე არიან ცანი და ქუეყანაი დიდებითა მისითა4“,? 
და უკუეთუ უზეშთაესთარე ძალთა ჰკითხო, ყოველთა მიერ 

ქებათ ოდენ გესმეს მისი, რამეთუ იგი არს საქმე მათი. ხოლო 
ხილვად მისა ვერ ძა–-უც, გარნა ძს და სული წმიდაი ჰხედ- 

ვენ მას, რამეთუ ყოველმანვე ბუნებამნ დაბადებულთამან 

ვერ უძლოს ხილვად დაუბადებელისა მის, რამეთუ უკუეთუ 
უპჯორცოთა ბუნებასა, რომელნი დაბადებულნივე არიან, ვერ 
შემძლებელ ვართ ხილვად განცხადებულად, და ესე მრავალ- 
გზის გამოჩინებულ არს ანგელოზთა ·მიერ, მაშა, უვორცოი 
იგი დაუბადებელი ბუნებაი ვითარმცა ვინ იხილა? ამისთვსცა 
პავლე იტყვს, ვითარმედ. „რომელი არავინ იხილა, ვერცა 
ხილვად შემძლებელ არს«.3) გარნა რასა იტყკთ, ნუუკუე _მა- 
მასა ოდენ აქუსა ესე და ძესა არა? ისმინე მისივე პავლესი, 
ვითარმედ: „ხატი არს უხილავისა ღმრთისაი“? ხობო უხი- 
ლავისა ხატი: უხილავივე არს, თუ არა, ვითარ იყოს ჭეშმა- 
რიტად ხატ მისა, ამისთვსცა იტყჯს, ვითარმედ. „რომელი- 
იგი გამოჩნდა ჯორცითა“,5 რამეთუ გამოჩინებაი იგი ჭვორცთაი 

1! ლუკ. 2,14 

? ესაია 6,3 

3 1 ტიმ. 6,16 
4 კოლ. 1,15 

§1 ტიმ, 3,16 
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იყო და არა ბუნებისა მის ღმრთეებისაი. და რაითა სცნა, ვი- 

თარმედ არა კაცთა მიერ ოდენ უხილავ არს, არამედ ანგე– 
ლოზთა მიერცა, ამისთვს დიდმან პავლე თქუა რაი, ვითარმედ: 
„ღმერთი გამოჩნდა ვორცითა", და მეყსეულად შესძინა, ვი- 

-·თარმედ: „ეჩუენა ანგელოზთა" ამის მიერ საცნაურ არს, 

„ვითარმედ ანგელოზთაცა მაშინ ეჩუენა, რაჟამს პვორცნი შეი- 
მოსნა., ხოლო ამისა პირველ ვერ ჰხედვიდეს მას, რამეთუ 
მათდაცა უხილავ იყო ბუნებაი იგი. უკუეთუ კულა იტყოდის 

ვინმე: „და ვითა·რდ იტყვს უფალი: „ნუ შეურაცხ-ჰყოფთ 
ერთსაცა ამათ მცირეთაგანსა. გეტყვ თქუენ, ვითარმედ: ან- 

გელოზნი მათნი მარადის ჰხედვენ პირსა მამისა ჩემისა ზეცა- 

თაისსა".! არამედ რათ არს სიტყუათ ესე: პირი ადგსა ღმერთსა 

და ცათა შინა შემოწერილ არსა? გარნა ვინმცა იყო ესრეთ 

განყოფებულ, რომელმანცა ესე მოიგონა? გარნა რათ არს 

·სიტყუაი ესე, რამეთუ ვითარცა-იგი რომელი იტყვს, ვი- 

თარმედ: „ნეტარ იყვნენ წმიდანი გულითა, რამეთუ მათ ღმერ- 

თი იხილონ“, გონებითსა მას ხილვასა იტყვს, რომელი შე- 

საძლებელ არს ჩუენ მიერ, და გულისხმის-ყოფასა მას 

ღმრთისასა? ეგრეთეე უკუე ანგელოზთათვს გულისხმა- 
ჰყოფთ, ვითარმედ სიწმიდისათ3ვს და მღვძარებისა ბუნებათა 
-მათთაისა მარადის ჰხედვენ ბუნებითა ღმერთსა ძალისებრ 

მათისა და, არა თუ ვითარცა არს ბუნებაი ღმრთეებისაი, ეგ–- 

·რეთ იხილვენ. ამისთვსცა ქრისტე იტყვს, ვითარმედ: „არავინ 
უწკის მამაი, გარნა ძემან#.393 რაი არს უკუე, ყოველნი უმე- 
„ცარ მისა ვართა? ნუ იყოფინ! არამედ ესრეთ არავინ იცის 

იგი, ვითარ ძემან, რამეთუ ვითარცა იხილეს იგი მრავალთა 
ძალისებრ მათისა, ხოლო არსებაი იგი ბუნებისა ღმრთისაი 

არავის უხილავს, ეგრეთვე ვიცით მრავალთა ღმერთი, ხოლო 

არსებაი მისი, თუ რაი არს, არავინ უწყის, გარნა მხოლო- 
მან, რომელი იშვა მისგან. რამეთუ ცნობად აქა ჭეშმარიტსა 

,„ხლეასა და: მეცნიერებასა იტყვს, ვითარ-იგი აქუს მამასა 
ძისათვს, რამეთუ იტყჟყს: „ვითარცა მიცის მე მამამან, მეც) 

  

'! შდრ. მათ. 18,10 
+ მათ. 5,8 

3 მათ, 11,27 
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ვიცი მამაი“. ამისთვსცა იხილე, მახარებელი ვითარითა ძალი– 

თა იტყვს. რამეთუ თქუა რაი, ვითარმედ: „ღმერთი არსადა 

ვინ იხილა“, არა თქუა, თუ ძემან იხილა და მან გამოთქუა, 

არამედ რომელი არს წიაღთა მამისათა, მან გამოთქუაო. რა- 

შეთუ ხილვისა წიაღთა შინა ჯდომათ ფრიად უზეშთაეს არს, 
რამეთუ რომელი კიდეთა ჰხედვიდეს, თუმცა ყოველსავე გუ- 

ლისხმა-ჰყოფდა, რაით შეუძლებელ არს? ხოლო რომელი წი- 

აღთა შინა იყოს, ყოველივე უწყის მან კეთილად. და რაითა 

არა სთქუა, ვითარმედ: „დაღაცათუ ყოველთასა უმეტესად 

უწყის, არამედ ვითარ არს ესრეთ, არა იცის“ ამისთვს თქუა 

მახარებელმან, ვითარმედ: „წიაღთა შინა მჯდომარე არს“, და 

თავადმან ქრისტე თქუა, ვითარმედ: „ვითარცა მიცის მე მამა- 
მან, მეცა ვიცი იგი“. 

ჰკითხე უკუე წინააღმდგომსა მას, ვითარმედ: „იცის მა- 
მამან ძემ?“ და უკუეთუ სრულიად არა განცოფებულ იყოს 

იგი, თქუას მან, ვითარმედ: „იცის იგი კეთილად და ვითარცა 
არს“. და მერმე ამის სიტყვსაგან დაუმტკიცე მას, ვითარმედ) 

ძემანცა სამე კეთილად უწყის იგი და ესრეთ ვითარცა არსო, 

რამეთუ მან თავადმან თქუა: „ვითარცა მიცის მე მამამან, 
მეცა ვიცი მამაი“, და კუალად იტყვს, ვითარმედ: „ღმერთი 

არავინ იხილა, გარნა ·რომელი-იგი არს ღმრთისაგან“. და 
„ამისთვს, ვითარცა ვთქუ, მახარებელიცა წიაღთა ავსენებს და 

ყოველსავე ამით ერთითა სიტყვთა გამოაჩინებს ვითარმედ 

ფრიადი არს თვსებისა მის მხოლოდშობილებაი და ვითარმედ 

უცვალებელ პჰრს მეცნიერება მამისა და ძისა და სწორ 
არს ველმწიფებაი მათი, რამეთუ უკუეთუმცა არა ესრეთ იყო, 

აამცა იყო იგი წიაღთა შინა მისთა, რომელ-ესე საქმშ არს 

ძისა საყუარელისაი და თანასწორისაი. და ესრეთ საცნაურ 
არს, ვითარმედ იცის იგი სრულებით, და სწორი არს მისი და 
თანამზრახველი. გნებავსა, რაითა დაუსაბამოებაიცა და და- 
უსრულებელობაი გულისხმა-ჰკყო? ისმინე, იტყვს მოსე 

შამისათვს, რამეთუ ჰკითხა რაი, ვითარმედ: „უკუეთუ მკით- 

ხონ ებრაელთა, თუ: „ვინ მოგავლინა? რათ მიუგო?“ ჰრქუა 
მას ღმერთმან: „თქუ, რომელი-იგი არს მან მომავლინა 

  

1 იოან. 10,15; იოან. 6,46 
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შე". ხოლო .თუ რათ არს ესე სიტყუაი, სამარადისოისა მის 

ყოფისა მომასწავებელ არს, დაუსაბამოდ ყოფისა და ჭეშმა- 
რიტად ყოფისა და ამასვე მოასწავებს პირველითგან ყოფაი, 
იგი, რამეთუ სამარადისოისა ყოფისა მომასწავებელი არს. და 
ამასვე სიტყუასა აქა ივმარებს იოვანე, რაითა გამოაჩინოს, 

გითაპარმედ დაუსაბამოდ და დაუსრულებელად წიაღთა შინა 
მამისათა არს ძე, ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: რაითა არა 

ჰგონებდე უძლურებისათუს შენისა, თუ ერთი ვინმე არს იგი 

მადლითა შვილ ღმრთისა ქმნულთაგანი, ამისთვს ისმინე ყო- 
ველთაგან განყოფილი ესე სახელი მხოლოდშობილობისაი, 
უკუეთუ კულა ამასცა ზედა უგულისხმოვე ხარ, მოვიღო შო– 
რის კაცობრივიცა სიტყუაი თქუმად ღმრთისათვს, ვითარ–- 

იგი არს წიაღთა შინა მამისათა, რაითა ოდენ განგათავისუფლო 

უგულისხმოებისაგნ და მდაბალთა საქმეთა მოგონებისა. 
იხილეა კაცთმოყუარებათ და სახიერებაი მეუფისაი, რამეთუ 
უაღრესთა სახელთა დაიდებს თავსა ზედა თვსსა რაითა 
ოდენ . შენ აღიხილნე თუალნი და მადლით გულისხმის-ყოფაი, 

მოიღო, და შენ ჯერეთ ქუედადრეკილ ხარ? მითხარღა, 

რაისათვს ვსენებულ არს ამას „.დგილსა წიაღთა ზრქელი ესე 
და ვჯორციელი სახელი, რაითამცა ვორციელად გულისხმა- 
ვყავთა ღმერთი? ნუ იყოფინ! ესე რაისათვს უკუე თქუმულ 
არს? რაითამცა-რაით გულისხმა-ვყავთ არა ნაცნაურ არსა, 

ვითარმედ სხვსა არარაისათვს, არამედ რაითამცა სწორებაი 
იგი და დაუსაბამოობაი ძისაი. მამისა თანა გულისხმა-ყავთ. 

შან გამოთქუაო. რაი გამოთქუა? გარნა ესე, ვითარმედ: „ღმე–რ- 

თი არასადა ვინ იხილა?“ და ვითარმედ: „ერთარს ღმერთი“. 

არამედ ესე სხუათაცა წინაისწარმეტყუელთა თქუეს და მოსე 
ღაღადებს, ვითარმედ: „უფალი ღმერთი შენი უფალი, ერთ 

არს,2? და ესაია იტყვს: „პირველ ჩემსა არა ყოფილ არს 

ღმერთი და შემდგომად ჩემსა არა არს“.შ რაი უკუე ვისწა- 
ვეთ უმეტესი ძისაგაი” რომელი-იგი არს წიაღთა შინა მა- 

მისათა? პირველად უკუეთუ თჰჯთ ესე სიტყუანი მისითავე 

  

1 გამოსლვ. 3,14 
2 1L სჯულ. 6,4 

შ ესაია 41,10 

409



ძალითა თქუმულ არიან, და კუალად ფრიად უმჯობესი და 

უზეშმთაესი მოვიღეთ მის მიერ სწავლაი; ერთად, ვითარმედ 

სულ არს ღმერთი და თაყუანის-მცემელთა მისთა სულითა 

და ჭეშმარიტებითა უკვმს თაყუანის-ცემაის და ვითარმედ, 
ხილვაი ღმრთისაი შეუძლებელ არს და არავინ იცის იგი, 
გარნა ძემან; და ვითარმედ: „მამათ არს ძისა მხოლოდშობი- 

ლისაი“, და სხუა რაოდენი მისთვს თქუა. ხოლო გამოთქუ- 
მაი ცხადსა და ძლიერსა საქმესა მოასწავებს რომელი-იგი 

არა თუ ჰურიათა ოდენ მიმართ, არამედ ყოვლისა სოფლისა 

მიმართ ქმნა და წარჰმართა. რამეთუ წინაისწარმეტყუელთასა 
არცა ჰურიანი ისმენდეს ყოველნივე, ხოლო მხოლოდშობი- 

ლის ძისა ღმრთისაი ყოველმან სოფელმან ისმინა და ჰრწმენა. 
გამოთქუმაი” უკუე ამას ადგილსა განცხადებულსა მას და 
მტკიცესა სწავლასა მოასწავებს. ამისთვსცა „სიტყუა“ 
ეწოდების მას და „დიდისა ზრახვისა ანგელოზ“. 
ვინაითგან უკუე ესოდენი პატივი მოგვღებიეს და უსრულესი 
სწავლაი, რამეთუ არა წინაისწარმეტყუელთა მიერ,” არამედ 

თავადისა მიერ ძისა გუეზრახა ჩუენ ღმერთი. ამისთვს თანა–- 
გუაც, რაითა ფრიად უზეშთაესი და ღირსი პატივისა მის 

მოქალაქობაი ვაჩუენოთ, რამეთუ ბოროტ არს, უკუეთუ იგი 

თავადი ესოდენ დამდაბლდა, რომელ არღარა მონათა მიერ, 

არამედ თავისა მიერ თვსისა გუეტყოდა ჩუენ, ხოლო ჩუენ 
არღარაი ვაჩუენოთ პირველისა მის უმაღლესი ცხორებაი? 
რამეთუ პირველთა მათ მოსე აქუნდა მოძღურად, ხოლო 
ჩუენ –– მეუფ8 იგი მოსესი. 

სწავლაი იე 

სიჟუარულისათ3ვს. გუაკურთხენ უფალო 

ღირსი უკუე ესევითარისა მის პატივისა» მოქალაქობაი 
გაჩუენოთ და ნუმცა რაი გუაქუს ზიარებაი ქუეყანისათანა, 
რამეთუ ამისთვს ზეცით მოგუართუა ჩუენ სწავლაი მოქალა- 

  

' იოან. 4,23 
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ქობისაი, რაითა მოძღურისა მის სწავლასა შეუდგეთ ძალი- 
საებრ ჩუენისა, ხოლო მსგავსება ამისი ესრეთ იქმნების, 

რაითა არა თვსთა თავთასა ვეძიებდეთ ყოლადვე, არამედ მო– 
ყუასთასაც,ა ვითარცა-იგი ქრისტემან ქმნა ლდა რაჟამს 
კაცი არა თვსსა ეძიებდეს, არამედ მოყუსისასა, მაშინ ეძიებს 
თვსსა, რამეთუ მოყუსისაი ყოველივე ჩუენი არს, =ვინაითგან 

ერთ გუამ ვართ და ურთიერთას ასოებ, ნუმცა უკუე ვინ 
იტყვს: თუ: „იგი ვინმე არა არს მეგობარ ჩემდა, არცა ნათე–- 

სავ, ცითარ მიყუარდეს იგი, ვითარცა ჩემნი იგი?“ რამეთუ 

გულისხმა-ყავ, დაღაცათუ არა მეგობარი არს და ნათესავი, 

არამედ კაცი არს შენისავე ბუნებისაი და მისვე მეუფისა 
მონაი, რომლისაიცა შენ ხარ, და შენ თანა მკკდრი, რამეთუ 

ყოველნი ერთსა სოფელსა შინა მკვდრო ვართ, და ვინაითგან 

სარწმუნოებისა შენისა ზიარი არს, აჰა, ესერა, ასოიცა არს 
'შენი, რამეთუ რომელი მეგობრობაი იქმს ესეოდენსა თვსება- 

სა, ვითარ ერთობაი იგი სარწმუნოებისაი, და ამისთვს არა 
ესრეთ თანა-გუაც ურთიერთას სიყუარული, ვითარ ნათე- 

სავთა და მეგობართა, არამედ ვითარცა ასოსა უყუარნ ასოი, 
რამეთუ ამის საქმისა უმეტესი სახე სიყუარულისაით არარაი= 
არს. ვითარცა უკუე ვერ ძალ-გჭც თქუმად, თუ: „ვინათ არს 

თვსებაი ესე და მახლობელობაი, რომელი გაქუს თავისა ჩე– 
მისა მიმართ?“ რამეთუ საცინელ არს სიტყუაი ესე, ეგრეთვე 
არცა ძმისათჯს ჯერ-არს ამისი თქუმაის რამეთუ ყოველნი 

ნათელღებულნი ერთ გუამ ვართ, ნუმცა უკუე უგულებელს- 
ვჰყოფთ ურთიერთას. რამეთუ არავინ თვსი გუამი და ასონი 
უგულებელს-ყვნის, არამედ აფუფუნებნ და იღუწინ, ამისთვს. 
ერთი სახლი მოგუცა ღმერთმან -- სოფელი ესე –– და ყო- 
ველივე ზოგად განგვყო და ერთსა მზესა ყოველთა აღმოგ3- 

ბრწყინვებს და ერთი სართული გარდაართხა ჩუენ ზედა – 
ცაი, და ერთი საყოფელი –- ქუეყანაი, ერთი ტაბლაი ცხო- 
რებისაი –- ტაბლაი იგი შესაწირავისაი, ერთი სახე შობისაი 

მოგუცა ყოველთა –- წმიდაი ნათლის-ღებაი –- და ერთ არს 
ყოველთა მამით სასუფეველი და ერთისა სასუმელისაგან 
ვსუამთ ყოველნი, არა თუ მდიდართა უმეტესად მიეცემის 
და გლახაკთა უდარესად, არამედ ყოველთა სწორად უწოდა, 

პორციელი უკუე ყოველი სწორად განგკყო და სულიერი -- 
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სწორად. ვინათ– არს უწესოება ესე? გარნა ანგაჰრებისაგან 
მდიდართაისა და ამპარტავანებისაგან მათისა, არამედ ნუღარა 

იყოფინ ესე, ძმანო, ნუცამცა განგუყოფენ კპვორციელნი ესე 

საქმენი, რომელნი სულიერად ერთ ვართ, რამეთუ ვორციელი 
ყოველი აჩრდილი არს, და აჩრდილისა უუძლურეს, არამედ 
საკრველი იგი სიყუარულისაი მტკიცედ დავიცვათ და ვერა9 

ვნებათაგანი შემოგუჭდეს განყოფად ესევითარისა მის ერთო- 

ბისაგან, რომლისა ღირსმცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად მად- 

ლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმ- 
სითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დი- 

დებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი 
უკუნისამდე, ამენ. 

თავიივ 

სიტყუაი ესე: „და ესე არს წამებაი იოვანესი, ოდეს 

მიავლინნეს პურიათა იერუსალშმით მღდელნი და ლევიტელ: 
ნი, რაითა ჰკითხონ მას, ვითარმედ: ,,შენ ვინ ხარ?“ (1,19) 

თარგმანი: ბოროტ არს მური საყუარელნო, ბოროტ · 

არს მოშურნეობისათვს და არა რომელთა ემურებოდიან! და 

პირველად მათ ავნებს, ვითარცა გესლი სასიკუდინე, სულთა 
შორის მათთა დამკკდრებული, და უკუეთუ სადა რომელთა 

მიმართ იყოს შური, მათცა ავნოს მცირე ვნებაი, და არარა9ითა 

უმეტესი არნ სარგებელი სავნებელისაი. ხოლო ესე ყოველი 
ვთქუ შურისა მისთვ,ს ჰურიათაისა, რამეთუ რომელნი-იგი. 
განვიდეს · ქალაქთაგან იოვანეს მიმართ და ნათელ-იღეს, იგი-. 
ხივე შემდგომად ნათლის-ღებისა, ვითარმცა შეენანა საქმ0' 
იგი, მიავლენენ იოვანეს მიმრთ და ჰკითხვენ ვითარმედ: 
„მენ ვინ ხარ?“ ჭეშმარიტად ნაშობნო იქედნეთანო, ნათე–- 

სავო, ბოროტო და მემრუშეო, ნათლის-ღებისას "შემდგომად 
ჰკითხავთა და იწულილავთ? რამეთუ ვითარ განხკდოდეთ მი– 
სა? და ვითარ აღუარებდით ცოდვათა? ' ვითარ ნათელ-იღებ- 
დით? ვითარ ჰკითხევდით, თუ რასა ვიქმოდითო? ვინაითგან' 
არა უწყოდეთ, თუ ვინაი არს, რამეთუ ყოველივე იგი თქუენი 
საქმე პირუტყუებრი იყო. არამედ ნეტარმან იოვანე ამისგანი 
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არარაი ჰრქუა მათ, არცა აბრალა, არამედ სიტკბოებით მიუ- 

გო, რაითამცა უმეტესად გამოაცხადა მათი სიბოროტე. «რა- 
მეთუ ვინაითგან იოვანე მრავალგზის ეწამა ქრისტესა და 
რაჟამს ნათელს-სცემდა, ყოველთა ეტყოდა, ვითარმედ: „მე 
ხათელ-გცემ წყლითა, ხოლო რომელი შემდგომად ჩემსა მო- 

ვალს, უძლიერესი ჩემსა, მან ნათელ-გცეს სულითა წმიდი- 
თა“. ხოლო მათ ვითარცა უყუარდა მარადის კაცობრიგი და 
ამაოი საქმე, არა ენება ესე, რაითა ქრისტესა დაემორჩილ- 

ხენ, არამედ უფროისად იოვანე აქუნდა დიდად, ხოლო ქრის- 

ტესთვს იტყოდეს, ვითარმედ: „ძვ არს ხუროისაი“; და ვი- 
თარმედ: „ნაზარეთით არს“, რომელი-იგი შეურაცხად აქუნ- 

და; და ვითარმედ: „მეზუერეთა და ცოდვილთა თანა ჭამსო“, 

რომელი-იგი იქმოდა ამას, რაითამცა იგინი მოიზიდნა და 
რამეთუ არა ემოსა სამოსელი სტევისაგანნ აქლემისა და 
სარტყელი ტყავისაი. და ამას ყოველსა უბადრუკნი იგი ვერ 
გულისხმა-ჰყოფდეს, არამედ შეურაცხად აქუნდა ქრისტე. 

ხოლო, რაჟამს იოვანე მარადის მისა მიმართ მიავლენდა 

მათ, და მათ სირცხვკლ-უჩნდა საქმე ესე და ენება, რაითამცა 

უფროისად იოვანე აქუნდა მოძღურად, ხოლო ცხადად ამისა 

თქუმად ვერ იკადრებდეს, არამედ არა მიავლინეს მისა მი- 
მართ შეურაცხნი კაცნი, არამედ მღდელნი და ლევიტელნი, 
რაითამცა ჰკითხეს, თუ: „შენ ვინ ხარ?“ რამეთუ არა თუ 
უცნაური კაცი იყო, არამედ: შობაიცა მისი ყოველთა მიერ 

იქმნა საცნაურ, ვიდრემდე იტყოდეს, ვითარმედ: „რაიმე იყოს 

ყრმაი ესე?“? რაჟამს იორდანეს მოვიდა, ყოველნი მისა მივი– 
დოდეს და ესრეთ საცნაურ არს, ვითარმედ არა თუ უმეცარ 
იყვნეს, თუ გინ არს, არამედ მისთვს ჰკითხვიდეს, თუ რომელ 

პირველ ვთქუ. , 
ისმინე: უკუე ნეტარისა იოვანესი, ვითარ მიუგო გონები- 

საებრ მათისა და არა სიტყვსა. რამეთუ არა თქუა მეყსეულად, 
თუ: „მე, ვპვმათ ღაღადებისაი უდაბნოსა ზედა",3 არამედ იჭ3ვ 
იგი მათი განაქარვა პირველ, რამეთუ ჰკითხეს რაი, ვითარ- 
მედ: „ვინ ხარ?“ აღიარა და: არა უარ-ყო და აღიარა, ვითარ–- 

+ მათ. 3,11 

2 ლუკ. 1,66 

? ერან. 1,23 
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მედ: „მე არა ვარ ქრისტე“. ხოლო მათ სხუასა სიტყუასა 

იწყეს კითხვად, ვითარმედ. „ელია ხარა??? და მან თქუა, 
ვითარმედ: „არა ვარ“, რამეთუ ელიაისსაცა მოელოდეს მოს- 

ლვასა, ვითარცა სხუასა ადგილსა წერილ არს. და კუალად 

პკითხეს, ვითარმედ: „წინაისწარმეტყუელი იგი ხარა?“ და 

პროქუა მათ: „არა ვარ“.2 და იგი წინაისწარმეტყუელი იყო, 
რად უკუე უარ-ყო? გარნა რამეთუ გონებათა მათთა ხედვი- 

და, ხოლო მათ ასმიოდა მოსესგან, ვითარმედ: „წინაისწარ- 

მეტყუელი აღადგინოს უფალმან ღმერთმან” ვითარცა მე. 
მისი ისმინეთ!“პ3 რამეთუ იგი ქრისტე იყო, ამისთვს არა 

ჰრქუეს, თუ: „წინაისწარმეტყუელი ხარა?“, ვითარცა ერთი 
სხუათა წინაისწარმეტყუელთაგანი, არამედ ესრეთ ჰრქუეს, 
ვითარმედ: „წინაისწარმეტყუელი იგი ხარა, იგი რომელი მო- 
სე თქუაო?“ ამისთპვს ამან თქუა, ვითარმედ: „არა ვარ“, არა 
თუ წინაისწარმეტყუელი არა ვარო, არამედ იგი წინაისწარ- 
მეტყუელი არა ვარო, რომელსა მოსე იტყოდა. ხოლო მათ 
პრქუეს მას: „გუარქუ ჩუენ, ვინ ხარ, რაითა სიტყუაი მივარ- 
თუათ მომავლინებელთა ჩუენთა“, ჰხედავა, ვითარ აიძულე- 
ბენ მას? ხოლო იგი სიტკბოებით დაჰვსნის ყოველსა იჭუსა 
ბოროტსა და ესრეთ იტყვს თავისა თვსისათვს, თუ ვინ არს. 
და ჰრქუა მათ: 

სახარებაი: „მე ვმაი ღაღადებისაი უდაბნოსა ზე- 

და. წარპმართენით გზანი უფლისანი, ვითარცა თქუა ესაია 
წინაისწარმეტყუელმან“". მივლინებულნი იგი იყვნეს ფარი- 

სეველთაგანნი და ჰკითხვიდეს მას და პრქუეს: „რაისათვს 

ნათელ-სცემ, უკუეთუ არა ხარ ქრისტე, არცა ელია, არცა 

წინაისწარმეტყუელთაგანი (1,23-24). თარგმანი ჰხე- 

დავა, რამეთუ არა ამაოდ ვიტყოდე, გითარმედ ენება, რაი- 

თამცა ათქუმიეს, ვითარმედ მე ვარ ქრისტეო; და ამისთვს 
ჰკითხვიდეს და არა ჰრქუეს იგი განცხადებულად. ხოლო ვი- 
ნაითგან ჰრქუა მან, ვითარმედ: „არა ცარ ქრისტე“, მერმე 

ენება დაფარვაი თჭვსისა ზაკუვისაი, და ჰრქუეს ელიაისთვს და 
წინაისწარმეტყუელისა მისთვს. და ვითარცა ჰრქუა, ვითარმედ: 

1 “დრ. “მათ 17,10 

2? იოან. 1,21 

მ II სჯულ. 18,15 
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„არა ვარ“, მერმე. დაუტევეს სიტყუაი იგი და გამოაცხადეს 

მზაკუარი იგი გონებაი თჟვსი და პრქუეს, ვითარმედ: „რ<აი- 
სათვს ნათელ-სცემ, უკუეთუ არა ხარ შენ ქრისტის, არცა 

ელია, არცა წინაისწარმეტყუელი იგი?“ რამეთუ ვინაითგან 

შეტყუვილითა ვერ ათქუმიეს რაი-იგი არა იყო, მერმე 
ბრალობისა სახედ ინებეს შეჭირვებადდ რაითამც- თქუა, 

რალ-იგი არა იყო, არამედ ვერ მეუძლეს, ხოლო იგი არავე 

განრისხნა, არცა თქუა, ვითარმედ: „თქუენ დამდებთა მე 

მჯულსა?“ არამედ კუალად სიბრძნისა და სიტკბოებისა სიტ- 

ყუაი შემოიღო და თქუა: 

სახარებაი: „მე ნათელ-გცემ თქუენ წყლითა, ხოლო 

შორის თქუენსა დგას, რომელი თქუენ არა იცით, რომელი 

ჩემსა შემდგომად მოსლვად არს, რომლისა არა ვარ ღირს, 

რაითა განვჰვსნნე საბელნი ვამლთა მისთანი“ (1,26-27). თ ა რ- 

გმანი რაიღა თქუან აწ ჰურიათა? რამეთუ, აჰა, ესერა, 

სამჯელი შეუნდობელი განუმზადეს, თკთ მათ თავთა თვათა 
ზედა, რამეთუ სარწმუნოდ შეჰრაცხეს იოვანე, და ესრეთ 

ჭეშმარიტად, რომელ არა თუმცა სხუასა წამებდა არამედ 

თავისაცა თვსისათვს, რაითამცა ეთქუა: ჰრწმენა, რამეთუ თა–- 

გისა თვსისათვს მათი გურწამს, რომელნი ფრიად ჭეშმარიტისა 

მეტყუელად გუაქუნდენ. და ვინაითგან ესრეთ სარწმუნოდ 
აქუნდა იოვანე, რაისათვს არა ჰრწმენა წამებაი მისი რომე– 
ლი წამა მან ქრისტესთვს და მიავლინნეს მისა კაცნი ესე 
რაი წარჩინებულნი, მღდელნი და ლევიტელნი, და მან აღი- 

არა წინაშე. ყოველთა, ვითარმედ: „არა ვარ ქრისტე, არცა 

ელია, არცა წინაისწარმეტყუელი იგი“ და გამოაჩინა უზე მთაე– 

სობა ქრისტესი; და ვითარმედ: „ჩემი ნათლისცემაი მცირე 

არს, ხოლო მისი იგი დიდ და მაღალ“. და შემოიყვანა შორის 
ესალას წინაისწარმეტყუელებაი, რომელი-იგი უფლით 

ხადის მას და.იოვანეს -–- მსახურად. და ამას ყოველსა 
ზხედა არა ჯერ-იყოა რწმუნებაი და თაყუანის-ცემაი წამებუ- 
ლისაი მის და ღმრთად აღსაარებაი მისი? „ხოლო “შორის 

თქუენსა მდგომარე არსო, რომელი თქუენ არა უწყით“, რა- 
მეთუ ვითარცა ჩანს, თუ უფალი შორის ერსა მას აღრეულ 
იყო, ვითარცა იყო იგი მარადის სიმდაბლისა მეძიებელ, ხო–- 

ლო ზედაისზედა იტყვს ამას, თუ: „შემდგომად ჩემსა მო- 
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ვალს", ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „ნუ ჰგონებთ, თუ 
ყოველი ძალი ჩემი ამას ნათლის-–ცემასა შინა არს. და უკუე- 
თუმცა ესრეთ სრულ იყო, არამცა მოვიდოდა სხუაი შემდ- 
გომად ჩემსა სხვსა ნათლის-ცემად მოცემად. უმაღლესისა, 
არამედ მისი წინამორბედი არს და განმზადებათ და ხატი 
არს მისი ესე“. 

სახარებაი: „პირველ ჩემსა იყო“ (1,30) თარგმა- 

“ნი: ესე იგი არს, ვითარმედ: „უპატიოსნეს და უმაღლეს 

ჩემსა არს“. და ენება გამოჩინებად, ვითარმედ იგი უზეშთაე- 
სობათ ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „არა თუ ესრეთ მცირედ 
უზეშთაეს არს იგი, არამედ ესოდენ, რომელ არცა თუ. უდა- 
რესთა მონათა მისთა თანა შერაცხილ ვარ“, რამეთუ განვსნაი 
კამლთაი ამას მოასწავებს. 

სწავლა2ი9 ივ 

ამპარტავანებისათვს და სიმდიდრისა და მოწყალებისა 

ხოლო უკუეთუ. იოვანე არა ღირს იყო საბელსა ვამლთა მის- 
თასა განკსნად, იოვანე, რომლისა უზეშთაესი ნაშობთა მორის 
დედათაისა არა აღდგომილ არს,! ჩუენ სადა დავაწესნეთ თავნი 

ჩუენნი? უკუეთუ რომელი-იგი უზეშთაესი იყო ყოვლისა 
სოფლისა, მან თქუა, ვითარმედ: „უკუანაისკნე ლთაცა, მონათა 
მისთა თანა შერაცხად არა ღირს ვარ“! რათ ვთქუათ ჩუენ, 
რომელნი ბევრეულითა ბოროტითა სავსე ვართ, რომელნი 
ესოდენ ნაკლულევან ვართ მისისა. სათნოებისაგან, რომელ 
ცაი ქუეყანისაგან არა არს ესრეთ შორს? 

და მან თქუა, ვითარმედ: „საბელსა ვამლთა მისთასა განვს- 

ნად არა ღირს ვარ“, ხოლო მტერთა. მათ, ჭე შმარიტებისათა 
იკადრეს თქუმად, ვითარმედ: „ვიცით იგი, ვითარცა მან თპვთ 
თავი თვსი“. რათ არს ამის ამპარტავანებისა უმეტეს, ანუ 

  

1 ლუკ. 7,28. მ. 11,11 

416



უბოროტეს? კეთილად იტყოდა ბრძენი ვინმე კაცი, ვითარ- 

მედ: „დასაბმი ამპარტავანების»თ არს არამეცნიერებაი 

ღმრთისაი“. არამცა გარდამოვრდომილ იყო ზეცით ეშმაკი, 
უკუეთუმცა არა ამით სენითა 'შმეპყრობილ იყო, ამან მთავადა 
იგი გეჰენიად. ესე იქმნა მიზეზ ბევრეულთა ბოროტთა, რო- 

მძელ-ესე მარტოდ შემძლებელ არს ყოვლისავე სათნოებისა 
განრყუნად, რამეთუ მაღალი იგი წინაშე კაცთა საძაგელ არს 
წინაშე ღმრთისა. არა სამე სიძვათ ოდენ შეაგინებს კაცსა, 
არამედ ესეცა, რამეთუ სიძვაი დაღაცათუ ბოროტ არს, აორა- 

მედ აქუს მიზეზად გულისთქუმაი ვორცთაი. ხოლო ამპარტა- 
ვანებისა მიზეზი არცა ერთი არს, არამედ სენი არს ბოროტი 
სულისაი, უგულისხმოებისაგან მშობილიდ„ რამეთუ არარაი 
არს უბოროტეს კაცისა ამპარტავანის,ა დაღაცათუ ფრიად! 
მდიდარ იყოს, არარაი არს უუგუნურეს მისა, დაღაცათუ ყო- 

ველი სიბრძნე კაცთაი ესწაოს და ყოველი ძალი მას აქუნ- 
დეს. რამეთუ უკუეთუ რომელი სათნოებასა და მოღუაწე- 
ბასა ზედა ზუაობდეს, ყოველსა მას სასყიდელსა მისსა წარ- 
სწყმედს. უკუეთუ რომელი სიზმართა და აჩრდილთა ზედა 
ხუაობდეს, რომელ არს ამის სოფლისა დიდებაი, მისთვს რაი 
ვთქუა? რამეთუ მსგავს არს კაცსა, რომელი სიყმილითა და 

სიგლახაკითა მოკუდებოდის, და უკუეთუ სადამე იხილოს 

სიზმარი რაიმე კეთილი, მას ზედა მაღლოოდის. უბადრუკო 

კაცო, სული შენი ბევრეულითა სენითა სავსე არს და შენ, 

რომელ ოქროი და ვეცხლი გაქუს, ამისთვს გონებათ უმაღლეს 

ღრუბელთასა გიპყრიეს, არამედ სიმდიდრე ეგე არა შენი არს 

და, უკუეთუ ჩემი არა გრწამს თწ3თ საქმენი იხილენ. და 
უკუეთუ ჯერეთ გთრავს, და არა გულისხმა-ჰყოფ სხუათაცა 
ზედა მოწევნულთა საქმეთაგან, მცირედ ელოდე და შენ ზედა 
მოწევნულისაგან სცნა, ვითარმედ ესე ყოველი არას გერგე– 

ბის, რაჟამს-იგი მოიწიოს სიკუდილი და ერთისაცა ჟამისა 

უფალ არა იყო, არამედ უნებლიაით ყოველივე დაუტეო და 
ხუუკუე, ვიეთი არა გინდეს, მათ წარიღონ. რამეთუ მრავალ- 

“თა სიტყვსაცა თქუმად ვერ ველ-ეწიფა, არამედ, რაითა ესე 
არა მოიწიოს ჩუენ ზედაცა, ამისთვს ვიდრეღა ცოცხალი 

ვართ, წარვსცეთ ყოველივე ჩუენი მას ქალაქსა, რაითა მუნ 
ვპოვოთ ყოველი იგი. რამეთუ მუნ არღარა არს შიში წარწყ- 
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შედისაი, არცა სიკუდილისამიერი, არცა სხვსა · რაისამე გან- 

საცდელისაი, არამეედ თითოეული უკუნისამდე იმუებდეს 

თვსსა მას სიმდიდრესა ზედა. მიეცვალოთ “უკუე სიმდიდრე, 
ჩუენი ამიერ მუნ, რამეთუ არა სავმმარ არიან ჩუენდა ამის 

მიცვალებისათვს კარაულნი, ანუ “აქლემნი, ანუ ნავნი, არამედ 
გლახაკთა მიერ იქმნების ესე საქმე კეთილად, უძლურთა 
მიერ, მკელობელთა და ბრმათა იგინი წარიღებენ მას ყოველ- 
სა ამიერ მუნ, იგინი მოწყალესა მას თანა შეგქვყვანებენ სასუ- 
ფეველსა ცათასა, რომელსა ღირმსცა ვართ ჩუენ ყოველნი 
მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუე- 

ხისა იესუ ქრისტშსითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა 
მამასა წუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 
და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი იზ 

სიტყუაი: ჯ»ესე ბეთაბრას იყო წიალ იორდანესა, 

სადა-იგი იყო იოვანე ნათლისმცემელი. ხვალისაგან იხილა 

იესუ მომავალი მისა და თქუა: „აჰა, ტარიგი ლმრთისაი», რო- 

მელმან აღიხზუნა ცოდვანი სოფლისანი“ (1,281 თარგმანი: 

დიდი სიქადული არს კადნიერებაი საღმრთოი, უშიშობაი 
კაცთაგან, და რაითა ყოველივე არად მშეგუერაცხოს ქრისტეს 
აღსარებისა თანა. და ესრეთ დიდ არს საქმე ესე ვითარცა 
ძყ ღმრთისაი მხოლოდმობილი ბრძანებს, ვითარმედ: „რომელ- 

მან აღმიაროს წინაშე კაცთა, აღვიარო იგი წინაშე მამისა 
ჩემისა"“.! და არა სწორ არს ნაცვალი ესე, რამეთუ შენ უკუ- 
ეთუ აღიჯრო იგი, აღიარებ ქუეყანასა ზედა, ხოლო იგი ცათა 
მინა და შენ-- წინაშე კაცთა, ხოლო იგი –“– წინაშე: მამისა 
თვსისა და ანგელოზთაცა. ხოლო ესევითარი იყო დიდი იოვა- 
ხე, რამეთუ არად შეჰრაცხა ყოველივე, არამედ განცხადებუ- 
ლად ქრისტესა ქადაგებდა, რამეთუ მისთვს თქუა მახარებელ- 
შან ადგილიცა, რაითა გამოაჩინოს დიდი იგი კადნიერებაი · 

მისი, ვითარმედ არა თუ სახლსა შინა, ანუ ადგილსა უჩინოსა 

! მათ. 10,32 
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ქადაგა, არამედ იორდანესა ზედა, ყოველსა მას შორის ერსა, 
რომელნი ნათელს-იღებდეს, რამეთუ მუნ ქადაგა დიდი იგ“ 

ქადაგება ქრისტესი, და ვითარმედ: „არა ვარო ღირს სა- 
ბელსა ვამლთა მისთასა განვსნად“. ამისთვკს იტყვს მახარე- 

ბელი, ვითარმედ: „ესე ბეთაბრას იყო, წიაღ იორდანესა“. 
სახარებაი: „ხვალისა დლე, იხილა იესუ მომავალი 

მისა და თქუა: აჰა, ტარიგი ღმრთისაი, რომელმან აღიხუნა ცოდ- 

ვანი სოფლისანი“ (1.21 თარგმანი: განიყვნეს ჟამნი 

მახარებელთა; რამეთუ მათე პირველ იოვანეს შეპყრობისა 

ქმნულნი საქმენი შეამოკლნა და შემდგომთა მათ იტყვს, ხო–- 
აღო იოვანე უფროის პირველ შეპყრობისა მისისა ქმნილთა· 
შინა იქცევის. და მან კუალად დაიდუმნა შემდგომად იოვანეს 
უდაბნოით მოსლვისა ქმნულნი საქმენი და მეყსეულად თქუა) 

საპყრობილისათვს: „ვითარცა ესმა რაი იესუს იოვანეს შეპყ- 
რობაი, წარვიდა უდაბნოდ“. ხოლო იოვანე შემდგომად 
იოვანეს უდაბნოით გარდამოსლვისა ქმნილთა მათ საქმეთა 
იტყვს ღა შემდგომად თქუმისა მათ საქმეთაისა თქუა, ვითარ- 

შედ: „არღა იყო იოვანე საპყრობილედ შევრდომილ“.2 ხოლო 
რათსათვს მოვიდა აწ იესუ მისა, არა ერთ ოდენ, არამედ ორ- 
გხისცა? რამეთუ მათე თქუა მიზეზი მოსლვისა მისისაი – 

· ხათლის-ღებაი, ხოლო იოვანე შემდგომად ნათლის-ღებისაცა 
იტყვს მოსლვასა. რაისათვს უკუე მოვიდა? გარნა ამისთვს. 
რამეთუ ვინათთგან მისგან ნათელს-იღო სხუათა მათ ერთა 
თანა, რაითა არავინ მოიგონოს, ვითარმედ, ვითარცა ერთი 

სხუათაგანი ნათელს-იღებსს („ცოდვათა აღსარებად. ამისთვს 

შეორედ მოვიდა მისა, რაითამცა მისცა მიზეზი საკვრველსა 
მას ქადაგსა ქადაგებად მისა, რომელმანცა ქადაგა, ვითარმედ: 
„აჰა, ტარიგი ღმრთისაი, რომელმან აიხუნეს ცოდვანი სოფ- 

ლისანი“. რამეთუ, რომელი ცოდვათა სოფლისათა აღიხუამს, 
თვთმცა ვითარ აქუნდა ცოდვაი? ხოლო სიტყუაი იგი ვი- 
თარმედ: „აჰა, ტარიგი ღმრთისაი“, თქუა მრავალთა მათთ3ს, 

რომელნი ეძიებდეს მას მრავლით ჟამითგან, უჩუენა და ჰრქუა: 
„აჰა, რომელსა ეძიებდით, ესე არს ტარიგი ღმრთისაი“, ხო- 

ლო ტარიგად უწოდა მას, რათითამცა მოავსენა ჰურიათა 

! შდრ, მათ 14.13 
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წინაისწარმეტყუელებაი იგი ესაიაისი და იგავი იგი მოსესი, 

რაითა სახისა მისგან გულისხმა-უყოს ჭეშმმარიტებაი. ხოლო 

მან ტარიგმან არავისნი ცოდვანი აიხუნა, ხოლო ამან ყოველი 

სოფელი წარწყმედისაგან და რისხვისა ღმრთისა ივLნა. 
სახარებაი: „ესე არს, რომლისათვს მე ვთქუ: „შემ- 

დგომად ჩემსა მოვალს კაცი, რომელი პირველ ჩემსა იყო“ 

(1,30 თარგმანი: ჰხედავა, ვითარ თარგმნის პ:რველ 

მისსა ყოფილსა? რამეთუ თქუა რაი, ვითარმედ: „რომელმან 

აღიხუნა ცოდვანი სოფლისანი“, მერმე შესქჭინა, ვითარმედ: 

„პირველ ჩემსა იყო“, რაითამცა უჩუენა, რამეთუ ესე არს 
პირველობაი –- ახუმაი ცოდვათა სოფლისათაი, ნათლის- 

ცემათ სულითა წმიდითა. რამეთუ მე სხუათ არარაი ”მემეძ- 
ლო, გარნა ქადაგებაი მისი და განბანა ესე წყლითა, ხოლო 
მას ძალ“უც ყოველთა კაცთა განწმედაი და მადლსა მაა ნუ- 
გეშინისმცემელისასა მოცემად. „ესე იყო პირველ ჩემსა, 
რამეთუ პირველ ჩემსა არს“, ესე იგი არს, ფრიად უდიდებუ- 
ლეს და უბრწყინვალეს. პრცხუენოდენ ყოველთა, რომელთა 
პავლე სამოსატელისა წვალებაი შეიწყნარეს, რამეთუ ესევი- 

თარსა ცხადსა ჭეშმარიტებასა წინააღუდგებიან. 

სახარებაი: „მე არა ვიცოდე იგი“ (1,31) თარგ- 

მანი: უეუჭელ-ჰყოფს წამებასა თვსსა, ვითარმედ არარაი 
არს მას შინა კაცობრივისა სიყუარულისა საქმშ, არამდე საღ- 
მრთოისა გამოცხადებისაგან ქმნილ არს, რამეთუ, რომელი 
არა იცოდა, ვითარმცა იტყოდა მისთვს ტყუვილსა, რაითამცა 

სათნო ეყო, ამისთვს იტყვს: 

სახარებაი: „მე არა ვიცოდე იგი, არამედ, რაითა 

გამოეცხადოს ისრამყლსა, ამისთკს მოვედ წყლითა ნათლის- 

ცემად! (1,31. თარგმანი რამეთუ ამას არა უჯმდა 

ხათლის-ცემაიო, არცა სხვსა რაისმე მიზეზისათვს ნათე ––-ვსცემ 

ერსა, არამედ რაითამცა "უქადაგე ქრისტმშ. რაი არს უკუე 
თვნიერ ნათლის-ცემისა ქადაგებაი არა იქმნებოდაა? არა იქმ- 

ხებოდა, რამეთუ უკუეთუმცა ნათლის-ღებათ არა იყო, არა 

'შეკრბებოდეს ერნი სმენად ქადაგებისა მის. რამეთუ არა თუ 
ამისთვს განვიდოდეს, რაითამცა ქადაგება”თ იგი ისმინეს, 

არამედ განვიდოდეს ნათლის-ღებად და აღხაარებად და 

მი-რაი-ვიდოდეს, ესმოდა ქრისტესთვს ქადაგებათ მისი. 
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სახარებაი: „და წამა იოვანე და თქუა, რამეთუ: „ვი- 

ხილე სული ლმრთისაი „თ გარდამომავალი ზეცით, ვითარცა 

ტრედი, და დადგრომილი მას ზედა" (1,321 თარგმანი: 

გამოაჩინებს, ვითარმედ სულისა წმიდისა მიერ იცნა იგი, ხო– 
ლო კუალად რაითა არავინ მოიგონოს, ვითარმედ სავმარ მი- 
სა იყო გარდამოსლვაი სულისა წმიდისაი„ ვითარცა-ესე 

ჩუენდა საპვმარ არს. ისმინე, ვითარ ამასცა იჭუსა დაჰვსნის 

და გამოაჩინებს, ვითარმედ გარდამოსლვაი სულისაი ქრისტეს 

ქადაგებისათვს იქმნა, რამეთუ თქუა: 
სახარებაი: „მე არა ვიცოდე იგი, არამედ, რომელ–- 

მან მომავლინა მე ნათლის-ცემად წყლითა, მან მარქუა მე: 

„რომელსა ზედა იხილო სული გარდამომავალი და დადგრო- 

მილი მის %ედა, იგი არს, რომელმან ნათელ-სცეს სულითა- 

წმიდითა“ (1,33). თ ა რ გმანი: ჰხედავა, რამეთუ საქმე სულისა 

წმიდისაი ესე იყო, რაითამცა ქრისტე გამოაჩინა, რამეთუ იყო 

იოვანესიცა წამებაი უეჭუელ და ენება, რაითამცა უმეტესად 
სარწმუნო-ყო იგი. ამისთვს ღმრთისა და სულისა წმიდისა მი- 

მართ აღიყვანა იგი, რამეთუ ვინაითგან წამა ესრეთ დიდი და 
საკკრველი საქმე, რომელი შემძლებელ იქმნა მრავალთა განკ- 
ვრვებად, ვითარმედ ყოვლისა სოფლისა ცოდვათა იგი მხო- 
ლოი აღიხუამს და ესოდენისა სიმრავლისა სავსრად კმა არს 

ნიჭისა მის სიმაღლშ. ამისთ3ვს ესევითა“სა უეჭუელს.> წამე- 
ბასა მოიღებს, ხოლო საქმე მისი ესე არს, რაითამცა გამოა- 

ჩინა, ვითარმედ ძ8შ არს ღმრთისაი და არა ევმარების ნათლის– 
ღებაი, და ვითარმედ საქმე სულისა წმიდისა გარდამოსლვი–- 

საი ამისთვს იქმნა, რაითამცა ოდენ ქრისტე საცნაურ-ყო, რა- 

მეთუ შეუძლებელ იყო იოვანეს მიერ მიცემაი სულისა წმი- 

დისაი, და ამას გამოაჩინებენ მის მიერ ნათელღებულნი იგი, 
რომელნი იტყოდეს, ვითარმედ: „არცა ღათუ არს სული წმი- 

და, გუასმიეს“". და საცნაურ არს, ვითარმედ: არა ევმარებო- 

და ქრისტეს ნათლის-ღებაი, არამედ უფროის ნათლის–-ღებასა 

ეჯმარებოდა ძალი ქრისტესი, რამეთუ ესე ოდენ აკლდა –- 

თავი ყოველთა კეთილთაი –- რაითამცა სულსა წმიდასა ღირს 
ექმნებოდა ნათელღებული იგი. და ესე სულისა წმიდისა მო– 

ღებაი შესძინა ქრისტემან მოსლვითა თვსითა. 
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სახარებაი: „და წამა იოვანე და თქუა, რამეთუ ვი- 

'ხხილე სული ღმრთისაი, ვითარცა ტრედი, გარდამომავალი ზე- 

ცით, და დაადგრა მას ზედა. მე არა ვიცოდე იგი, არამედ რო- 

მელმან მომავლინა მე წქლითა ნათლის-ცემად. მან მრქუა მე: 

„რომელსა ზედა იხილო სული გარდამომავალი და დადგრო- 

მილი მის ზედა, იგი არს, რომელმან სნათელ-სცეს სულითა 

წმიდითა". და მე ვიხილე და ვწამე რამეთუ ესე. არს ძ0 

ღმრთისაი“ (1,32-––341 თარგმანი ზედაისზედა იტყვს 

ამას სიტყუასა, ვითარმედ: „მე არა ვიცოდე იგი“. ხოლო რაი- 

სათვს იტყვს ამას? გარნა ამისთვს, რამეთუ ნათესავი იყო მი- 
სი ვორციელად, ვითარცა წერილ არს, ვითარმედ: „აჰა, ესერა, 
ელისაბედცა, ნათესავი შენი, მიდგომილ არს ძესა“.! და რაითა 
არავინ თქუას, ვითარმედ ნათესაობისა მისისათკს ადიდებს 
მა, ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „არა ვიცოდე იგი“. რამეთუ 

იყოცა მარადის უდაბნოთა შინა და გარეგან მამულისა სახ– 

ლისა მისისა, და ესრეთ აღესრულებოდა სიტყუაი მისი. არა- 
შედ უკუეთუ პირველ სულისა წმიღისა გარდამოსლვისა არა 

იცოდა იგი, ვითარ პირველ ნათლის-ღებისა აყენებდა მას და 
ეტყოდა, ვითარმედ: „მე შენგან მივმს ნათლის-ღებაი“.: რა- 

მეთუ ესე სახე არს ფრიადისა მეცნიერებისაი, გარნა პირველ 

მრავლისა ჟამისა არა იცოდა იგი, არამედ მას ჟამსა გამოუც- 

ხადა მას ღმერთმან,. რაჟამს მოავლინა ნათლის-ცემად იორ- 

დანესა. ხოლო პირველ მისა არა იცოდა იგი, რამეთუ საკვრ- 
ველებანი იგი, რომელნი სიჩჩოსა ქრისტესა ექმნნეს, ვითარ- 
იგი მოგუთათვს და სხუაით ესევითარი პერველ მრავლ(სა 
ჟამისა ყოფილ იყო, რაჟამს იოვანეცა ჩჩვლ იყო, და ვიდრე 

ჟამამდე ნათლის-ღებისა ფრიადი ჟამი გარდასრულ იყო, თუ 

არა უკუეთუმცა იცოდა იგი, არამცა ეთქუა, ვითარმედ: „არა 

ვიცოდე იგი". და ამისგან საცნაურ არს, ვითარმედ სასწაულ- 
ნი იგი რომელნი და-ვიეთმე-უწერიანნ და იტყვან, ვ“- 
თარმედ: „სიყრმე ქრისტესიო,ი, ზღაპარ არიან და ტყუვილ 
ამაოთა ვიეთმე კაცთა თქუმულნი, რამეთუ უკუეთუმცა სიჩ- 

ჩოისაგანვე სასწაულთა იქმოდა, არამცა იყო იოვანე მისა 

' ლუკ. 1.36 

2 მათ. 3,14 
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უმეცარ, არცამცა ერსა' უვმდა მისთვს სხვსა ქადაგებაი. ხო- 
ლო აწ იტყვს, ვითარმედ: „ამისთვს მოვედო ნათლის-ცემად“, 

რაითამცა განეცხადა ისრაშლსა, რამეთუ ჟამსა მას გამოუც- 
ხადა მისთყს ღმერთმან და მოავლინა იორღანედ ნათლის- 
ცემად და ქადაგებად. ამისთვსცა პირველ სულისა გარდა- 
მოსლვისა ეტყოდა ერსა, ვითარმედ: „შემდგომად ჩემსა მო- 

ვალს კაცი, რომელი პირველ ჩემსა იყო“. და ამისთვსცა და- 

სამტკიცებლად მისისა წამებისა მამათცა ვმითა ეწამა ძედ და 
სული წმიდა9 გარდამოკვდა, რაითამც-დ კვმათ იგი ქრისტეს 

ზედა დაამტკიცა, რამეთუ ვინაითგან იოვანე ნათელს-სცემდა 
და ქრისტე ნათელს-იღებდა, რაითა არავინ თქუას მუნ მდგო- 
მარეთაგანმან, ვითარმედ: „ვმაით იგი იოვანესთვს იყო“, ამისთვს 
სული წმიდაი უფალსა ზედა მოვიდა, რაითამცა იჭყ იგი 

განჰმართა. და ესრეთ უკუე საცნაურ არს, რაჟამს იტყოდის, 

თუ: „ალა ვიცოდე იგი“, პირველ ჟამთათვს იტჟუყვს და არა 

მახლობელად ნათლის-ღებისა, თუ არა, ვითარმცა ეტყოდა, 

ვითარმედ: „მე შენგან მივმს ნათლის-ღებაი?“ იტყვან უკუე 
ვიეთნიმე: „და ვითარ არა ჰრწმენა ჰურიათა, რამეთუ არა 

იოვანე ოდენ იხილა სული წმიდაი, სახედ ტრედისა მოსრული 

უფალსა ზედა, არამედ მათცა? გულისხმა-ყავთ რამეთუ 

ესევითართა ხილვათა სულიერნი თუალნი ეკმარებიან და არა 

ჯორციელნი ოდენ, რ«აითა არა საუცრად შეჰრაცხონ საქმე 

იგი. რამეთუ ჰხედვიდეს რაი სასწაულთა მათ, რომელთა იქ- 

მოდა ქრისტე, და ვითარ შეახებდა ოდენ ბ“მათა და მკელო- 

ბელთა და სხუათა ყოველთა უძლურთა, და მეყსეულად განჰ- 

კურნებდა. და მათ ესრეთ ეთრო შურითა, რომელ ამას ყო- 

ველსა ისწრაფდეს განმტყუვნებად, ნუუკუე სულისა წმიდისა 
მოსლვითა ოდენმცა განაგდესა ურწმუნოებაი? ხოლო ვიეთ- 
ხიმე იტყკვან, ვითარმედ: „არცა უხილავს იგი ყოველთავე, 

რამეთუ იოვანეს ოდენ და სხუათა, რომელნი სარწმუნოებით 
იყვნეს“. რამეთუ დაღაცათუ ვორციელითა თუალითა შესაძ- 

ლებელ იყო სახედ ტრედისა ხილვად გარდამოსლვა” იგი 

სულისა წმედისაი, არამედ არაივე ჭირ იყო ყოველთა მიერ 
ხილვაი მისი, ვითარცა-იგი ზაქარიაცა წინაისწარმეტყუელ- 
შან და დანიელ და ეზეკიელ და მოსე მრავალი იხილეს ხი- 
ლულითა თუალითა, და სხუაი ვერვინ ჰხედვიდა და ფერის-. 
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ცვალებაი უფლისაი არა ყოველთა მოწაფეთა იხილეს და 
არცა აღდგომაი. 

სახარებაი: „და მე ვიხილე და ვწამე, ვითარმედ იგი 

არს ძი ღმრთისაი (1,34).. თარგმანი რამეთუ ხარებად 

უწოდა მას და ვითარმედ სულითა წმიდითა ეგულების ნათ- 
ლის-ცემა, ხოლო ძედ ღმრთისა აწ ოდენ თქუა, 
რამეთუ შემდგომად ნათლის-ღებისა არღარას იტყვან სხუანი 

მახარებელნი სიტყუასა იოვანესსა, არამედ სასწაულთა ქრის- 

ტმსთა იწყებენ, რომლისათ3ვს საცნაურ არს, ვითარმედ ესე 
ყოველი და ამისა უმრავლესი დაიდუმეს და ამას მოასწავებს 
ესევე მახარებელი აღსასრულსა შინა სიტყვსა თვსისასა, ვი- 
თარმედ მრავალი რაიმე დაუდუმებიეს, რამეთუ ესრეთ მორს 

იყვნეს ტყუვილისაგან რომელ რაოდენი-რაი არს საყუედ- 
რელი და შეურაცხებალ, ყოველნივე ერთპირად იტყვან მას, 
ხოლო სასწაულთა და ქებათა რომელთამე თითოეული იტყჭს, 
და რომელნიმე ოთხთავე დაიდუმნეს. ხოლო ესე არა ამაოდ 

ვთქუ, არამედ უკეთურებისათვს წარმართთაისა. რამეთუ ჯესე 
კმა არს სახედ ჭეშმარიტებისა მისთვკს მოციქულთაისა, რო- 
მელ არას იტყვან თავით თვსით მისთვს საკვრველსა, და ესე–- 
ცა სიტყუაი გაქუნდინ წინააღმდგომისათვს ურწმუნოითაისა. 

სწავლა9 ი% 

ვითარმედ: ჯერ-არს, რაითა სიტყუანი 

სარწმუნოებისანი კეთილად ვიცნოდით 

არამედ ეკრძალენით, რამეთუ ბოროტ არს, რაითა მკურ- 
ხალი იღუწიდეს თვსისა ველოვნებისათვს და ეგრეთვე ხუ- 
როი, ანუ გალატოზი და ყოველი ველოვანი, და ქრისტეანე– 

მან თვსისა სარწმუნოებისა სიტყუანი არა იცნოდის. რამე- 
თუ მათი უმეცრებათ საფასეთა დაჭირვებასა იქმს,ი ხოლო 

ამათი უმეცრებაი -- სულიერსა დაჭირვებასა; არამედ ჩუენ 
ესევითარსა უბადრუკებასა შინა ვართ, რამეთუ იგინი თვსისა 
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ჰჯელოვნებისათვს ესრეთ მოსწრაფე არიან, ხოლო ჩუენ, რო- 
შელ-ესე მიზეზი არს ჩუენისა ცხორებისაი, ვითარცა არარასა, 
ესრეთ შეურაცხ-ვჰყოფთ მას. 

ესე უკუე საქმე არა შეუნდობს წარმართთა თვსისა მის 
საცთურისა დატევებად, რამეთუ რაჟამს იგინი თვსსა მას 
საცთურსა და ტყუვილსა მრავლითა სიტყვთა შეამკობდენ და 

ქადაგებდენ, ხოლო ჩუენ, ჭეშმარიტებისა ესე მსახურნი, პირ- 

თაცა ვერ აღვახუმიდეთ, ვითარ არა თქუან„ ვითარმედ: 
„ფრიად სამე უძლურ არს შჯული მათი“, ვითარ არა პგმობ- 

დენ ქრისტესა, და გმობისანი მის ჩუენ ვართ მიზეზნი, რო– 
მელთა არა გუნებავს, რაითამცა სიტყუათა შინა ცხორებისათა 

მღვძარე ვიყვენით, არამედ ესევითარი ყოველივე გარეწარად 
გუაქუს და ქუეყანისასა ვზრუნავთ. და უკუეთუ მომღერალთა 
და ცხენთა ვინ სძაგებდეს, ბევრეულთა ქებათა იტყვან მათთვს 
მშრავალნი, ხოლო უკუეთუ ქრისტეანობისათვს შემოვიდეს 

სიტყუაი, დადუმნებიან და იწყებენ ფხანად თავთა, და ესრეთ 
წარვლენ მოკიცხულნი. და ვითარ არა ღირს არს საქმ8 ესე 
მრავლისა რისხვისა “უკუეთუ ქებაი მგოსანთაი უმეტეს 

გვსწავიეს, ვიდრეღა ქრისტესი? და უკუეთუ საძაგელსა მას 
საქმესა შეასხმიდეთ, ბევრეულთა სიტყუათა ჰპოვებთ, ხოლო 
ქრისტეს სასწაულთა, რომელთა ყოველი სოფელი აცხოვნეს, 

არა იცით ქებაი? რამეთუ გურწამს ჩუენ მამაი, ძშ და სული 
წმიდაი, აღდგომაი მკუდართა» და ცხორებაი საუკუნოი. აწ 

უკუეთუ ვინმე წარმართთაგანმან გკითხოს, ვითარმედ: „ვინ 

არს იგი მამაი? ანუ ვინ არს ძფ? ანუ ვინ არს სული წმიდა5? 
ვითარ სამთა ღმერთთა იტყვ, და ჩუენ მრავალღმრთეებასა 
მაბრალობთ?“ რაი სთქუათ, ანუ. რაი მიუგოთ და ვითარ გა–- 
რემიაქციოთ სიტყუაი მისი? და უკუეთუ სდუმნეთ და კუა- 
ლად თქუას სიტყუაი საძიებელი, ვითარმედ: „რაი არს აღდ- 
გომაით მკუდართაი? ანუ ამითვე ვორცითა აღვდგეთა ანუ 
სხვთა? და უკუეთუ ამითვე აღვდგეთ, რად სავმარ არს დავსხაი 
ამისი?“ რა” სთქუათ ამის ყოვლისათვს? და კუალად უკუეთუ 
იტყოდის, გითარმედ: „რად აწღა და არა პირველ მრავალთა 
ჟამთა მოვიდა ქრისტე? ანუ აწღა ინება შეწყნარებათ კაცთა 
და პირველთა მათ ესოდენთა ჟამთა უგულებელს-ვეყვე ნითა?“ 
და სხუათა მრავალთა ძიებათა შემოიღებდეს. რამეთუ არცა 
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კეთილ არს ერთბამად მრავალთა საძიებელთა თქუმაი და 
აჯსნისა მათისა დადუმებათ, რაითა არა უმეტესად ევნოს უს- 

წავლელთა, რამეთუ კმა არიან თქუმულნი ესე განფრთხობაღ 
თქუენდა. რამეთუ უკუეთუ ესე გკითხონ, ხოლო თქუენ სიტ- 

ყუალცა ერთა ვერ მიუგოთ, მცირედსა სამჯელსა ღირს იქმნე- 

თა, რაჟამს ესოდენისა საცკთურისა მიზეზ ექმნებოდით ბნელ- 

სა შინა მსხდომარეთა მათ? მენება, უკუეთუმცა ჟამი მაქუნ- 

და, რაითამცა მორის შემოვიღე ყოველივე წიგნი ბოროტისა 

ვისმე წარმართისა ფილოსოფოსისაი, რომელი ჩუენდა წინა- 

აღდგომად დაუწერია, რაითამცა ესრეთ განვიფრთხვეთ. რა- 
მეთუ მათ უკუეთუ ესრეთ ისწრაფეს ჩუენთკს ბოროტისა 

თქუმად, ჩუენ რასა ღირს ვართ, რაჟამს სიტყუათაცა მათთა ვერ 
წინააღუდგებოდით? არა გესმისა მოციქულისაი, რასა იტყშს, 
ვითარმედ: „მზა იყვენით სიტყვს-მიგებად ყოველთა, რო- 

მელნი ეძიებდნენ თქუენგან სიტყუასა სასოებისათვს თქუე–- 

ნისა?“ და კუალად იტყვს, ვითარმედ: „სიტყუაი ქრისტესი 

დამკვდრებულ იყავნ მდიდრად თქუენ შორის“.2 არამედ რასა 
იტყვან უგუნურნი, ვითარმედ: „წერილ არს, ვითარმედ: სული 

წრფელი კურთხეულ არს" და „რომელი ვიდოდის სიწრფოე– 
ბით, ვალს იგი სასოებით", რამეთუ ესე არს ყოველთა ბო- 
როტთა მიზეზი, რომელ წამებასაცა წერილთასა არა კეთილსა 
ზედა იკმარებენ მრავალნი, რამეთუ არა თუ უსწავლელთა და 

უგუნურთა აკურთხევს წერილი, არამედ მას, რომლისა თანა 
უკეთურებაი არა იყოს, თუ არა, უკუეთუმცა ესრეთ იყო, 
ვითარ იგინი იტყვან, ამაო იყომცა სიტყუაი იგითი რომელი 
იტყვს: „იყვენით ბრძენ, ვითარცა გუელნი, და უმანკო, ვი- 
თარცა ტრედნი/“. ხოლო ჩუენ, რომელთა არცა ერთი რაი 

კეთილი წარგვმართებია, ვითარ ვთქუათ ესე სიტყუაი, თუ: 
„წრფელნი ვართ“, რომელნი-ესე უუბადრუკეს ვართ ყო- 
ველთასა, მაბრალობელ ურთიერთას და ბრალთა ჩუენთა არა 

განმმართლებელ, არამედ აწ გევედრები, ნუმცა ოდენ თავთა 
ჩუენთა ვაბრალობთ, არამედ საქმენიცა სათნოებათანი მო- 

  

1 პეტ. 3.15 

2 კოლ. 3,16 

3 იგავ. 10,9 

4 მათ, 10,16 
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გიგნეთ, რაითა ცხორებაი ჩუენი სადიდებელად ღმრთისა იყოს 

და საუკუნოი დიდებაი ვპოვოთ, რომელსა ღირსმცა ვართ 

მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენი- 

სა იესუ ქრისტესითა, რომლისაი არს დიდებაი და სიმტკიცე 

აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თაჭი იფ 

სიტყუაი ესე: „ხვალისა დღე დგა კუალად იოვანე 

და მოწაფეთა მისთაგანნი ორნი. მიპხედა იესუს, ვიდოდა 

რაი, და თქუა: „აჰა, ტარიგი ღმრთისაი“. და ესმა მისი ორთა 

მოწაფეთა მისთა, იტყოდა რაი იგი, და შეუდგეს იესუს“ 

(1,35–3771 თარგმანი: ბუნებათ კაცთაი უდები არს და 

მოსწრაფე წარწყმედისა მიმართ, არა თუ თვთ ესრეთ დაბა- 
დებულ არს ღმრთისა მიერ, არამედ სიბოროტისათვს ნებათა 
ჩუენთაისა. ამისთკს ფრიადი უვჯმს სწავლაი, რამეთუ ქუეყანა- 
შან ერთგზის რაი მიიღის თესლი, მეყსეულად გამოიღის ნაყოფი. 
და არა უვმნ მეორედ თესვაი. ხოლო ჩუენ ნეტარ, თუმცა მრა- 

ცალგზის რაი მოვიღოთ და მაშინ გამოვიღოთ ნაყოფი, რამეთუ 

პირველად ძნიად შეიწყნარებს გონებაი სწავლასა ფრიადისა 
მის სიცხარისა მისისა და მრავალთა ეკალთათვს რომელნი 

აშთობენ მას. და მერმე, რაჟამს შეიწყნაროს თესლი, მიერით- 

გან ფრიადივე მოსწრაფებაი უვმს აღორძინებად, და კუალად 
რაჟამს აღორძნდენ, რაითა მტკიცედ ეგნენ, რამეთუ მრავალ- 
გხის სრულ რაი იქმნის ნაყოფი იგი მოიწიის რაიმე მის 

ზედა და განხრწნის იგი. ხოლო ესე სიტყუანი არა ცუდად! 
ვთქუენ, არამედ ამისთვს, რაითა რაჟამს გესმეს იოვანესი, 
ვითარმედ მათვე სიტყუათა იტყვს, არა ამოდ მეტყუელად 

შეჰრაცხო იგი, არამედ «რაითა სარწმუნოებით შეიწყნარო, 

რამეთუ მას ენება, რათთამცა ერთითა მით ოდენ თქუმითა 

ყოველთამცა ესმა, არამედ ვინაითგან არამრავალთა ისმინეს 

მისი ფრიადისა მისგან უდბებისა მათისა, ამისთვს მეორედცა 
განაღვძებს მათ ვმითა თვსითა, რამეთუ, იხილე, ვითარ იტყვს, 
ვითარმედ: „რომელი შემდგომად ჩემსა მოვალს, პირველ 

ჩემსა იყო“, და ვითარმედ: „არა ღირს ვარ საბელსა ვამლთა 
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მისთასა განვსნად”. და ვითარმედ: „იგი ნათელს-სცემს სუ- 

ლითა წმიდითა და ცეცხლითა“. და ვითარმედ: „ვიხილე სული 

წმიდაი გარდამომავალი და დადგრომილი მის ზედა“ და წამა, 
ვითარმედ: „ესე არს ძშ ღმრთისაი, და არავინ ისმინა მისი, 

არცა ვინ ჰკითხა, თუ: „ვისთვს იტყვ ამას?“ ხოლო მან კუალად: 
თქუა, ვითარმედ: „აჰა, ტარიგი ღმრთისაი, რომელმან აღიხუნა 

ცოდვანი სოფლისანი“, და ესრეთცა არა მოვიდეს გულისხმის- 
ყოფად. ამისთკს აიძულა კუალად თქუმად მათვე სიტყუათა, 
რაითა სიტყვთა თვსითა, ვითარცა სავნველითა, ფიცხელი იგი 
ქუეყანაი გონებათა მათთაი მოკვნას, და დასთესა მას შინა 
თესლი კეთილი. ამისთვსცა განაგრძობს სიტყუასა თვსსა, რა- 

მეთუ ერთი იყო მოსწრაფებაი მისი, რათთამცა ოდენ ქრისტე 
გულისხმა-უყო მათ რამეთუ იცოდა, ვითარმედ უკუეთუ 
ოდენ იცნან იგი, არღარა ივმარონ სხვსაგან მისთვს სწავლაი. 

და ესრეთცა იქმნა, რამეთუ მი-რაი-ვიდეს მოწაფენი და ესმა 
მისგან ერთსა ოდენ მწუხრსა, არღარა მიიქცეს იოვანეს მი–- 

მართ, არამედ ესრეთ შეეყვნეს მას, რომელ საქმე იოვანესი 

მათ მიიღეს და ქადაგად გამოჩნდეს. რამეთუ ქუემორე იტყვვს, 
„ვითარმედ: „პოვა მან ძმათ თვსი სიმონ და ჰრქუა მას: ვპოვეთ 

მესია, რომელსა ჰრქვან ქრისტე“2 იხილე, ვითარ იტყოდა 
რალი, ვითარმედ: „რომელი შემდგომად ჩემსა მოვალს, პირ- 

ველ ჩემსა იყო"; და ვითარმედ. „არა ღირს ვარ” საბელსა 
ჯამლთა მისთასა განვსნად", და არავინ მოვიდა გულისხმის- 
ყოფად. ხოლო რაჟამს განგებულებისა მისისათვს თქუა (დპ 
სიმდაბლედ მოიყვანა სიტყუაი თვსი, მაშინ შეუდგეს მას მო- 

წაფენი. რამეთუ არა ესრეთ შეიყუარებენ ღმერთსა კაცნი, 
რაჟამს საშინელებაი რაიმე და სიმდიდრე ესმოდის მისთვს, 
ვითარ რაჟამს სახიერებათ და სიტკბოებისა სიტყუაი ესმო.. 
დის. რამეთუ ესმა რაი, ვითარმედ: „აღიხუამს ცოდვათა სოფ- 

ლისათა“, მეყსეულად შეუდგეს, ვითარმცა იტყოდეს, ვითარ–- 
მედ: „უკუეთუ ცოდვათა განბანასდ იქმნების, რად “უდებ 
ვართ, ვინაითგან აქა არს უშრომელად განმწმედელი ჩუენი? 
არა უგუნურება არსა დროებაიმ““ ისმინედ სიტყუათ ესე 

1! შდრ. იოან. 1,27--34 

2 იოან. 1,41 
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ცოდვილთა, რომელნი დღემდე სიკუდილისა სდროებენ მოქ-– 
ცევასა. 

სახარებაი: ,დგა კუალად იოვანე, იხილა იესუ და 

თქუა: „აპა, ტარიგი ღმრთისაი“ (1,35-36. თარგმანი: 

არარას იტყვს ქრისტშ, არამედ ყოველსავე იოვანე, რამეთუ 

ვითარცა სიძშ არარას იტყვს, არამედ სხუანი იტყვან მისთვს 

და შეჰრთვენ მას სძალსა, და ვინათთ::ნ შეირთოს იგი, მიე- 
რითგან. არღარა არს შოვამდგომელი დორის მათისა, ეგრეთვე 
ქრისტშ მოვიდა შეწყნარებ,სდ ეკლესიისა და თ3თ დუმნა, 
არამედ მეგობარმან მისმან იოვანე დგაწყნარნა მას სულნი 
კაცთანი და, მე-რაი--წყნარნა მიერითგან ყოველევე კეთი“ 

ლად განაგო მათთვს და საყდართა (ათ მიმართ მამულთა 
აღიყვანნა. ხოლო რაისათვს არა თვსა;ან წარიყვანნა მოწა- 
ფენი თვსნი და ჰრქუნა მათ სიტყუანი ესე იოვანე, არამედ 

წინაშე ყოვლისა მის ერისა თქუა, ვითარმედ: „აჰა, ტარიგი 

ღმრთისაი", რამეთუ არარაი იყო კაცობრივი მის თანა, არა- 

შედ ყოველივე საღმრთოი, რამეთუ უკუეთუმცა თვსაგან 

ეთქუა მათდა და შეეწყნარნეს ქრისტესდა, ნუუკუე კუალად 

მისავემცა მიქცეულ იყვნეს. ხოლო აწ იგი ყოველთა შორის 
ქადაგებდა და მათ თავით თვსით გამო–რჩიეს მის თანა მისლ–- 
ვაი თვსისა სარგებელისათჰჯს და არღა იოვანესთვს. რამეთუ 

წინაისწარმეტუელთა და მოციქულთა ყოველთა ქადაგეს 
ქრისტე: რომელთამე –– პირველ განკაცებისა და რომელთა- 

მე –– შემდგომად ამაღლებისა, არამედ იოვანე ხოლო ქადაგა 
იგი წინაშე პირსა მისსა. ამისთვს მეგობარ სიძისა ეწოდების 
მას, რამეთუ მან ყო დაწყება« საქმეთა კეთილთაი. 

სახარებაი: „და მიხედნა იესუს, ვიდოდა რაი იგი და 

თქუა: „აპა ტარიგი ღმრთისაი“ (1,136) თარგმანი: რა- 

მეთუ არა ვშითა ოდენ, არაძედ თუალითაცა წამებდა და იხა–- 

რებდა და მხიარულ იყო. და უკვრს ამას ადგილსა და ნიჭს: 

მას დიდსა, რომლისათვს მოვიდა უფალი და სახესა მას გახწ- 
შედისასა ქადაგებს, ხოლო ტარიგი ამას ორსავე მოასწავებს. 

ხოლო თქუა, ვითარმედ: „აღიხუნას ცოდვანი სოფლისანი", 

არამედ არა ერთ ოდენ აღიხუნა, არამედ მარადის აღიხუამს: 

არა თუ რაჟამს-იგი ჯუარს-ეცუა, მაშინ ოდენ აღიხუნა, 

არამედ მიერითგან ვიდრე აქამომდე მარადის განსწმედს, არა 
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თუ მარადის ჯუარს-ეცუმის, რამეთუ ერთგზის შეწირა ცოდ- 

ვათა ჩუენთათვს მსხუერპლი, არამედ მარადის წმიდა-ჰყოფს 

ერთისა მის მიერ. რამეთუ ვითარცა სიტყუაი არს ღმრთისაი 

და არა კაცობრივი, არამედ ძშ ღმრთისაი განშორებული 

კაცობრივისა ძეობისაგან და წინაისწარმეტყუელი, არამედ 

არა ვითარცა სხუანი და მწყემსი კეთილი, არა სხუათა მწყემ- 

სთა მსგავსი და ცხებული, არამედ არა ვითარცა სხუანი ცხე- 

ბულნი, ეგრეთვე ტარიგი არს ღმრთისაი, არამედ არა სხუათა 
ტარიგთა მსგავსი, გარნა ამხუმელი ცოდვათა სოფლისათაი. 

ხოლო <აისათვს არა მიმოვიდოდა შორის ჰურიასტანსა იოვა- 

ხე და ქადაგებდა, არამედ მდინა“ისკიდესა ოდენ დგა და 

ელოდა? და რაითამცა მოვიდა იგი და ესრეთმცა უჩუენა ყო- 
ველთა? ამისთვს, რამეთუ მოსწრაფებათ მისი ამას ზედა იყო, 
რაითა ოდენ საცნაურ-ყოს იგი და არწმუნოს მცირედთა 

ოდენ სმენად სიტყუათა მათ საუკუნოისა ცხორებისათა. ხო- 

ლო უმეტესი იგი და უზეშმთაესი წამებაი მას დაუტევა, რა9თა 

თავადმან აღასრულოს იგი საქმეთა მიერ,» ვითარცა თავადი 

უფალი იტყვს, ვითარმედ: „მე კაცთაგან წამებასა არა მოვი- 

ღებ, არამედ საქმენი, რომელნი მომცნა მე მამამან იგინი 
არიან, რომელნი. წამებენ ჩემთვს“.! და იხილე, ვითარ ესრეთ- 
ცა უმჯობშს იყო, რამეთუ ვინაითგან მცირე ნაბერწყალი და– 

აგდო, მეყსეულად სავმილი იგი აღეტყინა. რამეთუ, რომელ- 
ხი-იგი პირველ არა ისმენდეს სიტყუათა მათ, უკუანაისკნელ 
იტყოდეს, ვითარმედ. „ყოველი, რომელი თქუა იოვანე 

მისთვს, ჭეშმარიტ იყო“? და მერმე კუალად, უკუეთუმცა 
მიმოვიდოდა და ქადაგებდა მას, ჰგონებდესმცა ვითარმედ 
კაცობრივითა რაითმე მოსწრაფებითა იქმს საქმესა ამას, 

და არამცა სარწმუნოდ აქუნდა წამებათ მისი. 

სახარებაი: ესმა მისი ორთა მათ მოწაფეთა მისთა, 

იტყოდა რაი იგი მას, და მისდევდეს იესუს (1,371) თარგ- 

მანი სხუანიცა იყვნეს მოწაფენი იოვანესნი, გარნა იგინი 

არა ოდენ არა შეუდგეს, არამედ მოშურნეცა იყვნეს მისა მი- 
მართ და იტყოდეს „რაბი, რომელი-იგი იყო შენ თანა 

' ედრ, იოან. 5.34–-36 

2 იოან. 10,45 
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წიაღ იორდანესა, რომელსა ზენ ეწამე. აჰა, იგი ნათელ-სცემს 

და ყოველნი მივლენან მიLა“, და კუალად დრტვნვიდეს, ვი–- 

თარმედ „რათსათვს ჩუენ გიმარხავთო და მოწაფენი შენნი 
არა იმარხვენზ?“ ხოლო ესენი იყვნეს ყოველთა უმჯობშს და 
არარაი ესევითარი შეემთხვა, არამედ ვითარცა ესმა მისთვს, 

მეყსეულად შეუდგეს მას. ხოლო შეუდგეს მას არა თუ, რაი- 
თამცა მოძღუარი შეურაცხ-ყვეს, არამედ უფროისად, რამე– 
თუ ჰრწმენა სიტყუაი მისი. და ესმა რაი, ვითარმედ იგი ნა– 

თელ-სცემს სულითა წმიდითა, შეუდგეს მას, რაითამცა ცნეს, 

თუ რაი აქუს უმეტესი იოვანეს. და იხილე მოსწრაფება95 
მათი კრძალულებითურთ, რამეთუ არა მოუჯდეს მეყსეულად 

იესუს და ჰკითხეს მაღალთა რათმე და დიდთა საქმეთათვსა 
წინაშე ყოველთასა, არამედ ისწრაფეს თვსაგან სიტყუად 
მისა, რამეთუ იცოდეს, ვითარმედ მოძღურისა მათისა სიტყუ– 

ანი ჭეშმარიტ იყვნეს. 
სახარებაი: ,იყო ანდრია, ძმაი სიმონისი, ერთი ორ- 

თაგანს,ი რომელთა ესმა იოვანესგან და მისდევდეს მას“ 

(140 თარგმანი: რაისათვს მეორისა მისცა სახელი არა 

გუაუწყა, რამეთუ ვოეთნიმე იტყვან, ვითარმედ: თვთ იოვანე: 

იყო მახარებელი, აღმწერელი ამის სახარებისაი, რომელი შე– 
უდგა? მაშინ ხოლო არად სავმარ იყო ამას ადგილსა თქუმაი 
სახელისათ მის, რამეთუ ანდოიაის სახელისა თქუმაით სავმალ- 

იყო, რამეთუ, ქუემორე უწოდს იგი ძმასა თვსხსა. და კუალაღ 
რაჟამს გესმეს, ვითარმედ ჰრქუა იესუ სიმონ-პეტრეს: „შემო- 
მიდეგ მე და გყვნე თქუენ მონადირე კაცთა“. და მას არა 

უცხოდ აღუჩნდა სიტყუაი ესე, რათთა სცნა, ვითარმედ მიე- 

ღო სარწმუნოებაი მისი პირველითგან ძმისა მისისაგან. 
სახარებაი: ,მოიქცა იესუ და იხილნა იგინი, მი-რაი- 

სდევდეს, და პრქუა მათ: „რასა ეძიებთ?“ (1,389) თარგმა- 

ნი. ამის მიერ გულისვმა-ვჰყოფ, ვითარმედ არა უსწრობს 

ღმერთი ჩუენთა განზრახვათა ნიჭითა თვსითა, არამედ, რაჟამს 
ჩუენ ვეიწყოთ ნებებად კეთილისა, მაშინ იგი მრავალთა ნიჭ-. 

თა მისთა მოჰფენს ჩუენ ზედა. „რასა ეძიებთო? რაი არს 

სიტყუაი ესე? რომელმან-იგი იცნის გულისზრახვანი კაც- 
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თანი და დაფარულთა მხედველ არს, იგი ჰკითხვიდაა? არა- 
მედ არა თუ ამისთვს ჰკითხვიდა, რაითამცა ცნა (რამეთუ რად 
უჯმდა მას ამისთვს კითხვა=7?), არამედ ჰკითხა, რაითამცა ეს–- 
რეთ უმეტეს მისცა კადნიერებაი. და ღირს-ყვნა სიტყუად და 
გულნი მათნი მხიარულ-ყვნა, რამეთუ იყვნეს მისა უმეცარ და 

უეპუელად ჰრცხუენოდამცა სიტყუად, რამეთუ აქუნდა იგი 
სიტყვსა მისგან მოძღურისა მათეს, და ამისთვს ჰკითხა, 
რაითამცა დაჰვსნა შიში მათი და სირცხკლი და რიდობათ. 
ხოლო მათ არა შედგომითა ოდენ, არამედ სიტყვთაცა მათითა 
გამოაცხადეს სურვილი, რომელი აქუნდა მისა მიმართ, რამე– 
თუ ვიდრე არარაი ასმიოდა მისგან, არცა ესწავა, მოძღეუე- 

რად უწოდდეს და მოწაფეთა თანა დააწესნეს თავნი მათნი 

და უჩუენნეს, ვითარმედ ამისთვს შეგიდეგით სწავლად კეთი- 
ლისა შენ მიერ. ამისთვს არცა ადროეს, არცა თქუეს, თუ: 
„ხვალე მოვიდეთ და ვისმინოთ“, არამედ ისწრაფეს მაშინ 
სმენად მისგან, რამეთუ იყო მიმწუხრი ჟამი მეათმ. «იხილე, 

ვითარ უჩუენეს მოსწრაფებაი. 8 სიბრძნე იგი ნეტართაი მათ 
და სარწმუნოებისა სიმხურვალე! და ამისთვკსცა ქრისტემან 
არა უთხრა სასწაული სახლისაი მის, სადა იყო, არამედ ჰრქუა: 

„მოვედით და იხილეთ, თუ სადღა ვიყოფვი“,, რაითამცა 
უმეტესად მოიზიდნა და უჩუენამცა, ვითარმედ შეუწყნარე- 

ბიან იგინი. და ამისთვკს არცა ჰრქუა, თუ: „მოვედით ხვალე 
და ისმინოთ“, არამედ, ვითარცა თვსთა მეგობართა და მეც- 
ნიერთა ჰრქუა: „მოვედით და იხილეთ!“ ხოლო ვითარ იტყვს 
სხუასა ადგილსა, ვითარმედ: „ძესა კაცისასა არა აქუს, სადამ- 

ცა თავი მიიდრიკა“.2 და აქა იტყვს, ვითარმედ: „მოვედით და 

იხილეთ“, სადა ვიყოფვი, არამედ მუნ ამას მოასწავებდა, ვი- 

თარმედ არა აქუს თვსი სახლი და ტაძარნი და არა თუ მას 
მოასწავებს, თუ სახლსა შინა არა დადგებოდა. და დაადგრეს 
უკუე მოწაფენი იგი მას ღამესა მის თანა და ისწავნეს მისგან 
ერთსა ღამესა სწავლანი, ესრეთ, ვიდრეღა გან-რა9ი-თენა, ორ- 
ნივე სხუათა მასწავლებელ იქმნნეს. 
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სწავლა9ი9ი ი6 

ვითარმედ ყოველივე ჟამი მარჯუე არს საღმრთოთა 

სიტყუათა სმენად და რაითა ვივლტოდით მავნებელთა 

%ზრახვათაგან 

ამისთვს უკუე ვისწრაფოთ, რაითა ყოველივე საქმშ გარე– 
წარად გუაქუნდეს სმენასა თანა საღმრთოთა საქმეთა და სიტ– 
ყუათასა, და ნუცამცა ერთი ჟამი გუაქუს უჟამოდ საქმისა 

ამისთვს, არამედ გინა თუ უცხოსა სახლსა ჯერ-იყოს მისლვაი, 

ანუ თუ უცნაურთა კაცთა თანა ზრახვაი, ნურარასმცა ზედა 
უდებ ვიქმნებით, რამეთუ. თითოეულთა საქმეთა ამის სოფ- 

ლისათა აქუნდინ თ3ვსი ჟამი ხოლო სწავლისა საღმრთოისა 
ყოველივე ჟამი ჟამცა არს, რამეთუ წერილ არს, ვითარმედ: 
„მჯულსა უფლისასა ზრახავნ იგი დლე და ღამე". და ჰურია- 
თა მოსე მარადის ამისი ქმნაი უბრძანა, რამეთუ რაოდენცა 

შევიდოდის საღმრთოი სწავლაი სულსა შინა, ესოდენცა გა- 
ნამტკიცებს და განანათლებს მას. ხოლო ჩუენ ამაოთა და ბო–- 
როტთა და სულისა მავნებელთა ზრახვათა ყოველი ჟამი ჟამად 
გუაქუს, და განთიად და შუადღე და მიმწუხრი და ღამით მას 

ვიქმთ და ადგილთა განვაწესებთ ცუდისა მის ზრახვისათა, 
ხოლო საღმრთოი სწავლაი უკუეთუ ერთ, ანუ ორგხის გუ- 
ესმეს დღესა შინა, განვძღებით და მოგუეწყინების. რაი აღს 
უკუე მიზეზი ამის საქმისაი? გარნა ესე, რამეთუ ბოროტად 
უძლურ არს სული ჩუენი და ბუნებითი გულისთქუმაი მისი, 
რომელი მისცა, ღმერთმან გულისთქუმად კეთილთა საქმეთა 
და ჩუენ ბოროტთა მიმართ მივცვალეთ, და ამისთვს არღარა 
სურის სულიერისა მის საზრდელისათვს, ხოლო ესე დიდისა 
სენისა სასწაული არს, რაჟამს სახრდელისათვს არა სწადოდის. 

და უკუეთუ პვორციელად დიდისა სენისა სახშ არს, არა 

უფროისად სულსა ზედა იყოსა ესრეთ, არამედ. ვითარ შეუძ- 
ლოთ დავსნილსა მის განძლიერებად? გარნა ესრეთ ზედაის- 
ზედა წურთითა სიტყუათა მათ საწინაისწარმეტყუელოთა და 
სამოციქულოთა და სახარებისათა და სხუათა ყოველთა სწავ–- 
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ლითა ღა მაშინ ვცნათ, ვითარმედ ფრიად უმჯობშს არს მათი 

მიღებაი, ვიდრეღა არაწმიდათა ჭამადთა,„დ რამეთუ ესრეთ 
უწოდ მე ყოველსა მავნებელსა და ცუდსა ზრახვასა. და მით- 

ხარღა, რაი უმჯობსს არს, რაითა უბანთა .„და ქალაქთა და 

ლამქართა და ბრძოლათათვს ვზრახვიდეთ, ანუ საქმეთათვს 

ხეცისათა და, თუ რაი ყოფად არს ჩუენდა, გან-რაი-ვიდეთ 

ამიერ სოფლით, ანუ რაი უმჯობშს არს, რაითა მოყუსისა საქ- 
შეთა ვიტყოდით და მას ძვრსა უზრახვიდეთ, ანუ უკუეთუ ან- 

გელოზთათვს და სათნოებათათვკს ვიტყოდით, რომელი-იგი 

ჩუენდა სარგებელ არს ფრიად. არამედ იტყვან გიეთნიძე, 

ვითარმედ საღმოთოთა მათ საქმეთათ3კს რაჟამს ერთგზის და 

ორგზის ვთქუათ, ყოველსავე აღვასრულებთ, და არღარაი 

გუაქუL სხუაი, რალი ვგთქუათ, და მათვე სიტყუათა თქუმაღ 

გუეწყინების. ხოლო რაი არს ამაოთა მათ ზრახვათათვს, ამას 

არა გულისხმა-ჰყოფთა? არამედ ყოველნი დღენი ცხორებისა 

თქუენისანი მას შინა წარაგენით, და ჯერეთ სიტყუათა მათ 

მავნებელთა და ცუდთა პირი ვერ აღასრულეთა? ხოლო რა9= 
ვთქუა უძვრესთა მათთვს საქმეთა, რომელნი მგოსანთა და 

ხუმართა და მოკიცხართა წარმოადგენენ ზრახვასა შინა მათ- 
სა და სასმენელთა თვსთა შეაგინებენ სულთა განხრწნიან, 

გონებასა კაცობრივსა განაჭუებენ ბოროტთა მათ სიტყუათა 
მიერ და ყოვლისა ბოროტისა სახესა თვსთა გონებათა შინა 

შემოიკრებენ? ხატნი ბოროტნი გულთა შინა მათთა დაემკვდ–- 

რებიან, მვურვალებაი სიძვისაი ვორცთა მათთა შინა აღეტ- 

ყინების, რაჟამს დედაკაცი მეძავი შორის შემოიყვანიან, და 

იტყვნ იგი სიტყუათა მათ ბილწთა და იქმნ სახეხთა მათ ბო- 

როტთა, იდუღებნ თუალთა, უფროის მახვკლისა აღლესულისა 

მომწყლველ სულისა არნ პირი მისი, თმანი მისნი ეშმაკისა 

მსგავს იყვნიან და ღაწუნი მისნი ეშმაკისაებრ მრავალღონე 

მავნებელ. 

არამცა უკუე გევნოა ჩემთაცა სიტყუათაგან? არამედ ნუ 
გრცხუვნინ თქუმად, რამეთუ ბუნებაი ჩუენი, ბოროტსა ზედა 

მიდრეკილი, ეძიებს ესევითართა საქმეთა და სმენისაგანცა 

ევნების, არამედ უკუეთუ ჩემთა სიტყუათაგან და წმიდასა 

ეკლესიასა შინა მდგომარეთა სმენით ოდქნ სავნებელ ჩანს 
სახე ამათ სიტყუათათ და ვსენებათ საქმეთათ მათ, რათ ყოფად 
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არს მათა, რომელნი ურცხვნოდ პირსა მას ბოროტთასა ჰხედ- 

ვენ? გარნა ნუუკუე თქუას ვინმე თქუენგანმან ვითარმედ: 

„უკუეთუ, ვითარცა იტვ3, და ბუნებაი ჩუენი მას ეძიებს, 

ჩუენ რად გუაბრალობ?“ არამედ, არა თუ ბუნებასა თვთ 
აქუს სიყუარული ბოროტთაი, არამედ ჩუენ ვყავთ იგი ესრეთ. 
და მერმე დაღაცათუ ესე სუბუქირე ბრალი არს ჩუენ ზედა 
და არა დიდი, რომელ გულისთქუმაი გუაქუს ბოროტისაი, 
არამედ ხედვაით საქმეთა” მათ ნებით. ჩუენითა არს. და 
ამისთვს ბევრეულთა ბოროტთა ღირს ვართ, რამეთუ ცეცხ- 

ლისაგანცა დაწუვაით ბუნებითი არს, რაითა, უკუეთუ მივეახლ- 

ხეთ, დავიწუნეთ, არამედ ბუნება» იგი ვერ გუმძლავრობს, 

რაითამცა ცეცხლსა შთავცკვენით, უკუეთუ კულა შევიდეთ, 
ჩუენი არს ბრალი და არა ბუნებისაი. და ამისთვს გევედრები, 

ხუ მთავსთხევთ თავთა ჩუენთა ბოროტთა მათ შინა, ნუცამცა 
ნებსით მშთავცვვით ცეცხლსა, რაითა არა უნებლიაით შთაგუ- 
ყარნენ ცეცხლსა მას განმზადებულსა ეშმაკთათკს ხოლო 
ღირსმცა ვართ ყოველნი განრომად ბოროტთაგან და მისლ- 

ვად წიაღთა აბრაჰამი თა მადლითა და კაცთმოყუარებითა 
უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომლისა მიერ და 

რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ 
აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ით 

სიტყუაი ესე: „პოვა მან პირველად ძმაი თვსი სი- 

მონ და პრქუა მას: ,ვპოვეთ მესია“, რომელ არს თარგმანე- 

ბით ქრისტშ, ლდა მოიყვანა მან იესუისა“ (1,41-42) თარ- 

გმანი: ლმერთმან დაჰბადა რაი დასაბამსა კაცი, არ უტქვა 
იგი მარტოდ, არამედ მისცა მას შემწედ დედაკაცი, რამეთუ 
იცოდა, ვითარმედ ფრიადი სარგებელი იქმნებოდა ერთობისა 

მისგან დაღაცათუ ქველისმოქმედებაი იგი დედაკაცმან მან 

ბოროტად «ივმარა. არამედ უკუეთუ ბუნებაი ვინ გულისხმა- 

ყოს კეთილად, ფრიადი სარგებელი პოვოს ერთობისა მისგან. 

და არა ცოლსა ზედა და ქმარსა ოდენ პოვოს ესე სარგებელი, 
არამედ ძმანიცა თუ ვინ იყვნენ ეგრეთვე არს. ამისთვსცა 
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წინაისწარმეტყუელი იტყვს, ვითარმედ: „რაიმე კეთილ, ანუ 
რაიმე შუენიერ6ით არამედ დამკვდრებაი ძმათათთ ერთად“,! 

ამისთვსცა ქალაქები და დაბნები აღეშენა, რაითა ერთბამად 
ვიყოფოდით არა ვორციელად ოდენ, არამედ წესითაცა და 

საკრველითა სიყუარულისა9ითა, რამეთუ ვინაითგან უძლურ 

ვართ და თკთოეული თავსა თვსსა ვერ აცხოვნებს, ამისთვს 

განაგო ღმერთმან, რაითა ურთიერთას შევეწეოდით და ნაკ- 
ლულევანებასა ერთმანერთისასა აღვასრულებდეთ. მენება, 
რაითამცა განვაგრძვე სიტყუაი ამის პირისაი, რაითამცა გა- 

მოვაჩინე, თუ რაოდენსა ზედა სარგებელ არს ჩუენდა ერთო– 
ბალი, არამედ სხუასა სიტყუასა თქუმად ვისწრაფიი რომლი- 

სათვსცა ესე ყოველი ვთქუ. რამეთუ ანდრია დადგა რაი მას 
ღამესა ქრისტეს თანა და ისწავ,ა თრაი-იგე ისწავა, არა 

დამალა შორის თავსა თვსსა საუნჯშ იგი, არამედ მი”რბიოდა 
და მისცა ძმასაცა თვსსა კეთილთა მათგან, რომელნი თვთ მიე–- 
ხუნეს, და ჰრქუა მას: „ვპოვე მესია, რომელ არს თარგმანე– 
ბით ქრისტშ. ჰხედავა, თუ? ვითარი სწავლათ ისწავა ერთსა 
ღამესა, რომელ იცნა ჭეშმარიტად ქრისტფშ? გამოაჩინა აწ აქა 
სიბრძნეცა იგი მიუწუდომელი მოძღურისაი, რომელმან ეს- 
რეთ დაარწმუნა ჭეშმარიტებაი, და გამოაჩინა თვსიცა გულს- 
მოდგინებათ და ვითარმედ პირველითგან ამას ზრუნვიდეს და 
ამას მოელოდეს, (რამეთუ ესე სიტყუაი სულისაი არს, რომელი 

მოელიან მოსლვასა მას მისსა ადრითგან, და იხილის რაი იგი, 
იხარებნ, რამეთუ · აღესრულა მოლოდებაი მისი, და ახარებნ 
სხუათაცა. ესე არს განგებათ ძმათა კეთილთაი! ესე არს სუ- 
ლისა სიკეთე, რაჟამს ისწრაფდეს სხვსაცა სარგებელისათვს! 

იხილე პირველითგან კეთილი იგი და მორჩილი პეტრეს 
გონებაი, რამეთუ მეყსეულად ჰრწმენა და მივიდა იესუ=სა და 

მოიყვანა იგი ძმამან მისმან უფლისა, რაითა მან ყოველივე 

კეთილი ასწაოს მას და ასუას წყაროისა მისგან უკუდავებისა. 
სახარებაი: ,მიპხედა მას იესუ და პრქუა: „მენ ხარ 

სიმონ, ძშ იონაისი. შენ გეწოდოს კეფა, რომელი ითარგმანე- 

ბის კ ლდ 0“ (1,421. თარგმანი: იწყებს აქა გამოჩი- 

ხებად საქმეთა მათ ღმრთეებისათა და გამოცხადებად მისა 

1 ფსხ. 132,1 
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მცირედ-მცირედ წინაისწარმეტყუელებით, ეგრეთვე ნათა– 
ხაელს ზედა ქმნა და კუალად დედაკაცსა მას ზედა სამარი–- 

ტელსა, რამეთუ არა უდარშსს სასწაულთა განაკურვებენ 

კაცთა სასწაულთა წინაისწარმეტყუელებანიცა, რამეთუ სას– 

წაულნი მრავალგზის ურწმუნო-ყვნეს და იტყოდეს, ვითარ- 
შედ: „ბელზებულითა განასხამს ეშმაკთა“. ხოლო წინაისწარ- 

მეტყუელებისათკს არარა9თ სადა თქუმულ არს ესევითარი. 

პეტრეს და ნათანაელს ზედა უკუეთუ აჩუენა წინაისწარმეტ- 

ყუელებაი, ხოლო ანდრიას და ფილიპეს ზედა არა, რამეთუ 

ანდრიას და მისთანასა მას აქუნდა სიმტკიცე იოვანეს წამე– 

ბისაგან. და .ფილიპეს კუალად ჰრწმენა, ჰხედვიდა რაი, მუნ 

მაიგომარეთა ვითარ პრწმენა, არამედ პეტრეს უწინაისწარ–- 

მეტყუელა და პრქუა: „შენ ხარ სიმონ იონაისი“. საცნაურისა 

მისგან უცნაური იგი სარწმუნო უკო მას, რაითა ცნას, ვი- 

თარმედ, რომელმან სახელი მამისაი ცნა, არამცა ყოფადიცა 

იგი იცოდაა? ესრეთ უკუე მარადის წინაისწარმეტყუელება– 

თა მიერ იდიდების ღმერთი. რამეთუ ესე საქმ8 მარადის 

ღმრთისაი არს, რომლისაი ვერ ძალ-უც ეშმაკთა ბაძვად, და–- 

ღაცათუ ფრიად ისწრაფდენ სასწაულთათვს, ნუუკუედა იქ- 
მოდიან უცნებითა, ხოლო წინაისწარცნობაა ყოლად ვერ 
შემძლებელ არიან და, უკუეთუ სადა ქმნან, იჭკთ და მეტყუ- 
ვილით იქმან, ხოლო ჭეშმარიტება„თ არარაი იციან ხოლო 

პეტრე არარაი მიუგო უფალსა, რამეთუ ჯერეთ არა იცნობდა 

მას კუთილად, რამეთუ ქრისტემანცა არა პრქუა ჯერეთ, თუ: 

„მე გიწოდო კლდედ. ამას კლდესა ზედა აღვაშენო, ეკლესიაი94, 
არამედ: „შენ გეწოდოს კეფაო“. რამეთუ ჯერეთ სიმდაბლით 

ეტყოდა და დიდსა მას ველმწიფებასა თვსსა არა გამოაჩი- 

ხებდა. ხოლო რაჟამს კეთილად ასწავა ღმრთეებისა თფვსისა 
ძალი, მაშინ ველმწიფებით ეტყოდა: „შენ გეწოღოს კლდე 

და ამას კლდესა ზედა აღვამენო ეკლესიაი", დღა სიმონს უკუე 
პეტრე უწოდა, რომელ არს კლდე, ხოლო ძეთა ზებედესთა 
ძეღ ქუხილისა, რაითამცა გამოაჩინა, ვითარმედ იგე არს, რო. 

მელმან ძუელსა შჯულსა შინა უწოდა სახელები: და აბრაამს 

უწოდა აბრაჰამ და იაკობს –– ისრაზლ; და მრავალთა მობით- 
გან უწოდა სახელები, ვითარ ისაკს და სამსონს და იოვანეს 

და მრავალთა შემდგომად მშობელთა მიერ წამებისა, ვითარ-. 

137.



„ცა თავადსა ენება. და თვთოსახე იყო მაშინ სახელები, ხო- 
ლო აწ ჩუენ ერთი გუაქუს ყოველთა სახელი უზეშთაესი ყოვ- 
ლისაი, რამეთუ ქრისტეანე გუეწოდების და შვილ ღმრთისა 
და მეგობარ უფლისა და გუამ ქრისტესა, რამეთუ კმა არს 
„ესე სახელი უფროის მათ ყოველთა განფრთხობად ჩუენდა 

და მოგებად სათნოებათა. 

სწავლა9 ით 

“რაითა კეთილად ვიკმარებდეთ სიმდიდრესა და არა ბოროტად 

ნუმცა უკუე ვიქმთ საქმეთა «უღირსთა ჩუენისა ამის 
სახელისათა, რომელთა-ესე ქრისტესად გუეწოდების რა- 

შეთუ პავლე ესე ესრეთ გვწოდა, ვითარმედ: „თქუენ ქრის- 
ტესნი ხართო“. გულისხმა-ვყოთ სახელისა ამის სიმაღლმ, 

რამეთუ უკუეთუ ვისმე მეფისად, ანუ ერისთვისად ეწოდე- 
-·ბოდის, დიდად აქუს პატივად, რომელ მისად ეწოდების. მაშა, 

ჩუეს, რომელთა ზედა არა მეფისა და მთავრისა მიწისაგანისა 
სახეალი წოდებულ არს, არცა ანგელოზისა და მთავარანგე- 

·ლოზისა, ანუ ქერობინისა, არამედ თავადისა ყოველთა მეუ- 
ფისა ღმრთისაი, არა დავდვათა სული ჩუენი სიკუდილად, 

"რაითა არა შეურაცხად გამოჩნდეს ჩუენი იგი სახელი? არა 
ჰხედავს, მჭედართა მათ, გარემოის მეფისა მდგომარეთა, რაო- 

დენი პატივი აქუს? ხოლო ჩუენ ღირს ქმნულ ვართ მახლო- 

ბელ ქრისტესა ყოფად, არა ვითარცა-იგი მეფისა, არამედ · 
ვითარცა გუამი მახლობელ არს თავსა, და არა ყოვლით კერ- 
ძო ჯერ-არს მოსწრაფებაი, რაითა მსგავს ქრისტესა ვიქმნნეთ? 

ხოლო უკუეთუ ქრისტეს ბაძვად გუნებავს, ისმინეთ, რასა 
იტყვს იგი, ვითარმედ: „მელთა პჯურელი უჩნს და მფრინველ- 
თა ცისათა საყოფელი, ხოლო ძესა კაცისასა არა აქუს, სადამ- 
-ცა თავი მიიდრიკა“. და ჯერ-იყო ჩუენდაცა ესრეთ ყოფად, 
არამედ რაითა ესე დაუტევო თქუენისა უძლურებისათვს და 
:ევითხოვო თქუენგან სუბუქი საქმშ, რაითა არა ესრეთ ფრიად მო– 
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ყუარე იყვნეთ საფასეთა და, ვითარცა მე უძლურებისა თქუენი–- 
სათვს სრულსა მას სათნოებასა არა ვითხოვ თქუენგან, ეგ- 
რეთვე თქუენ განეშორენით ფრიადსა მას უკეთურებასა. და 
ხუ მონა მონაგებთა თქუენთა იქმნებით, ა“ამედ უფალ მათ- 
და იქმნენით. რამეთუ საკმარ ამისთუს ეწოდების საფასეთა, 
რაითა ვივმარებდეთ; რამეთუ დამარხვაი მონისაი არს, ხოლო 
პმარებაი –– უფლისაი, არა თუ ამისთვს მოგუეცნეს საფასენი, 
რაითა დავჰფლათ ქუეყანასა შინა, არამედ რაითა განუყოთ, 

რომელთა-იგი უკვმდეს და უკუეთუმცა უნდა ღმერთსა 
დაფლვაი ოქროისაი, არამცა მოეცა იგი კაცთადა არამედ 
დაეტევამცა იგი სიღრმეთა შინა ქუეყანისათა, ხოლო მოგუცა 
იგი, რაითა ურთიერთას მივსცემდეთ. უკუეთუ კულა ვჰმარხ- 

ციდეთ მას, არღარა უფალ მისა ვართ, არამედ მონა. და უკუ- 
უთუ ამისთვს ჰმარხავ, რაითა განმრავლდეს, იხილე, რამეთუ 
ვაჭარნიცა განაბნევენ ოქროსა, რაითა უმეტესი შემოიკრიბონ, 
და ნავად შევლენ და შორთა ქუეყანთა წარვლენ, რაითა 
განაბნიონ ოქროი მათი და უმეტესად შეიძინონ; და მუშაკნი 

განაბნევენ იფქლსა მიწასა შინა, რაითა მრავალწილად მოი–- 
ღონ და შურებიან მას ზედა მრავალ ჟამ. ხოლო შენდა არცა 
ხავი საჭვმარ არს, რაითა უცხოთა ქუეყანათა წარხვდე, არცა 
მძეუღლებაი ვართაი მოვნვად ქუეყანის,ა არცა ზრუნვაი 
წკმისათვს, ანუ შიში სეტყვსაი, გენა აღძრვაი ზღვსაი, ანე! 
მიმი კლდეთაგან ზღვსათა, არამედ მას ვაჭრობასა და მუშა- 

კობასა ერთი უკმს, რათთა განაბნიო საფასე და სხუათ ყო- 

ველივე მან მუშაკმან ქმნას რომლისათვს იტყვს ქრისტშ, 

ვითარმედ: „მამაი ჩემი მუშაკი არს“. ვითარ უკუე არა ბოროტ 

არს, უკუეთუ ესე საღა უშრომელად მოგუეცემის, ყოველ- 
ხივე ამას ზედა უდებ ვიყვნეთ, სადა-იგი ფრიადი არს შრო- 

მათ და ზრუნვათ და უცნაურ არს, თუ იქმნასა, თუ არა, და 

ძუნ ყოველსავე მოსწრაფებასა ვაჩუენებთ? ნუ, გევედრები, 
ნუ ვართ ესრეთ უდებ ჩუენისა ცხოვრებისათვს, არამედ, 
სადა-ესე შრომაით არა ფრიად არს და სარგებელი მრავალ, 
მას ვეძიებდეთ, რაითა საუკუნეთა კეთილთა მივემთხვნეთ მად– 

ლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრის- 

ტესითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმი- 

დითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 
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თავი პ 

სიტყუაი ესე: „ხვალისაგან უნდა განსლვად გალი- 
ლეად, და პოვა ფილიპე და ჰრქუა მას: „მომდევდი მე“, ხო- 
ლო იყო ფილიპე ბეთსაიდით ქალაქისაგან ანდრიაისა დ 

პეტრეს“. თარგმანი: იტყს უფალი ვითარმედ: 

„ყოველი რომელი ეძიებდეს, პოვოს. და ამისთვსცა 

პოვა ფილიპე მოწფობაი ქრისტესი რამეთუ, ვინათთგან 
ანდრიას იოვანეს მიერ ასმიოდა, ხოლო პეტრეს ანდრიაისგან, 
არამედ ამას არავისგან ასმიოდა, გარნა ოდეს ესმა უფლისა 
სიტყუაი, და მეყსეულად შეუდგა და ქადაგ მისა იქმნა, და 
ხათანაელ მოაქცია, რამეთუ ჰრქუა მას, ვითარმედ: „რომელი 

დაწერა მოსე შჯულსა შინა და წინაისწარმეტყუელთა, ვპო–- 
ეთ“. იხილეა, ვითარი სული აქუნდა, რომელი მარადის იწურ- 
თიდა სიტყუათა შჯულისათა? ხოლო საკვრველ არს ანდრია- 
ისთვს და პეტრესთვს და ფილიპესთვს, და არა ესე ოდენ, რო– 

შელ პირველ სასწაულთა ხილვისას ჰრწმენა, არამედ ესეცა, 

რომელ ესევითარისა უსწავლელისა ადგილისა, 'რომლისათშ3ს, 
იტყვს, ვითარმედ: „გალილიაით წინაისწარმეტყუელი არა აღდ- 
გომილ არს“, და იგინი ესევითარნი გამოჩნდეს მუნით, გარნა 

აქაცა ქრისტემან თვსი ძალი გამოაჩინა, რამეთუ ესევითარისა 

უნაყოფოისა ქუეყანისაგან ესევითარნი მნათობნი გამოაჩინნა. 

ხოლო ვინაი ცნა ფილიპე, თუ ესე არს ქრისტე? მე ვჰგონებ, 

ვითარმედ პეტრეს და ანდრიაის მიერ ესწავა. და ამისთვსცა 

ადრე შეუდგა, ხოლო იტყვს მახარებელი დაბასაცა მისსა, 
რაითა სცნა, ვითარმედ უძლურნი სოფლისანი გამოირჩინა 

ღმერთმან. 

სახარებაი: „პოვა ფილიპე ნათანაელ და პრქუა მას: 

„რომელი დაწერა მოსე შჯულსა და წინაისწარმეტყუელთა, 

ვპოვეთ: იესუ, ძე იოსებისი, ნაზარეთით" (1,445) თარგ- 

მანი: ვინაითგან ნათანაელ შჯულისმეცნიერი იყო და ჭეშ- 
მარიტისა მეძიებელი, ვითარცა ქრისტე წამებს, ამისთვს შჯუ– 
ლი და წინაისწარმეტყუელნი მოიყვანნა ფილიპე მოწამედ, 
რაითამცა ესრეთ დაარწმუნნა, ხოლო უკუეთუ ძედ იოსებისა 

თქუა, ნუ შეშფოთნები, რამეთუ ჯერეთ საგონებელ იყო, ვი– 
თარმედ ძშ არს იოსებისი ხოლო ვითარცა-იგი ანდრია 
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პეტრეს ძლიერად ვერ “უქადაგებდა, არამედ ქრისტეს მიმართ 
მოიყვანა იგი, ეგრეთვე ფილიპე ქმნა თუ ვითარ-იგი არს 
ქრისტე, ანუ თუ ვითარ ქადაგეს წინაისწარმეტყუელთა, არა 

თქუა, არამედ ოდენ ისწრაფა, რაითამცა მოიყვანა იგი ქრის- 

ტესა, რამეთუ იცოდა, ვითარმედ უკუეთუ ესმეს მას სწაელაი 

მისი, არღარა განეშოვროს მისგან. 

სახარებაი: ,და თქუა ნათანაელ: ,,ნაზარეთით შესაძ- 

ლებელ არსა კეთილისა რაისმე ყოფად?" პრქუა მას ფილიპე: 

„მოვედ და იხილე", იხილა რაი იესუ ნათანაელ, მიმავალი 

მისა, და თქუა მისთვს: „აჰა, ჭეშმარიტი ისრამლიტელი, რომ- 

ლისა თანა ზაკუვაი არა არს“ (1,427). თარგმანი: ვე- 

ხაითგან თქუა, ვითარმედ: „ნაზარეთით შესაძლებელ არსა კე– 

თილისა რაისმე ყოფად?“ ამისთვს აქებს მას. და არა უფროი- 
სად ბრალობაიძ ჯერ-იყოა, არამედ არა, რამეთუ ნათანაელ არა 
თუ უკეთურებით და ურწმუნოებით თქუა სიტყუათ იგი, არა- 
შედ ვინაითგან შჯულისმეცნიერი იყო და აღმოეკითხა წე- 

რილთა შინა, ვითარმედ: „ბეთლემს შობად არს ქრისტე“. და 

ესმა ვითარმედ. „ნაზარეთით“, ამისთვს დაუკვრდა. 
არამედ იხილე მისი სიკეთე, რამეთუ არა ჰრქუა ფილიპეს, 

ვითარმედ: „მაცთუნებ და შენ ცთომასა შინა ხარ“, არამედ 

აღდგა და შეუდგა, რაითამცა ისწავა ჭეშმარიტი და, რო- 

შელ-იგი არა შეიწყნარა ნაზარეთით მოსლვაი მისი, ამით 

წინაისწარმეტყუელთა სიტყუასა ზედა მტკიცეობაი გამოა- 

ჩინა და, რომელ მოვიდა ფილიპეს თანა, ამით კუალად სურ- 

ვილი თვსი გამოაცხადა, რომელ აქუნდა ქრისტეს მოსლვი- 

სათვს, რამეთუ გულისხმა-ყო, ვითარმედ ნუუკუედა ბეთლემს 

მობილი არს, და ფილიპე არა იცის, ხოლო იხილე, ვითარ 

სიტყუალცა მისი სიბრძნით არს, რამეთუ არა თქუა, ვითარ- 

შედ: „შეუძლებელ არს, თუმცა ნახარეთით კეთილი რაიმე 

იქმნა“, არამედ კითხვისსახედ და სიმშვდით ჰრქუა, ვითარ- 
შედ: „ნაზარეთით შესაძლებელ არსა კეთილი რაიმე ყოფად?“ 

ზოლო იხილე ფილიპესიცა სიბრძნე, ვითარ რაჟამს იხილა, ვი– 

თარმედ არა ჰრწმენა, არცა განეშორა მას, არამედ დაადგრა, 
ვიდრემდის მოიყვანა და პირველითგანვე აჩუენებდა სიმტკი- 

ცესა მას, რომელი ჰშუენოდა მოციქულთა. ხოლო იესუ იხილა 

რალი ნათანაელი, თქუა: „აჰა, ჭეშმარიტად ისრაიტელი“, რა- 
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მეთუ არს მტყუვარიცა ისრაიტელი. ხოლო იგი არა ესრეთ 
იყო, რამეთუ თუალუხუავ იყო საშჯელი მისი და ჭეშმარიტად 
არა ვითარცა ჰურიათაი, რომელთა პირველ ხილვისა მისისა 
თქუეს, ვითარმედ: „ბეთლემს იშვების ქრისტი“, და იხილეს 

რაი იგი, თქუეს შურისა მისგან ფრიადისა, ვითარმედ: „არა 

ვიცითო, თუ ვინაი არს“. 

ხოლო ამას პირველ ხილვისაცა და შემდგომად ხილვისა 
ერთი კეთილისა მეძიებელი გონებათ აქუნდა და ცნა, ვითარ–- 
შედ არა ნაზარეთს შობილ იყო, არამედ ნაზარეველ 

ძუნ აღზრდისა მისთვს ეწოდა, ხოლო ქრისტემან არა ჰრქუა 
ძას, ვითარმედ: „არა ნახარეველ ვარ“, ანუ თუ: „ბეთლემს 

მობილ ვარ“, რამეთუ სხუანიცა მრავალნი "შობილ იყვნეს 

ბეთლემს და არა ქრისტე იყვნეს, არამედ უფალმან სხვთა სხა– 
ხითა უჩუენა, ვითარმედ ჭეშმარიტად იგი არს ქრისტშ, რამე– 

თუ თქუა რაი ნათანაელ, თუ „ვინაი მიცი მე?“ მიუგო იუსუ: 
სახარებაი: „პირველ ფილიპეს ვმობადმდე შენდა, იყავ. 

რაი ლეღუსა ქუეშე, გიხილე შენ“ (1,4 თარგმანი: 
იხილე კაცი მტკიცე და დაწყნარებული, და არა აღზუავნა. 
ქებისა მისგან; არამედ იწყო კითხვად, რალითამცა ცნა, თუ 

ვინაი იცნობს მას. და ჰკითხვიდა იგი, ვითარცა კაცსა, ხოლო 

იესუ მიუგო მას, ვითარცა ღმერთმან, ვითარმედ: „პირველ 
ფილიპეს კმობადმდე გახილე შენ ლეღუსა ქუეშე, Iბრამეთუ 
არავინ იყო მათ თანა, იტყოდეს რაი ფილიპე და ნათანაელ 
და უფალმან ჰრქუა მას ადგილიცა და ხფ და ძალი ფილიპეს. 

სიტყუათაი, რაითა ესრეთ გულისხმა-ყოს, ვითარმედ ჭეშმა- 

რიტი ღმერთი არს, რომლისათვსცა გულისხმა-ყო, ვითარმედ 

იგი არს უეჭუელად ქრისტე წინაისწარმეტყუელებისა მისთვს, 
დაფარულთა ცნობისა მისისასთვს განიხარა და აღიარა და 

თქუა: „რაბი, შენ ხარ ძფ ღმრთისაი? შენ ხარა მეუფშ ის- 

რამლისაიმ/ იხილეა სული მოხარული საქმესა ზედა: „შენ 

ხარო, რომელსა გეძიებდი მარადის?“ იხილეა ჭე შმარიტებათ 

მისი და სიყუარული ღმრთისაი? 
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სწავლა9 კ 

რაითა არა სიტყვთ ოდენ, არამედ საქმითცა 

გვყუარდეს ღმერთი 

ეგრეთვე უკუე ჩუენდაცა ჯერ-არს სიხარული, რაითა» 

ღირს ვიქმნნეთ ცნობად ძისა ღმრთისა, ხოლო სიხარული არა. 

გონებითა ოდენ ჯერ არს, არამედ საქმითაცა, რაითა მცნება– 

თა მისთა ვიქმოდით, და უკუეთუ განვარისხებდეთ მას, ვინა9= 
გამოჩნდეს, თუ გვხარის მისთვს. არა ჰხედავთა, ვითარ, რა–- 
ჟამს მეგობარი ვინმე მოვიდის ჩუენდა და გვხაროდის მისთვს, 
ვისწრაფდით ყოვლით კერძო ნებისა მისისა აღსრულებად; 
ხოლო უკუეთუ ნებასა მესსა არა აღვასრულებდეთ, დაღაცა– 

თუ ბევრეულგზის ვიტყვთ, თუ გვხარის მოსლვისა მისისათვს, 
არა ჰრწამს მას სიტყუაი იგი. ეგრეთვე, უკუეთუ გამოვაჩი- 

ხოთ, ვითარმედ ჭეშმარიტად გვხარის მოსლვაი მისი, და ნუმ- 
ცა რას ზედა განვარისხებთ მას, შევამკოთ სახლი იგი, რო–- 

შელსა შინა შემოვალს წარმოუდგათ სერი „ი რომელი მას 

ჰხებავს, ხოლო რათ არს სერი იგი, მან თავადმან თქუა, ვი–. 

თარმედ: „ჩემი ჭამადი ესე არს: რაითა ექმნე ნებათ მომავლი– 

ხებელისა ჩემისაი“. ვიხილოთ თუ მშიერი, გამოვზარდოთ იგი 

და უკუეთუ-–წყურიელი, ვასუათ მას. დაღაცათუ მცირე იყოს 
და უნდო მიცემაი ჩუენი, “რმეიწირავს იგი გინა თუ გრილსა 

წყალსა, ანუ თუ ორთა წულილთა, რამეთუ ვინაითგან არა 
ევმარების მას, ამისთვს არცა ეძიებს ფრიადსა, არამედ სიკე– 
თესა გონებისასა ოდენ გამოვაჩინოთ, ვითარმედ „გვყუარს 
იგი და გვხარის მოსლვაი მისი. ვიხილოთ, თუ ვითარ არს იგი 

ჩუენდა მომართ, რამეთუ სული მისი დადვა ჩუენთკს და. 

შემდგომად ამისა ჩუენვე გუთხოვს. და უკუეთუ მის მიერ მო>- 

ცემული მას მივსცეთ, ვითარმცა ჩუენი მიგუეცა, ეგრეთ შე–- 

იწყნარებს. ვიცი, ვითარმედ ყოველნი ქრისტეანენი იტყვან, 

ვითარმედ: „ვის არა უყუარდეს იგი?“ და სიტყვთა და გონე– 

ბითა არავინ უარ-ჰყოფს მას, არამედ არა სიტყკთ ოდენ 

ჯერ-არს სიყუარული, რამეთუ უკუეთუ სიტყვთ ვიტყოდით, 
თუ: „გვყუარს“, და საქმით არა ვიქმოდით, ესე კიცხევაი არს 

არა თუ ღმრთისაი ოდენ, არამედ კალთაიცა, არამედ საქმით. 
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ვაჩუენოთ სიყუარული მისი, რაითა მანცა აღგვარნეს მას 

დღესა, რაჟამს წინაშე მამისა თვსისა აღგყარებდეს ღირსთა. 
რამეთუ მისი არს დიდებაი თანა მამით და სულით წმიდი- 

თურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი კა 

სიტყუაი ესე „მიუგო ნათანაელ და პრქუა: ,,რაბი, 

შენ ზარა ძძ ღმრთისაი? შენ ხარა მეუფშ ისრაფლისაი?“ მიუ- 

გო იესუ და პრქუა მას, რამეთუ: „გარქუ შენ, ვითარმედ 

გიხილე ქუეშე ლეღუსა, და გრწამს, უფროისი ამათსა იხილო“ 

(149–-50მ0ე) თარგმანი ფრიადი მოსწრაფებაი გვვმს 

ჩუენ, საყუარელნო, რაითა სიღრმ წმიდათა წერილთაით 
გულისხმა-ვყოთ, რამეთუ ესრეთ უშრომელად არა იქმნების 

გულისხმის-ყოფაი მათი, არამედ გვვმს ლოცვაი მპვურევალმ 

და მოსწრაფებათ დიდი, რაითა გულისხმა-ვყვნეთ სიტყუანი 
იგი. რამეთუ, აპა, ესერა, დღესცა არა მცირე საძიებელი აღ- 
მოვიკითხეთ, თუ ვითარ თქუა რაი ნათანაელ, თუ: „მენ ხარო 
498 ღმრთისაი?“ ქრისტემან მიუგო, ვითარმედ: „რომელ გი- 
ხილე შენ ლეღუსა ქუეშე, გრწამს ესე, უფროისი ამათსა «იხი- 
ლო“. ხოლო რაი არს ამის სიტყვსა საძიებელი? რამეთუ პეტ- 
რე შემდგომად ესოდენთა სასწაულთა ხილვისა თქუა რაი, 
'ვითარმედ: „შენ ხარ ძფ ღმრთისაი“, ჰნატრის მას უფალი, ვი–- 
·თარმედ: „მამისა მიერ მოიღე გამოცხადებაი ეგე. ხოლო 
ხათანაელ პირველ სასწაულთა ხილვისა და ყოვლისავე სწავ- 
ლისა ესევე თქუა და არარათ ესევითარი ჰრქუა მას ქრისტე- 
შან, არამედ ვითარმცა არარათ ეთქუა, ესრეთ უზეშთაესისა 
მიმართ აწუევს მას ქრისტშ8. რაი არს ამისი მიზეზი“ გარნა 
ესე, რამეთუ სიტყუანი ამისნიცა და პეტრესნიცა ერთ იყვნეს, 
ხოლო გონებითა არა ერთითა თქუეს, არამედ ამან სხკთა 
გონებითა თქუა და მან –– სხვთა. და პეტრე აღიარა იგი ძედ 
ღმრთისა, ვითარცა ჭეშმარიტი ღმერთი, ხოლო ესე ჯერეთ, 
ვითარცა კაცსა, ჰხედვიდა მას, ამისთვკსცა შესძინა, ვითარ- 
მედ: „შენ ხარ მეუფშ ისრასლისაი,, ხოლო ძემ ღმრთისაი 

არა ისრამლისაი ოდენ, არამედ ყოვლისა სოფლისაი და ყო- 
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ველთა დაბადებულთაი მეუფმშ არს. რამეთუ პეტრშს სარწ- 
მუნოებაი სრული იყო, ამისთვს ჰრქუა ქრისტემან, ვითარმედ: 
„ამას კლდესა ზედა აღვაშენო ეკლესიაი“, ხოლო ამას რა- 
შეთუ ჯერეთ ფრიად აკლდა საზომისაგან სარწმუნოებისა, 

ამისთვსცა შემდგომი იგი შესძინა და თქუა: 
სახარებაი: „რამეთუ გარქუ შენ, ვითარმედ: ,,გიხი- 

ლე შენ ქუეშე ლეღუსა“, და გრწამს, =ფროისი ამისა იხილო. 

და ჰრქუა მას: „ამენ, ამენ გეტყყჭ თქუენ: ამიერითგან იხილ- 

ნეთ ცანი განხუმულნი და ანგელოზნი ღმრთისანი, აღმავალნი 

და გარდამომავალნი ძესა ზედა კაცისასა“ (1,50-51). 

თარგმანი: ჰხიღავა, რამეთუ აღა:აღლებს მას ქუეყანით 
და ასწავებს, რაითა არა კაცად შეჰ“'ას.6აოს იგი? რამეთუ რო- 
ძელსა ანგელოზნი ჰმსახუ+“ებენ, ვითა მცა იყო იგი კაცი? 
ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „უფროისი ამისა იხილო“, რომელ 

არს ანგელოზთა მსახურებაი. ხოლო სიტყუაი ესე ესევითარი 
არს, ვითარმედ: „დიდად გაქუს ესე, 8 ნათანაელ, და ამისთვს 

მეუფედ ისრახლისა მიწოდე, ხოლო, რაჟამს იხილლო ანგე- 

ლოზთა აღსლვაი და გარდამოსლვაი ჩემ ზედა, მაშინ რა9= 
ჰყო?“ რაითამცა ესრეთ დაარწმუნა, რაითამცა მეუფედ ან- 
ბგელოზთა აღიარა იგი, რამეთუ მარადის მოვიდოდეს იგინი 

მისა, ვითარცა მონანი ჟამსა მას ჯუარს-ცუმისასა და აღდგო- 
მისა და ამაღლებისასა, და რაჟამს იყო უდაბნოს და ჟამსა მას 

'მობისასა, და სხუათ მრავალგზის. ხოლო ამათ სიტყუათა მე- 

მართ ნათანაელ არარაი მიუგო, ამისთჯვსცა ქრისტემან აქა- 

მომდე ყო სიტყუაი თვსი და დაუტევა, რაითა თვსაგან გუ- 
ლისხმა-ყოს მან ძალი მათ სიტყუათაი9, რამეთუ: „ქუეყანასპ 

კეთილსა “მინა დასთესა თესლი და დაუტევა, რაითა აღმოე- 

ცენოს“. 
სახარებაი: „ხოლო მესამესა დღესა ქორწილი იყო 

კანას გალილეა»სასა. და იჟო დედაი იესუისი მუნ. და მიხა- 

დეს იესუს და მოწაფეთა მისთა ქორწილსა მას“ (2,1–-2). თ არ- 

გმანი: სხუასა ჟამსა მითქუამს ვითარმედ გალილეას 
შინა მეცნიერ იყო იგი, ამისთვსცა მიჰხადეს იგი ქორწილაა 
მას, ხოლო არა თუ რაიმე მაღლით გულისსიტყუაი აქუნდა 

მისთვს, არამედ, ვითარცა ერთი მრავალთაგანი, და, ვითარცა 
მეცნიერი, მიჰხადეს, ხოლო მან არარაი უაუღირს-იჩინა, რო- 
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ძელმან –– იგი ხატი მონებისა” შეიმოსა და მეზუერეთა და 
ცოდვილთა თანა ჯდის, რამეთუ მარადის ჩუენსა უმჯობშსსა 

განაგებდა. 
სახარებაი ,და ვითარცა მოაკლდა ღვნოი. პრქუა 

იესუს დედამან მისმან”; 7,ლღკნოთ არს აქა“ (2.3). თარ- 

გმანი: ვიდრე ნათლისღებამდე უფალსა სასწაული არარათ 

უქმნიეს, არამედ მეერითგან იწყო სასწაულთა, ღამეთუ 

სიყრმესა მისსა სხუათ არარათ ექმნა საკქრველი, გარნა ვი- 
თარცა ლუკა იტყვკს ოდეს-იგი ჯდა შორის მოძღუართა 
ათორმეტისა წლისაი და ასწავლიდა და ისმენდა სწავლას), 
თუ არა სხუაი არცა ერთი რაი უქმნიეს, ამისთვსცა უცნაურ 

იყო ყოველთა მიერ. ხოლო უკუეთუმცა პერველითგან სას– 

წაულთა იქმოდა, არამცა უცნაურ იყო, ვითარცა-იგი, რა- 
ჟამს იწყო ქმნად სასწაულთა, განჯდა სახელი მისი მცირედსა 

ჟამსა მას შინა ყოველსა ასურეთსა, არამედ უჯერო იყო მრავ- 
ლითა სახითა პირველითგან ქმნაი სასწაულთაი, რამეთუ უ“რწ- 
მუნოცა მრავალნი იქმნებოდეს, ვითარცა-იგი უკუანაისკ- 
ნელ იქმნნეს, არამცა უფროისად სიყრმისა მისისათვს უ“წ- 
მშუნო იქმნნეს და ჯუარცუმაი ადრე ქმნულ იყო, #ომელი- 

იგი არა ჯერ-იყო, არამედ უფალმან სიბრძნითვე ნათლის- 
ღებამდე არცა ერთი რაი ქმნა სასწაული, ამისთვს უცნაურ 

იყო. ხოლო დედასა მისსა აქუნდა მეცნიერებაი დიდებულე- 

ბისა მისისაი მუცლად-ღებისა მიერ დიდისა მის და საკვრვე– 

ლისა და ქადაგებისაგან იოვანესის.ა და რამეთუ ჟამი იყო 
გამოცხადებისა მისისაი, ამისთკს ჰრქუა აქა ვედრებით, ვი- 

თარმედ: „ღვნოი არა არს“, რაითამცა ესრეთ გამოცხადნა 

დიდებაი ძისა მისისაი. ამისთვსცა „უფალმან ჰრქუა: „რათ 

არს შენდა და ჩემდა, დედაკაცო? არღა მოწევნულ აოასა ჟამი 
ჩემი“. ხოლო არა თუ დედასა თვსსა შეურაცხ-ჰყოფდა და 
ამისთვკს ეტყოდა ესრეთ, –- ნუ იყოფინ! –- არამედ, რაი- 
თამცა ასწავა კეთილად ძალი თვსი, თუ ვინ არს, ანუ ვითარ 
ჯერ-არს კრძალვათ და პატივი მისი. და რაითა არა აქუნდეს, 
ვითარცა სხუათა დედათა ძენი თვსნი, და, რამეთუ სადა არა 
ჯერ-არნ, არა უსმინოს, ვითარცა-იგი რაჟამს შორის ერსა 

იყო და ასწავებდა, და მოვიდეს, და ეძიებდეს მას, და თავად- 

მან თქუა, ვითარმედ: „ვინ არს დედაი ჩემი, ანუ ვინ არიან 
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ძმანი ჩემნიმ?“ რამეთუ უფალი მარადის უმჯობშსსა ყოველ–- 
თასა განაგებდა და კუალად ამისთვსცა ურჩ ექმნა ამას 
ადგილსა, რამეთუ არა ენება, რაითა დედისა თჟსისა სიტყვთ+ 
ქმნას სასწაული იგი, რაითა არა იჭუეულ იქმნასს მრავალ–- 

თაგან, არამედ ელოდა, რაითამცა სახლისა უფალნი იგი ევედ– 

რნეს, რაითა ესრეთ უეჭუელ იყოს საქმშ იგი და საქებელ და 
ამის ყოვლისათვს უკუე მიუგო ესრეთ დედასა თვსსა, რაითა 
მასცა ასწაოს ჯეროვანი საქმშ, და რაითა სასწაულნი ჯე“ისა- 
ებრ იქმნებოდიან. 

; სწავლაი კა 

ვითარმედ ჯერ-არს სათნოებისა მოგებაი, და ვითარმედ 

მშობელთა სიწმიდშ ჩუენ არას გუერგების 

ხოლო შენ ესე ყოველი გულისხმა-ყავ და კუალად რაჟამს 

გესმეს, ვითარმედ: „დედაკაცმან ვინმე ღაღად-ყო: „ნეტარ 
არს მუცელი, რომელმან გიტვრთა შენ, და ძუძუნი, რომელ- 

თა სწოვდ“. და უფალმან თქუა: „არამედ ნეტარ არიან, რო- 

მელთა ქმნან ნებაი მამისა ჩემისაი«. გულისხმა-ყავ, ვითარმედ 

ესრეთ იტყვს, თუ: უკუეთუმცა არა იყო იგი თვთ ჭეშმარი– 

ტად დიდ და წმიდა და შემკულ ყოვლითა სათნოებითა, ჩე- 

მიმცა შობაი არასვე ერგო. და უკუეთუ მარიამის ღმრთის- 

მშობელისაი ესრეთ არს, ნუღარამცა ვინ იქადის ჩუენგანი. 

ვითარმედ: „ანუ ძ8 მივის წმიდაი, ანუ მამაი, ანუ. ძმაი, ანუ 

სხუათ რაიმე“. რამეთუ უკეუეთუ ჩუენ არა შემკულ ვიყვნეთ 
სათნოებითა, არა ვინ გუერგოს ჩუენ მას დღესა, გარნა სათ– 
ნოებანი და სასოებაი ღმრთისაი, რამეთუ უფლისაცა ნათე- 

სავნი იყვნეს მრავალნი, თვსნი იგი დედისა მისისანი, არამედ 
არცა თუ სახელები ვიცით მათი, ხოლო მოციქულნი არა მის- 

ნი ნათესავნი იყვნეს, არამედ სათნოებისა მათისათვს ესრეთ 

დიდად გამოჩნდეს. 

ღა ჩუენცა უკუე ნუმცა ვზუაობთ სიწმიდესა ზედა ნათე–- 
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სავთასა, არამედ ჩუენ თვთ ვისწრაფოთ, რაითა სათნო 

ღმრთისა ვიქმნნეთ, რამეთუ ესე უფროისად დასაშჯელ არს, 
უკუეთუ მამაი გუესუას წმიდა9, ახუ ძშ, ანუ ძმაი, და ჩუენ 

უკეთუონი ვიყვნეთ. ხოლო ამას ყოველსა ვიტყვ ამისთუს, 

რამეთუ მრავალთა უდებთა რაჟამს ვინ ასწავებდეს სათნოე- 

ბისათვს, იტყვან, ვითარმედ: „მამათ ჩუენი და პაპი და ძმაი 

წმიდანი კაცნი იყვნეს“. ხოლო მემცა ვარქუ მას, თუ: „უბად- 

რუკო, ესე არს უფროისად დასამჯელ შენდა, რომელ ესევი- 
თარნი სახენი სათნოებისანი გაქუნდეს, და შენ არა ჰბაძევდი, 

რამეთუ მარადის მშობელთა სათხოებაი დასაშჯჭელ არს 

უდებთა შვილთა, ვითარცა იტყვს წინაისწარმეტყუელი ყუ- 
ედრებით ისრაშლისათვს, ვითარმედ. დცოლისა მიერ ჰმონა 

ისრაზლმან და ცოლისა მიერ დაიცვა სიწმიდშ". და უფალ4ი 

იტყვს: „აბრაჰამ, მამამან თქუენმან, განიხარა, რაითა იხილოს 

დღშ ჩემი“. ხოლო ჩუენ, რომელთა ესე ყოველი უწყით, 

ვისწრაფოთ, რაითა ჩუენით სათნოებითა სათნო ვეყვნეთ 

ღმერთსა, რაითა არა ვესვიდეთ სხუათა სათნოებასა და მაშინ 
ვცნათ, ოდეს არღარა გუერგოს. რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: 

„ჯოჯოხეთს შინა ვინმე აღგიაროს შენ?“ არამედ აქავე შევინა– 
ხოთ, რაითა საუკუნენი კეთილნი ეპოვნეთ, რომელთა ღირს- 

მცა ვართ მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფ- 
ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა რომლისა თანა მამასა 

ჰმუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და 

უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი პაბ 

სიტყუაი ესე „რაი არს შენდა და ჩემდა, დედა- 

კაცო? არღა მოწევნულ არს ჟამი ჩემი“ (2,ე),) თარგმა- 

ნი: აქუს მოძღუარებასაცა მრავალი 'მრომაი, არამედ ამის 

მრომისა თქუენ უფალ ხართ, რაითა ანუ დაგვმძიმოთ, ანუ 

აღგვსუბუქოთ, რამეთუ უკუეთუ თქუენ გარემიაქცევდეთ 
სიტყუათა ჩუენთა და არა აღასრულებდეთ მათ საქმით, დაამ– 

ძიმებთ შრომასა ჩუენ ზედა. უკუეთუ კულა კეთილად აღას- 

რულებდეთ სიტყუათა ჩუენთა, არა მრომად, არამედ სიხა- 
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რულად გუაქუს საქმშ იგი, რაჟამს ვხედვიდეთ ნაყოფსა სიტ- 

ყუათა ჩუენთასა. აწ უკუეთუ გუნებავს, რაითა არა საწყი- 
სოდ გუაქუნდეს საქიბ ესე, გკიუენეთ ხაყოფი სიტყუათა 

ჩუენთაი, რაითა შემდგომსაცა სიხარულით აღვასრულებდეთ. 
რამეთუ არა მცირე საძიებელი გუაჭუს დღესცა ვითარმედ 
დედამან უფლისამან ჰრქუა მას, ვითარმედ. „ღვნოი არა 
აქუს?მ“ და თავადმან მიუგო: „რაი არს შენდა და ჩემდა. დე- 

დაკაცო? არღა მოწევნულ არს ჟამი ჩემი“. და მერმე იგივე 
საქმ8.. ქმნა, რაი-იგი დედამან მისმან ჰრქუა ხოლო რაი 

არს სიტყუაი უხვ, რომელ არა აქა ოდენ თქუმულ არს, არა- 
მედ სხუათაცა ადგილ რამეთუ იტყუვს მახარებელი, ვი- 
თარმედ: „ვერ შეიპყრეს იგი, არღა მოწევნულ იყო 
ჟამი მისი“. და კუალად იტყვს, ვ”თარმედ: ; მ-ს ზედა 

დასხმაი ჭელთაი და ვერ შეუძლეს, რამეთუ არღა მოწევნულ 
იყო ჟამი მისი“. და კუალად იტყვს „მამაო. მოიწია ჟამი, 

ადიდე ძმ შენი“. რაი არს უკუე სიტყუა” ესე? რამეთუ 
ამისთვს მრავალი ”'შმემოვკრიბე, რაითა ყოველთათკს ერთი 
სიტყუაი ვთქუა, რამეთუ არა თუ ჟამთა იძულებასა ქუეშე 
იყო შემოქმედი იგი ჟამთაი, არცა ამისთვკს იტყოდა, თუ: 
„არღარა მოწევნულ არს ჟამი ჩემი“, ვითარმცა ჟამი რაიმე 

უჩნდა, და თვნიერ მისამცა ვერ ეძლო ქმნად? არამედ ამას 
მოასწავებდა, ვითარმედ თითოეულსა ჟამსა თვსსა ჯერ-არს 

ქმნად, რამეთუ არა ერთბამად იქმოდა ყოველსა, არამედ თი- 
თოეულსა ჟამსა თვსსა, რაითა არა უწესოებით იქმნას რაიმე, 

რამეთუ არა ჯერ-იყო, რალთამცა ერთბამად ქმნა მობაი და 
აღდგომაი და სამჯელი, რამეთუ დაჰბადა სოფელი, არამედ 
არა ყოველი ერთბამად –-– რომელიმე პირველსა დღესა და 
რომელიმე –- მეორესა დღესა და რომელიმე –- შეექუსესა. 

და კუალად ჯერ-იყო სიკუდილი კაცთაით და აღდგომაი საშ- 
ჯელად, არამედ არა ქმნა ღმერთმან ორივე ერთბამად. და 
კუალად მოეცა შჯული ძუელი და მერმე თვსსა ჟამსა –– კუა- 
ლად ახალი. და ესრეთვე უფალი არა თუ ჟამთა ქუეშე იყო, 
არამედ ჟამთა წესსა იგი დასდებდა, ვითარცა შემოქმედი მა– 
თი. ამისთ=ვსცა აქა თქუა, ვითარმედ: „არღა მოწევნულ არს 
ჟამი ჩემი“, ხოლო სიტყუაი ესე ესევითარი არს, რამეთუ ჯე– 
რეთ უფალი უცნაურ იყო შმორის ერსა მას და მოწაფენი, 

149



ანდრია ოდენ და ფილიპე იყენეს მის თანა, და არცა ქორწილ- 

სა მას მყოფთა იცოდეს დიღებათ მისი. და ეტყვს უფალი 
=2- 22 26-სა. ცითარმით;: „არა მოწეენულ არს ჟამი. ჩე-   

მი“, ესე იგი არს, ვითარმედ: „არღა საცნაურ ვარ შორის ამის 

ერისა და ჯერეთ არცა იციან ყოველთა, თუ ღვნოი დააკლდა. 
დაიდუმე უკუე, რომელ იგინი მევედრნენ პირველად, რალთა 
არა შენითა სიტყუვთა ვქმნა, და იჭუეულ იქმნეს სასწაული 
იგი“. ხოლო რაისათვს თქუა, ვითარმედ: „არღა მოწევნულ 

არს ჟამი ჩემი“, და მერმე იგივე ქმნა, რაი-იგიჰრქუა დე- 

დამან? არამედ, ერთად, რაითა არცხ3ვკნოს მათ, რომელნი 

იტყყან. ვითარმედ: „ჟამთა ქუეშე იყო. იგი“, რამეთუ უკუე- 
თემცა ესრეთ იყო, ვითარმცა ექმნა მაშინ საქმფ იგი, რომელ 
შან თქუა, ვითარმედ: „არღა მოწევნულ არს ჟამი ჩემი“? და 
კუალად. რათთა არა სრულიად ურჩ ექმნეს დედასა თვ3სსა, 

და მერმე, რაითა არა იჭვ უძლურებისაი ვის შთაუგდოს, რა- 
ძეთუ დედამანცა მისმან აუწყა მსახურთა, რათთა მისა მივი- 
დენ და ჰრქუა, ვითარმედ: „რაიცა გრქუას, მას იქმოდეთ“", 
რამეთუ იცოდა, ვითარმედ არა უძლურებისაგან ურჩ ექმნა. 

სახარებაი: „იყვნეს მუნ ქვისა სარწყულნი ექუსნი 
მსგავსად განწმედისა მის პურიათაისა, რომელთა შთაასხიან 

საწყაული ორ-ორი, გინა სამ-სამი, და პრქუა მათ იესუ: ,,აღავ- 

სენით სარწყულნწნი ეგე წყლითა“ და აღავსნეს იგინი პირის- 

პირ“ (2,.6-7,.) თარგმანი: „არა თუ ცუდად თქუა, ვი- 

თარმედ: „მსგავსად განწმედისა მის ჰურიათაისა,!, არამედ 
რათა ვერვინ თქუას, თუ: საღვნენი სამე იყვნეს სარწყულნი 
იგი და თხლმ დაშთომილ იყო. და შე-რაი-ვიდა წყალი თხლესა 

მას, აღერია და იქმნა ღ3კნო. ამისთვკს თქუა ვითარმედ: 
არაოდეს ყოფილ იყო მათ შორის ღვნოი, არამედ აქუნდა იგი 

მუნ სავსებით წყლითა განწმედისათვს მათისა. ხოლო რად 
არა ქმნა სასწაული იგი პირველ აღვსებისა მათისა წყლითა, 

რომელ-იგი უფროისად საკკრველ იყო, რამეთუ სხუათ არს 

ხივთისა ერთისაი სხუად ნივთად შეცვალებაი და კუალად 

სხუათ არს ყოვლადვე არაარსისა არსად მოყვანებაი, არამედ, 

დაღაცათუ უსაკვრველშს იყო საქმს იგი, გარნა მრავალთამცა 

უცნებად შეერაცხა საქმფ იგი, ამისთვს მსახურთა უბრძანა 
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აღვსებაი, რაითა იგინი თვთ მოწამე იყვნენ, ვითარმედ წყალი 
იყო მუნ შთასხმული იგი, და კუალად, რაითა გამოაჩინოს, 

ვითარმედ იგივე არს, რომელი ვაზსა შინა წყალსა ღვნოდ გარ– 

დასცვალებს, და წვმისაგან მოსრულსა მას ნივთსა შესცვა–- 
ლებს ღვნოდ. ამისთპვს ესე ქმნა, რამეთუ რა-იგი მუნ მრა- 
ვად ჟამ იქმნების, ქორწილსა მას მეყსა “შინა ქმნა იგი. 

სახარებაი: ,და პრქუა მათ: ალმოავსეთ აწ და 

მოართაეთ პურისა უფალსა“. ხოლო მათ მოართუეს, და ვი- 

თარცა მოი იხილა პურისა უფალმან. წყალი იგი, რომელი 

ღკანო იქმნა და იცოდა, თუ ვინაი იქმნა, ხოლო მსახურთა 

მათ იცოდეს, რომელთ ავსნეს წქლითა, მოუწოდა სიძესა 

მას პურისა უფალმან და ჰ ას „ყოველმან კაცმან 

ლვნოი კეთილი პირველად წარმოდგის და, ოდუეს-დაითრვნიან, 

მაშინ უჯერმსიცა, ხოლო შენ დაპმარხე ღპვნოი კეთილი აქა- 

მომდე' (2,8-10,ე თარგმანი უბრძან, რაითა პუ- 

რისა უფალსა მოართუან რომელი-იგი არა მთრვალ იყო, 

არამედ ფრთხილ, რაითა მის მიერ და სიძისა მიერ გულისხმა 

იქმნეს საქმშ იგი და ცხად. რაჟამს იხილეს გემოი= ღვნისაი 

მის ესრეთ კეთილისაი, რამეთუ ესევითარნი იყვნეს ქრისტეს 

სასწაულნი, ფრიად უაღრესნი ბუნებითთანი,ი და რაჟამს- 

იგი ასოი უძლური განკურნის, უშუენიერეს მრთელისა მის 

ყვის იგი. და აქაცა პურისა უფალი და სიძშ მოწამე იყვნეს 

სიკეთესა მას ღვნისასა, ხოლო თუ ქრისტეს მიერ იქმნა წყალი 

ესე ვითარმედ ღვნოდ, მსახურნი იყვნეს მოწამე, რომელთა 

აღსავსნეს სარწყულნი იგი წყლითა. 

      

    

სწავლა909 კბ 

ნაყროვანებისათვს 

მაშინ უკუე წყალი ღვნოდ გარდააქცია იესუ, ხოლო მა- 
ყინცა და აწცა არა დასცხრების გონებათა დავსნილთა და 

უდებთა მეცვალებად, რამეთუ არიან კაცნი, რომელნი არა- 
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რაით განყოფილ არიან წყლისაგან ,ესრეთ გრილნი და უდებხი. 

და ესევითართა მათ უკუე გონებათა მივართუმიდეთ უფალ- 
სა, რაითა გარდააქცინეს წყლისა მსგავსებისაგან სიმტკიცედ 
ღვნისა, რაითა ძლიერ იყვნენ და სიხარულისა მიზეზ თავთა 

თვსთათვს და სხუათათვსცა. ხოლო ვინ არიან ესევითარნი 

იგი გრთლნო-გართ-იგინი, ითმცლნი-არი-შუურაცხ-პყროფდენ 
სოფლისა საქმეთა და შუებასა ამაოსა, არამედ ტრფიალ არიან 

დიდებისა და შუებისა წარმავალისას და უმალშს წყლისა 
მდინარისა დაუდგრომელისა, რამეთუ მრავალგზის, რომელი 

დღეს მდიდარ არნ, ხვალე გლახაკ იქმნის, და, რომელი დღეს 
დიდებულ არნ, ხვალე საპყრობილესა შეიყვანის. 

და კუალად ნაყროვახი ეგრეთვე წყლისა მსგავს არს, 

აღმოივსის მუცელი თვსი ძლიერად და მყის დაცალიერდის, 
რამეთუ ხრწნელებაი, ვითარცა წვალსა, უჩინო-ჰყოფნ მას, 

და მან მეყსეულად კუალად აღმოივსის და მარადის, ვითარცა 
წყალი, დინ იგი, რამეთუ ყოველი საქმშ ამის სოფლისაი ბუ– 
ხებით დაუდგრომელ არს, ხოლო ”შუებაით და ნაყროვანება9= 
არა თვთ ოდენ დის, არამედ დინებასაცა მისსა თანა ძლიერე– 
ბასაცა და სიწმიდესა სოლისასა წარრღუნის და ვორცთა სიმ- 

რთელესა დაჰკსნის, რამეთუ მდინარშ მძაფრი არა შჭამს ეს- 

რეთ კიდეთა თვსთა, ვითარ მრავალნი ჭამადნი სიმრთელესა, 
და უკუეთუ სამკურნალოდ მიხვდე და ჰკითხო, გესმეს, ვითარ– 

მედ ყოველი სენთა მიზეზი მისგან არს, რამეთუ ტაბლაC= 

ლიტონი სიმრთელისა დედა არს ამისთვსცა მკურნალთა 
არაგანძღომასა სიმრთელედ უწოდეს და წერილ არს წიგნთა 
მათთა, ვითარმედ არა განძღომაი ჭამადითა არს სიმროთელმ. 

აწ უკუეთუ ნაკლულევანებაი ჭამადთაი დედალ არს სიმ- 
რთელისაი, სიმაძღრე სამე დედათ არს ყოვლისა სენისაი, რა- 

მეთუ ნიკრისნი და სიბრმენი და თრთოლანი და სიცოფენი და 
მამაცნი და თავქედნი, გრძელნი და სხუაი მრავალი არა ნაკ– 

ლულევანებისაგან, არამედ, ნაყროვანებისაგან არს.: ხოლო 

იხილენ სულისაცა სენნი, რომელნი მისგან იშვებიან: ანგაჰ- 
რებაი, უდბებაი, ბილწებაი და ძილი და სხუაი ყოველივე 
ბოროტი. და კუალად გემოიცა არა არს ჭამასა მინა მათსა, 
რამეთუ მარხვაი დედაი არს გემოვნად ჭამისაი, ხოლო სი- 
მაძღრე დაჰესნის და განჰრყუნის გემოსა ჭამადთასა. ამისთვს 
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უკუე ვინათთგან ესრეთ ბოროტ არს ნაყროვანებაი, ვივლტო– 

დით სიმთრვალისაგან და სიმაძღრისა და ვიშუებდეთ უფლისა 
მიმართ, რამეთუ მ. მან მოგუცეს თხოვაი გულისა ჩუენისაი და 

საუკუნენი. კეთილნი მოგუანიჭნეს, რამეთუ მისი არს დიდე– 
-ბა=-აწ და და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი კბ 

სიტყუაი ესე: ესე ქმნა დასაბამად სასწაულთა იესუ 
კანას გალილეისასა, (2,11) თარგმანი: ფრიად ისწრაფის 
'ეშმაკი მარადის წარწყმედად ჩუენდა. ამისთვკს ფრ-ადი მოს- 

წრაფებაი გვვმს, რაითა არა პოვოს ჩუენ თანა ყოვლადვე 

ადგილი, რა9თა არა მცირედ-მცირედ ყოველივე ძალი თვსი 

ჩუენ შორის დაამკვდროს, რამეთუ ბოროტ არს და უგუნუ- 

რება, უკუეთუ იგი ესრეთ ისწრაფდეს წარწყმედად ჩუენდა 
და ჩუენ არა ვიღუწიდეთ ცხორებისათვს სულთა ჩუენთაისა. 
ხოლო ესე სიტყუანი ამისთვს ვთქუენი, რამეთუ მეშინის, 

ხუუკუე შორის სამწყსოსა აღიტაცოს მგელმან ცხოვარი და 
წარიღოს უდბებითა ჩუენითა, რამეთუ უხილავ არს წყლულე- 

ბათ სულისაი და არავინ იცის კაცისალი, გარნა სულმან მისმან. 

და ამისთვს სიტყუაი ჩემი ყოველთა მიმართ არს, ხოლო თი– 

თოეულმან, ვითარცა ენებოს, მიიღენ. რამეთუ მე არა უწყი, 
რომელი არს სნეულ, ანუ რომელი არს მრთელ, ამისთვს 
ვიტყვ მრავალსახეთა სიტყუათა, ოდესმე ანგაჰრებისათვს, და 

კუალად ნაყროვანებისათვს და მერმე სიძვასათვს, და კუა- 

ლად მოწყალებისათვს რალთა ესრეთ თითოეულმან0, რო- 
მელიცა ენებოს, წამალი მიიღოს, რამეთუ მეშინის, 

ნუუკუე ერთისა რაისმე ვნებისს კურნებასა ვიქმოჯი 
მარადი და უცნაურად სხუამან  ენებამნ მოაკუდი- 
ხოს ვინმე. ამისთვკს თვთოსახეთა სიტყუათა ვიტყვ,კ რაითა 

განსწმიდნეთ თავნი თქუენნი ყოვლისაგან ვნებისა და ესრეთ 
ისმინნეთ სიტყუანი საღმრთონი რომელნი-ესე დღესაცა 
აღმოვიკითხენით. 

სახარებაი: ესე ქმნა დასაბამად სასწაულთა იესუ 

კანას გალილეაისასა (2,111) თარგმანი: ვიეთნიმე იტყვან, 
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ვითარმედ: არა იგი იყო დასაბამი სასწაულთა მისთაითო, არა- 

შედ კანას ოდენ გალილეაისასა იყო დასაბამ სასწაულთა, ვი- 
თარცა იტყვს, ვითარმედ: „ესე იყო დასაბამი კანას გალილეაი–- 

სასა". ხოლო ამისთვს არცა ვიცილობი, არამედ ამას დავამტ- 

კიცებ, ვითარმედ პირველ ნათლის-ღებისა სასწაული არა 

უქმნიეს, არამედ შემდგომად სნათლის-ღებისა იწყო ქმნად 
სასწაულთა. 

სახარებაი: და გამოაცხადა დიდებაი თვსი (2,11). 

თარგმანი გამოაცხდა დიდებაი თვსი,„ რაოდენ-იგე 

მისგან ჯერ-იყო, უკუეთუ კულა ჰურიათა არა ჰრწმენა, ესე 
მათისა უკეთურებისა სას არს, გარნა მოწაფეთა მისთა 
ჰრწმენა. რამეთუ მუნ ჯერ-იყო ქმნაით სასწაულისაი,დ სადა 

სარწმუნოებად მოვიდოდეს მოწაფენი, გინა სხუანი ვინმე. 
სახარებაი: ამისა შემდგომად შთავიდეს კაფარნაუმდ 

იგი და დედაი მისი და ძმანი მისნი, და მოწაფენი მის თანა, 

და მუნ დაადგრა არა მრავალ დღე. და მოახლებულ იყო 

პასექი პურიათა9ი. და ალვიდა იერუსალშმდ და პოვა ტაძარსა 

მას შინა მოფარდული ზროხათა და ცხოვართა და ტრედთაი, 

და მეკერმენი მსხდომარენი, და შექმნა შოლტი საბლისაი და 

ყოველი გამოასხას ტაძრისაგან (2,12-15). თარგმანი: 

'მთავიდა დედისა თვსისა თანა კაფარნაუმდ და დაადგრა მუნ 

მცირედ ჟამ პატივისათვს მისისა და ესრეთ აღვიდა იერუ- 
სალშმდ და ქმნა მუნ საქმშ იგი საკვრველი და სავსე ფრია- 

დითა ჯელმწიფებითა, რამეთუ მოფარდულნი იგი ზროხათა 
და ცხოვართანი და მეკერმენი ყოველნი განასხნა და ჰრქუა 

მათ: „ნუ ჰყოფთ სახლსა მამისა ჩემისასს სახლ სავაჭროი«,! 

'ხხოლო სხუაი მახარებელი იტყვს, ვითარმედ: „განასხმიდა 

და ეტყოდა: „ნუ ჰყოფთ სახლსა მამისა ჩემისასა ქუაბ ავა- 
“ხაკთა“; ხოლო არა თუ ურთიერთას წინააღუდგებიან მახა- 
რებელნი, –– ნუ იყოფინ! ––- არამედ გამოაჩინებენ, ვითარ- 

მედ ორგზის ქმნა საქმფშ იგი და არა ერთსა ჟამსა, არამედ ესე 
"შემდგომად ნათლის-ღებისა იყო მცირედითა ჟამითა, ხოლო 
“იგი ჟამსა ვნებისასა მიახლებულად. ხოლო რაისათვს ქმნა 

1 რან. 2,16 

? მათ. 21,13; მარ. 11,17; ლუკ. 19,46 
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ესე ქრისტემან, რომელი ესრეთ რისხვით მოუკვდა მ-თ და 
მოლტითა განასხნა რომელ-ესე--– არაოდეს უქმნიეს რა- 

_ენ კ ონებლიან“ და ჰგმობდიან? გარნა ვინაითგან შა- 
ბათხა ჰინა ეგულებოდა სასწაულისა ქმნაი და სხუათა მრა- 
ვალთა ესევითართა აღსრულებაი, «რომელნი მათ მიერ შჯუ- 
ლისა გარდასლვად შერაცხილ იყვნეს და რაითა არავის 

აქუნდეს სიტყუაით, ვითარმედ წინააღმდგომ არს მამისა და 
მჯულისა დამკსნელ; ამისთვს ქმნა ესე, რამეთუ ევითარმცა 
ეგებოდა, თუმცა რომელმან-იგი ტაძრისათვს ესეოდენი 

მერი აჩუენა და ტაძრისა მის მეუფისამცა, რომელი მას შინა 

იმსახურებოდა, მისამცა წინააღმდგომ „იყო? რამეთუ პირველ- 
ნიცა «გი ჟამნი, რომელნი შჯულიერად დაყვნა, კმა იყვნეს 

გამოჩინებად, ვითარმედ არა წინააღმდგომი არს და დამვსხე- 

ლი შჯულისაი, არამედ, ვინაითგან იგი ყოველთა დავიწყებად 
იყო, ამისთვს ქმნა ესეცა წინაშე ყოვლისა მის სიმრავლისა, 

რომელი შემოკრებულ იყო დღესასწაულსა, რაითა იხილონ 

ყოველთა, ვითარმედ მეძიეებელი არს პატივისა ღმრთისაი, და 
რამეთუ ყოველსავე აღირჩევდა მოწევნად მის ზედა პატი- 
ვისათვს სახლისა მის, ხოლო არა თუ საქმით ოდენ, არამედ 
სიტყვთაცა გამოაჩინა ერთობაი მისი ღმრთისა თანა. და რამე– 
თუ არა თქუა, თუ: „სახლსა წმიდასა“, არამედ „სახლსა მა– 
შისა ჩემისასა“. აჰა, ესერა მამადცა “უწოდა, და არა 

განრისხნეს, რამეთუ ჰგონებდეს, ვითარმედ ესრეთ ლიტო- 

ხად იტკვს, ხოლო ვინაითგან იწყო დამტკიცებად სიტყუასა 
მას, მერმე შეუპვდა მათ შური, ხოლო აწ ჰოქუეს მას, ვითარ– 
შედ: „რასა სასწაულსა გვჩუენებ?"! მ უგულისხმოებაი! რა- 

მეთუ სასწაულსა ეძიებდეს დაცხრომად ბოროტისა მის საქ–- 

მისა და ფრიადი იგი შური კეთილისაი არა აქუნდა სახედ 

მისისა დიდებულებისა და სათნოებისა,ა ხოლო მოწაფეთა 

მისთა, რომელნი სულისა სიკეთითა და სიწრფოებითა სავსე 
იყვნეს, მათ მოივსენეს წერილისაი, რომელი იტყვს, ვითარ- 
„მედ: „შურმან სახლისა ”შენისამან შემჭამა მე“, არამედ მათ 

არა მოივსენეს წინაისწარმეტვუელებაი იგი და ეტყოდეს: 
„რასა სასწაულსა მიჩუენებ ჩუენ?4? რამეთუ მწუხარე 

1! იოან, 2.18 

2 იოან. 2,18 

 



იქმნნეს, რომელ ანგაჰრებისა მათისა მიზეზი დავსნად ენება, 

რაითამცა სიტყუათა მათთა მიერ დააყენნე!. იგინი. ამისთვსცა 
უფალმან არა მისცა მათ სასწაული, ვითარცა-იგი პირველ, 
რაჟამს ითხოვდეს სასწაულსა. და უფალმან ჰრქუა მათ, ვი- 
თარმედ: „ნათესავი ბოროტი და მემრუშშ სასწაულსა ეძიებს, 
და სასწაული .არა ეცეს მას, გარნა სასწაული იონა წინაის- 
წარმეტყუელისაი/.3ე და მაშინ ცხადად ჰრქუა მათ სიტყუაძ 

იგი, ხოლო აქა იგავითრე. და ამას იქმს მათისა მის უკუანა- 
ისკნელისა უგულისხმოებისათ3კვს, რამეთუ ხედვიდა სიბო–- 

როტესა გონებისა მათისასა, თუ არა, უკუეთუმცა არა ესრეთ 
იყო, არცამცა დააყენა ჩუენებდ სასწაული, რომელი-იგი 
თვნიერ მათისა თხოვისა მრავალგზის იქმნ სასწაულთა; ხოლო 
აქა, ვინაითგან იხილა უკეთურებაი მათი, ამისთვს ჰრქუა 

მხედველმან მან გონებათამან: 
სახარებაი: დაპვსენით ტაძარი. ესე და მესამესა 

დღესა აღვადგინო (2,19),ე) თარგმანი: მრავალსა იტყვს 
ესევითარსა, რომელი მაშინდელთა მათ არა საცნაურ იყო, 
ხოლო შემდგომთა მათ გამოეცხადა. და რაისათვს უკუე ჰყოფ– 
სა ამასმ რაითა გამოჩნდეს, ვითარმედ პირველითგანვე იცოდა 

ყოველი ყოფადი,„ ვითარცა-ესე ამას წინაისწარმეტყუელე– 
ბასა ზედა იქმნა, და შემდგომად აღდგომისა მისისა მოევსენა 

მოწაფეთა სიტყუაი იგი, რომელი ჰრქუა მათ იესუ, ხოლო 

რომელნიმე მაშინ განკვრვებულ იყვნეს სიტყუასა მას ზედ), 
და რომელნიმე აცილობდეს, და იტყოდეს: 

სახარებაი: ორმოცდაექუსსა წელ აღეშენა ტაძარი 

ესე და შენ სამსა დღესა შინა აღაშენთა ეგე? (2,20,.. თარ- 

გმანი: ორმოცდაექუსსა წელსა უკანაისკნელისა მის აღშე– 
ნებისათვს იტყოდეს, რამეთუ პირველ ოც წელ სრულ იქმნა. 
ხოლო უფალმან რაისათვს არა ავსენა იგავი იგი და თქუა, 
ვითარმედ: „ვორცთა ჩემთათვს ვიტყვ და არა ტაძრისათვს“, 
არამედ დაიდუმა? რამეთუ იცოდა, ვითარმედ არა ”შმეიწყნა- 

რებდეს სიტყუასა მას ურწმუნოებისა მათისაგან რამეთუ, 
ერთად, აღდგომაი ურწმუნოდ აქუნდა, და მერმე, ესეცა არავე 
ჰრწმენა, თუ ღმერთ არს იგი, რომელ–ესე ორივე მოასწავა 

3 მათ. 12,39; 16,4; ლუკ. 11,29 
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უფალმან ერთითა მით სიტყვკთა, რომელ თქუა, ვითარმედ: 

»დაჰვსენით ტაძარი ესე, და მესამესა დღესა აღვაშენო ესე“. 
რამეთუ ითხოვეს რაი მათ სასწაული, ესე ჰრქუა მათ უფალ- 
მან ამისთვს, რამეთუ არარაი იყო სხუათ ესრეთ გამომაჩინე- 

ბელ, ვითარმედ არა ლიტონი კაცი აროს, ვითარ ესე, რომელ 
სიკუდილსა ესრეთ მძლე ექმნა და მძლავრებაი მისი და მძიმე 
ბრძოლაი მისი ესრეთ კეთილად დაჰვსნა.ა ამისთყფს იტყვს, 
ვითარმედ: რაჟამს აღამაღლოთ ძმ კაცისაი, მაშინ სცნათ, ვი- 

თარმედ მე ვარ, რაჟამს-იგი აღვდგე და ყოველი სოფელი 
ჩემდა მოვიზიდო, მაშინ სცნათ ეითარმედ ამას ყოველსა, 

ვითარცა ღმერთი და ძშ ღმრთისაი მხოლოდშობილი ვექმოდე, 

ხოლო იგინი სავსე იყვნენ ფოუკეთურებითა, ამისთვსცა რო- 
მელთამე სიტყუათა უფლისათა ყოვლადვე არა ისმენდეს, და 
რომელთამე ისმენდეს უკეთურითა გონებითა. ხოლო ესე სა–- 

ძიებელ არს, თუ ვითარ არა უწყოდეს მოწაფეთა, ვითარმედ 
მკუდრეთით აღდგომაი ეგულებოდა, გარნა ჯერეთ მადლსა 
სულისა წმიდისასა არღა ღირსქმნულ იქმნნეს. ამისთვსცა ზედა- 
დსზედა ესმოდეს სიტყუანი აღდგომისანი და ვერ გულისხმა–- 
ჰყოფდეს სიტყუათა მათ, არამედ იგონებდეს, თუ რაი არიან 

სიტყუანი იგი; რამეთუ ფრიად საკკრველ არს და უცხო სიტ–- 
ყუად აღდგინებათ თავისა თუსისაი მკუდრეთით. ამისთუვსცა 
პეტრესცა შეჰრისხნა, რამეთუ არღა იცოდა მან აღდგომისათშ3ს, 

და ეტყოდა, ვითარმედ: „შენდობა იყავნ შენდა, უფალო“.2 

ხოლო ქრისტემან არა გამოუცხადა პირველ აღდგომისა ძალი 
სიტყვსაით მის, რაითა არა ურწმუნო იქმნნენ ამისთუს რამეთუ 
საქმზცა იგი ფრიად საკვრველ იყო, და უფალსაცა ჯერეთ ვერ 
ფრიად კეთილად იცნობდეს, თუ ვინ არს. ამისთვს არა გამო- 
უცხადა, ვიდრემდის საქმით აღესრულა სიტყუაი მისი, რამე– 

თუ საქმით აღსრულებულსა სიტყუასა არავინ ურწმუნო იქმ- 
ნების, ხოლო სიტყუასა ოდენ მრავალნი ურწმუნო იქმნებიან; 
ამისთვსცა, ვინაითგან სიტყუაი მისი საქმით აღესრულა, მაშინ 

მისცა მათ გულისხმის-ყოფაი პირველთქუმულთაით მათ სუ- 
ლისა მიერ წმიდისა, ვითარცა იტყოდა, ვითარმედ: „მან გას- 

წაოს და მოგავსენოს თქუენ ყოველი, რომელსაცა გეტყოდე 

" იოან. 8,28 

2 მათ. 16,22 
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თქუენ“. რამეთუ რომელთა-იგი ღამესა მას შეპყრობისა 
მისისასა დაუტევეს და ივლტოდეს, ვითარმცა მოივსენნეს ყო- 
ველთა მათ ჟამთა ქმნულნი და თქუმულნი, უკუეთუმცა არა 

სული წმიდად” მოავსენებდა მათ რომელ-იგი მოსცა მათ 
ღმერთმან, და მათ შეიწყნარეს თვსისა სათნოებისა სიკეთითა? 

რამეთუ პირველად მადლისა მიერ ღმრთისა იქმნა მათ ზედა 
მოსლვაი სულისა წმიდისაი ესრეთ მდიდრად და დიდებულად, 

ხოლო დამჭირვაი მადლისაი მის მათისა სათნოებისა მიერ 

იქმნა, რამეთუ მოქალაქობაი აჩუენეს ბრწყინვალშ და შრო- 
მანი დიდნი, და შეურაცხ-ყვეს ცხორებაი ესე წარმავალი და 
კაცობრივსა არარას მიჰხედნეს, არამედ უზეშთაეს იქმნეს მის 
ყოვლისა„ და, ვითარცა ფრთოსანი ზეცად აღფრინდეს, 
ამისთვსცა მიუწუდომელად აქუნდა მადლი სულისა წმიდისაი. 

სწავლა9 კგ 

მოწყალებისათვს 

მათ უკუე ვჰბაძვიდეთ ჩუენცა და ნუმცა დავჰმშრეტთ ლამ–- 
პართა ჩუენთა, არამედ დავიცვნეთ იგინი ბრწყინვალედ მოწ- 
ყალებისა მიერ, რამეთუ ამის ცეცხლისა ნათელი უშრეტ არს. 
შევკრიბოთ ჭურჭელთა ჩუენთა ზეთი, ვიდრელა აქა ვართ, 

რამეთუ მუნ არა არს სავაჭროი, არცა ვინ მიიღოს სხვსა ვის– 

გან, გარნა ველთაგან გლახაკთაისა. შევკრიბოთ უკუე აქავე. 
მდიდრად, უკუეთუ გუნებავს სიძისა მის თანა შესლვა” და 

არა გარე დაშთომაი, რამეთუ დაღაცათუ ბევრეული სათნო- 
ებათ წარვჰმართოთ, თვნიერ მოწყალებისა ვერ შევიდეთ სა- 
სუფეველსა, არამედ მოვიგოთ იგი მოსწრაფედ, რაითა საუ- 

კუნეთა კეთილთა ღირს ვიქმნნეთ მადლითა და კაცთმოყუა- 
რებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომლისა თანა 

მამასა ჰშუენის დიდებაი» სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 
და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

1 იოან. 14,26 
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თავი კდ 

სიტუეუაი ესე: და ვითარცა იყო იერუსალფძმს, პა-- 

სექსა მას დღესასწაულისასა, მრავალთა ჰრწმენა მისი (2,23).. 

თარგმანი: მაშინდელნი იგი კაცნი რომელნიმე საცთურ- 
სა მიქცეულ იყვნეს, და რომელნიმე ჭეშმარიტებასა უსმენ– 

დეს, და მათგანნი რომელნიმე მოიქცეოდეს და კუალად დაე– 
ცემოდეს, რომელნიცა ქრისტემან თვთოსახესა ქუეყანასა მი- 
ამსგავსნა: რომელნიმე –– კლდოვანსა, და რომელნიმე –- ეკ- 
ლოვანსა და რომელნიმე –– კეთილსა ქუეყანასა. და ამას მო– 
ასწავებს მახარებელი და იტყვს, ვითარმედ: „რაჟამს იყო 
იერუსალშმს, მრავალთა ჰრწმენა მისი,, ჰხედვიდეს რაი სას– 

წაულთა მისთა, რომელთა იქმოდა". ხოლო თვთ იესუ არა: 

არწმუნებდა მათ თავსა თვსსა, რამეთუ მოწაფენი ჭეშმარიტნი 
იგინი იყვნეს, რომელნი არა სასწაულთაგან, არამედ სწავლისა. 
მიერ მოიქცეოდეს და შეუდგეს მას, ხოლო ზრქელთარე სას–- 
წაული მოაქცევენ და გულისხმისმყოფელთარე –– სწავლანი,,. 
და რომელნიცა სწავლისა მიერ მოიქცეს, იგინი სასწაულთა 

მიერ უმეტესად განმტკიცნებოდეს, რომელთაცა ჰნატრიდა 

ქრისტე, ვითარმედ: „ნეტარ არიან, რომელთა არა უხილავ და. 
ვჰრწმენე“.. ხოლო იგინი, რომელთა აწ ჰრწმენა, არა ფრიად 
ჭეშმარიტნი იყვნეს. ამისთვსცა უფალმან, რომელმანცა ყოვე–-. 
ლივე იცოდა, არა არწმუნა მათ თავი თვსი, რამეთუ არა უვმდა. 
მას წამებაი კაცისაგან არამედ ყოველივე თვთ იცოდა და. 
გულთა მათთა ჰხედვიდა. ამისთვსცა არა ჰრწმენნეს სიტყუანი 
მათნი, და ამისთვს არა მიანდობდა თავსა თვსსა, ვითარც! 
მტკიცეთა ვიეთმე, რამეთუ რწმუნება სიტყუათაი კაცისა= 

არს, ხოლო ხედვაი გულთაი მხოლოისა ღმრთისაი არს, რო- 

მელმან დაჰბადნა გულნი, რამეთუ იტყვს წინაისწარმეტყუე-. 
ლი: „შენ უწყნი გულნი მხოლომან“. არა უვმდეს უკუე მას 
მოწამენი, რათთამცა ცნნა გულნი მის მიერ დაბადებულთანი, 

რომელმან-იგი იცნის ყოველნი მომავალნი და უხილავნი, და 

მათცა ადვილად შეცვალებაი ბოროტისა მიმართ იცოდა და: 
ამისთვს არა არწმუნებდა მათ თავსა თვსსა. 

სახარებაი: იყო ვინმე კაცი ფარისეველთაგანი, ნი- 

1 იოან. 20,29 
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კოდემოს სახელი მისი, მთავარი პურიათაი ესე მოვიდა მისა 

ღამე (3,1-2. თარგმანი: ესე მორისცა სახარებასა ჩანL, 

ვითარმედ იიღუწიდა ქრისტესათვს, რამეთუ ეტყოდა მათ, ვი- 
თარმედ: „შჯული ჩუენი არავის შჯის, უკუეთუ არა პირველად 
ისმინოს მისგან“. და კუალად ჟამსა ვნებისასა ფრიადი მო- 

ღუაწებაი აჩუენა, რამეთუ მოვიდა ღამით ნიკოდემოსცა და 
ძიოღო მური და ალოი ასი ლიტრა». და აწცა ქრისტეს მიმართ 

აქუნდა სარწმუნოებაი, არამედ არა ვითარცა ჯერ-არს, ამისთჟ- 

სცა ღამით მოვიდა მისა, რამეთუ დღისი ეშინოდა, არამედ 

კაცთმოყუარემან უფალმან არავე გარემიაქცია არცა გა- 
მოაჯუა თვსისა სწავლისაგან, არამედ ასწავნა სწავლანი მა- 
ღალნი და დიდნი. ხოლო ისმინე, რასა იტყვს ნიკოდემოს: 

სახარებაი: „რაბი, ვიცკი რამეთუ ღმრთისა მიერ 

მოსრულ ხარ შენ მოძღურად, რამეთუ ვერვის ველ-ეწიფების 

სასწაულთა ამათ საქმედ, რომელთა შენ იქმ, უკუეთუ არა 

ღმერთი იყოს მის თანა“ (3,2. თარგმანი: ჯერეთ კა- 

ცობრივი გულისსიტყუათ აქუნდა ნიკოდემოსს და, ვითარცა 

წინაისწარმეტყუელსა ვისმე, ესრეთ ეტყოდა: „ვიცი, რამეთუ 
ღმრთისა მიერ მოვლინებული ხარ მოძღუარად"“. არამედ 
ქრისტემან არარაი ამხილა თუ რად კაცობრივი გულის- 
სიტყუაი გაქუს ჩემთვსმ რამეთუ თვთ უფალი იტყვს, ვითარ- 
მედ: „არა მოვედ, რაითა დავსაჯო სოფელი, არამედ რაითა 
ვაცხონო სოფელი“) და ვითარცა მრავალგზის მითქუამს, 
ღმრთისა მიერ მოვლინებული ხარ მოძღურად". არამედ 
რაითამცა მრავალნი აცხოვნნა და დაარწმუნა ყოველთა, ვი- 

თარმედ არარას იქმს წინააღმდგომსა მამისასა.ა ამისთვსცა 
მრავალგზის სიმდაბლით იტყვს უფალი, ხოლო საქმით, რა– 

ჟამს იქმნ სასწაულთა, გამოაჩინებნ მუნ თვსსა ველმწიფებასა, 
ვითარცა-იგი რაჟამს ჰრქუა კეთროვანსა „მნებავს, განწმ- 

დი!“? და: „ჭაბუკო, აღდეგ!“ და: „მიგიტევნენ შენ ცოდვანი 
შენნი!«? და: „აღიღე ცხედარი შენი და ვიდოდე!44 და „შენ 

  

_ 

" შდრ, იოან, 7,51 

1 ირან. 12,47 

2? მათ. 8,3; მარ. 1,41; ლუკ. 5,13 
პ ლუკ. 7,14 

% მარ. 2,9; იოან. 5,8, 11,12 
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გეტყვ. ეშმაკო, განვედ!“ და ვითარმედ: „იყავნ შენდა, ვი- 
თარცა გნებავს!“! და: „დღეს ჩემ თანა იყო სამოთხესა“. და 
ყოვლისაგანვე ვხედავთ ველმწიფებასა მისსა, რამეთუ საქ- 
მეთათვს არვის აქუნდა სიტყუაი, ხოლო სიტყუათათვს მრა- 

ვალნი დაჰბროკოლდიან, უგუნურნი იგი, და იტყოდიან, ვი- 

თარმედ: „ზუაობუთ იტყვს“. ამისთესცა ნიკოდემოსს ცხადად 
მაღალსა სიტყუასა არა ეტყვს, არად იგავით ასწავებს 
თვსსა ძალსა, ვითარმედ შემძლებელ ა”ს თავით თვსით ქმნად 
სასწაულთა თვნიერ ყოვლისა შემწისა, ”ამეთუ მამამან სრული 
შვა იგი და არარალთ ნაკლულევანი. დ. იხილეთ, ვითარ ეტყვს 
მას, რამეთუ ვინაითგან ნიკოდემოს თეუა, ვითარმედ: „რაბი, 

ვიცი, რამეთუ ღმრთისა მიერ მოსრულ ხარ მოძღურად, რა- 
მეთუ ვერვის ველ-ეწიფების სასწაულთა ამათ საქმედ, რო- 
მელთა შენ იქმ, უკუეთუ არა ღმერთი იყოს მის თანა", და 

ჰგონებდა, ვითარმედ დიდად მიქიეს და მიდიდებიეს ქრისტი 
ამათ სიტყუათა მიერ, ხოლო უფალსა ენება, რაითამცა უჩუ- 
ენა. ვითარმედ ჯერეთ კარსაცა არა შესრულ არს მისისა 

გულისხმა-ყოფისასა და ვითარმედ შორს არს სასუფეველისა- 
გან ყოველი, რომელი მისთვს ესევითართა სიტყუათა იგო- 
ხებდეს, ამისთვსცა ჰრქუა მას: 

სახარებაი: „ამენ გეტყვ შენ: „უკუეთუ ვინმე არა 

იშვეს მეორედ, ვერ ველ-ეწიფების ხილვად სასუფეველი 
ღმრთისაი“ (3,3) თარგმანი: ესე იგი არს: უკუეთუ შენ 

არა მოიღო შობა” იგი სულიერი და ზეცისა გულისხმის- 
ყოფაი, და ზეცით მოიღო სწავლაი სარწძუნოებისაი, გარე 
ხარ სასუფეველსა ცათასა. გარნა ესრეთ ცხადად არა ჰრქუა, 
არამედ, რაითა უტკივარ-ყოს სიტყუაისთ იგი, ამისთვს თქუა, 
ვითარმედ. „უკუეთუ ვინმე, – ესე იგი არს, ვითარ- 

მედ გინა თუ შენ, გინა თუ სხუაი ვინ იყოს, –“–- და ჩემთვს! 
ესევითარი უძლური და კაცობრივი სიტყუათ აქუნდეს და 
იტყოდის, ვითარმედ:, უკუეთუ ღმერთი არამცა იყო შენ 
თანა, ვერ იქმ სასწაულთა“, დაარა უწყოდის, ვითარმედ მე 

ვარ თვთ ღმერთი და არავის მიერ მივმს შეწევნაი, ესევითარი 
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იგი ვერ ღირს იქმნეს სასუფეველსა ცათასა, არამედ ჰურიათა, 
უკუეთუმცა ასმიოდა სიტყუაი იგი, განეცინნესმცა. გარნა ამან 

გამოაჩინა თკსი სწავლისმოყუარებაი. ამისთვსცა ქრისტემან 

უწყოდა მისი სწავლისმოყუარებაი და იგავით ჰრქუა, რაითა 

აღძრას იგი კითხვად და ძიებად სიტყვსა მის, რამეთუ ყოვე– 
ლი დაფარული მოსწრაფეთა გამოძიებად მოიყვანებს. ხოლო 
სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ესევითარი არს, ვითარმედ: 
უკუეთუ არა იზვე მეორედ შობითა მით ზეცისაითა და მიიღო 
სული იგი მეორედ შობისაი, ვერ ძალ-გიც ჩემთვს რაისმე 
ღირსად გულისხმის-ცკოფად, რამეთუ, რომელსა აწ იტყვ, ეგე 
გულისსიტყუა9ი არა სულიერი არს, არამედ მშუმინვიერი, და, 
რომელი არა ესრეთ შობილ იყოს, გერ იხილოს მან სასუფე– 
ველი ღმრთისაი; ხოლო სასუფეველად თვსსაცა თავსა მოას- 
წავებდა, ვითარმედ:. „უკუეთუ ესრეთ არა იყო, ვერ მ”ხილო, 
ვითარცა ჯერ-არს“, ესე რათ ესმა ნიკოდემოსს, ჰრქუა მას: 

სახარებაი: ვითარ პველ-ეწიფების კაცსა ბერსა შო- 
ბდ? თარგმანი რაბით უწოდ მას და ღმრთისა 
მიერ მოსრულად და არა გრწამსა სიტყუა” მისი? 
არამედ ურწმუნოებისა ამას სახესა და სიტყუასა შემოიღებ 
მორის, რამეთუ სიტყუა ესე, თუ: „ვითარ?! უ“წმუნო- 
თათ ა=ს. იხილე ნიკოდემოს ვითაო შეშფოთნა, რამეთუ გუ–- 
ლისხმა-ყო, ვითარმედ მისა მიმართ იყო სიტყუაი იგი და 
დაუკვრდა და შეძრწუნდა, რამეთუ მისრულ იყო, ვითარცა 
კაცისა მიმართ, და ესმოდა ყოველივე უზეშთაესი კაცთაისა= 
და ვერ ძალ-ედვა გულისხმის-ყოფად სიტყუათა მათ. ამისთვს 
იტყვს, ვითარმედ: „შეუძლებელ არს“, რაითამცა მოიყვანა 
იესუ სწავლად მისა უსრულესადრე და იტყვს: 

სახარებაი: ნუუკუე შესაძლებელ არს მუცელსა დე- 
დისასა შესლვად და მეორედ შობად? (3,4) თარ გმანი: 
ჰხედავთა, ვითარ, რაჟამს სულიერთა ვინ სიტუათა ვორციე- 
ლად და კაცობრივთა საქმეთაებრ. გულისხმა-ჰყოფდეს. სა– 

კიცხელ და ტყუვილ-უჩნს, რაჟამს თვსთა საქმეთა გამოიწუ- 
ლილვიდეს, და არა სარწმუნოებით შეიწყნარებდეს გამოუ- 
ულილველად, რამეთუ ესმა ნიკოდემოს“ შობას და ვერ 

გბულისხმა-ყო, თუ სულიერსა შობასა იტყვს, არამედ დიდი 
იგი და მაღალი სიტყუაი ვორციელსა სიმდაბლესა შინა შმთა–- 
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მოიყვანა და ამისთვს საკიცხელ-უჩნდა სიტყუაი იგი, ამისთვს 

იტყვს პავლე, ვითარმედ: „მშუმინვიერი კაცი ვერას შეიწყ- 
ნარებს სულიერსა“, გარნა ამან ამასცა ზედა დაიცვა პატივი 
ქრისტესი და არა განაგდო სიტყუაი იგი, არამედ თქუა, ვი–- 
თარმედ: „ვითარ შესაძლებელ არს?“ და დაიდუმა, რამეთუ 

ორი იყო წინააღმდგომი: ერთად, შობათ ესევითარი, და კუა- 

ლად, სასუფეველი, რამეთუ არცაღა სასუფეველი იცოდეს 
ჰურიათა და ამისთვს უკვრდა მას საქმფ იგი. 

სწავლაი9იკდ 

რაითა არა გამოვიწულილვიდეთ საქმეთა ღმრთისათა. 

არამედ ოდენ გურწმენეს, და სათნოდ ცხორებისათვს 

ხოლო ჩუენ ნუმცა კაცობრივთა გულისსიტყუათა გამოვე– 

ძიებთ საქმეთა ღმრთისათა, არამედ ყოველსავე შევიწყნარებ- 

დეთ შეუორგულებელად, რამეთუ გამომწულილველი ი“გებს 
ვერარას, არამედ ოდენ სულსა ზედა თვსსა სამჯელსა მოაწევს, 

და საძიებელსა მას ვერ ჰპოებს; რამეთუ გესმეს შენ „შობაი“. 

ნუ იტყვ, თუ: „ვითარ იშვა?/“ ნუცა ურწმუნო იქმნები, არა- 

მედ შეიწყნარე სარწმუნოებით, რამეთუ უკუეთუ ნიკოდემოს, 

რომელ შობაი იგი სულიერი ვერ გულისხმა-ყო, «ბრალა, 

უკუე რომელნი საშინელსა მას და დაუსაბამოსა ძისა 'მობასა 

უარ-ჰყოფენ, ვითარიმე საშჯელე მიიღონ? რამეთუ გონებათ. 

კაცთა ამპარტავანთა= ბნელ არს. არამედ ჩუენ ზეცით ვ“თ- 

ხოვოთ გულისხმის-ყოფაი, რაითა ესრეთ განათლებულ ვიყ- 

ვნეთ; ხოლო ესე მაშინ მოგუეცეს, რაჟამს საქმენი კეთილნი 

ვაჩუენნეთ, რამეთუ ბოროტნი საქმენიცა დააბნელებენ გო–- 
ნებასა და სული ვნებული ვერარას შემძლებელ არს კეთილსა 

გულისხმის-ყოფად, არამედ მარადის მრღვე და ბნელს არს, 

ხოლო ჩუენ განვიწმიდნეთ თავნი ჩუენნი, განვანათლნეთ გო– 

ნებანი ჩუენნი, ნუმცა ვთესავთ ეკალთა ზედა, რომელ არიან 

ზრუნვანი და საცთურნი ამის სოფლისანი, რამეთუ, ვითარცა 
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ეკალნი მუშაკისა საძულელ არიან და ცეცხლისა მიერ ადვი- 

ლაღ დასაწუეველ, ეგრეთვე ამის სოფლისა საქმენი; და ვი- 
თარცა ეკალთა შინა გუელნი და იქედნენი და ყოველნი ქუე- 
წარმავალნი დაემკვდრებიან, ეგრეთვე საცთურსა შინა სოფ- 

ლისასა. არამედ მოვიყვანოთ ცეცხლი იგი სულისა წმიდისაი, 

რაითა ეკალნიცა იგი მოხწუნენ და მვეცნი ვლტოლვილ იქმ- 

ნნენ ღა ქუეყანად» ჩუენი წმიდა იქმნეს და "შემწყნარებელ 

საღმრთოთა თესლთა. დავჰნერგოთ ნაყოფიერი იგი ზეთისხი- 

ლი, მინაური იგი ნერგი მარადის შუებული განმანათლებელი, 

სიმართლისა მოქმედი, ·რომელ არს მოწყალებაი, რომელი მა– 

რადის განანათლებს სულსა და გონებასა. უკუეთუ იგი გუა- 
ქუნდეს, შეუძლოთ კადნიერებით სასძლოსა მასცა შესლვად 
და სიძისა მის ხილვად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფ- 
ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა,ა რომლისა თანა მამასა 

ჰმუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და 

უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი კე 

სიტქეუაი ესე მიუგო იესუ და პრქუა მას:: ამენ, 

ამენ გეტყ3ვ შენ: „უკუეთუ ვინმე არა იშვეს წყლისაგან და 

სულისა წმიდისა, ვერ ველეწიფების შესლვად სასუფეველსა 
ღმრთისასა" (3,5), თარგმანი: ყრმანი მცირენი მარადის 

სასწავლოდ მივლენ და ისწრაფიან სწავლად და ღამეთაცა 
დღეთა ზედა დაჰრთვენ, და ესე ყოველი კაცობრივი არს, ხო–- 
ლო აწ მეცა კითხოვ თქუენგან სულიერსა მოსწრაფებასა, 

რაითა ისმენდეთ კეთილთა სწავლათა მოსწრაფედ, რაძეთუ 
ამისთვს მე მცირედ-მცირედ გეტყუვ მარადის და არა ყოველსა 

ერთბამაღ, რაითა კეთილად და ადვილად გაკსოვდენ სიტყუ- 
ანი ჩემნი, გარნა, თუ ვინმე სრულიად უდები იყოს და დავს- 

ნილი, ისმინეთ უკუე დღესაცა აღმოკითხული ესე, რამეთუ 
ნიკოდემოს რაი განკკრდა და იტყოდა, ვითარმედ: „მეორედ 
შობაი ბერისაი შეუძლებელ არს“, აჰა, ესერა, უფალი გამო– 

უთარგმნის, თუ ცითარ იქმნების შობალ იგი, რომელი, დაღა– 
ცათუ ძნიადვე გულისხმისსაკოფელ იყო, გარნა პირველისა 
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მის უადვილშს იყო, რამეთუ ჰრქუა მას, ვითარმედ: „უკუეთუ 

ვინმე არა იშვეს წყლისაგან და სულისა, ვერ პელ-ეწიფების 
შესლვად სასუფეველსა ღმოთისასა", შენ იტყვ, ვით-ომედ 
შეუძლებელ არს მეორედ შობაი, ხოლო მე ვიტყკ, ვითარმედ 
არა თუ ოდენ შეუძლებელ არს, არამედ საჭიროცა, რამეთუ 

თვნიერ მისა არა იქმნების ცხორებაი, რამეთუ ქუეყანისა 
და პორციელი შობაი მიწისაგან არს. ამისთვსცა სულივრისა- 
გან შორს არს იგი, ხოლო იგი მობაი სულისაი არს და ადვი- 
ლად შეიყვანებს სასუფეველად. ისმინეთ, უნათლავნო6დ და 
შეძრწუნდით ამის ბრძანებისაგან! საშინელ არს სიტყუათ ესე, 
რამეთუ შეუძლებელ არსო შესლვაი სასუფეველად, რომელი 
არა მობილ იყოს წყლისაგან და სულისა, არამედ ნიკოდემოსს 
ჯერეთ უცხო-უჩნდა სიტყუათ იგი, რამეთუ ბოროტ არს, რა- 

ჟამს კაცი სულიერთა საქმეთა კორციელებრ გულისხმა- 
ჰყოფდეს. რამეთუ ვითარცა პირველ ვთქუ, საქმეთა ღმრთისა- 

თა შეუორგულებელად და გამოუკულეველად ჯერ-არს 
რწმუნებაი,ი რომელი-ესე უკუეთუმცა ექმნა ნეკოდემოსს, 
არამცა შეუძლებელად უჩნდა სეტყუაი იგი, არამედ 1“–.ტესა 
ენება, რათთამცა განათავისუფლა იგი ურწმუნოებისა მისგან 

და ასწავა, ვითარმედ არა ჭორციელსა შობასა იტყვს. ამისთვს 

ჰრქუა მას, ვითარმედ: „უკუეთუ ვინმე არა იშვეს წყლისაგან 

და სულისა, ვერ კელ-ეწიფების “შესლვად სასუფეველსა 
ღმრთისასა“, ვითარმცა ეტყოდა, ვითარმედ: სხუასა "მობასა 

ვიტეყ, ნიკოდემოს, რად მოიღებ მას ქუეყანისა შობასა თანა? 

რად ღაამდაბლებ სიტყუასა მას მაღალსა? უზეშთაეს არს ესე 

ფობაი სალმობათა ამათგან ვორცთა, რამეთუ დაღაცათუ შობა 

ეწოდების მას, არამედ სახელით ოდენ ზიარ არს ვორცთა მათ 
თანა, ხოლო საქმით უცხო არს მისგან რამეთუ მნებავს, რაითა 
სხუათ მობაი შემოვიღო სოფლად და სხუებრ იშვებოდიან 

კაცნი, უცხოისა დაბადებისა ქმნად .მოვედ, რამეთუ პირველ 

გქმენ კაცი მიწისაგან და წყლისა; და უვმარ იქმნა შექმნული 
იგი, ხოლო აწ მნებავს, რაითა წყლისაგან და სულისა ღავჰბა- 

დო, ხოლო, უკუეთუ ვინ იტყოდის: „და „ვითარ იყოს წყლისა- 
განმ“ მეცა ვჰრქუა: და მიწისაგან ვითარ დაიბადა? ვითარ 

ერთი იგი თივაი მრავალსახედ განიყო? ვინაი არიან ძუალნი 

და ძარღუნი და ტყავი და ღკძლი და ფაწალაი და გული და 
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სისხლი და ნაღველი? ვინაი არიან ესეოდენნი იგი ძალნი და 

ესეოღენნი ფერნიმ? რამეთუ ესე ყოველი არა მიწისა საქმს 

არს, ვითარ მიწათ მიიღებს თესლსა და აღმოაცშხნებს, ხოლო 

გუამი მიიღებს და განხრწნის და განჰლევს? ვითარ ქუეყანაპ 

ზრდის მას შინა მთათესულსა, ხოლო გუამი იზარდების მას 

შენა შთასრულთაგან და არა ზრდის მათ? და ქუეყანაი მიი- 

ღებს წყალსა და ღვნოდ შესცვალებს, ხოლო გუამი მრავალ- 

გსის ღვნოსა წყლად გარდააქცევს. და ვითარ ქუეყანისაგან 

არს ესე ყოველი? ვინაითგან წინააღმდგომ არს ესე ქუეყა- 

ნისა, გარნა კაცთა მიერ შეუძლებელ არს ამისი პოვნაი, არა- 

მედ სარწმუნოებით ჯერ-არს შეწყნარებაი ი უკუეთუ არა 

უფროისად სულიერთა მათ საიდუმლოთა ჯერ-არსა ესრშთ 

ქმნაი? და ვითარცა მიწა იგი უსულოი ნებითა ღმრთისაითა 

ესრეთ განძლიერდა და თითოსახედ ფერად და ძალად შმვიც- 

ვალა. ეგრეთვე წყლისა მიერ ძალითა სულისა წმიდისაითა 

მიუთხოობელი იგი საიდუმლო იქმნების. და ნუ ურწმუნო 

იქმნები, დაღაცათუ არა ჰხედავ მას, რამეთუ სულსა კაცისასა 

არა ჰხედავ, გარნა უწყი, ვითარმედ სული არს, რამეთუ მაშინ 

ნივთად იყო მიწათ, არამედ ყოველივე შემოქმედისა მიერ იყო 

საქმშ. და აწცა არს ნივთად წყალი, არამედ ყოველივე საქმი 

სულისა წმიდისა არს; და მაშინ იქმნა კაცი სულად ცხონგე- 

ლად, და აწ მოვალს მის ზედა სული ცხოველსმყოფელი, რომ- 

ლისა მიერცა ქმნნეს მოციქულთა სასწაულნი იგი დიდნი, და 

მაშინ ხატად ღმრთისა დაებადა კაცი, ხოლო. აწ ქრისტემან 
სრულიად ღმერთსა შეაერთა იგი მაშინ მპვეცთა-” მისცა 
ველმწიფებაი, ხოლო აწ უმაღლშს ცასა ცათასა აღიყვანა ბუ- 
ნებაი ჩუენი და ყოველივე ახლად მოგუანიჭა და ახალი ცხო- 

რებაი. და მაშინ ადამ მიწისაგან დაიბადა და ევა ადამის გუ- 

ერდისაგან - და აბელ თესლისაგან ადამისა და ერთისაგანცა 

მათგანისა ვერ გამოვსთარგმნით სიტყვთ, რომელნი-იგი 

ზრქელნი საქმენი არიან და ვითარ “შეუძლოთ, რაითთამცა 

საიდუმლოი ესე ნათლის-ღებისსადს გამოვთქუთ, · რომელი 

უმაღლძის გონებასა კაცთასა არს? რამეთუ. რაჟამს შობაი ესე 

სულიელი იქმნებოდის, ანგელოზნიცა მუნ მდგომარე არიან, 

გარნა საქმისა მის საიდუმლოსა ვერ გამოსთარგმანებენ, არა– 

მედ დგანან ოდენ და ხედვენ საქმესა მას დიდსა და იქმან 
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არარას, არამედ მამაი, ძშ და სული წმიდაი იქმს ყოველსავე. 
გურწმენეს უკუე სიტყუათ ღმრთისაი რამეთუ ხილულისა 
ფრიად უსარწმუნოეს არს იგი, ვინაითგან თუალნი ვორციელ- 
ნი მრავალგზის სცთებიან, ხოლო მისი სიტყუაი არაოდეს იპო- 
ვების ცთომილ. და იგი იტყვს, ვითარმედ: „შობაი არს საქმ8 

ესე“. და უკუეთუ ვინ თქუას: „და ვითარ არს შობაი?“ დაა– 

დუმე «გი სიტყკთა ღმრთისაითა, რომელი-იგი დიდი სიმ- 
ტკიცე არს. და უკუეთუ ვინმე გუკითხოს, ვითარმედ: „რაი- 

სათვს მოპოვნებულ არს წყალი?“ ჩუენცა ვჰრქუათ: „და ვი- 
თარ რაისათვს პირველად მიწაი შემოვიდა შესაქმედ კაცისა?“ 

და ესე ყოველთა მიერ საცნაურ არს, რამეთუ თქნიერ მიწი- 
საცა შესაძლებელ იყო ღმრთისა მიერ შექმნათ კაცესაი. ნუ- 
რარას უკუე გამოეძიებ, რამეთუ გამოაჩინა მოციქულმან პეტ– 
რე ფრიადი იგი სავმარობათ მისი, რაჟამს მოვიდა ოდესმე 
სული წმიდაი პირველ წყლისა გიეთმე ზედა, არამედ მოცი- 
ქულმან არავე უდებ-ყო საბანელი წყლისაი, არამედ თქუა, 
ვითარმედ: „რაიღა ყენება არს ნათლის–- ცემად, რომელთა ზე– 
და სული წმიდაი გარდამოვდა, ვითარცა ესე ჩუენ ზედა?“ 
ხოლო თუ რაი არს სავმარობაი იგი წყლისაი, იგიცა ვთქუა 

ძალისაებრ ჩემისა, რამეთუ მრავალნი არიან საქმენი მისნ-, 
გარნა მრავალთა მათგან ერთი ვთქუა. ესე იგი არს, ვითარ- 
მედ: საღმრთოი სახ აღესრულების მას ზედა: დაფლეაით, სი–- 

კუდილი და აღდგომაი და ცხორებაი. და ესე ყოველი ერთ- 
ბამად იქმნების, რამეთუ, ვითარცა საფლავსა შინა, ესრეთ 

მთავჰყოფთ თავთა ჩუენთა წყალსა მას შინა, და დაიფარვის 
მუნ ძუელი იგი კაცი და დაინთქმის სრულიად ყოველივე. 
და კუალად, რაჟამს აღმოვიღოთ თავი, აღმოვალს ჩუენ თანა 

ახალი იგი კაცი, რამეთუ ვითარცა ადვილ არს შთაყოფა= 

თავისაი წყალსა და აღმოღებაი, ეგრეთეე ადვილ არს წინაშე. 
ღმრთისა დაფლვაი და დანთქმადთ სრულიად ძუელისა მის 

კაცისა” და გამოჩინებად ახლისა. ხოლო სამგზის იქმნების 

შთაყოფაი თავისაი წყალსა, რაითა სცნა, ვითარმედ ძალი მა– 

მისა და ძისა და წმიდისა სულისაი აღასრულებს მას ყოველსა 
და არა იგუ არს საქმშ ესე. ისმინე პავლესი, რასა იტყვს, ვი- 

თარმედ: „დავეფლენით მის თანა ნათლის-ღებეთა “სიკუდი- 

ლაღ“, და ვითარმედ „ძუელი იგი კაცი ჩუენი ჯუარს-ეცჟა#. 
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ხოლო არა თუ ოდენ ნათლის-ღებასა ჯუარ-ცუმა ეწო- 
დების, პრამედ ჯუარ-ცუმასაცა ნათლის-ღება, ვითარ- 
ცა იტყვს, ვითარმედ: „ნათლის-ღებაი რომელი მე ნათელ- 

ვიღო, ნათელ-იღოთ"“. რამეთუ, ვითარცა ჩუენ ადვილად 

შთავჰყოფთ წყალსა თავთა და აღმოვიღებთ, ეგრეთვე უფალი 

ადვილად მოკუდა და, ინება რაი, აღდგა, დაღაცათუ საიდუმ- 

ლოდ სამ დღე იყო საფლავსა შინა. 

სწავლა09 კე 

ვითარმედ უნათლავსა დაღაცათუ ბევრეულნი 

სათნოებანი აქუნდენ, გეპენიად მივალს , 

ხოლო აწ რომელნი ესევითართა საიდუმლოთა ღერსქმნულ 
ვართ, ცხორებათცა მოვიგოთ ღირსი მის ნიჭისაი, და რო- 
მელნი არა ღირსქმნულ ხართ მას ყოვლითა სახითა ისწრაფეთ, 
რაითა ღერს მისა იქმნნეთ. და ვიქმნნეთ ერთგუამ და ურთი–- 
ერთას ძმა, რამეთუ ვიდრემდის ამით საქმით განყოფილ ვიყ- 
'ვნეთ, არცა ერთ არს ერთობაი, დაღაცათუ ვორციელად ძმა 

ვიყვნეთ, რამეთუ უცხო არს უნათლავი ნათლისღებულისაგან. 
არა აქუს ორთავე ერთი მამაი, არცა ერთი ქალაქი, არცა ერ–- 
თი საზრდელი, არცა ერთი სამოსელი, არცა სხუაი რაი; არა- 

მედ ყოველივე შეცვალებულ არს ღა ნათელღებულისაი 
ყოველივე ზეცისა” არს ხოლო “უნათლავისად»თ ყოველივე 

ქუეყანისა” და ცოდვისა” ხოლო ნათელღებულისაი მეუფმშ 
ქრისტშ არს და უნათლავისაი –- ეშმაკი და ცოდვაი, და არცა 

ერთი რათ აქუს ზიარებაი ურთიერთას. ვისწრაფოთ უკუე, 

რაითა ყოველნი ზეცისა ქალაქსა მკვდრ ვიქმნნეთ. ვიდრემ- 
დის ვართ ექსორიობასა, მივიდეთ პირველსა მას ჩუენსა მა– 

მულსა, ხოლო უკუეთუ ვიან უნათლავი წარვიდეს, დაღაცათუ 
ყოველივე სათნოებაი მას აქუნდეს, არასადა მივალს სხუად, 
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გარნა გეჰენიასა ცეცხლისასა და მატლსა წამლეან.ა და ბნელ– 
სა გარესკნელსა. არამედ ნუმცავის ზედა მოწევნუ-_- არს იგი 

სატანჯველი, გარნა რაითა ვისწრაფოთ საქმეთა მუერ კეთილ- 

თა და აღვაშენოთ ოქროი და ვეცხლი და ქვანი პატიოსანნი 

საფარველსა მას ზედა მოციქულთასა, რაითა ესრეთ ვიპოვ- 
ნეთ მუნ მდიდრად, რაჟამს ყოველივე მონაგები ჩუენი მუნ 

მივიღოთ ველითა გლახაკთაითა, რამეთუ ფრიადი თანა-გუაც 

ქრისტესი არა საფასშ, არამედ ცოდვათა თანანადები, ვავას–- 

ხოთ უკუე საფასშ, «აითა მოგვტევნეს ცოდვანი და ნუმცა 

შეურაცხ-ვჰყოფთ აქა მშიერსა და მიშუელსა, რაითა მუნ გა- 
მოგუზარდნეს ჩუენ და შეგუმოსოს სამოსელი იგი უხრწნე–- 
ლებისაი. უკუეთუ აქა ვასუათ მას, არა ვთქუათ ,ვითარცა მან 
მდიდარმან, თუ: „მოავლინე ლაზარე, რაით დამისოვლოს 

გნაი“.. უკუეთუ აქა შევიწყნაროთ იგი, მუნ სავანეთა მრა- 
ვალთა განმიმზადებს. უკუეთუ მივიღეთ მისა, საპყრობი- 
ლესა შინა, მანცა გვჯსნნეს საპყრობილისაგან. უკუეთუ უცხოი 
“ყოს იგი და შევიწყნაროთ, მანცა შემიწყნარნეს უცხოქმნულ- 

ნი ესე სასუფეველსა ცათასა. უკუეთუ. უძლური იყოს და ვი- 
ხილოთ, მანცა ადრე განგუათავისუფლნეს “უძლურებათაგან 
ჩუენთა. და ამისთვს მივსცნეთ დიდთა მათ ნიჭთათვს მცირენი 
და არარანი საქმენი. ვიდრეღა ჟამი გუაქუს, ვსთესოთ, რაითა 

ოდეს ზამთარი მოვიდეს, გუაქუნდეს საუნჯშ სავსშ, რაჟამს 

ზღუა არღარა ივლებოდის, რაჟამს მოიწიოს დღშ0 იგი დიდი, 
რამეთუ მაშინ არღარა ივლების ზღუაი ესე დიდი და ვრცელი. 
აწ არს ჟამი თესვისათ, და რომელმან არა სთესოს, საწყალო- 

ბელ იქმნეს იგი. ნუმცა უკუე უდებ ვიქმნებით, არამედ ვსთე– 

სოთ კეთილად და განვაბნიოთ საფასშ, რაითა ნაყოფი მდიდ- 

რად მოვიღოთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუე- 
ნისა იესუ ქრისტესითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დი- 
დებათ სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი 
უკუნისამდე, ამენ. | 
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თავი პავ 

სიტყუაილესე: შობილი იგი ვორცთაგან ვორცი არს და 

შობილი იგი სულისაგან სული არს (3.6. თარგმანი: 

დიდთა საიდუმლოთა ღირს-მყვნი ჩუენ მხოლოდშობილმან 

ძემან ღმრთისამან რომელთა ჩუენ არა ღირს ვიყვენით, რა- 

მეთუ, ჩუენ არა თუ ოდენ ნიჭთა არა ღირს ვიყვენით, არამედ 
უფროისაღ დიდთა სატანჯველთა ღირს იყო მოწევნათ ჩუენ 

სედა. არამედ მან არა თუ ბოროტთაგან ოდენ განგუათავი- 

სუფლნა, არამედ „ეთილთაცა ესევითართა ღირს-მყვნა და 
ახლდაბადებულ იქმნა ჩუენთვს, ვითარცა იტყვს პავლე: „რო- 

მელიცა არს ქრისტეს მიერ ახალი დაბადებული“. ისმინე მისი, 

ვითარ იტყუს, ვითარმედ: „უკუეთუ ვინმე არა იშვეს წყლისა 
მიერ და სულისა, ვერ კველ-ეწიფების შესლვად სასუფე- 
ველსა ღმრთისასა“, რამეთუ ჩუენ არცა ქუეყანისასა ღირს 
ვიყვენით, ხოლო მან ცანიცა მოგუცნა. ერთისა ხისა არაჭამაი 

ვერ შევიკრძალეთ, და მან სასუფეველი ცათაი მოგუცა. სა- 

მართლად იტყოდა პავლე მოციქული, ვითარმედ: „მ, სიღრმ8 

სიმდიდრისა და სიბრძნისა და მეცნიერებისა ღმრთისაი!“ რა–- 
მეთუ არღარა არს ჩუენ ზედა შობაი ვნებული, არამედ საი- 

დუმლოი წყლისაგან და სულისა წმიდისა, რამეთუ ვითარცა 
საშოი დედისაი არს ჩჩვკლისა საყოფელ და მზრდელ, ეგრეთვე 

წყალი სამოი არს, მზრდელი მორწმუნისაი, რომელი ნათელ- 
იღებდეს. რამეთუ ვითარცა-იგი თქუმულ არს მზისათვს, 
ვითარმედ: „ვითარცა სიძ გამოვალნ სასძლოით თვსითი“, 
ესევე „ჯერ-არს თქუმად მორწმუნეთათვს ნათელღებულთა, 
აღმო-რაი-ვიდოდიან წყლისაგან რამეთუ ფრიად უმეტესი 

-ბრწყინვალებაი აქუს მათ, ვიდრე მზესა. გარნა. რომელი-იგი 

საშოსა შინა იშვებოდის, ჟამისა სიგრძე უვმს, ხოლო წყალსა 

შინა ა“ა ესრეთ, არამედ წამსა შინა იქმნების ყოველივე, Cა- 

მეთუ, სადა-იგი მოკუდავი არს ცხორებაი და ვრწნილები- 

საგან არს დაწყებაი, მუნ ჟამისა სიგრძე საჯმარ არს, რამეთუ 
ესრეთ არს: ვორციელი საქმფ ჟამისა სიგრძესა სრულ იქმნე– 
ბის, არამედ სულიერი არა ესრეთ არს, გარნა ვინაითგან ნი- 
კოდემოს ამას ესევითართა სიტყუათა ზედა შეძრწუნებულ 
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„იყო. იხილე, ვითარ გამოუცხადებს მას სიდიღესა მაა: საი- 

დუმლოისასა, რამეთუ იტყვს, ეითარმეღ: „შობილი იგია 

ჯვორცთაგან ვორც არს და შობილი იგი სულისაგან სულ არს", 

სრულიად შორს-ჰყოფს მას ვორციელთაგან, რაითა ა”ღარა 

თუალითა ჯორციელითა ეძიებდეს საქმეთა მათ ხილვად, რა- 
მეთუ ეტყვს, ვითარმედ: „არა ჭორცთათვს, არამედ სული- 

სათვს ვიტყვ". მ, ნიკოდემოს, ხოლო სული ვორცთა არა 

ფობს? ნუ ჰგონებ! და უკუეთუ ვინ თქუას: და ჯორცნი უფ- 

ლისანი ვითარ იყვნეს? არა სულისაგან წმიდისა იშვნესა?მ 
არამედ გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ არა სულისაგან ოდენ იშვ- 

ნეს. გარნა ვპვორცთაგანცა ქალწულისათა. ამისთვსცა მოცი- 

ქული. იტყვს, ვითარმედ: იშვა დედაკაცისაგან, იქმნა შჯულსა 

ქუეშე, რამეთუ იყვნეს ჯორცნი იგი სულისა მიერ წმიდისა, 

გარნა სამოისაგან ქალწულისა იყვნეს. ხოლო თუ ვითარ იქმნა 

ესე. გამოთა<გმანებაი შეუძლებელ არა, ხოლო ესე ამისთვს 

იქმნა, რომელ არავინ ჰგონებდეს, ვითარმედ უცხო ჩუენისა 

ბუნებისაგან არს შობილი იგი. 
სახარებაი: შობილი იგი სულისაგან სული არს (3,6) 

თარგმანი: ჰხედავა პატივსა მას სულისასა? და საქმესა 

მას, რომელსა მამათ იქმს, იგიცა იქმს, ვითარცა-იგი ზემო 

თქუა, ვითარმედ: „ღმრთისაგან იშვნეს.. ხოლო აქა თტყქს, 
ვითარმედ: სული შობს მათ, რამეთუ შობილი იგი სოლისაგან 

სული არსო. ხოლო სიტყუა= ესე ესევითარი არს, ვითარმედ: 

შობილი იგი სულისაგან სული არს, რამეთუ შობასა აქა არა 

თუ არსად მოსლვასა იტყვს, არამედ პატივისა და მაღლისასა. 

ხოლო ვინაითგან ესრეთ ჰრქუა უფალმან და იხილა იგი, ვი- 

თარმედ ჯერეთ ვერვე გულისხმა-ჰყოფდა, ამისთვს ხილული 

იგავი მოართუა მას სახედ და ჰრქუა: 
სახარებაი: ნუ გიკვრს, რამეთუ გარქუ შენ: ესრეთ 

ჯერ-არს თქუენდა შობაი მეორედ. სულსა ვიდრეცა უნებნ, 

ქრინ (3,7,პ) თარგმანი: იხილა იგი განკვრვეებული და 

ინება, რაითამცა უჩინა მას სახ რაიმე, რამეთუ ვორციელთა 

და ნივთიერთაგან განაშოვრა, რაჟამს ჰრქუა, ვითარმედ: „შო- 
ბილი სულისაგან სულ არს", ღა „ვინაითგან არა იცოდა მან, 

თუ რალ არს სიტყუაი ესე, ამისთვს ვორციელისავე მიმართ 
მოიყვანა და არა სრულიად ზრქელთაგან გუამთა მოართუა 
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სახშ, არცა კუალად სრულიად უვორცოთაგან0 რამეთუ ვერ. 
ძალ–ედვა მას სრულიად გულისხმის-ყოფად, არამედ პოვა. 

საშუვალი ვორციელისა და უვორცოისა ბუნებისაი -- ქრო- 

ლაი იგი ქარისაი. რამეთუ ქარისათვს ეტყვს მას, თუ: „ვმა= 
მისი გესმის, არამედ არა იცი, ვინაი მოვალს, ანუ ვიდრე 

ვალს“. ხოლო რაჟამს თქუას, თუ: „ვიდრე უნებნ, ქრინ“, არა 
თუ ნებასა რასმე მოასწავებს ქარისასა, არამედ ბუნებით მი- 
ცემულსა მას მისდა დაუყენებელსა ქროლასა, რომელსა კაც– 
თაგანი ვერვინ აყენებს. 

სახარებაი: ესრეთ არს ყოველი შობილი სულისაგან. 

(3,8. თარგმანი: აქა აღასრულა სიტყუაი თვსი, რა- 
მეთუ უკუეთუ მას, რომლისა ცნობასა სასმენელითა მიიღებ 
და პირსა გეცემის და გზათ მისი არა იციი ვერცა ნივთსა 
მისსა გულისხმა-ჰყოფ, ვითარ გამოეძიებ საქმესა სულისა წმი– 

დისასა, რომელმან ქარისა ბუნებაით არა იცი, რომლისა კმა= 

გესმის? და კუალად სიტყუაი ესე, თუ: „ვიდრეცა უნებნ, 
ქრინ“, სახედ სულისა წმიდისა არნი «რამეთუ უკუეთუ ესე 

ნივთიერი და უძლური ბუნებაი ესრეთ არს და მოცემულ არს 
მისდა, რაითა“ ვიდრეცა უნდეს, ქროდის, და ვერვინ აყენებს 

მას, უკუეთუ არა უფროისად სული წმიდაი” მოჰფენდესა 

ძალსა თვსსა, ვიდრეცა ენებოს და ვერ უძლონ "შმჯულთა 
ბუნებისათა დაყენებად, არცა საზღვართა ვორციელისა შობი- 

სათა, ანუ სხუამან რამანმე? რამეთუ ვითარცა ქარისათვს იტყვ", 
თუ: „კმა მისი გესმის“, ამისგან საცნაურ არს, რამეთუ 

უკუეთუმცა არა ქარისათვს იტყოდა, არამედ სულისა წმიდი– 
სათვს, ვითარცა პრქუა კაცსა ჰურიასა, რომელმან არა იცოდა 
სულისა წმიდისათვს, ვითარმედ: „ვმათ მისი გესმის“. და ვი- 

თარცა ქარი არა ჩანს, დაღაცათუ ვმაით მისი ისმის, ეგრეთვე 
მადლი სულისა წმიდისა ვორციელითა თუალითა არა იხილ–- 

ვების, არცა შობაი იგი სულიერი, რამეთუ ქარიცა ნივთი 
არს, დაღაცათუ არა ზრქელი არს, არამედ თხელი. და უკუე- 
თუ ნიგთიერსა ამას ვერ ჰხედავ და არავე გიკვრს, გითარ სუ–- 
ლისა წმიდისათვს გიკვრს და არა გრწამს? ხოლო ნიკოდემოს 
ჯერეთ ჰურიათასავე სიმდაბლესა შინა იყო და უძლურებასა 
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ამათ ყოველთა სახეთა ზედა, ამისთვსცა ჰრქუა უფალსა: 

სახარებაი: ვითარ შესაძლებელ არს ესე ყოფად? 

პრქუა მას იესუ: „შენ ხარ მოძღუარი ისრაშლისაი და ესე 

„არა უწყია?“ (3,9-10), თარგმანი: არასადა აბრალა მას 

უკეთურებისათვს არამედ უფროის უგულისხმოებისათვს. 
ხოლო რაი ზიარებაი აქუნდა ამას შობასა ჰურიათასა თანა? 

რაითამცა მისგან ესე ცნა, გარნა ფრიადი აქუნდა ზიარებაითი, 

"რამეთუ პირველდაბადებული კაცი, და კუალად გუერდისაგა!. 
მისისა შექმნული, და შობაი იგი ბერწთათი და საქმენი იგი ყო– 

ველნი, რომელნი წყალთა მათ ზედა აღესრულნეს, წყალსა 
მას ზედა, რომლისაგან ელისე რკინათ აღმოიღო, და კუალად 
ზღუაი მეწამული, რომელი განვლეს ჰურიათა, და ემბაზი იგი, 
რომელსა ანგელოზი აღსძრვიდა, და ასურისა ნემანის საქმშ, 

რომელი იორდანეს განწმდა. და ესე ყოველნი ნათლის- 
ღებისა სახესა მოასწავებდეს და კუალად მრავალი თქუეს 
ამისთვს წინაისწარმეტყუელთა, ვითარცა იტყვს, ვითარმედ: 

ჯერსა მას შობადსა, რომელ ქმნა უფალმან“, და ვითარმეღ: 

„განახლდის, ვითარცა ორბისა, სიჭაბუკფშ შენი, და: „ნა- 

თელ-იღე, ნათელ-იღე, იერუსალშმ!“ და: „ნეტარ არიან, რო– 

მელთა მიეტევნენ უშჯულოებანი“, და კუალად შობაი ისაკისი 
ბერწისაგან და სხუათა მრავალთაი სახშ იყო ამისვე შობისაი, 

და ქალწულისაგან შობისაიცა. და ამას ყოველსა მოავსენებს 

მას და ეტვყს, ვითარმედ: „შენ ხარ მოძღუარი ისრა8ლისაი. 

და ესე არა უწყია?“! „ამენ, ამენ, გეტყვ მენ, რამეთუ რო- 

მელი ვიცით, ვიტყვთ და, რომელი ვიხილეთ, ეწამებთ. და წა– 

შებასა ჩუენსა არავინ შეიწყნარებს“. ენება, რაითამცა სრუ- 
ლიად გულსავსე-ყო იგი, ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „რომელი 

ვიცით, ვიტყვთ და, რომელი ვიხილეთ, ვწამებთ“2 რამეთუ 

ვინაითგან ჩუენ მიერ უფროის ყოვლისა თუალნი სარწმუნო 

არიან და, რაჟამს ვის ვეტყოდით დარწმუნებად, ესრეთ 

ვიტყვთ, ვითარმედ: „თუალითა ჩუენითა გვხილავს“. ეგრეთვე 

ქრისტე კაცობრივ ეტყვს მას უძლურებისა მისისათვს და, 
ვითარმედ ჭეშმარიტ არს სიტყუაი მისი, ამისთვს ეტყვს, ვი- 

1 იოან. 3,10 

? იოან. 3,11 
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თარმედ: „რომელი ვიხილეთ, ვწამებთ“, რაითა დაარწმუნოს,. 
ვითარმედ ჭეშმარიტად ესრეთ არს და სხუებრ არა ხოლო. 

ხილვად ამას ადგილსა ჭეშმარიტსა ცნობასა იტყვს და რამეთუ 

იგი პირველ ყოფისა ყოველსა მომავალსა ჰხედვიდა, და 

ამისთვს თქუა რაი, ვითარმედ. „შობილი სულისაგან სული 

არს“, შესძინა, ვითარმედ: „რომელი ვიხილეთ, ვწამებთ“, 

რამეთუ საქმშ იგი არღა ქმნულ იყო, გარნა იგი ყოველსავე 
პირველ ყოფისა ხედვიდა. ხოლო სიტყუასა ამას, თუ: „რომე– 

ლი ვიცით“, გინა თუ თავისა თვსისათვს და მამისათვს იტყვს, 
გინა თუ თავისა თვსისათვს ოდენ. ხოლო სიტყუაი იგი, ვი- 

თარმედ: „არავინ შეიწყნარებს“, არა განრისხებულისა არს, 

არამედ საქმესა მას ვითარ იქმნა, იტყოდა. რამეთუ თავადი 
სიტყკთცა და საქმითცა ყოველსავე სიმშკდესა და სიტკბო- 
ებასა ჩუენებდა, რაითამცა ჩუენცა გუასწავა სიმშვიდშ, და, 

რაათა რაჟამს ვიეთმე ვეტყოდით რას, და წინააღგვდგებო- 

დიან, არა განვროისხნებოდით, რამეთუ ყოველი მრისხანე ვე– 

რარას კეთილსა აღას“”ულებს, არამედ უფროისად ყოველს> 
კეთილსა დაარღუევს. 

სწავლა29 კვ 

მრისხანებისათვს 

ამისთვს ჯერ-არს ყოვლითა მოსწრაფებითა განშოლებათ. 
მრისხანებისაგან და ამბოხების, რომელი-იგი ნივთი არს 

მრისხანებისაი, რამეთუ რისხვაი ვნებათ არს ბოროტი და 
მრავალღონე დაბნელებაი სულისაი. ამისთვს ჯერ-არს, რაითა 
ყოვლით კერძო ვეკრძალნეთ მას, რამეთუ ბოროტ არს. უკუე– 
თუ მვეცთა დამწჯდებაით ძალ–ლ-გუედვას და გონებასა ჩუენსა 

განმვეცებულსა უგულებელს-ვჰყოფდეთ, რამეთუ გულის- 
წყრომაი ცეცხლი არს შემწუველი სულისაი და მავნებელი 
პვორცთაი და უშუერ-მყოფელი. და უკუეთუმცა მრისხანესა 
ჟამსა რისხვისასა ძალ–ედვა თავისს თვსისასა ცნობაი, თუ 
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ვითარი არს, არამცა სავმ-- იყო სხუაით სწავლაი, რამეთუ: 
არარაი არს უბოროტეს მრისხანისა მთრვალობაი” არს ბო- 
როტი მრისხანებაი, და უფროის მთრვალობისა უბოროტეს და 

ეშმაკეულობისა უძვრშს, არამედ მოვიწყუდოთ ჩუენგან რის- 
ხვაი და ვმამაღლობაი სიტყვსაებრ პავლე მოციქულისა, და 

ჟამსა განრისხებისასა მოვივსენებდეთ ცოდვათა ჩუენთა. და 
რაჟამს მონასა შენსა ჰრისხვიდე და ჰპეროვოდი, და იგი დგეს 

მდუმარიად და მშვდად, «იგი კმა იყავნ შენდა სასწაულად, რა–- 
მეთუ დაღაცათუ მონაი არს, არამედ კაცივე არს და სული 
აქუს უკუდავი და იგივე ნიჭნი ჰქონან ღმრთისაგან, ვითარ –– 

ეგე შენ. და უკუეთუ, რომელი-იგი სულიერითა პატივითა 
სწორ ჩუენდა არს და ვორციელისა ამის და არარაისა ჯელმ- 
წიფებისათ3ვს ესრეთ სიმშუდით თავს-ისხამს სიტყუათა ჩუენ- 
თა, ჩუენ რომელი სიტყუაი მიუგოთ ღმერთსა, რაჟამს შიშისა 
მისისათვს ესრეთ არა აღვრ-ვასხე-დეთ გონებათა: ჩუენთა, 
ვითარ-იგი მონანი ჩუენთვს. ამას უკუე ყოველსა გულისხმა- 

ვჰყოფდეთ და ცოდვათა ჩუენთა ვივსენებდეთ და ბოროტისა 

ამის ვნებისაგან ვივლტოდით, რაითა ვპოვოთ განსუენება» 

სულთა ჩუენთაი მადლითა უფლისა ჩუენისა იესუ, ქრისტესი- 

თა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდი- 

თურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამე8. 

თავი პ% 

სიტყეუაი ესე: უკუეთუ ქუეყანისაი გითხრა თქუე5 

და არა გრწამს, ვითარ უკუე ზეცისაი გითხრა თქუენ და 

გრწმენეს? და არავინ აღჯვდა ზეცად, გარნა, რომელი გარდა- 

მოვდა ზეცით, ძ0 კაცისაი, რომელი არს ცათა შინა (3,12––13). 

თარგმანი: ვითარცა მრავალგზის მითქუამს, აწცა მასვე 

ვიტყუ, ვითარმედ ენება იესუს, რათთამცა მაღალნი იგი სიტ- 
· ყუანი ღმრთეებისა თვსისათვს გამოთქუნა, გარნა უძლურები- 

სათვს მსმენელთაისა მრავალგზის არა იქმს ამას, და მრავალ– 

გზის იტყვს სიტყუათა სიმდაბლითა სავსეთა, რამეთუ ფრიად 
სარგებელ ეყოფვოდა მათგან უძლურთა გონებითა, ვიდრეღა 

მაღალთა მათ სიტყუათა, რომელთა ვერ ძალ–-ედვა გულისხმის–- 
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ყოფად, არამედ მაღალნი იგი კმა-იყვნეს თქუმად ერთგზის, 
გინა ორგზის, რაითამცა გულისხმა-ვყავთ მათგან სიმაღლუ 

მისი და დიდებაი ძალისაებრ ჩუენისა, ხოლო მდაბალთა სიტ- 
ყუათა უკუეთუმცა არა ზედაისზედა იტყოდა, არამცა მოდრე- 
კილ იყვნეს მრავალნი, არამედ რაითა არა კუალად სიმდაბლი- 

სა სიტყუათაგან სხუაი რაიმე ვნებათ მოიწიოს და მისნი მსმე- 

ნელნი სრულიად ქუე დაამდაბლნეს, ამისთვს მიზეზსა იტყვს 
მისისა მის სიმდაბლით სიტყვსათვს რამეთუ თქუა რაი 

ხათლის-ღებისათვს%V «რაი-იგი თქუა და შობისათვს სული- 
ერისა, რომელი იქმნების ქუეყანასა ზედა, და ენება, “რა9- 
თამცა თლა თვსისა მის გამოუთქუმელისა და მიუწუდომე- 
ლისა შობისათვსცა, გარნა არა თქუა, და მიზეზიცა თქუა, თუ 
რაისათვს არა იტყვს, რომელ «არს სიზრქმ და უძლურებაი 

მსმენელთაი მათ. და ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „უკუეთუ 
ქუეყანისა” გითხრა თქუენ, და არა გრწამს, ვითარ უკუე ზე- 
ცისაი გითხრა თქუენ, და გრწმენეს?! და საცნაურ არს 

უკუე. ვითარმედ სადაცა კაცობრივი რაი სიტყუა” თქვს, 

უძლურებისათვს მსმენელთაისა ყვის. ხოლო ქუეყანისად აქა, 

რომელნიმე ქარისათვკს თქუმულსა მას სიტყუასა იტყჭან, 
ვითარმედ უკუეთუ ქუეყანისაგან მოგართუ სახშ და არავე 

გ“”წმენა, ეითარ გრწმენენ უმაღლმშსნი სიტყუანი? უკუეთუ 

კულა ნათლის-ღებასა იტყვ ამას ადგილსა ქუეყანისად, გინა 
თუ, რამეთუ ქუეყანასა ზედა იქმნების, ანუ თვსსა მას საში- 

ნელსა შობასა თანა სახელ-სდებს ამის ქუეყანისად, ესეცა 
სიტყუათ კეთილვე არს, რამეთუ დაღაცათუ შობაი ესე ნათ- 

ლის-–ღებისაი ზეცისაი არს, გარნა უკუეთუ ვინ მას თანა იტ- 
ყოდის მაღალსა მას მამისაგან შობასა ძისასა, მას თანა ქუე- 

ყანისათ არს. და არა ჰრქუა, ვითარმედ: არა გულისხმა-ჰყავთ, 

არამედ: არა გრწმენაო. რამეთუ რაჟამს მათ საქმეთა არა 

შეიწყნარებდეს კაცი, რომელთა გონებითა შემძლებელ იყოს 
გულისხმის-ყოფად, მათ ზედა სამართლად ითქუას უგულისხ- 

მოებაი, ხოლო რაჟამს მათ არა შეიწყნარებდეს, რომელთა 

გონებით მიწუდომაი შეუძლებელ იყოს და სარწმუნოებისა 
მიერ ოდენ ჯერ იყოს შეწყნარებაი, მას ურწმუნოებისა სენით 
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აქუს; ხოლო უფალმან რაჟამს ესრეთ ამხილა მაL, მერმე უჩუ- 

ენა, ვითარმედ არა თუ ოდენ ესე უწყის, არამედ უმეტესიცა 
ამის ყოვლისაი. ამისთვს ჰრქუა მას, გითარმედ: „არავინ აღვდა 
ზეცად, გარნა რომელი გარდამოვდა ზეცით, ძც კაცისაი, 
რომელი არს ცათა შინა“,! ვინათთგან მან ჰრქუა, ვითარმედ: 
„ვიცით, ვითარმედ ღმრთისა მიერ მოხუედ მოძღურად“.? 
ამისთვს უფალი ეტყვს, ვითარმედ: ნუ ჰგონებთ, თუ ესევი- 

თარი ვარ, ვითარცა სხუანი წინაისწარმეტყუელნი, რომელნი 

ქუეყანით იყვნეს, რამეთუ მე ზეცით მოსრულ ვარ, და წი- 
ნაისწარმეტყუელთაგანი არავინ ასრულ არს ზეცად, გარნა 
მე ზეცით მოვედ და ცათა არავე დავაკლდი, რამეთუ ზეცათა 

შინა ვარ. ჰხედავა, ვითარ დიდ არს სიტყუაი ესე და მაღალ? 
არამედ მისსა დიდებასა თანა მცირე არს, რამეთუ იგი არა 

თუ ცათა შინა ოდენ არს, არამედ ყოვკლგანცა. გარნა აწ უძ- 
ლურებასა ამას ნიკოდემოსისსა ესეცა კმა ეყვნეს სიტყუანი, 
ხოლო ძედ კაცისა ამას ადგილსა ვორცთა სახელ-სდებს, არა- 
მედ უდარშფსისა ამის ბუნებისაგან ყოვლითურთ ღმრთეები- 

საცა ბუნებასა თვსსა უწოდა, რამეთუ ამას მრავალგზის იქმს, 

და ოდესმე ღმრთეებისა მისისა სახელითა ოდენ ღმრთეება- 

საცა მოასწავებს და კაცებასაცა. და კუალად ოდესმე კაცე- 
ბისა ოდენ სახელითა ეგრეთვე ორსავე ბუნებასა მოასწა- 

ვებს –– ღმრთეებისაცა და კაცებისასა. 

სახარებაი: და ვითარცა-იგი მოსე ალამაღლა გუე- 

ლი უდაბნოსა ზედა, ეგრეთ ჯერ-არს აღმაღლებაი ძისა კაცი- 

საი (3.14. თარგმანი: პირველად თქუა დიდი იგი ქვე- 

ლისმოქმედებაი თვსი, რომელი მოსცა კაცთა ნათლის-ღებისა 
"მიერ, და აწ შესძინა თქუმად მისისა მის მიზეზისა და არა- 

რაით უდარეს მის ქველისმოქმედებისა, რომელ არს ჯუარი- 

სამიერი იგი ვითარცა-იგი პავლე ეტყოდა რაი კორინ- 

თელთა, ესე ორნივე ერთბამად თქუნა, ვითარმედ: „ნუუკუე 

პავლე ჯუარს-ეცუა თქუენთჭს, ანუ სახელსა ზედა. პავლესსა 
ნათელ-იღეთა?" რამეთუ ყოვლისა უფროის ესე' ორნი საქმენძ 
გამოაჩინებენ გამოუთქმელსა მას კაცთა მიმართ სიყუარულსა 
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ძისსა, რამეთუ მტერთა თვსთათვს მოკუდა, რამეთუ ჩუენ ყო- 

ველნი მაშინ მტერ მისა ვიყვენით, და რომელ არა ესეოდენ, 

არამედ ნათლის-ღებისა მიერ სრულსა ცოდვათა შენდობასა 
მოგუანიჭებს, ხოლო რაისათვს არა თქუა ცხადად, თუ: „მეგუ“ 

ლების ჯუარ-ცუმაი“, არამედ ძუელისა მის სახისა მიმართ 

მიიყვანა სიტყუაი? ერთად, ამისთვს, რაითა ცნან, ვითარმედ 

ძუელი იგი მახლობელ არს ახლისა და ზიარ მისა და არა უცხო. 

და მერმე, რაითა სცნა, ვითარმედ არა იძულებით მივიდოდა 
ჯუარ-ცუმად, და კუალად, რაითა გულისხმა-ჰყო, ვითარმედ 
მისი არარათ ვნებაით იყო საქმცფ იგი, და ვითარმედ სხუანი ყო- 
ველნი მისგან ცხოვნდებოდეს, რაითა არა თქუას ვინმე, თუ: 
„ვითარ აცხოვნოს ჯუარცუმულისა და მოკლულისა სარწმე- 

ნოებამან ვინმემ“ ამისთკ,ს ძუელისა მის საქმისა მიმართ 
მიგვყვანნა რათთა მოვიგონოთ, უკუეთუ რვალისა გუელსა 
ჰხედვიდეს ჰურიანი და ცხოვნდებოდეს, პრა 'უფროისად, 
უკუეთუ ვინ ღმერთი ჯუარცუმული ჩუენთკს ირწმუნოს, 

ცხოვნდესა? და არა თუ უძლურები (. .· .) რამეთუ, ვი- 

ნაითგან სიკუდილი და ჯუარ-ცუმაი ავსენა, რაითა არა თქუას, 
რომელსა-იგი ესმოდა, თუ სიკუდილი ეუფლების მას და 

ევნების რაი, ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „ყოველთა, რომელთა 

ჰრწმენეს მისი, აქუნდეს ცხორებაი საუკუნოი“. 
ხოლო ესე საცნაურ არს, რაითა რომელი სხუათა ცხორე- 

ბასა მიანიჭებს, მასმცა ვითარ ეუფლა სიკუდილი? და უკუეთუ 

რომელთა ჯუარცუმულისაი ჰრწმენეს, ცხოვნდებიან ჯუარ- 

ცუმულსამცა ვითარ რათ ევნებოდა, რომელ –“– იგი წყაროი 

არს ცხორებისაი? ჰხედავა, ვითარ ყოველსა ადგილსა სარწ- 

ცუმულსამცა ვითარ რაი ევნებოდა რომელ-იგი წყაროი 

ცხორებისა რომელსა-იგი გონებაი კაცობრივი არა ადვი- 

ლად შეიწყნარებს არამედ უძლურებასა მას გონებისასა 
უზეშთაესი სარწმუნოება” ადვილად შეიწყნარებს ხოლო 
ვინაი შეიყუარა ღმერთმან სოფელი ესე ესრეთ, სხუაით 

არასადაით, გარნა სახიერებისაგან ოდენ თვსისა. 
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სწავლაი9 კზ 

გლახაკთმოწყალებისათ3ვს 

შევიკდიმოთ უკუე ჩუენცა სიყუარულისა მისგან მისისა, 

შევირცხვნოთ დიდისა მის კაცთმოყუარებისაგან მისისა, რა- 
მეთუ მან მხოლოდშობილსა ძესა თვსსა არა ჰრიდა ჩუენთჯს, 
ხოლო ჩუენ საფასეთა ვშურობთ მისთვს, და უფროისად თავ–- 

თა ჩუენთათ3ვს, და არა ფრიადისა სამჯელისა ღირს ვართა? 

რამეთუ, უკუეთუ კაცმან ვინმე ჩუენთვს ჭირი ღა “მრომაი 

თავს–იდვას, ჩუენცა გვხარის მისთვს თავს-დებაი ჭირისაით და 
ყოველი ჩუენი მისთვს მინიჭებად არა გუშურის. ხოლო ქრის– 
ტეს მიმართ ამასცა არა ვიქმთ, რომელმან სული თვსი დადვა 
ჩუენთვკს და სისხლი თვსი პატიოსანი დასთხია რომელნი- 
ესე მტერ მისა ვიყვენით ლდა საუკუნოისა საშჯელისაგან 
გვვსნნა, და ჩუენ აწ არცა უნდოსა საჯმარსა მივსცემთ მას. 
ვინ მივსნნეს საუკუნოისა ცეცხლისაგან? არა ჩუენ თვთ დავ- 

შჯითა თავთა ჩუენთა? არა საუკუნოსა გეჰენიასა ნებსით მი- 
ვეცემითა? რამეთუ, რომელმან სული თვსი ჩუენთვს დადვა, 
არა შევიწყნარებთ, რამეთუ არა საფასენი, არამედ სულთაცა 
ჩუენთა გვკნდა მიცემაი. და არცა მაშინ იყო ღირს «რაიმე 
ქველისმოქმედებისა მისისაი, არამედ არა გულისხმა-ვჰყოფთ 
ამას ყოველსა, გარნა ვართ უგულისხმო და უკეთურ, და მო- 
ნათა და ცხენთა ოქროითა შევამკობთ, ხოლო მეუფესა ჩუენ- 

სა არცა თუ პურსა არა მივსცემთ მრავალგზის, და, შიშუელ 
თუ იყოს, არა შევჰმოსთ, არამედ ოფროისად რისხვით განვს- 

დევნით: და იგი ამას ყოველსა ივჟმს, რაითამცა ჩუენ მიზეზ- 
ვეცით მრავლისა წყალობისა მისისა ჩუენ ზედა მოფენად, 
და მიშუელი მოვალს, რაითამცა შენ მიზეზი მიეც შემოსადღ 

შენდა სამოსელი უხრწნელებისაი, გარნა სამოსელნი რომელ- 

ნიმე მღილთა მიერ შეჭმულ არიან, და რომელნიმე ამაოდ 
სხენან და რომლითამე შეიმკვები, რაითამცა უბანისა კაცთა 
გიხილეს, და სულისა შენისა შემკობათ არა გნებავს რაისა 

ესრეთ მოსწრაფე ხარ შემკობად თავისა შენისა? რაი კეთე- 
ლი არს მაგას შინა? რამეთუ დედახიცა მეძავნი ესრეთ იმკვე– 
ბიან, და უმეტესადცა; არამედ ჭეშმარიტი სამკაული სათნო- 
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ებაი არს, რომელი შუენიერ-ჰყოფს: სულსა ამას მარადის 
გიტყვ და თქუმად არა დავსცხრები, რამეთუ არა მეწყალიან 
ესეზომ გლახაკნი, რაზომ თქუენნი. სულნი იხილეთ, თუ 

უწყალობამან მდიდარისამან ვის უფრო ავნო, ლაზარეს, ანუ 
თვთ მას? ეგრეთვე თქუენ უფროისად გევნოს უწყალოებითა, 
ვიდრეღა გლახაკთა. და მათვე სიტყუათა მდიდარისათა იტყო- 
დით ცეცხლსა მას შინა და არა ჰპოვებდეთ წყალობასა, არა- 
მედ ნუმცა ვის ასმია ვმათ იგი, გარნა წიაღთამცა აბრაჰამისთა 
მიწევნულ ვართ ყოველნი მადლითა და კაცთმოყუარებითა 
უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტფშსითა,7, რომლისა თანა მამასა 
ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და 
უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი პკშ 

სიტყუაი ესე: რამეთუ არა ესრეთ მოავლინა ღმერ- 

თმან ძ8 თვსი სოფლად, რაითა დასაჯოს სოფელი, არამედ 

რაითა. ცხოვნდეს სოფელი მის მიერ (3,17). თარგზზანი: 

მრავალნი კაცნი უდებნი და ცოდვისმოყუარენი მიზეზად 
თვსია დავსნილობისა ივმარებენ სიტყუათა ამათ და 
იტყვან, ვითარმედ: არა არს ჯოჯოხეთი არცა სატანჯველი, 
არამედ ღმერთი ყოველთა ცოდვათა შეგვნდობს რომელთა 
მიმართ იტყვს წერილი, ვითარმედ: „ნუ იტყვთ თუ: მოწ- 
ყალებანი მისნი მრავალ არიან, და მილხინონ (ცოდვათა. ჩემ- 
თა“, რამეთუ წყალობაი და რისხვაით არს მის თანა და მრავ–- 
ლისაებრ წყალობისა მისისა მრავალ არს მხილებაიცა მისი, 
რამეთუ ცოდვათაებრ ჩუენთა მოგუეცემის მოსაგებელი, ვი- 
თარცა იტყვს წინაისწარმეტყუელი, ვითარმედ: „შენ მიაგო 

კაცად-კაცადსა საქმეთა მათთაებრ". და ესე დიდი კაცთმო- 
ყურებათ არს ღმრთისაი, რამეთუ ღმერთმან ორად ცხორებად 
განყო საქმშ ჩუენი: ერთად, საწუთროდ, და მეორედ, საუ- 
კუნოდ. და ერთი ესე ცხორებაი ღუაწლთა ჟამად განაწესა და 
მეორე იგი გვრგვნთა და მოსაგებელთა.: და ამასცა ზედა დიდი 
კაცთმოყუარებაი გუაჩუენა, „რამეთუ: ვქმნენით ჩუენ მრავალ- 

1 მათ. 16,27 · 
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ნი ცოდვანი და არა დავსცხერით სიყრმითგანვე სიბერედმდე 
შეგინებად სულისა, მათ ყოველთა შენდობაით მოგუცა წმი- 
დითა ნათლის-ღებითა და მოგუანიჭა ჩუენ სიწმიდშ. და კუა- 
ლად, რომელმან სიჩჩოითგან მიიღოს წმიდისა ნათლის-ღები- 

სა საიდუმლოი, და მერმე შემდგომად ამისა შეაგინოს სული 
თვსი, იგი ბევრეულთა სატანჯველთა ღირს არს, გარნა მასცა 
განუღო ღმერთმან კარი სინანულისაი და მოსცა მრავალი 
ღონშ განწმედად ცოდვათა თვსთა. და ესე ყოველი გულისხმა- 
ყავ, ვითარისა სახიერებისა სახენი არიან, პირველად, რომელ 
სოგუცემს სრულიადსა შენდობასა ცოდვათასა ნათლის-ღები- 

თა, და კუალად, უკუეთუ ვცოდოთ, მოგვტევებს სინანულითა 
ბოროტთა მათ ჩუენთა და გუადროებს შენანებადღ. .და ამ-“ 

ყოვლისათვს ეტყოდა ქრისტე ნიკოდემოსს, ვითარმედ: არა 
მოავლინა ღმერთმან ძ8 თვსი, რაითა დასაჯოს სოფელი, არა- 
მედ რაითა ცხოვნდეს, სოფელი მის მიერ, რამეთუ ორნი არია 

ქრისტეს მოსლვანი: პირველად, ესე და, კუალად მეთრეღ. 
რომელი ყოფად არს, არამედ ორნივე არა ერთსა ზედა არიან; 
რამეთუ პირველ მოვიდა, რაითა არა გამოიძინეს, არამედ მოგ3- 
ტევნეს ცოდეანი, , ხოლო მეორედ მოსლვად არს, არა რაითა 
მო-კტევნეს, არამედ რაითა ვგამოიძინეს. ამისთვსცა პირველი- 
სათვს იტყვს, ვითარმედ: „არა მოვედ, რაითა დავსაჯო Lსოფე- 

ლი, არა:ედ რა9ითა ვაცხოვნო“, ხოლო მეორისათვს · იტევს, 

ვითარმედ: „ოდეს მოვიდეს- ძმ კაცისათ დიდებითა მამისალთა 

და დაიდგინნეს ცხოვარნი მარჯუენით მისა და თიკანნი მარც- 

ხენით“.! და უკუეთუმცა არა ფრიადითა სახივრებ”თა. თვ' ითა 
შეგკნდობდა პირველიმცა მოსლვაი მისი სამჯელიმცა კაცკთა9 

ყოფილ იყო, რამეთუ პირველ მოსლვისა მისისაცა შჯული. იყო 

ბუნებით, და კუალად შჯული და წერილი და სიტყუანი. წი- 
ხაისწარმეტყუელთანი და საქმენი სასწაულთანი და სა- 
ტანჯველთათვს საუკუნეთა სიტყუანი და სხუათ ესევითარი 

მრავალი; და, ღირს იყო, რაითამცა მის ყოვლისათვს ს”ტყუა9 

იძია, არამედ მან- კაცთმოყუარებისა თვსისათვს პირვე :-ი ყო- 

ველი შეგვნდო, თუ არა, ყოველნიმცა წარწყმედულ. ვიყვე– 
ნით, რამეთუ , ყოველთავე ვცოდეთ და დაკლებულ ვიკკინით 

–_“ 
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დიდებასა ღმრთისასა, არამედ განგვმართლდით უსასყ“ ალოდ 
მადლითა მისითა. იხილეა მიუწუდომელობაი იგი სახიე უებისა 

მისისაი? უკუეთუ კულა ვინ თქუას, ვითარმედ: უკუეთუ არა 

მისთვს მოვიდა, რაითა დასაჯოს სოფელი, ვითარ იტყვს, ეი- 

თარმედ: „რომელსა არა პრწმენეს, აწვე დამჯილ არს?" 

უკუეთუ არა არს ჟამი საშჯელისაი, ვითარ დაშჯილ არს? არა- 

მედ გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ, ანუ იტყვს, ვითარმედ თვთ 
იგი საქმშ ურწმუნოებისა” და უნათლავად ყოფაი სატანჯველ 

არს, რამეთუ გარეგან ნათლისა ყოფაი თვთ კმა არს ბორო- 

ტად. ანუ თუ ·მომავალისა მას საუკუნოისა სამჯელსა მოასწა- 

ვებს სიტყვთა ამით, რამეთუ, ვითარცა კაცისმკლველი დაღა– 

ცათუ მსაჯულისა სიტყვთა არა დაისაჯოს, არამედ ბუნებითა 

მის საქმისათთა დაშჯილ არს, ეგრეთვე ურწმუნოი, რამეთუ 

ადამსცა ჰრქუა უფალმან, ვითარმედ. „რომელსაცა დღესა 

შჭამო ხისა მისგან, მოჰკუდე“. და მან შემდგომად ჭამისა მრა- 
ვალი ჟამი დაყო. და ვითარ ჰრქუა ღმერთმან, ვითარმედ: „რო- 
მელსა დღესა შჭამო, მასვე დღესა მოჰკუდე?“ გარნა დაღა- 
ცათუ საქმით არა იქმნა მაშინვე სიკუდილი, არამედ ბრძანე–- 
ბითა მით ღმრთისაითა და ბუნებითა მის საქმისათთა, და ვი- 
ნაითგან გამოჯვდა მის ზედა განჩინებაით სიკუდილისაი, ვი- 
თარმცა მომკუდარ იყო, დაღაცათუ დაყვნა ჟამნი რაოდენნი- 
მე. რამეთუ, რაითა არავის ესმეს ვითარმედ. „არა მოვედ 
დაშჯად სოფლისა“, და ჰგონებდეს, თუ არა სამე არს საშჯე– 
ლი. ამისთვს თქუა სიტყუაი ესე, რაითა ვიცოდით, ვითარმედ 

საშჯელი ყოფად არს. და ესე დიდი სახიერებაი არს ღმრთი- 

სათ, რომელ არა ოდენ ძმც მოსცა, არამედ ჟამიცა სამშჯელისაი= 

დააყოვნა, რაითა აქუნდეს ცოდვილთა ჟამი სინანულისაი., 

სახარებაი: რომელსა პრწმენეს ძისაი,,ი არა ისაჯოს 

(3,18),ე) თარგმანი: „რომელსა ჰრწმენესო", არა თუ რო- 

მელი გამოეძიებდეს ორგულებით, და უკუეთუ ვინ თქუას: 

„და უკუეთუ ვისმე ჰრწმენეს კეთილად, და საქმენი ბოროტნი, 

აქუნდენ, რათ ყოფად არს?“ არამედ გულისხმაყავთ, ვითარ- 
მედ ესევითართა მათ არცა მორწმუნედ ჭეშმარიტად სახელ- 
სდებს მოციქული პავლე, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „აღია- 
რებენ სიტყვთ, ხოლო საქმით უარ-ჰყოფენ, გარნა მე ამასცა 
ვიტყვ, ვითარმედ: „იტყვს უფალი, თუ: „რომელსა ჰრწმენეს, 
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არა დაისაჯოს“. ესე იგი არს, ვითარმედ ამის პირისათვს არა 
ისაჯოს, ხოლო ბოროტთა მათ საქმეთათვს მიიღოს უმეტესი 

სამჯელი, ხოლო ურწმუნოებისათკს არა ისაჯოს უკუეთუ 

მორწმუნე იყოს. ჰხედავა, ვითარ საშინელთა საქმეთაგან იწყო 

და კუალად საშინელთავე ზედა დაასრულა სიტყუაი თვსი? 
რამეთუ დაწყებასა სიტყვსასა იტყოდა, ვითარმედ: „უკუეთუ 
ვინმე არა იშვეს წყლითა და სულითა, ვერ ჯელ-ეწიფების 
შესლვად სასუფეველსა ღმრთისასა“, აქა დასასრულსა ზედა 
იტყვს, ეითარმედ: „რომელსა არა ჰრწმენეს აწვე დამჯილ 
არს“, ხოლო ნუ ჰგონებ, თუ დროებაი ესე ერგების რას, რო- 

მელი არა ინანდეს, რამეთუ ურწმუნოი არარაით უმჯობეს 

არს მათსა, რომელნი ჯოჯოხეთს შინა ა“+იან. 

სახარებაი: და ესე არს სამჯელი, რამეთუ ნათელი 

მოვიდა სოფლად, და შეიყუარეს კაცთა ბნელი, ვიდრე ნათე- 

ლი. (3,190.ე თარგმ ან ი: ხოლო სიტყუაი ესე ესევი– 

თარი არს, ვითარმედ ამისთვს დაისაჯებიან კაცნი რამეთუ 
ნათელსა დაუტევებენ და ბნელი უყუარს დღა არა ჰნებავს 

მისლვაი ნათლად, რამეთუ „უკუეთუმცა მოსრულ ვიყავ შჯად 
და არა შენდობად ცოდვათა“, აქუნდამცა სიტყუაი” თუ 

ამისთკს ურწმუნო ვიქმნენით, ხოლო ვინაითგან „მოვედ გა- 

მოყვანებად ბნელისაგან და მოყვანებად ნათლად“, ვინღა შე– 

იწყალოს იგი, რომელსა არა ენებოს ბნელისაგანნ ნათლად 

მოსლვაი? ვითარცა სხუასა ადგილსა იტყვს, ვითარმედ: „მო-, 

მიძულეს მე ცუდად“,! და ვითარმედ: „უკუვგთუმცა არა მოს- 
რულ ვიყავ, ცოდვაიმცა არა აქუნდა“!72 რამეთუ “რომელსა 

არა აქუნდეს ნათელ და ამისთვს ჯდეს ბნელსა შინა, წყა- 

ლობისა ღირს არს, ხოლო რომელი შემდგომად მოსლვისა 

ნათლისასა ბნელსა შინა დაადგრეს, არღარა ღირს არს წყა- 

ლობისა. ხოლო თქუა მიზეზიცა, რომლისათ3ვს უყუარს კაც- 

თა ბნელი: 
სახარებაი: რამეთუ იყვნეს საქმენი მათნი ბოროტ. 

ყოველი, რომელი ბოროტსა იქმნ, სპულნ ნათელი და არა 

მოვიდის ნათელსა, რაითა არა ემხილნენ საქმენი მისნი 

(3,19-20). თარგმანი რამეთუ უკუეთუმცა სამშჯავ- 

1 იონა 15,25 

2 შდრ, იოან, 15,22 
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როი დაედვა და შჯიდა, ჰქონდამცა მათ სიტყუაი, რომელ არა 
მოვიდოდეს მისა. რამეთუ ეშინოდა, ხოლო. ვინაითგან შენ–- 

დობად მოვიდა, რად არა მოვიდეს მისა და მიიღეს შენღობაი, 
ვითარცა მრავალთა მეზუერეთა და ცოდვილთა ქმნეს? არამედ 
რომელთა-იგი აღირჩიეს უკუე ბნელსა შინა ყოფა” და 
ცოდვასა, ეშინოდა მათ სათნოებისაგან, და ამისთვს აღირჩიეს 

ვიდრე სიკუდილადმდე ცოდვასა შინა ყოფაი, არამედ იტყვან 
ვიეთნიმე წარმართნი, რომელთა არა ჰნებავს მოსლვა9= ნათ- 
ლად და განშორებაი ცოდვისაგან, ვითარმედ: „არა არიანა 

მრავალნი წარმართნი სათნოებისა მოქმედნი და ქრისტეანე- 

ნი ––- ცოდვილნი?“ გარნა მე ამას ვიტყვ, ვითარმედ მრავალნი 

არიან. ქრისტეანენი ცოდვილნი, ხოლო წარმართნი სათნოები- 

სა მოქმედნი არასადა იპოვებიან, –– ნუ იყოფინ! –- და ნუ 

იტყკ მათთვს, რომელი სადამე იპოვნენ ბუნებით არა სიძ- 
ვისმოყუარენი, ანუ არა ვეცხლისმოყუარენი არამედ პოვე 
ერთიცა, რომელი წინააღუდგებოდის ბრძოლასა ვნებათასა. 

და უკუეთუ სადა ჰპოვო, კაცთა დიდებისათვს ჰპოვო საქმ8 

მისი და, რომელი კაცთათვს იყოს, მაშინ ოდესცა პოვოს ჟამი 

ფარული, –– ნუ იყოფინ! -- თუმცა აღვრ-ასხნა გულისთქუ- 
მასა თვსსა, გარნა რათა არა შემოვიღოთ ცილობაი, ვგთქუათ, 
ვითარმედ: იყოს წარმართი მოქმედი სათნოებესაი, არა უფ- 

როისად საწყალობელ არსა, რომელ აქა დაშურების და იქირ- 
ვის, და მუნ გეჰენიად მივალს, რამეთუ არა მოვიდა ნათლად, 
რამეთუ მოვიდა ნათელი თავით თვსით; არა თუ მათ მოიძიეს, 
ანუ თუ დაჰურეს მისთვს, თვთ მოვიდა და არა შეიწყნარეს 

მათ, რამეთუ ვინმცა იყო, რომელმანცა დაუტევა ცოდვაი და 

არამცა მოვიდა ნათლად? არამედ რომელიცა ჰგიეს ბნელსა 
შინა ურწმუნოებისასა; უწყიმცა, ვითარმედ სიყუარულისათვს 
ცოდვათაისა ჰგიეს. და ნუ იტყვ ამას, ვითარმედ: „არს ვინმე 
წარმართი, რომელი არა ისიძავს, ანუ არა იტაცებს“, არამედ 

უწყოდე, ვითარმედ მას ყოველსა დიდებისათვუვს კაცთაისა 
იქმს და ფარულად არა ერიდების ცოდვასა, ანუ კაცთა დიდე- 

ბისათვს არა მოვალს ნათლად, რამეთუ ჰრცხუენინ ანუ მოყუ- 
სისაგან, ანუ თვსთაგან. და ესე არს უკეთურებაი, რამეთუ ყო- 
გელი მონაი ამპარტავანებისაი უარეს მსიძავისაცა არს და 
უძვრშსთა ბოროტთა იქმს. · 
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სწავლა“ კი 

ცუდადმზუაობრებისათ3ს 

ხოლო ჩუენ ვივლტოდით, ძმანო, ცუდ:დმზუასაობრებისაგახ, 

რამეთუ უძვრშს არს ყოველთა ვნებათასა. ამ–ს მიერ იშვების 
ანგაჰრებაი და სავმართა სიყუარული, აჭის მიერ იქმნებიახ: 
სიძულვილნი და ბრძოლანი და შფოთნი, რამეთუ რომელი 

უმეტშსსა დიდებასა ეძიებდეს, მარადის ბრძოლათა და ბო- 
როტთა შინა არს და ვეროდეს ჰპოვებს გულისთქუმისა თვსისა 
დასასრულსა. ხოლო ესე ყოველი ცუდადმზუაობოობისაგახ- 
არს. რამეთუ რაისაგან არს სიმრავლმ0 სამკაულთაი და მონათა 
და ტაძართაი, რომელ ჰქონან მრავალთა? არა თუ სავმარ მათა 
არს იგი ყოველი, არამედ რაითა ამპარტავანებისა და ზუაო- 

ბისა მათისა მოწამენი მრავალნი ჰყვენ, ხოლო უკუეთუ მას 
ვსძლიოთ რაილთ, მრავალნი სხუანი ვნებანი უჩინო-ეყვნეთ მის. 
თანა.-და არღარა იყოს დამაყენებელ, რაითა ესრეთ ვიყოფო- 
დით ქუეყანასა ზედა, ვითარცა ცათა შინა, რამეთუ ესე ვხე- 
ბაი არა თუ ცოდვათა შინა ოდენ არს, არამედ სათნოებათაც» 

შეერთვის და განმრყუნელი არს სათნოებისა ყოვლისაი, რო- 

მელსაცა თახა იყოს, რამეთუ შრომათა თავს-დებად გუაიძუ- 
ლებს და ნაყოფისა მოკრებად არა შეგვნდობს, რამეთუ აქავე 
მიუღებიეს სასყიდელი ყოვლისა შრომისაი ცუდადმზუაობარ- 

თა. და რაიმცა იყო ამის დაჭირვებისა უსაწყალობელმშს? რა–- 

მეთუ შეუძლებელ არს, თუმცა სოფლისაცა დ-დებასა ვეძი- 
ებდეთ და-ღმრთისასაცა, და ორივემცა ვპოვეთ, არამედ მაშიხ- 
ოდენ ვპოვებთ ორსავე, რაჟამს” ერთსა ოდენ? ვეძიებდეთ. 

ღმრთისამიერსა. და ამისთვს გევედრები, რაითა ვივლტოდით 

დიდებისაგან კაცთათსა და ვეძიებდეთ ღიდებასა ღმრთისაგას, 

რომელსა ღირსმცა ვართ მიმთხუევად მაღლითა და კაცთმო– 
ყუარებეთა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა რომელს, 
ჰშუენის "დიდებაი და. პატივი და სიმტკიცე აწ და მარადის და. 

უკუნეთი უკუნისამდე, ამენ. 
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თავი კთ 

სიტეუაი ესე: ამისა შემდგომად მოვიდა იესუ და 

მოწაფენი მისნი ქუეყანად პურიასტანისა.ა ლდა მუნ იყოფოდა 
მის თანა და ნათელ-სცემდა (3,20), თარგმანი: არარა» 

არს ჭეშმარიტებისა უძლიერსს, ვითარცა-იგი არარაი არს 

ტყუვილისა უუძლურშს, დაღაცათუ ბევრეულნი საჭურველნი 
აქუნდენ, უძლურ არს, ეგრეთვე ჭეშმარიტებაი თ დაღაცათუ 
შიშუელ იყოს, უშიშვე არს მარადის და უძლეველ. და შუე- 
ნიერ არს წინაშე მხილველთა მისთა და ჯარა ეშინის მბრძოლ- 

თა მისთაგან, ყოვლადვე არა ჰსურის დიდებისათვს კაცთაისა, 

არამედ ამის ყოვლისა უზეშთაეს არს; და რომელნი მისა მიივ- 

ლტოღიან უშიშად, დაიცავს ყოვლისაგან ბოროტისა, დამალ- 
ვისაგან თვსთა საქმეთაისა შორს არს, რამეთუ ყოველი მის“ 

საქმ ცხადად ბრწყინავს. ამისთვსცა ქრისტე ეტყოდა პილა- 
ტეს, ვითარმედ: „მე მარადის ცხადად ვასწავლიდი და ფარუ- 
ლად არაი მითქუამს“,! ეგრეთვე აქაცა იქმს, რამეთუ მოვიდა 
ჰურიასტანად და მუნ ნათელ-სცემდა. იყო იოვანეცა და ნა- 
თელ-სცემდა ენონს, მახლობელად სალემსა, რამეთუ წყალ- 
ნი ფრიად იყენეს მუნ, და მოვიდოდეს და ნათელს-იღებდეს, 
რამეთუ უფალი დღესასწაულთა ქალაქად მოვიდოდა, რაითა 
მორის ყოვლისა ერისა იქმოდის სასწაულთა და შემდგომად 
დღესასწაულთა კუალად იორდანედ მივიდის, რამეთუ მუნც) 
მრავალნი შეკრბებოდეს. და უფალი მარადის, სადა ერი მრა- 

ვალი არნ, მუნ მივიდის სწავლად და სარგებელად. ხოლო არა 

თუ თკთ ნათელ-სცემდა, არამედ მოწაფენი მისნი, ვითარცა 
ქუემორე იტყვს მახარებელი, ვითარმედ: „თ3ვთ იესუ არა 

ნათელ-სცემდა, არამედ მოწაფენი მისნი“.2 ხოლო რაისათვს 
არა ნათელ-სცემდა თკთ? გარნა ამისთვს რამეთუ პირველ 

თქუა იოვანე, ვითარმედ: „მან ნათელ-გცეს სულითა წმიდითა 

და ცეცხლითა. ხოლო უფალსა ჯერეთ სული წმიდა” არა 
მიეცა, და ამისთვს სამართლად არა ნათელ-სცემდა თვ3ვთ, არა- 
მედ მოწაფენი მისნი ნათელს-სცემდეს. რათთამცა მრავალნი 

! შდრ. ოან, 18,20 

2 იოან. 4,2 

3 მათ. 3,11; ლუკ. 3,16 
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მოიყვანნეს ქრისტშსა. და რაისათვს უკუე იწყეს რათ მოწა- 

ფეთა უფლისათა ნათლის-ცემად, იოვანე არა დასცხრა ნათ». 

ლის–ცემისაგან, არამედ იგიცა ნათელ-სცემდა ენონს? და რადღ 

არა დასცხრა, რათთამცა უფროისად შესაწყნარებელ იქმნა 

ნათლის-ცემა– მოწაფეთა უფლისათაი? გარნა ამისთვს არა 
დასცხრა ნათლის-ცემისაგან, რაითამცა არა თყსნი მოწაფენი 
უმეტესსა შურსა შთაყარნა მათ მიმართ, რამეთუ, უკუეთუ 
ესეოდენითა სწავლითა და ქადაგებითა ქრისტესითა ვერ შე- 
აწყნარნა იგინი მას, უკუეთუმცა ესე ექმნა, არამცა ფრ“ადსა 
შურსა შესრულ იყვნესა? ამისთვსცა ქრისტემან მაშინ იწყო 
ქადაგებად უფროისად, რაჟამს იოვანე აღესრულა. და მე 
ესრეთ ვჰგონებ, ვითარმედ ამისთვს შენდობილ იქმნა იოვა- 

ხესი ადრე აღსრულებაი, რაითამცა ყოველი იგი სიმრავლე 
ქრისტესა შეუდგა, და არღარამცა ორთა მათ მიმართ განიყო- 
ფოდეს გონებანი მათნი. და თვნიერ ამისცა იგი ნათელ-სცემ- 

და და, რათ=თ მარადის ქრისტესა ქადაგებდა და უზეშთაესად 
გამოაჩინებდა, და ვინაითგან ესრეთ იქმოდა, ამისთვს უმე–- 
ტესად უმჯობეს იყო ნათლის-ცემაი მისი და არა წინააღდგო- 

მაი ქრისტეს მოწაფეთაი,„ რამეთუ მათვე შესწევდა და 

ქრისტშსა მიავლენდა ყოველთა მის მიერ ნათელღებულთ), 

არა თუ თაესა თვსსა მოატყუებდა დიდებასა, არამედ ქრის- 

ტესა და უფროისად მისსა შეიწყნარებდეს ერნი, ვიდრე მო- 

ციქულთასა, 'რრამეთუ იგი დიდად ჰყვა ყოველთა, ვითარცა 

იტყვს მათე, ვითარმედ: „განვიდოდეს მისა იერუსალშმი და 

ჰურიასტანი წიაღ იორდანესა"! და ორნივე იგი ნათლის- 

ცემანი იოვანესიცა და ქრისტეს მოწაფეთანი ერთ იყვნეს, 

რამეთუ ვერცა იგი მისცემდა სულსა წმიდასა ჯერეთ, ვერცა 
იგინი. არამედ ამისთვს იყო მათიცა და მისიცა ნათლის-ცემაი, 

რაითამცა ქრისტესა შეიწყნარებდეს. და რაითა სცნა, ვითარ- 

მედ ორნივე იგი ნათლის-ცემანი ერთ იყვნეს, ისმინენ შემ- 

დგომნი «იგი სიტყუანი: 

სახარებაი: იყო გამოძიებაი მოწაფეთაგან იოვანეს- 

თა ჰურიათა თანა განწმედისათვს (3,25). თარგმანი: რა- 

მეთუ შური აქუნდა მარადის მოწაფეთა იოვანესთა ქრისტეს 
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მოწაფეთა მიმართ და თავადისაცა ქრისტეს მიმართ, და ვი- 

ნათთგან იხილნეს მოწაფენი მისნი, რამეთუ ნათელ-სცემდეს, 

იწყეს სიტყუად ნათელღებულთა მიმართ და აქებდიან მათისა 
მის მოძღურისა ნათლის-ცემასა, და მას უაღრშსად იტყოდიან. 

ამისთჟყს იწყეს სიტყუად ერთისა ვ-სმე ნათელღებულთაგანისა 
მიმართ ქრისტეს მოწაფეთა მიერ და ენება დარწმუნებად 
მისა, არამედ ვერ დაარწმუნებდეს. ამისთვს იტყვის მახარებე– 

ლი, ვითარმედ: „იყო გამოძიებათ მოწაფეთაგან იოვანესთა 

ჰურიათა თანა განწმედისათვს“. იხილე სახარებაი მახარებე- 
ლისაი, ვითარ არა ბრალობით თქუა სიტყუაი ესე, არამედ, 
რაოდენ შესაძლებელ არს, განჰკურნებს ცთომასა მათსა და 
იტყვს, ვითარმედ გამოძიებათ იქმნაო, თუ არა, იგინი ყოველ- 
სავე მას შურითა იქმოდეს. და-ამას მოასწავებენ შემდგომნი 
ესე სიტყუანი, რამეთუ მივიდეს იოვანესა და ჰრქუეს: მას: 

სახარებაი: რაბი, რომელი-იგი იყო შენ თანა წიაღ 

იორდანესა, რომლისათვს შენ სწამე, აჰა, იგი ნათელს-სცემს და 

ყოველნი მივლენან მისა (3,26. თარგმანი: ესე იგი არს, 

ვითარმედ, რომელსა შენ ნათელ-ეც და შენითა წამებითა ყო- · 
ველთა შეასწავე და საცნაურ-ჰყავ იგი, აწ შენდა სწორქმნილ 
არს, რომელი იყო შენ თანა წიაღ იორდანესა, ვითარმედ რო– 
მელი მოწაფეთა შენთა საზომსა იყო, აწ განყოფილ არს 
შენგან და ნათელ-სცემს, და ყოველნი მივლენან მისაო, და 
ჩუენ შეურაცხქმნილ ვართ. და ამის მიერ საცნაურ არს, ვი- 

თარმედ არა თუ ჰურიასა მას -მძლე ·„ექმნნეს სიტყვთა, რომ- 

ლისა თანა ძიებასა მას იქმოდეს. ხოლო ამას იტყოდეს, რამე– 

თუ უძლურ „იყვნეს გონებითა და არა განწმედილ იყვნეს კა- 
ცობრივისა საქმისაგან, არამედ იოვანე არავე შეჰრისხნა მათ 

ფრიად, რამეთუ ეშინოდა, ნუუკუე მისგანცა 'განეშოვრნენ და 

სხუასა რასმე ბოროტსა შთაცჭვენ, არამედ .ჰრქუა მათ: ' 

სახარებაი: ვერ ველ-ეწიფების კაცსა მოლებად თა- 

ვით თვსით არცა ერთი რაი, უკუეთუ არა.იჟოს მისა, მოცე- 

მულ ზეცით. თქუენ თკთ მეწამებით მე, რამეთუ ვთქუ: „არა 

ვარ მე ქრისტე, არამედ მოვლინებულ ვარ მის . წინაშე“ 

(3,27-2მ) თარგმანი: ესე იგი არს, ვითარმედ უკუეთუ 

ჩემი წამებაი გრწამს, რამეთუ იტყვთ, ვითარმედ „რომლი- 

სათვს შენ სწამე“ ამის მიერ შეიწყნარეთ და.გულისხმა-ყავთ, 
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ვითარმედ ფრიად უზეშთაეს არს იგი ჩემსა, რამეთუ მე ესევე 
ვწამე, ვითარმედ „არა ღირს ვარ საბელსა ვამლთა მისთასა 
განვსნად“,, და კუალად წამებაი იგი არა ჩემი იყო, არამედ 
ღმრთისაი, რამეთუ კაცსა რაიმცა აქუნდა თავით თვსით კე- 

თილი, არამედ ღმრთისა მიერ. და წამებაიცა იგი უკუე 
ღმრთისა მიერ იყო: რამეთუ, უკუეთუ სარწმუნოღ გიჩნ, 

მე ესეცა ვწამე, ვითარმედ: „მოვლინებულ ვარ წინაშე მისა“,? 

და მსახური ვარ, აღმასრულებელი სიტყუასა მომავლინებელრ– 
სა ჩემისასა. არა თუ კაცობრივითა რაითმე საქმითა მივანიჭებ 
მას, არამედ მამისა მისისა მოვლინებითა ვიტყყ ყოველსა, რო– 
მელი ბრძანებულ არს ჩემდა. და ნუ ჰგონებთ, თუ რომელ გე– 
წამე მას,ამისთვს მე უმეტეს მისა ვარ, რამეთუ იგი არს უფალ 
ყოვლისავე. ამისთვს შესძინა და თქუა: 

სახარებაი: რომელსა აქუს სძალი, იგი სიძც არს, 

ხოლო მეგობარი სიძისაი, რომელი დგას და ესმის მისი, სი- 

ხარულით უხარის ვმითა სიძისაითა (3,2). თარგმანი: 

ვითარ, რომელი-იგი იტყოდა, ვითარმედ. „არა ღირს ვარ 

საბელსა ვამლთა მისთასა განვჯსნად", აწ მეგობრად მისა უწესს 
თავსა თვსსა? არამედ არა თუ აწ აღამაღლებს თავსა თვსსა, –– 
ნუ იყოფინ! –- არამედ გამოაჩინებს სახელითა ამით მეგობრე–- 
ბისაითა, ვითარმედ არა მწუხარე არს საქმესა ამას ზედა, არა- 

მედ ფრიად მხიარულ და წადიერ არს. და ფრიად ისწრაფდა იგი, 

რაითამცა ესე საქმშ ესრეთ იქმნა. და ესე ყოველი სახელითა 
მით მეგობრებისაითა გამოაჩინა, რამეთუ არა ესრეთ იხარე- 

ბენ მსახურნი სიძისან,ი ვითარ მეგობარნი იხარებენ და 

კუალად არა დაბრკოლებისათვს მოწაფეთა თვსთაისა თქუა 
ესრეთ და არა თუ შეასწორებდა მის თანა თავსა თვსსა, არა– 
მედ, ერთად, მოწაფეთა თვსთათვს, და კუალად, რაითა არა- 

ვინ ჰგონებდეს, თუ მწუხარე · არს იგი ამის საქმისათვს. 
ამისთვს . მეგობრად უწოდა თავსა თვსსა, რაითა აჩუენოს, ვი- 
თარმედ არა თუ ოდენ არა მწუხარე არს, არაპეედ ფრიადცა 

“უხარის, ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: მე ამისთვს მოვედ, 

რაითამცა ესრეთ იქმნა და ფრიადმცა მწუხარე ვიყავ, უკუე- 

1 შდრ. მათ. 3,11; ლუკ. 21,16; მარკ, 1,7 
2 იოან. 3,28 
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თუმცა არა ესრე ქმნილ იყო; უკუეთუმცა არა შერთულ იყო 

სძალი იგი სიძისა და, მაშინმცა ვიგლოვდ, არამედ აწ ვიხარებ, 
რამეთუ, რაი-იგი მინდა, აღსრულებულ არს, რამეთუ მი- 

სითა წარმართებითა ჩუენ ვცხოვნდებით. და აწ მხიარულ ვარ, 
რომელ საქშ ჩემი სრულ იქმნა და იცნა სძალმან სიძმ. და 
ამას თქუენ მწუხარე ხართ, რომელნი იტყვთ, ვითარმედ: „ყო- 

ველნი მისა მივლენ?“ რამეთუ ამისთვს ვისწრაფდი მე და აწ 
იქმნა რა= ესე, ვიხარებ და განვსცხრები“, ხოლო რაი არს 

სიტყუაი იგი ვითარმედ: „დგას და ესმის, გარნა რამეთუ 

იგავისა მისგან სიტყუაი ესე საქმისა ამის მიმართ მოიღო, 
და ვინაითგან სიძშ და სძალი ავსენნა, გამოაჩინებს, ვითარ- 

მედ ესრეთ კმითა და სიტყვთა იქმნების 'შმეერთებაი მეუღ- 

ლეთაი. და ესრეთვე ეკლესიაი შეერთო ღმერთსა, ამისთვსცა 

პავლე იტყოდა, ვითარმედ: „სარწმუნოებაი სმენისაგან არს, 

ხოლო სმენაი სიტყუათაგან და ჯმისაგან მე ვიხარებო“. და 
ესეცა სიტყუაი, ვითარმედ: „დგას“, არა ცუდად თქუა, არა- 
მედ რათლთა გამოაჩინოს, ვითარმედ მისი ყოველივე დაცხრო- 
მილ არს. და მიერითგან მიუთუალავს სძალი სიძისადა, რო–- 

მელ არს კრებული კაცთა მორწმუნეთაი, და თვთ უვმს ოდენ 
დგომაი და სმენაი. ამისთვსცა «იტყვს: 

სახარებაი „ესე სიხარული ჩემი აღსრულებულ 

არს“ (3,290. თარგმანი: ესე იგი არს, ვითარმედ: აღ- 
მისრულებიეს საქმშ, რომელი ჯერ-იყო ჩემდა ქმნად და არღა- 
რას ძალ-მიც უმეტესისა ქმნად, და უჩუენა მათ წინაისწარ 

დიდი იგი დიდებაი მისი, რომელი ყოფად იყო შემდგომად 
ვნებისაცა, და ჰრქუა: 

სახარება: ,მისა ჯერ-არს აღორძინებად, ხოლო 

ჩემდა მოკლებად“ (3,30. თარგმანი: ესე იგი არს, ვი– 

თარმედ: რომლისაგან-ეგბგე თქუენ გეშინის არა აწ ოდენ 

არს, არამედ შემდგომად მცირედისა ფრიად უმეტესად ყო- 
ფად არს, არამედ ამას ყოველსა ზედა მე მიხარის, რამეთუ 
მისი დიდებაი ჩემი სიხარული არს. ჰხედავა, ვითარ მცირედ- 

მცირედ სიბრძნით ვნებაი შურისა მათისაი დაჰვსნა და უჩუე- 
ნა ვითარმედ შეუძლებელთა საქმეთა ველ-ჰყოფენ. ამისთვს 

განგებულებით მისსავე სიცოცხლესა იქმნა ესე, რაითა მან 
თვთ უთხრას მათ დიდებაი უფლისაი და, უკუეთუ არა ჰრწმე- 
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ნეს, არღარა აქუნდეს სიტყუაი, რამეთუ მათ თკთ ჰკითხეს 
მას და ესმა მისგან ყოველი იგი. და უკუეთუმცა არა ჰრწმენა, 

არღარა აქუნდა სიტყუაი, ვითარცა-იგი ჰურიათა, რომელ- 
თა მიავლინეს მისა და მერმე არა ჰრწმენა სიტყუაი მისი და. 
გამოავუნეს თავნი თვსნი ყოვლისგან სიტვჯსა. 

სწავლა09 კთ 

ცუდადმზუაობრებისათვს 

ხოლო ჩუენ ამის ყოვლისაგან რასა ვისწავებბთ? გარნა. 

ამას, ვითარმედ ყოვლისა ბოროტისა მიზეზი არს ცუდადმზუ- 
აობრებაი, და ამან მოიყვანნა იგინი მურად, და ამან კუალად 

დაარწმუნა მათ, და მოუვჯდეს იესუს და პრქუეს, ვითარმედ: 

„რად არა იმარხვენ მოწაფენი შენნი?“! 

ვივლტოდით' უკუე, საყუარელნო, ამის ვნებისაგნ და, უკუ–- 

ეთუ ამისგან ვივლტოდით, გეჰენიისაგან განვერნეთ, რამეთუ 

ესე არს, რომელი აღატყინებს ცეცხლსა გეჰენიისასა და ყო- 
ველგან განუფენიან თვსნი რტონი და ყოველი ჰასაკი და 
ნათესავი უპყრიეს. ამან ეკლესიანი ზე და ქუე ქმნნა და 

ქალაქნი და ნათესავნი, ვიდრემდე უდაბნოთა განვიდა, და 
მუნცა თვსი ბოროტი ძალი გამოაჩინ. რამეთუ რომელნი 
სოფლისა დიდებასა განეშოვრნეს და ყოველსა შუებასა და 

მძლავრთა მათ გულისთქუმათა, არცხვნეს მათ მრავალგზის, 

სძლო ამან ვნებამან ცუდადმზუაობრობისამან, და ყოველივე 

იგი წარწყმიდეს ამის ვნებისა მიერ, და მრავალთა ცოდვათა 

მოქმედსა მეზუერესა უდარესად გამოჩნდა. გარნა ძაგებაი 

ვნებისა ამის არა ძნელ არს, და ყოველთა ძა=-უც ესე, არა- 

მედ საქმფ ესე არს, რაითა ვსძლოთ მას ხოლო ვსძლოთ 

ესრეთ, უკუეთუ წინააღუდგინოთ დიდებასა დიდებაი. რა- 

მეთუ, ვითარცა სიმდიდრესა შეურაცხ-ვჰყოფთ, რაჟამ', 
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სხვკსა სიმდიდრისა მიმართ ვხედვიდეთ, და ცხორებასა ამას 
შეურაცხ-ვჰყოფთ, რაჟამს ცხორებაი საუკუნოი გულისხმა- 

ვყოთ. ეგრეთვე ცუდი დიდებაი დავთრგუნოთ, უკუეთუ მერ- 
მისა მის დიდებისა სურვილი გუაქუნდეს, რამეთუ კაცთა დი- 

დებაი ამაო არს და ცუდი, ოდენ სახელი აქუს და საქმშ არა, 
ხოლო ზეცისა იგი დიდებაი ჭეშმარიტ არს და არა კაცნი, 

არამედ ანგელოხნი და მთავარანგელოზნი და ანგელოზთა 
მეუფშ იყოს მაქებელ ესევითარისა. უკუეთუ იგი საუკუნოი 
და იგი მსაჯული გულისხმა-ჰყო, ვერარამან სოფლისა საქმემა§ნ 

გაცთუნოს. რამეთუ სოფელსაცა ამას ვინმცა აღირჩია წინაშე 
მეფისა მდგომარეთაგანმან, რომელსა თვთ მეფშ და ყოველნი 
მჯედარნი მისნი აქებედ, ” რათთამცა აღირჩია მან ქებაი ბუზხთა 
და მუმლთაი? და ესრეთ არს კაცობრივი დიდებათ ღმრთისა 
თანა, ვითარცა ვმაი ბუზთა და მუმლთაი ქებასა მას თანა მე– 

ფისა და მთავართაისა, არამედ რომელთა-ესე უნდოებაი 
„კაცობრივთა საქმეთა ვიცით, ყოვლითა ღონითა საუკუნოი 
იგი და მიუწუდომელი დიდებაი ვიძიოთ, რომელსა ღირსმცა 
ვართ ყოველნი მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა 
უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა, რომლისა მიერ და რომ- 
ლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 
და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლ 

სიტუეუაი ესე: ზეგარდამომავაელი იგი ყოველთა 

“ზედა არს და, რომელი არს ქუეყანით, ქუეყანისაგანი არს და 

ქუეყანისსა იტყვს (3,3). თარგმანი: ·ბოროტ არს 

ცუდადმზუაობრობისა იგი სენი და მრავლითა ეკლითა სავსე 
და მვეც გელურ და მრავალთავ, რამეთუ მოყუარეთა თვსთა 
შემჭამს, რამეთუ, ვითარცა ჭიალ, შეშჭამს, ' რომლისაგან იშ. 
ვების, და გესლი რკინასა მას, რომლისაგან იქმნების, განჰ- 

ლევს, ეგრეთვე ზუაობაი სულსა მას, რომელი ჰზრდის მას, 

წარსწყმედს. და ფრიადი მოსწრაფებაი გვღირს, რაითა აღ- 
მოვჰფხურათ იგი ჩუენგან. რამეთუ „იხილე აქაცა “რაოდე5 
ასწავა იოვანე მოწაფეთა თვსთა, ამის სენისა მიერ. შეპყრო- 
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ბილთ.ა, და ძლით დაამშვდნა, რამეთუ პირველთქმულთა მათ 
ზედა იტყვს აწ აღმოკითხულთაცა სიტყუათა, ვითარმედ, ზე- 
გარდამომავალი იგი ყოველთა ზედა არს და რომელი არს 

ქუეყანით, ქუეყანისაგანი არს და ქუეყანისასა იტყვს. ხოლო 
სიტყუაი ესე ესევითარი არს, ვითარმცა თქუენ იტვვთ, თე: 
„შენითა წამებითა დიდ იქმნაო იგი“. არამედ ესე უწყოდეთ, 
შეუძლებელ არს, თუმცა ზეცით მოსრული იგი მიწისაგანისა 
ამის მიერ იდიდა. ხოლო სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „ყოველთა 
ზედა აროს”, ამას მოასწავებს, ვითარმედ არა უვმს მას სხვსა 
წამებაი, არამედ კმა არს იგი თავისა თუსისა მოწამედ, რამეთუ 
უზეშთაეს არს ყოველთასა. ხოლო „ქუეყანისად და ქუეყანი- 
სასა მეტუუელად“ თავსა თვსსა იტყვს, არა თუ რამეთუ იგი 
თ=ვსით თავით რასმე იტყოდა, არამედ ვითარცა ქრისტემან 

თქუა, ვითარმედ: „უკუეთუ ქუეყანისა» გრქუა თქუენ, და 
არა გრწამს“, და ნათლის-ღებასა იტყოდა ქუეყანისად, არა 
თუ, რამეთუ ქუეყანისაი არს, არამედ მიუწუდომელსა მას 
შობასა მისსა თანა ქუეყანისა» არს; ეგრეთვე აქა იოვანე 
ქრისტეს „სწავლასა თანა ქუეყანისასა მეტყუელად უწოდა თავ– 
სა თვსსა, ესე იგი არს, ვითარმედ ჩემნი სიტყუანიო მისთა 

თანა მდაბალ და უნდო არიან, რამეთუ ყოველნი საუნჯენი 
სიბრძნისანი მის თანა არიან დაფარულნი, ხოლო მე ქუეყანასა 

ზედა მყოფი ვარ და უღირსი მის თანა, რამეთუ იგი ზეცით 
მოსრულ არს. ესრეთ უკუე დაჰვსნა ვნება მათი და მერმეღა 

„იწყო უმაღლესთა სიტყუათა თქუმად ქრისტესთვს კადნიერე- 
ბით, რამეთუ პირველ ეკალნი აღმოჰფხურნა და ესრეთ დას– 
თესა თესლი კეთილი და ჰრქუა: 

სახარებაი: ,ზეცით მომავალი იგი ყოველთა ზედა 

არს, და რომელი იხილა და ესმა, ამას წამებს და წამებასა 

მისსა არავინ მიილებს“ (3,31-32),, თარგმანი: დიდი და 

მაღალი სიტყუაი: თქუა მისთვს, და აწ კუალად სიმდაბლედ 

მოიყვანა, გითარმედ: „რომელი იხილა და. ესმაო,, და. ესე 

სიტყუანი კაცობრივნი არიან. ხოლო მან არა თუ სმენითა და 

ხილვითა იცოდა, რა9ი-იგი იცოდა, არამედ ყოველივე ბუ- 

ნებით აქუნდა, რამეთუ სრულად გამოსრულ არს წიაღთაგან 

მამისათა, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „ვითარცა მიცის მე მა- 
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მამან, მეცა ვიცი მამაი“. რათ არს უკუე სიტყუაი ესე. რო- 
მელსა იტყვს, ვითარმედ: „რომელი იხილა და ესმა, მას წა- 

მებსშ“ გარნა, რამეთუ ჩუენ ამათ ორთა საცნობელთა მიერ 

დავამტკიცებთ ყოველსა საქმესა –– ხილვითა და სმენითა. და 
რომელი გუეხილვოს ანუ გუასმიოდის «იგი სარწმუნო არს 

ჩუენ მიერ, ეგრეთვე იოვანე ამას დაამტკიცებდა. ამისთვს 
თქუა, ვითარმედ: „რომელი იხილა და ესმა“, ესე იგი არს, ვი- 

თარმედ არარაი მისთა თქუმულთაგანი ტყუვილ არს, არამედ 
ყოველი ჭეშმარიტ, რამეთუ არა უცნაურთა საქმეთა მეტყუე- 
ლი არს, · რაითამცა რაი არა იცოდა და მას იტყოდა, არამედ 
ყოველი, რომელი უხილავს და იცის ჭეშმარიტებით, მას ას- 

წავებს. რამეთუ თვთცა უფალი რაჟამს იტყოდის, ვითაღომედ: 

„ვითარცა მესმის, ვშჯი“2? და: „რაი-იგი მესმა მამისაგან, 

მას ვიტყვ“.?ა და რასაცა ესევითარსა იტყოდის, არა თუ 
ამისთვს იტყვს, რაითამცა ვცნათ, თუ სწავლა” უვმს მას, 

რამეთუ ესე უკუანაისკნელი უღმრთოებაი არს, არამედ 

ამისთვკს იტყოდა მას ყოველსა, ·რრაითა ვერარას იტყოდიან 

უღმრთონი ჰურიანი, თუ „არა ჭეშმარიტსა იტყვ“, რამეთუ 
ვინაითგან არა აქუნდა ამისთჯს გულისსიტყუაი, ვითარი ჯერ- 
იყო, ამისთკს ზედაისზედა მამასა მოიყვანებდა მოწამედ და 

მრავალგზის წერილთაცა, და ამას ყოველსა უძლურებისათვს 
მათისა იქმოდა. ხოლო სიტყუათ ესე იოვანესი ესევითარი 

არს, ვითარმედ: ჩემდა ჯერ-არს სმენაი მის მიერ თქუმულთაი, 

რამეთუ იგი ზეცით მოსრულ არს და გკთხრობს, რაი-იგი 
მან მხოლომან იცის, და სხუამან არავინ. და ამას მოასწავებს 

სიტყუათ იგი, რომელი თქუა, თუ: „რაი იხილა და ესმა, წა- 

მებს“, ვითარმედ რაი-იგი მან მხოლომან უწყისო საიდუმ- 

ლოებანი, მათ გუასწავებ,ს ხოლო სიტყუაი. იგიი რომელი 

თქუა, ვითარმედ: „წამებასა მისსა არავინ მიიღებს“, არა თუ 

ამას მოასწავებს, თუ არავინ იპოვა ყოვლად მორჩილ მისა. 

რამეთუ მოწაფენიცა ჰყვეს '”უფალსა და სხუათაცა ჰრწმენა, 
გარნა აქა სიმცირესა მას მორწმუნეთასა გამოაჩინებს, თუ არა 
უკუეთუმცა ამას იტყოდა, თუ ყოვლადვე არავის ჰრწმენა, ვი- 

LI იოან. 10,15 

2 იოან. 5,30 

შ იოან. 15,15 
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თარმცა ეთქუა მეყსეულად, ვითარმედ. რომელმან მეიღო 

წამებაი მისი, დაჰბეჭდა, რამეთუ ღმერთი ჭეშმარიტ არს. რა- 
მეთუ აქა თვსთაცა მოწაფეთა ამხილებს, ვითარ არა ჰრწმენა, 

რომელთა-იგი ამისაცია შემდგომად არავე ჰრწმენა და 
ესეცა საცნაურ არს მისგან რაჟამს-იგი იყო საპყრობი- 
ლესა, მიავლინნა მისა, რაითამცა ჰრწმენა, რომელთა ჰრქუა 
ქრისტემან, ვითარმედ: „ნეტარ არს, რომელი არა დაბრკოლ- 

დეს ჩემდა მომართ“.! და ამისთვს აქა ჰრქუა, ვითარმედ: „წა–- 
შებასა მისსა არავინ მიიღებს“, ვითარმცა ეტყოდა: „ნუ ჰგო- 

ნებთ, თუ ტყუვილ რაიმე არს სიტყუაი მისი და ამისთვს არა 
ჰრწამს მრავალთა, რამეთუ მას ყოველი რაი უხილავს, მას 
იტყვს ჭეშმარიტსა“, ხოლო ამას „იტყვს“ სამხილებელა– 
დცა ჰურიათა იტყოდა, ვითარცა-იგი მახარებელმანცა და–- 

საბამსა სიტყვსა თვსისასა თქუა: „თვსთა თანა მოვიდა და 
თვსთა იგი არა შეიწყნარეს“. 

სახარებაი: რომელმან მიიღო წამებაი მისი, დაპ- 

ბეჭდა, რამეთუ ღმერთი ჭეშმარიტ არს (3,311). თარგმანი: 

შეაშინებს მათ და გულისხმა-უყოფს, ვითარმედ, რომელსა 

მისი არა ჰრწმენეს, არა თუ მას ოდენ, არამედ მამასაცა განა– 
რისხებს. 

სახარებაი: რომელი მოავლინა ღმერთმან, სიტყუათა 

ღმრთისა იტყვს (3,340). თარგმანი: ვინაითგან სიტყუათა 

ღმრთისათა იტყვს, საცნაურ არს, ვითარმედ, რომელსა ჰ“წმე– 
ნეს, ღმრთისაი ჰრწამს; და რომელი ურწმუნო იყოს, ღმრთისა 

ურწმუნო არს. ხოლო თუ „დაჰბეჭდა“"?, ესე იგი არს, 

ვითარმედ გამოაჩინა, რამეთუ ღმერთი ჭეშმარიტ არს, აღა–- 

ორძინებს შიშსა მას სიტყუთა ამით, რამეთუ იტყვს, ვითარ- 
მედ: შეუძლებელ არს ურწმუნოებაი მისი, უკუეთუ არა ტყუ- 
ვილი ვინ დასწამოს მომავლინებელსა მისსა ღმერთსა, რამეთუ 

იგი ყოველსავე მისსა იტყვს. ჰხედავა, ვითარ შეაშინნა, რა-. 
მეთუ მათ ჯერეთ არად შეერაცხა ქრისტეს ურჩებაი, ხოლო 
ამან გამოაჩინა, ვითარმედ ღმრთისა შეურაცხ-ყოფაი არს მისე 
ურჩებაი. და მერმე თქუა სხუათცა სიტყუაი საზომისაებრ: 
უძლურებისა მათისა: 

  

1 მათ. 11,6;..ლუკ. 7,23 
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სახარებაი: ,რამეთუ არა ზომით მისცემს ღმერთი 

სულსა“ (3,34), თარგმანი: კუალად სიმდაბლისა კერძსა 

მოიყვანა სიტყუაი თვსი, რამეთუ თკთოსახეად შესცვალებს 
მას, რაითა ესრეთ შესაწყნარებელ იქმნეს მსმენელთა მათ, 

რამეთუ უკუეთუმცა დიდი რაიმე და მაღალი სიტყუაი თქუა 
ქრისტესთვს, არა შეიწყნარებდეს. ამისთვს მამასა მოიყვა- 
ნებს შორის და ყოველსა მისთვს იტყვს და ქრისტესთ?2ს, ვი- 

თარცა კაცისათვს, ასწავებს, ხოლო რათ არს სიტყუაი ესე, 

რომელსა იტყვს, ვითარმედ: „არა ზომით მისცემს ღმერთი 

სულსა“? გარნა ესრეთ იტყვს, ვითარმედ: „ჩუენ, ყოველთა, 

ზომით მოვიღეთ მადლი სულისაი“, და რამეთუ სულად აქა 

მადლსა მას სულისა წმიდისასა იტყკს რამეთუ რომელი- 

იგი განიყოფვის წმიდათა ზედა და ჩუენ გუაქუს იგი ზომით, 
თვთოეულსა თვსისა საზომისაებრ, ხოლო ქრისტეს განუყო- 
ფელად აქუს, არა ზომით, არამედ სრულიად, ვითარცა არს 
ყოვლითურთ სული წმიდაი, თავსა მორის თვსსა აქუს, რომ- 

ლისა-იგი მადლი აურაცხელ არს და უფროისდა არსებაი 
მიუწუდომელ, რამეთუ უკუეთუ მადლი მისი მიუწუდომელ 
არს, არსებასამცა ვითარღა ვინ მისწუდა? და რომელსა- 
იგი ყოველი მადლი სულისა წმიდისა სრულებით თავსა “შინა 
თვსსა აქუს და ყოველი ღმრთისაი იცის, ვითარ , იჭუეული 
ხართო და ურწმუნო მისა? რამეთუ არარას იტყვს იგე, რო- 
მელიმცა არა იყო მამისა და სულისა ,,წმიდისა, და ჯერეთ 
არარაი თქუა სიტყვსათვს ღმრთისა, არამედ მამისაგან და 

სულისა წმიდისა სარწმუნოყო სწავლაი. თვსი, რამეთუ მათ 

ესე იცოდეს, თუ ღმერთი არს და სული: „წმიდაი, დაღაცათუ 
არა ვითარცა ჯერ-არს, გარნა ძშ ყოლად არა იცოდეს. ამისთ3ს 
მამისა და სულისა წმიდისა მიმართ. „მიიყვანა · სიტყუაი თვსი 

და ესრეთ დაარწმუნნა თქუმულნი იგი,; ფუ: არა უკუეთუმცა 
არა მათისა უძლურებისათვს იყვნეს. სიტყუანი იგი, "ფრიად 
უჯერო იყო ქრისტესთშსთვს ესრეთ თქუმათ, რამეთუ არა თუ 

ამისთვს სარწმუნო იყო ქრისტე,, რომელ, "სულისა წმიდისა 
მადლი: აქუნდა, რამეთუ მას.არა თუ. 'შეწევნაი უვმს, არამედ 

თავადი თვთ კმა არს თავისა თვსისა, არამედ, იოვანე მათისა 
მის უძლურებისათვს ეტყოდა ესრეთ. ხოლო ამას ყოველსა 

ამისთვს ვიტყვ, რაითა არა გამოუძიებელად, თანაწარვჰკდებო– 
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დით სიტყუათა წერილისათა, არამედ გულისსიტყუასაცა მეტ- 

ყუელისასა და გონებასა ·შმმხშენელთასა და სხუასა ესევითარსა 
ყოველსა გამოვეძიებდეთ გამოწულილვით, რამეთუ აღა თუ 
მოძღუარნი ყოველსა, ვითარცა ენებოს, ესრეთ იტყვან, არა- 
მედ მრავალსა იტყჟვან, ვითარცა გონებასა მას უძლურთასა 

მოჰვიდოდის. ამისთვსცი პავლე იტყვს: „ვერ უძლე სიტყუად 
თ1უენდა, ვითარცა სულიერთა. ვითარცა ვორციელთა სძმ 
გაწოე თქუენ და· არამტკიცშ სახრდელი“, რამეთუ არა თუ მას 
ვერ ეძლო სიტყუად, ვითარცა სულიერთა მიმართ, არამეღ, 
მათ ვერ ეძლო ტვრთვად. ეგრეთვე იოვანეს ენება დიდთა 
მათ საქმეთა სწავლად მოწაფეთა თვსთა, არამედ ვერ ·'ეძლო 
მათ ტვრთვად. "ამისთკს მდაბალთა მათ სიტყუათა შინა 

იქცევის. ' 

სწავლა9ი9 ლ 

რაითა 'წერილთა ჯერისებრ ვივმარებდეთ და 

მართლისა ცხორებისათვს 

ჯერ-არს უკუე, რაითა წერილთა კეთილად და ჯეროვნად 
გულისხმა-ეჰყოფდეთ და ვივმარებდეთ, რამეთუ .წერილნი 

საჭურველნი .არიან სულისანი, არამედ უკუეთუ, ვითარცა 
ჯერ-არს, ესრეთ არა შევიჭურნეთ მათ მიერ, არად საოგებელ 

გუეყვნენ, რამეთუ ვორციელისაგან გულისხმა-ყავთ, უკუეთუ 
ჭისმე” აქუნდეს“ ჯაჭვ კეთილად ქმნილი და ჩაფხუტი და ფარი 
და ლახუარი, და ირა .შეიმოსნეს საჭურველნი იგი ჯერისაებრ 
და წესისა, “არამედ ჯაჭვ შეიმოსოს ფერვთა და ჩაფხუტი არა 
თავსა დაირქუბხ, არამედ პირსა უკუნიდგას და ფარი არა”მკერ- 
დსა მოიყრდნას, არამედ ფერვთა მოიბას, ირგომცა რაიმეა 
ამა თგან? და არა უფროისად ევნოსა, გარნა არა თუ უძლურე- 

ბითა მით საჭურველთაითა, არამედ გამოუცდელობისაგან 

თვსისა,· რამეთუ.'-არა:ივმარნა, ვითარცა წესი .იყო?. ეგრეთვე 

წერილნი უკუეთუ. არა.თვთოეული სიტყუაი თვსსა. ადგილსა 
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და წესსა ზედა ვივმაროთ, მათ თვსი ძალი აქუნდეს, ხოლო 
ჩუენ არას გუერგნენ, ამათ ესევითართა სიტყუათა მარადის 
გეტყვ და არას სარგებელსა ვხედავ, არამედ ქუეყანისა საქმე- 

თა შმექცეულ ხართ და სულიერნი შეურაცხ-გიყოფიან. 
ამისთვკს მოძღუართა ჭეშმარიტებისათა არა აქუს ფრიადი 
ძალი, არამედ საკიც0ხელ ვართ ჰურიათა და წარმართთა. და 

უკუეთუმცა ყოველსავე ზედა უდებნი ვიყვენით, მაშინმცა 
არავე გუაქუნდა სიტყუაი, გარნა მცირედი რათმე მიზეზი 

იყომცა. ხოლო აწ სოფლისა საქმეთა შინა თკთოეული მახვ- 
ლისა უმკუეთშს არს, ხოლო სულიერთა ზედა ფრიადსა ეხე- 

დავ უდბებასა რამეთუ გარეწარნი შინაგაად შერაცხილ 
არიან და შინაგანნი ესე საქმენი გარეწარად და გარეწართაცა 
უშეურაცხშს. ანუ არა უწყითა, ვითარმედ ყოველნი ესე წე- 
რილნი არა თუ მაშინდელთა მათ კაცთათვს ოდენ დაწერილ 
არიან, არამედ ჩუენთვსცა სწავლად დაწერილ არიან, რომელ- 

თა ზედა აღსასრულნი ჟამთანი მოიწინეს, ვითარცა მოციქუ- 

ლი პავლე იტყვს ამისთვს, „ყოვლადვე ვიტყვ და არავინ 
ისმენს, გარნა მე არავე დავსცხრე სიტყუად და ესრეთ 

ღმერთმან მომცეს სასყიდელი“. რამეთუ რომელი მორჩილთა 

ასწავლიდეს აქუს მას ნუგეშინის-ცემაი -- მსმენელთა მათ 
მორჩილებაი, ხოლო რომელი ზედაისხწედა იტყოდის და 

არავინ უსმენდეს, და იგი არავე დასცხრებოდის სიტყუად, 
უმეტესსა სასყიდელსა ღირს არს, რამეთუ ნებისთვს ღმრთი- 
სა, დაღაცათუ არავინ უსმენდა, მან თვსი აღასრულა. არამედ 

მე სურვიელ ვარ, რაითა თქუენცა სცხოვნდეთ. და ესე მაქუს 

დიდად სასყიდელად; და მწუხარე ვარ, უკუეთუ არა გამოი- 
ღოთ ნაყოფი, არამედ ღირსმცა ვართ ყოველნი გამოღებად 
ნაყოფთა სულიერთა და საუკუნეთა კეთილთა მიმთხუევაღ 
მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტესითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სუ- 
ლით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 

ამენ. 
თავი ლა 

სიტყუაი ესე მამასა): უყუარს ძე და ყოველივე 

მოსცა ველთა მისთა, რომელსა ჰრწმენეს ძ0, აქუნდეს ცხო- 

რებაი საუკუნოი, ხოლო რომელი ურწმუნო იყოს ძისა, არა 
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იხილოს ცხორებაი, არამედ რისხვაი ღმრთისაი დადგრომილ 

არს მის ზედა (3,35-36,ე თარგმანი კეთილ არს” კა- 

ცისა, რაითა არა ყოველსავე ერთბამად ისწრაფდეს ქმნად, 
არამედ მცირედ აღასრულებდეს საქმესა თვსსა. რამეთუ ეს- 
რეთ იქმნების სწავლათ ველოვნებათაი, ესრეთ აღეშენებიან 
ქალაქნი და ტაძარნი, ესრეთ ჰგიეს ყოველივე ცხორებაი 

კაცთაი. და არა ვორციელი ოდენ, არამედ სულიერიცა საქმყ 
ესრეთ სრულ იქმნების “რამეთუ ესრეთ მცირედ-მცირედ 
სწავლითა განერნეს ჰურიანი კერპთმსახურებისაგან, ეგრეთვე 
კუალად მოციქულთა მცირედ-მცირედ მოზიდვითა მოაქცი- 
ნეს წარმართნი, ეგრეთვე ქრისტე იქმოდა მრავალთა მიმართ. 
ესრეთ ქმნა იოვანეცა მოწაფეთა მიმართ, რამეთუ იწყო სიტ–- 

ყუად ქრისტესთვს, ვითარცა კაცისა ვისთვსმე საკვრველის», 
და მაღალნი სიტყუანი თანაშეთხზნნა მდაბალთა; . რამეთუ 

იწყო რათ დასაბამსა, ესრეთ იტყოდა ვითარმედ: „ვერ ველ–- 
ეწიფების კაცსა მოღებად თავით თვსით არცა ერთი რაი".! 
ღა მერმე მაღალი სიტყუათ შესძინა და თქუა, ვითარმედ: 
„ზეგარდამომავალი იგი ყოველთა ზედა არს“. და კუალად 
სიმდაბლედ მოიყვანა სიტყუაი თვსი, და თქუა სხუათ მრავა- 

ლი რათ, და ვითარმედ: „არა ზომით მოსცემს ღმერთი სულ- 

სა«3 და მერმე შესძინა და თქუა, ვითარმედ: „მამასა უყუარს 

ძმ და ყოველივე მოსცა ველთა მისთა“. და მერმე იტყოდა, 
ვითარმედ: „არა მოსდრეკს კაცსა ქადაგებათ კეთილისაი ეს- 
რეთ, ვითარ სატანჯველისაი“. ამისთვს აქა დაასრულა სიტყუა95 
თვსი, რამეთუ თქუა, ვითარმედ. „რომელსა ჰრწმენეს ძშ, 
აქუნდეს ცხორებაი საუკუნოიი ხოლო რომელი ურწმუნო 
იყოს ძისა, არა იხილოს ცხორებაი, არამედ რისხვა ღმრთი- 

სათ დადგრომილ არს მის ზედა“.! კუალად აქა მამისა მიმართ 
აღიყვანა სიტყუაი თვსი, რამეთუ არა თქუა: „რისხვაი ძისაი“, 

რამეთუ იგი არს მსაჯული, არამედ მამასა სახელ-სდვა, 'რამე– 

თუ მათ ჯერეთ მამისაგან ფრიად ეშინოდა, ხოლო ძმ არა კე– 

1 იოან, ქ,27 
? ირან. 1,31 

3 იოან. 3,24 

4 იოან. 3,35 

! იოან. 1,36 
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თილად იცოდეს. რაი არს უკუე, რომელსა ოდენ ჰრწმენეს 
ძშძ ღმრთისაი, კმა არსა ესე მისა ცხორებად? ნუ იყოფინ! 

რამეთუ იტყვს ვითარმედ. „არა ყოველმან რომელმან 

მრქუას მე: „უფალო, უფალო, შევიდეს სასუფეველსა ცათა- 

სა", რამეთუ გმობაიცა სულისა წმიდისაი კმა არს გეჰენიად 

მიცემად. 
და რად ვიტყვ წვალებისათვს? რამეთუ დაღაცათუ მართლ- 

მადიდებელი იყოს, საქმენი კეთილნი არა აქუნდენ, ჯოჯოხეთს 

მივალს. გარნა არა თუ იოვანე ესრეთ იტყვს, თუ: „რომელსა 
ჰოწმენეს, «გი ცხოვნდეს“, არამედ იტყვს, ვეთარმედ: „საქმყ 
ესე ცხორებისმომატყუებელ არს“. უკუეთუ ვითარ საქმმ8 
კეთილი აქუნდეს, უკუეთუ კულა საქმენი ბოროტნი აქუნდენ, 
არა შევალს ცხორებად. რომელსა კულა სარწმუნოებაი არა 
აქუნდეს, დაღაცათუ ყოველი სათნოებაით მოიგოს, რისხვაი 
ღმრთისაი. დადგრომილ არს მის ზედა. რრაC=თა არა ·ჰგონებდე, 
ვითარმედ ხილულისა ამის სიკუდილისათვს იტყვს: „თუ არა 
იხილოს ცხორებალ“, არამედ საუკუნოისა საშჯელისათვს. 

ამისთვს ესე სიტყუაი თქუა, რაითა გამოაჩინოს, ვითარმედ“ 
უკუე მის ზედა არს რისხვაი; ესე ყოველნი სიტყუანი თქუნა 
იოვანე, რაითამცა ესრეთ შეაწყნარნა იგინი ქრისტესა, რა-. 

ჟამს უჩუენა, ვითარმედ ყოველმან, რომელმან არა ირწმუნოს 

ძისაი, რისხვაი ღმრთისა ჰგიეს უკუნითი უკუნისამდე მის 
ზედა, და ესრეთ დაასრულა სიტყუათ თქსი: 

სახარებაი: ვითარცა გულისხმა-ყო იესუ, ვითარმედ 

ცნეს ფარისეველთა მათ, ვითარმედ იესუს უმრავლესნი უსხენ 

მოწაფენი და ნათელ-სცემს, ვიდრე იოვანეს, და თვთ, იესუ 

არა ნათელს-სცემდა, არამედ მოწაფენი მისნი, დაუტევა ჰუ- 

რიასტანი და წარვიდა გალილეად (4,1-ვ) თარგმანი: 

თპვთ იესუ არა ნათელ-სცემდა, გარნა შემასმენელნი მისნი 
ესრეთ უთხრობდეს ჰურიათა. ხოლო რაისათვს წარვიდა უფა- 
ლი მიერ? არა თუ შიშისა 'მათისათვს, არამედ რაითამცა მი–- 
ზეზი შურისა მათისაი დასცხრა, რამეთუ ძალ-ედვა, უკუე- 

თუმცა ზედამოუვდეს,, დააყენნამცა, არამედ არა, ინება ამისი 
ზედაისზედა ქმნაი, რაითა არა ურწმუნო ვიეთმე · აღუჩნდეს 

  

1 მათ. 7,21 
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ბუნებათ ვორცთაი. რამეთუ. ამისთვს მრავალსა იქმს კაცობ- 
რივსა საქმესა, რაითა აღა იპუვულ “ქმნეს განკაცებათ მისი, 

რამეთუ ვითარცა ენება. რაითამცა ჰრწმენა. გითარმედ 

ღმერთი არს, ეგრეთვე ევნებ:. რაითა კაცებაიცა მისი ს.5წ- 
მუნო იქმნეს. ამისთვს შემდგომად აღდგომისა ჰრჟუა მოწაფეთა 
თვსთა, ვითარმედ: „გამოიძიეთ და იხილეთ, რამეთუ სულსა 

ვორც და ძუალ არა ასხენ, ვითარ-ესე მე მხედავთ, ოამეთუ 
მასხენ“.. ამისთვს პეტრესცა შეჰრისხნა, თქუა რათ მან, ვი- 

თარმედ: „შენდობა იყავნ შენდა, უფალო, არა იყოს ესე ეს- 

რეთ“.2 ისწრაფდა სარწმუნო-ყოფად ამის საქმისა რამეთუ 
თავიცა ჩუენთა კეთილთაი მისი განკაცებათ ·იქმნა. მის მიერ 

დაჰვსნდა სიკუდილი და ცოდვაი განქარდა, წყევაით უჩინო 

იქმნა და ბევრეულნი კეთილნი გამოვიდეს ცხორებასა ჩუენ- 
სა. და ამისთვს ენება, რაითა ყოველთა. მიმართ სარწმუნო იყოს 

ბუნებაით იგი ვორცთა მისთაი, ხოლო ღმრთეებასა არავე დაჰ- 
ფარვიდა, არამედ მასცა გამოაჩინებდა, ხოლო ,წარ-რაი-ვიდა 

მიერ, არა ცუდად წარვიდოდა გალილეაისა კერძოსა, არამედ 

დიდნი საქმენი აღასრულნა სამარიას მისითა მით სიბრძნითა, 
და რაითა არარაი აქუნდეს ჰურიათა სიტყუაი, რომელსაცა. 
მოასწავებს მახარებელი და იტყვს: 

სახარეშაი:. ხოლო განსლვად იყო სამარიაით 

(4.44), თარგმანი გამოაჩინებს მახარებელი, ვითარმედ: 
გარეწარად გზასა იმნა საქმშ იგი, რამეთუ ვითარცა მოცი- 
ქულთა სდევნიდიან რაი ჰურიანი, მაშინ წარმართთა მიმართ 
წარვიდიან, ეგრეთვე უფალმან ქმნის რამეთუ რაჟამს-იგი 
სდევნიდიან, მაშინ წარმართთა მიმართ მივიდის ეგრეთვე 

ფინიკელსა მას ზედაცა დედაკაცსა იქმნა სასწაული. ხოლო 

ამას ამისთვს ·იქმოდა, რაითა ჰურიათა ყოველი სიტყუაი და- 
ელიოს და ვერ იტყოდიან, თე: „ჩუენ დაგვტეობდა 'და წინა- 
დაუცუეთელთა მიმართ მივიდრდა". ამისთვს იტყოდეს მო- 
ციქულნი, ვითარმედ: „თქუენდა ჯერ-იყო თქუმად სიტყუაი 

ღმრთისაი: "ვინაითგან უკუე უღირსად გამოპაჩინებთ ··თავთა 

თქუენთა, ამისთვს მოვიქცეთ წარმართთა მიმართ“.3 და ქრის- 

) ლუკ. 24,39 ' 

2 მათ. 16,22 

3 საქმ, 13,46 
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„ტე იტყოდა, ვითარმედ: „არა მოვლინებულ ვარ, გარნა ცხო- 
გართა მათ წარწყმედულთა სახლისა ისრა8ვლისათა“,! ვინათთ- 

გან უკუე მათ არა ისმინეს, ამისთვს განუღო კარი წარმართთა. 
და ესრეთ არა განზრახვით, არამედ გარეწარად მივიდა მუნ, 

წარჰვლიდა «რაი, მი-უკუე-ვიდა ქალაქსა სამარიტელთასა, ვი- 

'თარცა იტყვს მახარებელი: 

სახარებაი: მივიდა ქალაქსა სამარიტელთასა, რო- 

მელსა პრქვან სკქარ, მახლობელად დაბასა რომელი მისცა 

იაკობ იოსებს, ძესა თვსსა, და იყო მუნ წყაროი იაკობისი 

(4,.5-60. თარგმანი რაისათვს მოგუთხრობს წულილ- 

წულილად მახარებელი ადგილისა მის სასწაულთა?“ გარნა 

ამისთვს, რაითა რაჟამს გესმეს, ვითარმედ იტყოდა დედაკაცი, 

თუ: „იაკობ, მამამან ჩემმან, მოგუცა წყაროი,? ესე არა უც- 

ხოდ აღგიჩნდეს, არამედ სცნა, ვითარმედ იგი არს ადგილი, 
სადა ყვეს ლევი და სვმეონ შფოთი და ბოროტი იგი კაცის- 
კლვათ აღასრულეს?– ხოლო კეთილ არს პირველად თქუმად, 
თუ ვინათ იქმნნეს სამარიტელნი, რამეთუ ყოველსა მას ად- 

გილსა სამარიაი ეწოდებოდა. ვინაი უკუე მოიღეს სახელი 

იგი? პირველ ეწოდებოდა მთასა მას სომორ მომგებელისაგან 

მისისა, ვითარცა იტყვს წინაისწარმეტყუელი ესაია, ვითარ- 

შედ: „და თავ სომორისა ეფრემ“, არამედ მკვდრთა მის მთი- 

სათა არა სამარიტელ, არამედ ისრაიტელ ეწოდებოდა. ხოლო 

ვითარცა გარდაჯდეს ჟამნი რაოდენნიმე, შესცოდეს მათ 
ღმერთსა და იქმნა რაი ასურასტანს მეფედ ფაკეე, აღმოვიდა 

თელლამასარ და გამოიხუნა ქალაქნი მრავალი ჰურიათანი და 

ებრძოლა იგი ილას და მოკლა იგი, და მის წილ მისცა მე- 

ფობაი ოსიეს. და მერმე კუალად მის ზედა მოვიდა სალმანა- 

სარ და გამოიხუნა სხუანი ქალაქნი და ყვნა იგინი ხარკისმიმ- 

ცემელ, და იყო მუნ მთავრად. უკუანაისკნელ გარდავარდა 
მთავრობისაგან და მივიდა ჰინდოთა თანა, ცნა ესე ასურას- 
„ტანელმან, ვითარმედ სალმანასარ გარდააგდეს,ს აღმოვიდა 
მათა და მრავალნი მოსრნა და არღა შეუნდო მუნ ჯდომად 

'! მათ. 15,24 

2 იონ. 4,12 

მ დაბ, 34,25 
4 ესაია 7,9 
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იჭვსა მისთუს განდგომილებისა მათისა, არამედ იგინი შთაიყ- 
ვანნა ბაბილონს და მიდეთს, და მუნით აღმოიყვანნა მრავალ– 
თაგან ნათესავთა ერნი და დაამკკდრნა მთასა მასს სომორს, 
რაითა არღარა აქუნდეს შიში განდგომილებისაი. ესე რაი 
იქმნა, ენება ღმერთსა, რაითამცა გამოაჩინა, ვითარმედ არა 
თუ უძლურებისაგან მისცნა ჰურიანი 'ასურასტანელთა ვი- 
თარმცა ვერ ეძლო ვსნაი მათი, არამედ ცოდვათა მათთაგან 
მისცნა იგინი. ამისთვსცა მოავლინნა ლომნი წარმართთა მათ 
ზედა, რომელნი მკვდრ იყვნეს მუნ, და მოსწყუედდეს ყო- 
ველსა ნათესავსა მათსა ლომნი იგი. ესმა ესე მეფესა და მო- 
ავლინა მათა მღდელი ჰურიათაი, რაითა ასწაოს მათ შჯული 
ღმრთისაი, არამედ ეგრეცა ვერსვე განთავისუფლდეს სრუ- 
ლიად თვსისა ურჩებისაგან. და გარდა-რაი-ვდეს დღენი მრა- 
ვალნი, კერპთაგან განეყენნეს და ჰრწმენა ღმერთი. და მო–- 

რაი-იქცეს ჰურიანი მიერითგან, შური აქუნდა მათა მიმართ 

და მტერობაი, ვითარცა უცხოთესლთა მიმართ, და მთისა 
მისგან სამარიტელ სახელ-სდებდეს მათ და წერილთა მოსეს- 
თა ოდენ შეიწყნარებდეს, ხოლო წინაწარმეტყუელთასა არა, 
ღა მამად მათა უწოდდეს აბრაჰამს, რამეთუ ქალდეველი იყო, 

და ეგრეთვე იაკობს, რამეთუ ძისწული იყო მისი, ხოლო ჰუ- 
რიათა დიდად საძაგელად უჩნდეს იგინი. ამისთვს ქრისტეს 
აყუედრებდეს, ვითარმედ: „სამარიტელ ხარ შენ... ხოლო 

მახარებელმან ამისთვსცა ავსენა სახელი და სასწაულნი ადგი- 
ლისანი, რაითა სცნა უბადრუკებაი ჰურიათაი, რამეთუ ცოდ- 

ვათა მათთათვს ადგილნი მშობელთა მათთანი უცხოთესლთა 
დაიპყრნეს. და რომელნი მამათა მათთა არათვსნი «იყვნეს და 

მოიგნეს მათ, თვსნი იყვნეს და წარწყმიდნეს, და უცხოთეს- 
ლთა მათ წყლულებათა მიერ ლომთაისა იცნეს ღმერთი, ხო- 
ლო მათ ესეოდენთა ტანჯვათა ზედა არა დაუტევეს ლღვსი 
ურჩებაი. მოვიდა უკუე ქრისტე სამარიად არა ეტლითა, არა- 

მედ ფერვთა შრომით, რამეთუ მარადის ესევითარისა ცხო: 
რებისა მეძიებელ იყო, რაითამცა ჩუენ გუასწავა მოლუაწე–- 

ბაი და არა ძიებათ შუებისაი. ამისთვს იტყოდა, ვითარმედ: 
„მელთა ჯურელი უჩნს და მფრინველთა ცისათა სადგური, 

' იოან, 8,48 
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ხოლო ძესა კაცისასა არა აქუს, სადამცა თავი მიიდრიკა#4.! 

ამისთვს უფროისსა ჟამსა მთათა შინა არნ, ამას მოასწავებ- 
და დავითცა დღა იტყოდა, ვითარმედ: „ნაღუარევისაგან გხასა 
ზედა სუას მან“, რამეთუ იხილე, ვითარ აღესრულა წინაის- 
წარმეტყუელებაი მისი ამას ადგილსა: „რაჟამს დამაზურალი 

გზისა სლვისაგან, იესუ ჯდა წყაროსა მას ზედა, ჟამი იყო ვი- 
თარ მეექუსშ, მოვიდა დედაკაცი სამარიაით ვსებად წყლისა. 
პრქუა მას იესუ: „მასუ მე წყალი“, რამეთუ მოწაფენი მისნი 

წარსრულ იყვნეს ქალაქად, რაითა საზრდელი იყიდონ".3 ამის 

მიერ გულისხმა-ვჰყოფთ, ვითარმედ უნდოებით იყოფოდა სო–- 

ფელსა შინა უფალი და გარეწარად აქუნდა საზხზრდელისა 
საქმშ. რამეთუ ამას გამოაჩინებს, რაჟამს, თავსა ვუვილისასა 
მუსრვიდეს, და ლეღქუსა მის მივიდა, რაითამცა პოვა ჭამადი 

და აქაცა არარაი აქუნდა და არცა ეზრუნა პირველ ჟამისა, 
არამედ მაშინ ოდენ იყიდდეს და არა ვითარცა ჩუენ, რომელ 

გან-რაი-თენეს, მზარაულთა ხოლო მოუწოდთ და მეტრაპე- 
ზეთა. და იგი არს საქმშ ჩუენი, და სრუნვაი სულისაი გარე- 

წარად გუაქუს. ამისთვს ყოველი საქმშ ჩუენი ზე და ქუე 
იქმნა, რამეთუ საქმფ გარეწარად გუაქუს და გარეწარი –- 

საქმედ. ხოლო იხილე, ვითარ იყო შემოქმედი ცათა და ქუე- 
ყანისაი. რამეთუ არა თუ ოდენ დამამურალ იყრ, არამედ 
მარტოდცა დაშთომილ. და არა ვინ იყო მოწაფეთაგანი მის 

თანა. : · 

სახარებაი: ხოლო იესუ მაშურალი გზისა სლვისაგან 

ჯდა წყაროსა მას %ედა. ჟამი იყო ვითარ მეექუსშ. მოვიდა 

დედაკაცი სამარიტელი ვსებად წყლისა (4.6-7). თარგ- 

მანი: იხილე, ვითარ. გამოაჩინებს მახარებელი, ვითარმედ 

დედაკაციცა იგი სხვსა საქმისათვს მოსრულ იყო. რაითამცა 
ესრეთ ყოვლით კერძო დაუყო პირი ჰურიათა და ვერ აქუნ- 

დეს სიტყუათ, თუ იესუ თვსსა სიტყუასა წინააღუდგების, რა- 

მეთუ თქუა, ვითარმედ: „ქალაქსა. სამარიტელთასა, წუ “შე- 

ხუალთ"!.. აჰა, სამარიტელსა პზრახვიდა, ამისთვსცა იტყვს, 

ვითარმედ: „მოწაფენიცა მისნი არღა მოსრულ იყვნეს“. და 

! მათ. 0,20 '” 
2 ფა. 109,7 

3 იოან. 4,6-8 

4 მათ. 10,5 
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ესრით მრავალთა მიხეზთა შემოიღებს” მისა მიმართ ზრახვისა 

დის-სათვს. ხოლო ისმინე, რაი თქუა დედაკაცმან რაჟამს- 
იგი ჰრქუა უფალმან, ვითარმედ: „მეც მე წყალი. ხოლო 
მან ჰრქუა, ვითარმედ: „შენ ჰურიათ ხარ და ჩემგან წყალსა 

ითხოვ, სამა“”იტელისაგან დედაკაცისა? რამეთუ არა შეეხნიან 

პურიანი სმარიტელთა". იხილა რაი სახშ მისი, იცნა იგი, 
გითარმედ ჰურიაი არს, თუ არა, სხუაიმცა სადაით იცოდა, 

თუ ჰურიაი არს? ხოლო «იხილე, ვგითარ განკრძალულ იყო დე- 
დაკაცი იგი, რამეთუ იხილა რა9, ვითარმედ ცოდვისაგან გან- 

ყენებულ იყო და კუალად სხუასა ცოდვასას შჯულისა გარ- 
დასლვისასა ერიდებოდა, თუ არა მას რად უნდა თქუმად, რა– 
მეთუ არა თუ სამარიტელნი ჰურიათა არა შეეხებოდეს, არა- 
მედ ჰურიანი –– სამარიტელთა. და უკუეთუ ვინმე იტყოდის: 
„და რად სთხოვა უფალმან მას წყალი, ვინაითგან შჯული არა 

უბრძანებდა?“ გარნა” ესრეთ გულისხმა-ვყოთ, ვითარმედ 

ესევითართა მათ არად სარგებელთა საქმეთა დაჰვსნიდა უფა- 
ლი, რამეთუ ამისთვს მოვიდა, რაითა აჩრდილნი იგი განაქარ- 
ვნეს და ჭეშმარიტება: გამოაჩინოს, რამეთუ არა თუ: „მემა– 

ვალი შეაგინებსო კაცსა, არამედ გამომავალი“, 2? ხოლო ესეცა 

საქმშ არა თუ მცირედ შეხმენაი არს ჰურიათაი, რამეთუ იგი- 
ნი ესეზომითა სწავლითა ვერ მოდრიკნ. ხოლო დედაკაცი 

ესე ერთითა ოდენ სიტყვთა მოიქცა, რამეთუ იგი არა ამისთვს 

მოსრულ იყო, არამედ თვსსა საქმესა ვიდოდა და უფალმანცა 

არა იძია ზრახვათ მისი, არამედ ვინაითგან მოვიდა და არა 

გამოავჯუა თვსისა სწავლისაგან და მოწაფეთა ესრეთ ჰრქუა, 

ვითარმედ: „ქალაქსა სამარიტე ლთასა ნუ შეხუალთ", არა თუ 

ესრეთ თქუა, თუ: „დაღაცათუ მოვიდენ, თქუენ- გარემიაქ- 

ციენით“, რამეთუ ესე ფრიად არა ღირს იყო მისისა სახიე- 

რებისა. ამისთვსცა ჰრქუა დედაკაცსა მას: 
სახარებაი: უკუეთუმცა იცოდე შენ ნიჭი ღმრთისაი 

და ვინ არს, რომელი გეტყვს შენ, „მეც მე წყალი, რაითა 

ვსუა“, შენმცა სთხოვე მას ლდა გცამცა წყალი ცხოველი 

(4, 10. თარგმანი იცოდა პირველითგან უფალმან 

1! იოან. 4,9 

2 მათ: 15,11



წრფელი გონებათ დედაკაცისაი მის და ვითარმედ არა ღირს 

არს უგულებელს-ყოფაი მისი. ამისთვსცა იწყო სიტყუად მი- 
სა, რამეთუ იცოდა, ვითარმედ ცხნას რათ ნიჭი ღმრთისაი, 

მეყსეულად მოიძიოს იგი რომელ-ესე ჰურიათა არაოდეს 

ქმნეს, არამედ მარადის ესმოდა ნიჭი ღმრთისაი და არაოდეს 

სთხოვეს, ხოლო დედაკაცმან ამან, ისმინე, თუ ვითარ ჰრქუა 
მას მეყსეულად: 

სახარებაი: უფალო, არცა სავსებელი გაქუს, და ჯურ- 

ღმული ესე ღრმა არს. ვინაი გაქუს წყალი ცხოველი? (4,11). 

თარგმანი გულისხმა-ყო მეყსეულად, ვითარმედ არა 
ვითარცა ერთი მრავალთაგანი არს, არამედ დიდებული ვინმე 
არს. ამისთვსცა არა განკიცხა საკვრველი იგი სიტყუაი, არა- 

მედ უფლით ჰხადის მას და უკვრს საკჯრველი იგი სიტყუაი, 

უკუეთუ კულა მეყსა შინა ყოველი ძალი სიტყვსაი მის ვერ 

გულისხმა–-ყო, ნუ გიკვრს ესე, რამეთუ ნიკოდემოსცა ზრა- 

ვალთა მათ სიტყუათა შემდგომად ჯერეთ ვერ გულისხმა- 
ჰყოფდა სიტყუათა უფლისათა ძალსა. და ამანცა ჰრქუა პა- 

ტივით: „უფალო, არცა სავსებელი გაქუს, და ჯურღმული ესე 
ღრმა არს, ვინაი გაქუს წყალი ცხოველი?“ რამეთუ სხუასა 
იტყოდა უფალი და იგი სხუასა გულისხმა-ჰყოფდა. და უკუ- 
ეთუმცა ჰურიათა მსგავსი გონებაი აქუნდა, ეთქუამცა ურცხ3- 

ნოდ, ვითარმედ: „უკუეთუმცა გაქუნდა წყალი ცხოველი, 
რადმცა მთხოვდი მე წყალსა? არამედ სტყუვი“. გარნა ყო- 

ველსავე კრძალულებით ეტყოდა აწცა და პირველ, რამეთუ მა- 
შინ თქუა, ვითარმედ: „შენ ჰურიაი ხარ და ითხოვ ჩემგან 

წყალსა?“ და არა ჰრქუა რისხვით, თუ: „ნუ იყოფინ ჩემდა, 
თუმცა მტერსა ჩემისა ნათესავისასა მივეც წყალი“. და აწცა 
კუალად კრძალულებით მიუგო: 

სახარებაი: ,ნუუკუე შენ უფროის ხარა მამისა 

ჩუენისა იაკობისა, რომელმან ესე ჯურღმული მომცა ჩუენ? 

და იგი თავადი ამისგან სუმიდა და ძენი მისნი და საცხოვარი 

მისი“ (4,12).. თარგმანი: ამათ სიტყუათა მიერ ჩანს, ვი- 

თარმედ პირველისავე სიტყვსაგან მაღლით გულისხმის-ყოფაი 
მიიღო და იჭუეულ იქმნა, ვითარმედ აქუს სხუა=თ რაიმე წყა- 
ლი და კუალად ვერ ჰპოებდა, ამისთვს თქუა ესე, ვითარმედ: . 

„ვითარ იყოს ესე? რამეთუ იაკობს და ძეთა მისთა სხუაი 
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წყალი არა აქუნდა ამისი უმჯობესი, არამედ ამისგან სუმიდეს 
და შენ, უფალო, სავსებელი არა გაქუს, თუმცა ვთქუ, თუ: 

აქაით აღმოგიღებიეს წყალი ეგე, რომელსა იტყ), კუალად 
სხუა უმჯობესი სადაით ჰპოვე, რომელი იაკობ და ძეთა 

მისთა ვერ პოვეს? გარნა თუ უფროის ხარა იაკობის? თუ, 

არასადაითმცა გაჭუნდა წყალი ეგე რომელსა იტყვ მოცემად?“ 
არამედ ჰურიათა არასადა აჩუენეს ესევითარი განგებაი, გარ- 

ხა მათცა ჰრქუა წყლისათვს ცხოველისა, და არა ინებეს. ხო- 
ლო აბრაჰამ რაი ავსენა, ქვასაცა დაჰკრებდეს; გარნა ამან დე– 
დაკაცმან თავს–იდვა სიცხესა შორის დგომათ და სიტყუათა. 
მისთა სმენათ და არა მოიგონა გულისსიტყუაი ერთიცა ჰუ- 
რიაებრი, თუმცა მგმობრად შეჰრაცხა, ანუ სხუაი რაი ბორო– 
ტი თქუა. 

სწავლა9 ლა 

სათნოებისათვს 

ხოლო უკუეთუ დედაკაცმან სამარიტელმან ესეოდენი 

მოსწრაფებაი აჩუენა, რაითამცა კეთილი რაიმე ისწავა და. 
დაადჟრა ქრისტეს თანა რომელსა იცნობდაცა, არარაი მი- 

უგოთ ჩუენ, რომელთა ვიცით იგი, და აღა სიცხესა ქუეშე, 

არამედ ეკლესიასა შინა არა ვისმენთ სიტყუათა მისთა მოთ- 

მინებით არამედ ნუ ჰურიათამცა ვჰბაძავთ, გარნა სამარი- 

ტელსა მას მივემსგავსნეთ და ვისმინნეთ სიტყუანი მისნი. სი- 

ხარულით, რამეთუ აწცა ჩუენ შორის დგას და გუეტყვს ჩუენ 
წინაისწარმეტყუელთა მიერ და მოციქულთა. ვისმინნეთ უკუე 
სიტყუანი მისნი, ვიდრემდის ვართ ამაოებასა შინა და უფ- 

როისად ბოროტსა შინა, რამეთუ არა ქმნაი ნებისა ღმრთისაი 

ბოროტ არს, რამეთუ, უკუეთუ რომელმან საფასშ მიიღოს 
სავაჭროდ და ცუდად წარაგოს, იტანჯვის, რაი ვყოთ ჩუენ, 
რომელნი ჟამსა ამას ცხორებისასა მოცემულსა ჩუენდა კეთი- 
ლისათვს, ბოროტსა შინა წარვაგებთ? რამეთუ არა ამისთვს 
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დაგუბადნა ღმერთმან და მოგვყვანნა სოფელსა ამას და შთა- 
გუბერა სული, რაითა საწუთროისა ამისთვს ოდენ ვიყოფო- 

დით, არამედ რაითა ყოველივე საუკუნოისა მისთვს ცხორე- 
ბისა მოვივაჭროთ, რამეთუ ამის საწუთროისათ3ვს პირუტყუნი 
ოდენ არიან, ხოლო ჩუენ ამისთვს გუაქუს სული "'უკუდავი, 
რაითა საუკუნოისა მისთვს ეზრუნვიდეთ და მუნ გა- 

მოვბრწყინდეთ და ანგელოზთა თანა ვიყოფოდით, წინაშე მე- 
უფისა ყოველთაისა ვდგეთ დაუსრულებელთა მათ საუკუნე- 
თა. ამისთვს მოგუეცა სული უკუდავი ·და ვორცნი მოგუეცნენ 
მაშინ უკუდავნი, რაითა საუკუნოთა კეთილთა შინა ვიშუებ- 

დეთ. უკუეთუ ზეცისაი “შეურაცხ-ვყოთ და ქუეყანისასა 
ვზრუნვიდეთ, იხილე, ვითარ მეურაცხ-ვჰყოფთ მომცემელსა 
მას, რამეთუ რაჟამს-იგი ზეცისასა მოგვპყრობდეს, ხოლო 
ჩუენ არა შეგუერაცხოს იგი, არა მისი შეურაცხებაი არსა? 
ამისთვს გეჰენიათცა განჰმზადა შეურაცხისმყოფელთა მათთვს, 
რაითა ვცნათ, თუ ვითართა კეთილთაგან გამოვავუებთ თაეთა 

ჩუენთა, გარნა ნუ იყოფინ ხილვად ჩუენდა გემოი მწარეთა 
მათ სატანჯველთაი, არამედ რაითა სათნო ვეყვნეთ მას და 
საუკუნენი კეთილნი დავიმკვდრნეთ მადლითა უფლისა ჩუე- 
ნისა იესუ ქრისტშსითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდე–- 
ბალ სულით წმიდითურთ აწ და მარადის დ» უკუნითი უკუ- 

'ნისამდე, ამენ. 

თავი ლბ 

სიტყუაი ესე: მიუგო იესუ და პრქუა მას: ,რომე- 

ლი სუამს წყლისა ამისგან, სწყუროდის კუალად, ხოლო რო- 

მელმან სუას წყლისა მისგან, რომელი მე მივსცე მას, არა 
სწყუროდის უკუნისამდე. და წყალი, რომელი მე მივსცე მას, 

უქმნეს მას შინა წყარო წყლის, რომელი ვიდოდის ცხორებად 

საუკუნოდ (4,13--14,ე თარგმანი, სულისა "წმიდისა 
მადლსა წერილი ოდესმე ცეცხლად სახელ-სდებს და ოდესმე 
წყლად, რაითა გამოაჩინოს, ვითარმედ არა არსებისა მი- 

სისანი არიან ესე სახელნი, არამედ საქმეთა მისთანი, «ამე- 
თუ არა შესაძლებელ არს, თუმცა თკთოსახეთა არსებათაგან 
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იყო სულ” წმიდ.ი შემზადებულ, რომელ-იგი უხილავ არს 

და მარტ“ე, რამეთუ იოვასე ესრეთ იტყვს, ვითარმედ: „მან 

ხათელ-გცეს სულითა წმიდითა და ცეცხლითა“.! ხოლო უფალი 
ღაღაღებ", ვითარმედ: „მდინარენი მუცლისა მისისაგან დიო–- 

დიან წყლისა ცხოველისან.? და ამას, იტყოდა სულისა 

წმიდისათვას, რომელი ეგულებოდა მიღებად მორწმუნეთა 

მისთა. ესრეთვე უკუე დედაკაცაა მას ჰრქუა, ვითარმედ: „რო- 

მელმან სუას წყლისა მისგან, რომელი მე მივსცე არღარა 

ს -უროდის უკუნისამდე“. ხოლო ან:ს სულისა წმიდისათვს 

იტყოდა, რამეთუ ცეცხლისა სახელითა სიმახპლესა მას და 

მჯურვალებასა მადლისა მისისასა და განმლეველობასა ცოდ- 
ვათასა მოასწავებს, ხოლო წყლისა მიერ განწმედილობასა მას 

მისმიერსა და. ფრიადსა მას ნუგეშინის-ცემასა, რომელი მიე– 
ცემის გონებათა მათ შემწყნარებელთა მისთასა, გამოაჩინებს. 

რამეთუ ვითარცა სამოთხ8 საშუებელსა, მრავალთა მიერ ხეთა 
ნაყოფიერთა შემკობილსა, ესრეთ ჰყოფს სულსა მას შემწყ- 
ხარებელსა მისსა, დადაშრეტს ყოველთავე განჯურვებულთა 

ისართა მტერისათა. ხოლო შენ იხილე სიბრძნც ღმრთისაი, 

ვითარ მცირედ-მცირედ მოიყვანეს დედაკაცსა მას გუ- 

ლისხმის-ყოფად, რამეთუ პირველად სთხოვა წყალი და მისცა 
მიზეზი სიტყვსაი, მერმე ჰრქუა: „უკუეთუმცა იცოდე, თუ 

ვინ არს, რომელი გეტყვს! „მეც მე წყალი. და ვითარცა 

ავსენა მან მამათმთავარი იაკობ და. ჰრქუა. „ნუუკუე შენ 
უფროის. ხარა მამისა ჩუენისა იაკობისა?“ არა თქუა უფაღI- 
მან; თუ: „ჰე, უფროის ვარი, რაითამცა არა დააბრკოლა გო- 

ნებაი მისი, პრამედ საქმეთაგან უჩუენა უზემთაესობაი თვს“ 
და თუ რაზომი განყოფილებათი „აქუნდა მისგან, რამეთუ ჰრქუა, 
ვითარმედ: „უკუეთუ გიკვრს. თუ ვითარმცა მოგეც ამისი 

უაღრმსი წყალი და იტყვ: „ნუუკუე უფროის იაკობისა ხარ? 

უკუეთუ მოგცე წყალი იგი, რომელსა ვიტყე, არა მაშინ უმე- 
ტესად აღიაროა უზეშთაესობაი ჩემი? იხილე თუალუხუავი 

იგი სამჯელი დედაკაცისაი, რამეთუ საქმეთაგან იქმოდა შჯა–- 

სა უზეშთაესობისასა ხოლო ჰურიანი არა ესრეთ ხედვიდეს 

! მათ. 3,11; ლუკ- 3,16 

? იოან, 7,36 
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მას, ვითარ განასხამნ ეშმაკთა, და არა თუ ოდენ ამას იტყო- 

დეს, თუ: „უზეზთაეს მამათმთავრასა არს“, არამედ ერმაკეექ- 

ლითცა ჰხადოდეს. ამისთვს უფალი იტყვს, ვითარმედ: „უკუ- 

ეთუ არა ვიქმ საქმესა მამისა ჩემისასა, ნუ გრწამს ჩემი. 

უკუეთუ ვიქმ, დაღათუ ჩემი არა გრწმენეს, საქმეთა გ”წმე- 
ნენ“. და ესრეთ ჰ“წმენა საქმეთაით დედაკაცსა მას. ამისთვსცა 

უფალმან უწყოდა, ვითარმედ საქმეთაებრ შჯის იგი, დაუტევა 
იაკობისთვს სიტყუაი და წყლისა მისთვს იტყვს, ვითარმედ: 

„რომელმან სუას წყლისა ამისგან, სწყუროდის კუალად, ხო- 

ლო რომელმან სუას წყლისა მისგან, რომელი მე მივსცე მას, 

არა სწყუროდის უკუნისამდე“. რამეთუ ესმა პირველად დე- 
დაკაცსა მას წყალი ცხოველი, და ვერ გულისხმა-ყო, 

იტყს ხილულსა დაუწყუეტელად მდინარესა. ამისთვს 
ჰრქუა ქრისტემან, ვითარმედ: „რომელმან სუას წყლისა მის- 

გან, რომელი მე მივსცე, არა სწყუროდის უკუნისამდე, ჯრა- 
მედ ექმნეს მას შინა წყარო წყლის, რომელი ვიღოდის ცხო- 
რებად საუკუნოდ“. ამათ სიტყუათა მიერ გულისხმა-უყო, ვი- 

თარმედ არარას ხილულსა ეტყვს მას რამეთუ რომელმანცა 

ხილულმან წყალმან ქმნა, რათთამცა ერთგზის მიღებითა არ- 
ღარა შეუნდო წყურილად, არამედ ექმნამცა წყაროდ მის შო- 

რის. და ესე რათ ესმა, ჰრწმენა მეყსეულად დედაკაცსა მას, 

რამეთუ ფრიად უგულისხმასმყოფელეს გამოჩნდა ნიკოდემო- 
სისა და არა უგულისხმისმყოფელეს ოდენ, არამედ უმჯვნესცა, 

რამეთუ მას ბევრეული ესევითარი ესმა და არავის უქადაგა, 

არც კადნიერ იქმნა, ხოლო ამან საქმ სამოციქულოი ქმნა, 

რამეთუ ქალაქი სრული მოაქცია უფლისა და ყოველთა უქა- 

დაგა, და კუალად ნიკოდემოსს შეუძლებელადღ უჩნდა საქმშ 
იგი? და სახშცა იგი ქარისა მოართუა უფალმან და ვერვე 

შეიწყნარებდა სიტყუასა მას ხოლო დედაკაცსა მას პირველ 

უკვრდა და ჰროქუა რაი უფალმან არა სახითა, არა მრავალღო– 

ნეობით, არამედ ოდენ განჩინებით, ვითარმედ: „არა სწყურო- 

დის უკუნისამდე, რომელმან ჩემმიერი წყალი მიიღოს“, მეყ- 

სეულად ჰრწმენა და ჰრქუა მას: 

 



სახარებაი: „უფალო, მეც მე წქალი ეგე, რაითა არა 

მწყუროდის და არცალა მოვიდე აქა ვსებაო“ (4,15) თარ- 

გმანი: პირველ ესმა რაი: „წყალი ცხოვე. ა", ხილულსა 

წყალსა ჰგონებდა, ხოლო ისწავა რაი, ვითარმედ სულიერ არს 
წყალი იგი, ჰრწმენა, ვითარმედ ძალ-უც მას დაყენებად წყურ- 

ვილსა, გარნა თუ რათ არს, არა იცოდა. ესე გულისხმა-ყო, 

ვითარმედ უზეშთაეს არს ხილულთა ამათ, გარნა თუ რაი არს 

ჭეშმარიტებით, არა უწყოდა, არამედ ესე ცნა ვითა“მედ 
უზეშთაეს იაკობისა არს, და იწყო წყლისა მის თხოვად. ესე 
არს სული და გონებაი კეთილი, რამეთუ არცა ამაოდ შეიწყ- 

ნარა სიტყუათ იგი, არამედ კეთილად გამოიძია, არცა კუალად 
მაცილობელ და ურწმუნო იქმნა, არამედ ცნა რაი ჭეშმარი- 

ტებაი მათ სიტყუათაი, სთხოვა მას წყალი და არა ქმნა, ვი–. 
თარცა ჰურიათა, რამეთუ ესმა რაი სიტყუაი უფლისაი, რო- 

მელი თქუა, ვითარმედ: „რომელმან ჭამოს ვორცი ჩემი, არა 
ჰმიოდის"! და დაბრკოლდეს, არამედ დედაკაცმან მან უფ- 
როსს სთხოვა, ხოლო უფალსა უკუეთუმცა ეთქუა მისდა, 
ვითარმედ: „წყალი ცხოველი მოგცე, რაჟამს ჩემდა მომართ 

გრწმენეს, რამეთუ ჩე?დამი სარწმუნოებაი არს წყალი ცხო- 
ველი", ვერ შეიწყნარებდა იგი სიტყუასა მა, რამეთუ არა 
იცოდა, თუ ვინ არს. რამეთუ ჰურიათა პირველად მრავალნი 

სასწაულნი უჩუენნა და მერმეღა ჰრქუა: „რომელსა ჰრწმენეს 

ჩემი, არა სწყუროდის“, ხოლო ამას არაი ეხილვა სასწაული 
და ვითარმცა ჰრწმენა, უკუეთუმცა ეთქუა, თუ: „სარწმუნოე– 
ბაი ჩემი არს წყალი ცხოველი?“ ამისთვს პირველად უჩუენა 

ძალი თვსი წინაისწარმეტვყუელებისა მიერ და არა ამხილა 
მეყსეულად, არამედ პირველად ჰრქუა მას: 

სახარებაი: ,წარვედ, მოუწოდე ქმარსა შენსა და მო- 

ვედ აქა! მიუგო დედაკაცმან მან და პრქუა: „არა მივის ქმა- 

რი“. .პრქუა მას იესუ: ,კეთილად სთქუ: რამეთუ არა გივის 

ქმარი. ხოლო ხუთ ქმარ გესხნეს და აწ რომელი გივის, არა 

არს ქმარი შენი. ეგე ჭეშმარიტად სთქუ. ,ჰპრქუა მას დედა- 

კაცმან: „უფალო, ვხედავ ვითარმედ წინასწარმეტყუელი 
ხარ“. (4,16-1მშ0) თარგმანი ეჰა, რაბამი არს სიბრძნშ 

ეგა 

. იოან. 6,35



დედაკაცისაი მის და ვითპო სიმჰკდით შეიწყნარა მხილებაი 
და არა ვითარცა ჰურიათა, რამეთუ მათცა ამხილა მრავალ- 

გხის გულისსიტყუა” გონებისა ი რომელ-იგი უზეშთაეს 

არს ვიდრე ქმნილისა საქმისასა ცნობად გულისსიტყუაი. რა- 

მეთუ ესე მხოლოისა ღმრთისა საქმე არს, გარნა ჰურიათა არა 

თუ ოდენ არა დაუკვკრდა, არამედ განრისხნესცა რაჟამს 
ჰრქუა, ვითარმედ: „რაისა მეძიებთ მე მოკლვად?“ რომლი- 

თა-იგი სხუანიცა მრავალნი სასწაულნი მისნი ეხილენეს და 
მას ყოველსა ზედა ეტყოდეს, ვითარმედ: „ეშმაკი არს შენ 

თანა. ვინ გეძიებს შენ მოკლვად?“ ხოლო დედაკაცსა მას იგი 

ოდენ ეხილვა. საკკრველი, ხოლო არა აღშფოთნა, არამედ და- 
უკკრდა და წინაისწარმეტყუელად აღიარა. და უკუეთუ ვინ 
იტყოდის, თუ: „რაისათვს ჰრქუა, ვითარმედ: „მოხადე ქმარსა 
შენსა? გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ ამისთ)ს, რამეთუ ით- 
ხოვდა დედაკაცი იგი ნიჭსა მას წყლისა ცხოველისასა, ხოლო 
უფალსა ენება, რათთამცა უჩუენა ძალი სასწაულთა თუსთაი, 
რაითამცა ჰრწმენა მისი დედაკაცსა, რამეთუ უკუეთუმცა არა 

ჰრწმენა, ვითარმცა მოეღო წყალი იგი ცხოველი, და კუალად! 

ესრეთ უკითხავად არა ამხილა? ამისთვს ჰრქუა, ვითარმედ: „მო–- 
ხადე ქმარსა შენსა", ხოლო დედაკაცსა მას ენება, რაითამცა 

ბილწი იგი საქმშ ღაფარა, რამეთუ, ფითარცა კაცსა ჰხედვიდა, და 
ჰრქუა: „არა მივის ქმარი“. ესე რათ ესმა ქრისტესა, და მერმე 

კუალად და თვსსა ჟამსა ჰრქუა მხილებისა იგი სიტყუაი უც- 
თომელად, რამეთუ პირველნი იგი აღრაცხნა და. მაშინდელი 
იგი ქმარი, რომელი არა ჭეშმარიტი და შჯულიერი ქმარი 
იყო, გამოაჩინა. ესე რათ ესმა, არა დაბრკოლდა, არამედ წი- 

ნაისწარმეტყუელად აღიარა, და წინაისწარმეტყუელად. რაი 
აღიარა, არა ჰკითხა პვორციელისა სიმრთელისათვს, ანუ სიმ- 
დიდრისა, ანუ სხვსა რაისმე, არამედ მეყსეულად, სარწმუ- 
ნოებისათვს ჰკითხა და ჰრქუა: 

სახარებაი: „მამანი“ ჩუენნი მთასა “ამას თაყუანის- 

სცემდეს“ (4,20). თარ გმანი: აბრაჰამისათვს იტყვს, რამე- 

თუ იტყვან, "ცითპრმედ: „მუნ აღიყვანა მან დაკლვად ისაკი“. 

და ვითარ თქუენ იტყვთო, ვითარმედ: „იერუსალშმს არს



ადგილი, სადა ჯერ-არს თაყუანის-ცემაი?“ იხილეა, ვითარ მა– 

ღალ იქმნა გონებითა? ამისთვსცა ქრისტემან აღიყვანა იგი 

უმეტესსა სიმაღლესა სიტყვთა თვLითა, ვინაითგან მოიუვანა 

იგი სარწმუნოებად თჯხა. 

სწავლა9ი9 ლბ 

კითხვისათჯს საღმრთოთა წერილთაისა 

შევიკდიმოთ უკუე ჩუენცა, რამეთუ უკუეთუ დედაკაცი 
სამარიტელი, რომელსა ხუთ ქმარ სხმოდეს, ესრდენი მოს- 
წრაფებაი აჩუენა სწავლად საღმრთოთა სიტყუათა და არცა 

სიცხემან დააყენა, არცა ჟამმან მან სასწრაფომან, რაი ვთქუათ 

ჩუენ, რომელნი არასადა მცირედსაცა სწრაფასა ვაჩუენებთ 
სწავლად საღმრთოთა საქმეთა, ანუ სიტყუათა? რამეთუ ვინ 

თქუენგანი მი-რაი-ვიდეს სახედ თვსა, აღიხუამს ველთა საღ– 
მრთოთა წიგნთა და გამოეძიებს წერილთა? არამედ უმეტესთა 
ყოლად ზრუნვათიცა არა აქუს, ვითარმცა არა აქუნდა, ესრეთ 

არიან, რამეთუ დაბეჭდულად დაუმარხვან იგინი და არასადა 
აღმოიკითხვენ და მოგებაიცა მათი არა თუ სულისა სარგებე– 
ლისათვს უქმნიეს, არამედ სიმდიდრისათვს ესოდენი არს 
ცუდადმზუაობრობისა ბოროტი, რამეთუ არავინ იქადის ამას, 
თუ: „ვიცი ყოველი, რაი მათ მინა წერილ არს“, არამედ 

ამას იქადინ, ვითარმედ: „ოქროისა ასოითა წერილ არიან“. 
არარაი არს სარგებელი, რამეთუ არა თუ ამისთვს მოგუეცნეს 
წერილნი, რაითა წიგნთა შინა შთავწერნეთ, არამედ რაითა 
გულთა „შინა ჩუენთა შთავწერნეთ, ხოლო წიგნთა ოდენ ქო- 
ნება” შჯულისა ჰურიათაისა არს, რამეთუ ჩუენ არა ფიცართა 

ზედა ქვისათა დასაწერელად მოგუეცა, არამედ ფიცართა ზე- 

და გულისათა. ხოლო ამასღა ვიტყვ, არა თუ წიგნთა მოგე- 
ბად გაყენებ, არამედ უფროისად მიხარის ამას ზედა, გარნა 
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გევედრები, რაითა მას თანა გონებასაცა შინა შთავწერნეთ 

ძალნი და სიტყუანი წიგნთანი, რამეთუ, უკუეთუ სახლსა, 

სადა სახარებაი იდვას, ვერ შევალს ეშმაკი, არა უფროისადღდ 

სულსა, რომელსა შინა ძალი სიტყუათაი დამკვკდრებულ იყოს, 

შეეშინოსა შესლვად? და არა ოდენ ეშმაკი, არამედ ყოვე- 

ლივე ბუნებაი ცოდვისაი. წმიდა-ყავ უკუე სული შენი, წმიდა–- 

ყვენ ჯორცნიცა ამათ საღმრთოთა სიტყუათა გულსა და პირსა 

შენსა დამკვდრებითა, რამეთუ უკუეთუ ბოროტთა სიტყუათა 

მეტყუელებაი შემაგინებელ კაცისა არს, უკუეთუ სულიერთა 

სიტყუათა წურთამან და კითხვამან არა განწმიდოს სულიცა 

და პირი და დაამკვდროს მას შინა მადლი სულისა წმიდისაი, 
რამეთუ საღმრთონი წერილნი წამალნი არიან სულისანი, გან– 

ვკურნნეთ უკუე მათ მიერ სულნი ჩუენნი ამათ, სიტყუათა 
მარადის გეტყვ და თქუმად არა დავსცხრე. რამეთუ ვითარ 
არა ბოროტ არს, უკუკტთუ მოყუარეთა სოფლისათა იციან მო- 
ნაგებთა თვსთა ყოველი ბუნებაი და ცხენთა თკთოეულისა. 
პაპისპაპნი და ბუნებანი, და რომელნი-ესე ეკლესიასა შინა 
შემოჰკრბებით, არა იცნოდით აქა შინა თქუმულნი სიტყუანი 
არცა თუ რიცხ3პ წიგნთათ, რომელთა მარადის ვივმარებთ? 

რამეთუ ფრიად ესენი უკუთეს და უსაწადელეს არიან, ვიდრე 

იგინი, თქუმულია, რომელი უსაკვკრველეს არს ხილვად, «რკი- 
ნობაი კაცისაი კაცისა მიმართ, ანუ რკინობაი კაცისაი ეშმა- 
კისა მიმართ და ვპვორციელისა ბრძოლაი უპორცოისა მიმართ 
და ძლევაი? და „უკუეთუ ამას ესევითარსა ჰხედვიდე, ისწავო 
შენცა ესრეთვე ძლევაი უეშმაკისაი. ამას ესევითარსა მარადის 
გეტუვ და არა დავსცხრები თქუმად, ხოლო თქუენ ნუ სიმ- 
ძიმე-გიჩნან სიტყუანი ჩემნი, რამეთუ უკუეთუმცა სიმძიმ8 

ჯერ-იყო, მემცა მიმძიმდა, რომელი-ესე მარადის გასწავებ, 
და მარადის ურჩ მექმნებით. და არა თქუენდა ჯერ-იყო სიმ- 
ძიმშ, რომელნი მარადის ისმენთ და არაოდეს იქმთ საქმით, 
გარნა ღირს-გყვენინ უფალმან, რაითა არა იყოს მარადის 
ბრალობაი ესე თქუენ ზედა, არამედ რაითა განეშორნეთ ყოვ- 
ლისაგან საქმისა ბოროტისა და ღირს იქმნნეთ გულისხმის- 
ყოფასა საღმრთოსა სიტყვკთა და საქმითა, რაითა ·ნაყოფიცა 

კეთილი გამოიღოთ და ღირს იქმნნეთ დამკვდრებად საუკუ- 
წოთა მათ კეთილთა სასუფეველისათა მადლითა და კაცთმო- 
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ყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა,ა რომლისა 

თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლგ 

სიტყუაი ესე: პრქუა მას იესუ: „გრწმენინ ჩემი, 

დედაკაცო. არცა მთასა ამას, არცა იერუსალშმსა,„ არამედ 

თაყუანის-სცემდეთ მამასა თქუენ თაყუანის-სცემთ რო- 

მელი არა იცით. ხოლო ჩუენ თაყუანის-ვსცემთ, რომელი ვი- 

ცით, რამეთუ ცხორებაი ჰურიათაგან არს“ (4,21-22). თ არ- 

გმანი: ყოველსა ადგილსა სარწმუნოება95 ჯერ-არს ჩუენდა, 

საყუარელნო, რამეთუ სარწმუნოებაი დედაი არს ყოველთა 

კეთილთაი და წამალი ცხოველმყოფელი, რამეთუ თვნიერ 
მისა ვერარას გულისხმა-ჰყოფთ მაღალთა მათ სიტყუათაგან- 
სა, არამედ მსგავს იქმნებით კაცთა, რომელნი თვნიერ ველ- 

ჰყოფენ წიაღსლვად ზღუასა, რომელნი-იგი მცირედსა ად- 

გილსა შემძლებელ არიან ველთა მიერ და ფერვჯთა წარვლად, 
და, უკუეთუ შინარე შევიდენ, ადრე დაინთქმიან ღელვათაგან, 
ეგრეთე1, რომელნი თვსითა გულისსიტყვთა ისწრაფდენ რაის- 
მე პოვნად წერილისა პირველ პოვნისა, დაინთქმიან, ვითარცა 

პავლე იტყვს, ვითარმედ. „რომელნი-იგი სარწმუნოებისა–- 

გან დაინთქნეს". არამედ ჩუენ რაითა არა მასვე შთავცქვეთ, 
ამისთვს კეთილი იგი ზღუდშ მოვიღოთ, რომლითა აწ სამარი–- 

ტელი მოიზიდა ქრისტემან, #ამეთუ თქუა რაი მან თვთ: „ვი- 

თარ თქუენ იტყვთ, იერუსალშმს არს ადგილი, სადღა ჯერ–- 
არს თაყუანის-ცემაი“, ჰრქუა მას ქრისტემან: „გრწმენინ ჩემი, 

დედაკაცო, მოვალს ჟამი, რომელსა არცა მთასა ამას, არცა 

იერუსალშმს, არამედ თაყუანის-სცემდეთ მამასა. ფრიად 

მაღალი სიტყუათ გამოუცხადა მას, რომელი-ესე არცა ნი- 

კოდემოსს, არცა ნათანაელს ჰრჭუა, რამეთუ იგი დედაკაცი 

ისწრაფდა, რაითამცა საქმენი სამარიტელთანი უაღრესად ჰუ- 

რიათა გამოაჩინნა, და მამათა მოწამედ მოიყვანებდა ხოლო 

ქრისტემან არა მისისა კითხვისაებრ მიუგო, რამეთუ არცა 

დდ
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სავმარ იყო მაშინ ჩუენებაი, თუ რაისათვს მამანი მთასა მას 
და ჰურიანი იერუსალშმს თაყუანის-სცემდეს. ამისთვს ეხე 
დაიდუმა და უაღრშსი ორთაისავე მიუთხრა და უჩუენა, ვი- 
თარმედ არცა ჰურიათა, ა“ცა მათ აქუს დიდი რათ საქმ0 

მომავალისა მის თანა, რომელი მოცემად იყო; და რაჟამს ესე 

გულისხმა-უყო, მაშინღა უჩუენა განყოფილებაი ორთაი მათ 

და ჰურიანი უპატიოსნესად გამოაჩინნა არა თუ ადგილსა 

მისცა პატივი, "არამედ გონებისაგან გამოაჩინა უაღრმსობაი, 

ვითარმცა ეტყოდა, ვითარმედ: ადგილთათვს არა ჯერ-არს 
ცილობაი, გარნა გონებითა ჰურიათა უმჯობმსსად აქუს სამა- 
რიტელთასა, „რამეთუ თქუენ თაყუანის-სცემთ, რომელი არა 
იცით, ხოლო ჩუენ თაყუანის-ვსცემთ, რომელი ვიცით“. ხო- 

ლო ვითარ არა იცოდეს სამარიტელთა, რომელსა თაყუანის- 
სცემდეს? ამისთვს, რამეთუ ადგილსა მას შემოწერილად იცო- 
დეს ღმერთი, და ესრეთ ჰმსახურებდეს; და ესრეთ მიუმცნეს 

სპარსთა მისთვს, ვითარმედ: „ადგილისა ამის ღმერთი მრის- 

ხავს ჩუენ“; და ამისთკს შეურაცხ იყო გულისსიტყუაი ესე 

და ბოროტ, რამეთუ ღმერთსაცა ჰმსახურებდეს და ეშმაკისაცა 

და შეუერთებელთა ამათ საქმეთა შეაერთებდეს. ხოლო ჰუ- 

რიანი ამის საქმისაგან წმიდა იყვნეს და ყოვლისა სოფლისა 

ღმრთად იცოდეს იგი, დაღაცათუ არა ყოველთა ამისთვს 
ჰრქუა, ვითარმედ: „თქუენ თაყუანის-სცემთ რომელი არა 
იცით, ხოლო ჩუენ თაყუანის-ვსცემთ, რომელი ვიცით“. ხო- 
ლო ნუ გიკვრს ესე, რომელ პურიათა თანა აღჰრაცხავს თავსა 
თვსსა, რამეთუ იჭვსაებრ დედაკაცისა მის ეტყოდა მას, რომე- 

ლი ჰგონებდა მას წინაისწარმეტყუელად ჰურიად. ამისთვსცა 
პრქუა ვითარმედ. „თაყუანის-ვსცკემთ რომელი-იგი თა- 

ყუანისსაცემელ არს ყოველთა მიერ, რამეთუ მისა მოდ“კეს 

ყოველი მუვლი“, გარნა აწ ვითარცა ჰურააი ეტყოდა მას, ხო- 
ლო დაუმტკიცა სიტყუაი იგი, რაითა არა ჰგონებდეს, ვითაო- 
მედ სიყუარულითა თვსისა ნათესავისაითა ეტყოდა სიტყუათა 

მათ. ამისთვს ჰრქუა: „გრწმენინ ჩემი დედაკაცო, მოვალს 
ჟამი, რაჟამს არცა მთასა ამას, არცა იერუსალშს თაყუანის- 

სცემდეთ“. და მერმეღა უჩუენა უაღრესობაი ჰურიათაი და 
ვითარმედ ცხორებაი ჰურიათაგან არსო, ხოლო ცხორე- 
ბად გინა თუ ამას იტყვს, ვითარმედ მეცნიერებაი ღმრთი- 
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საი და შეურაცხის-ყოფაი კერპთაი მათგან იწყო პირველად, 

და თქუენცაო დაღაცათუ არა კეთილად იცით ღმერთი. გარნა. 

ეგე, რომელ იცით, მათ მიერ არა, ანუ თუ თვსსა გამოჩინე- 

ბასა იტყოდა ცხორებად, რომელნი-ესე ორნივე ჰუ- 

რიათაგან არან, ვითარცა პავლე იტყვს, ვითარმედ. „რო- 

მელთაგან ქრისტე პორციელად, რომელი-იგი არს, ყო- 
ველთა ზედა ღმერთი“.! ჰხედავა თვსებასა ძუელისასა ახლისა. 
თანა? ხოლო ესე რაი სიტყუანი მიუთხრსა, კუალად ეტყვს: 

სახარებაი: „არამედ მოვალს ჟამი, და აწვე არს, 

ოდეს ჭეშმარიტნი თაყუანის-მცემელნი თაყუანის-სცემდენ 

მამასა სულითა და ჭეშმარიტებითა“ (4,21.ე თარგმანი: 

რაჟამს ჭემმარიტნი ავსენნა, განყარნა ჰურიანიცა და სამარი–- 

ტელნი, რამეთუ დაღაცათუ სამარიტელთასა უმჯობშს არიან 
ჰურიანი, გარნა ყოფადთა მათ ესოდენ უდარ0ს არიან, რაზომ 

აჩრდილი ჭეშმარიტებასა. ხოლო იტყვს ეკლესიისათვს, ვი- 

თარმედ ჭეშმარიტი და ჯეროვანი თაყუანის-ცემათ იგი არს, 

რამეთუ მამათცა ესევითართა ეძიებს თაყუანის-მცემელთა 
მისთა? და ვინათთგან ესევითარნი ჰნებვან, მათცა სამე არა. 

ნებსით. შეუნდო ესრეთ ყოფად, არამედ მათისა მის ფრიადი- 

სა უძლურებისათ3ვს, და რაითა ესრეთ მცირედ-მცირედ იგი- 

ნიცა მოაქცინეს რამეთუ ჭეშმარიტნი თაყუანისმცემელნი 

იგინი არიან, რომელნი არა ადგილთა ჰმსახურებენ ღმერთსა, 
არამედ სულითა, ვითარცა მოციქული «იტყვს, ვითარმედ: 

„რომელსა ვჰმსახურებ სულითა ჩემითა სახარებითა ძისა მი- 

სისაითა#4.ქ3 ხოლო რაჟამს თქუას, თუ „სულ არს ღმეორთი', 

არა თუ სხუასა რას მოასწავებს, გარნა ამას, ვითარმედ უჯვორ–- 
ცო არსო, და ჯერ-კრს, რაითა უვორცოისა მის მსახურება= 

უპორცოითავე იქმნებოდის ჩუენ მიერ, რომელ არს სული 

დღა სიწმიდშ გონებისაი. ამისთვს “იტყვს, ვითარმედ: „თაყუა- 

ჩიI-მიემელთა მისთაი სულითა და ჭეშმარიტებითა ჯერ-არს 

თაყუანის-ცემაი“.2? რამეთუ ვინაითგან სამარიტელნიცა და 

ჰურიანი სულისათვს არას მოსწრაფებასა იქმოდეს და ვორც– 

? იონ. 4,23 

3 რომ, 1,9 

4 -ონ. 4,24



თა განწმედისათვცს ფრიადსა მოსწრაფებასა აჩუენებდეს, 
ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: არა პორცთა განბანითა, არამედ, 

გონებისა სიწმიდითა იმსახურების ღმერთი. ნუ ცხოვართა და 

ზუარაკთა შმესწირავ, არამედ თავი შენი შეწირე ყოვლითურთ 
ღმრთისა. და ესე არს ჭეშმარიტი თაყუანის-ცემალ, თუ არა 
ბპი“ველნე ყოველნი აჩრდილნი იყვნეს: წინაღაცუეთათ და 

მსხუერპლნი იგი, ხოლო აწ ყოველივე ჭეშმარიტება არს და 

არა ვორცთაი, არამედ ბოროტთა გულისსიტყუათაი ჯერ-არს 
განწმედა= და მოკუეთაი და ჯუარ-ცუმაი თავისა თვსისაი და 

ბოროტთა გულისსიტყუათა დაკელაი, ხოლო დედაკაცი იგუ 
შეძრწუნდა და დაუკვრდა ამათ სიტყუათათვს, ამისთვსცა 
ჰრქუა: 

სახარებაი: „ვიცი, რამეთუ მესია მოვალს, რომელსა 

პრქვან ქრისტე. ოდეს მოვიდეს იგი, მითხრას ჩუენ ყოველი“. 

პრქუა მას იესუ: ,მე ვარ, რომელი გეტევ შენ“ (4,25-26). 

თარგმანი და ვინაი აქუნდა სამარიტელთა ქრისტეს 

მოლოდებაი გარნა მოსეს წიგნთაგან, რამეთუ ფრიად გამო- 
აცხადებს იგი ძესა, რამეთუ „ვქმნეთ კაცი ხატად ჩუენდა“,! 

მისა მიმართ თქუმულ არს და: „აბრაჰამს კარავსა შინა ძმ 

ჰსრახვიდა“,? და იაკობ მისთვს თქუა, ვითარმედ: „არა მოაკლ- 

დეს მთავარი იუდაისგან, არცა წინამძღუარი წყვილთაგან 

მისთა, ვიდრემდის მოვიდეს, რომელი-იგი წინამდებარე არს 

და არს იგი მოლოდებაი წარმართთაი“.2 და თვთ მოსე თქუა. 

რამეთუ: „წინაისწარმეტყუელი აღგიდგინოს თქუენ უფალმან, 

ვითარცა მე, მისი ისმინეთ!44 და გუელი რვალისაი და კუერთ- 

ხი მოსესი და ისაკის დაკლვაი და სხუაი მრავალი ესევითარი 

მოსლეისა მისისა სახენი იყვნეს. ხოლო თუ ვინ თქუას, თუ: 
რათსათვს არა მოართუა მას სახშ წერილთაგან, ვითარ ნიკო- 
დემოსს და ნათანაელს? გულისხმა-ყავთ, რამეთუ იგინი წე- 
რალთა მეცნიერნი იყვნეს, ხოლო ესე დედაკაცი იყო გლა- 

ხაკი და უსწავლოი და ამისთვს წყლისა მის ცხოველისა ვსე- 
ნებითა მოიზიდა იგი, და ესრეთ მცირედ-მცირედ მოევსენა 

ს) ღაბ. 1,26 

2 დაბ. 18,1 
კ ღაბ. 49,10 

4 LI სჯულ. 18,15 
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მას, ვითარ ასმიოდა სამე წერილი, და მერმეღა გამოუცხადა 

თავი თვსი, ხოლო პირველითგან ვერ იტურთვიდა იგე, რაი- 

თამცა წერილისა სიტყუათაი ჰრწმენა. და ჰურიანი «ტყოდეს, 
ვითარმედ: „ვიდრემდის სულთა ჩუენთა წარგუჯდი? უკუეთუ 

“ფენ ხარ ქრისტე, გვთხარ ჩუენ“. და არარაი პრქუა, ხოლო 

ამას თ=ვკნიერ გამოძიებისა გამოუცხადა თავი თვსი, რამეთუ 
იცოდა, ვითარმედ მისი გონებაი წრფელი იყო, ვიდრე ჰური- 
ათაი, რამეთუ იგინი კიცხევისათვს ჰკითხვიდეს, თუ არა, 

უკუეთუმცა უნდა ცნობის, კმა იყვნეს სასწაულნი და სწავ- 
ლანი და წერილთა სიტყუანი გამოჩინებად მისა, ხოლო ესე 
წრფელითა გონებითა ეტყოდა და ამისთვს ადრე ჰრწმენა, 
ესმა რაი, და სხუანიცა მოიზიდნა მისა მიმართ. და ყოველ– 
თაგან დიდ არს სკრწმუნოებაი დედაკაცისაი მის. 

სახარებაი: და ამას ოდენ სიტყუასა მოვიდეს მოწა- 

ფენი მისნი და დაუკურდა, რამეთუ დედაკაცისა თანა იტყო- 

და და არავინ ჰრქუა მას: „რასა ეძიებ, ანუ რასა იტყვ მის 

თანა?“ (4,27). თარგმანი: ფრიად თვსსა ჟამსა მოვიდეს, 

აღ-რაი-სრულებულ იყო სწავლაი დედაკაცისა მის მიმართ. 
ხოლო დაუკვრდა მათ მისი იგი სიმდაბლშს მიუწუდომელი, 
რამეთუ ესევითარი დიდებული თავს-იდებდა გლახაკსა და 
სამარიტელსა დედაკაცსა ესრეთ სიმდაბლით ზრახვად, არა- 

მედ დაღაცათუ დაუკვრდა, არავე ჰკითხესო მიზეზი. ესრეთ 

განსწავლულ იყვნეს წესსა ზედა მოწფობისასა, ესრეთ ეში- 

ნოდა დღა ერიდებოდეს მას, რამეთუ დაღაცათუ მისთვს ჯე- 

როვანი გულისხმა-ყოფაი არა აქუნდა. გარნა, ვითარცა საკ- 

ვრველსა ვისმე, ესრეთ ჰხედვიდეს მას და ერიდებოდეს, და– 

ღაცათუ სადამე კადნიერ იქმნიან, ვითარ იოვანე მკერდსა 
რათ მიეყრდნა, რამეთუ ოდეს ეტყოდეს, თუ: „ვინ უზეშთაეს 

არს?“? და სხუათ მრავალი ესევითარი, გარნა რამეთუ მათ იქ- 

მოდეს, რომელი თავთა თვსთათვს რაიმე საჭირო არნ საკით- 
ხავად, ხოლო აქა სხვსათვს იყო საქმშ, და ამისთვს არა ჰკით- 

ხეს, და ·იოვანე რაჟამს მკერდსა მიეყრდნა უკუანაისკნელ 
რათ უმეტესი კადნიერება” მიეცა, რომელი-იგი იყო მო- 

წაფშ, რომელი უყუარდა უფალსა. 

' იოან. 10,24 

? შორ. მათ, 18,1 
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სწავლა9ი ლგ 

სიმდიდრისათპვს და სიმშვდისა 

ვითარმედ ესენი აქუნდეს მახარებელსა იოვანეს, ამისთვს 

უყუარდა იგი უფალსა, რამეთუ რაიმცა იყო ამის ნეტარებისა 
უზემთაესი? გარნა ნუმცა ვჰნატრით ოდენ მოციქულსა მას, 
საყუარელნო ძმანო, არამედ ვისწრაფოთ, რალთა მახლობელ 
სანატრელისა მას ვიქმნნეთ და მივემსგავსნეთ ყოვლითა ღო– 
ხითა მახარებელსა მას და ვიხილოთ, თუ რომლისა საქმისათვს 

უფროის ყოველთასა უყუარდა იგი უფალსა, რამეთუ დაუ- 

ტევა მამაი თვსი და შეუდგა უფალსა. და ამას საქმესა ძმაიცა 
მისი ზიარ იყო და პეტრეცა და ანდრია. ხოლო ესე რაისათვს 
უყუარდა უფროის ყოველთასა? რამეთუ თ3ვთ არა თქუა სიმ- 

დაბლისათვს მიზეზი იგი სიყუარულისა,ი არამედ მე ამას 
გულისხმა-ვჰყოფ ამისთვს, რამეთუ. ფრიად აქუნდა მას სიმ- 
მვდშ და სიმდაბლშ და სიწრფოებაი, ამისთვსცა არასადა 

აჩუენებს სახარებაი, თუმცა კადნიერქმნილ იყო კითხვაო 
რაისათვსმე, ვითარ პეტრე და ფილიპე და იუდა და თომა, გარ– 
ნა მაშინ ოდენ, რაჟამს აიძულა პეტრე კითხვად, რამეთუ მათ 
ორთა ფრიად აქუნდა ურთაერთას სიყუარული, და სხუა:ი 
არასადა კადნიერ იქმნა, არამედ ფრიადსა აჩუენებდა სიმშ-- 
დესა და სიმდაბლესა. ხოლო ესევითარი სათნოებაი მოსეს 

მიერცა საცნაურ არს, .რამეთუ იგი დიდსა მას საზომსა ამ)5 
მიაწია და არარა” არს სწორ სიმშკდისა და სიმდაბლისა. 
მისთვს ნეტარებათა ამისგან აწყო ქრისტემან რამეთუ, ვა- 
თარცა საფუძველი სათნოებათაით, ესე ავსენა პირველად, ეი- 

თარმედ: „ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითა“, და შეუძლებელ 
არს თვნიერ ამისა ცხორებაი, არამედ გინა თუ იმარხვიდეს 
ვინ, ანუ თუ ილოცვიდეს, ანუ რასაცა იქმოდის ზუაობით, სა- 

ძაგელ არს წინაშე ღმრთისა, არამედ, უკუეთუ სიმდაბლით 

იყოს, მაშინ ყოველივე საქმშ მისი პატივოსან არს. მოვიგოთ 

უკუე სიმდაბლშ, საყუარელნო, რამეთუ უკუეთუ გვნდეს, 
ფრიად ადვილ არს ესე სათნოებაი. ანუ რაი არს, რომლი- 
სათვს ჰზუაობ, კაცო? არა ჰხედავა ბუნებისა შენისა უნდოე- 
ბასა და გონებისა ცთომილებასა? მოივსენენ ცოდვანი შენნი, 
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უკუეთუ კულა სათნოებანი გქონან და მათთ+ს ჰზუაობ, ამით 

წარსწყმედ ყოველსავე, რამეთუ უკუეთუ გლახაკთა მისცემ, 
არა შენსა მისცემ, არამედ ღმრთისასა, და უფროისად სიმ- 
ღაბლზ გიღირს, რაჟამს გლახაკთა ხედვითა გულისხმა-ჰყოფდე 
ბუნებისა შენისა უნდოებასა, რამეთუ უკუეთუ დღეს მდიდარ 

ვართ, იიმუელნივე განსლვადღ ვართ. ანუ რაი არს სიმდიდრშ? 
აჩრდილი უნდოი, კუამლი განქარვებადი, ყუავილი თავისაი 

და ყუავილსა უუძლურმსი. რასა უკუე ჰზუაობ თივ-სა ზედა? 
ანა არა მეძავნიცა და ავაზაკნი მოიგებენ სიმდიდრესა? უკუ- 
ეთუ კულა პატივი და დიდებაი გიყუარს, ღმრთისმიერი მოე:- 

ძიე, რომელი-იგი არაოდეს განქარდების ,სიმდაბლშს მოიგე 
და სხუანი სათნოებანი, რაითა მას დიდებასა ღირს იქმნე მაღ- 

ლითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა,ა რომლისა თანა 
მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 

და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლდ 

სიტყუაი ესე დაუტევა სარწყული იგი დედაკაც- 
მან მან და წარვიდა ქალაქად და უთხრა კაცთა მათ: „,მოვე- 

დით და იხილეთ კაცი, რომელმან მითხრა მე ყოველი, რაიცა 

ვქმენ. ნუუკუე იგი არს ქრისტე?“ (4,28-29)ე თარგმანი: 

ფრიად მოსწრაფებაი ჯერ-არს ჩუენდა, საყუარელნო, ყოველ- 
სა ზედა საქმესა სულიერსა, თუ არა, შეუძლებელ არს უდბე– 

ბით აღსრულებაი რაისამე კეთილისა ამას მოასწავებდა 
ქრისტე და იტყოდა, ვითარმედ. „რომელმან არა აღიღოს 

ჯუარი თვსი და შემომიდგეს მე, არა არს ჩემდა ღირს“.! და 

კუალად იტყვს: „ცეცხლისა მოვედ მიფენად ქუეყანასა ზე- 
და“.2 და ამათ ყოველთა სიტყუათა მიერ მოსწრაფედ მოღუა- 

წებასა მოასწავებს. ესევითარი იყო დედაკაცი იგი, რამეთუ 
ესრეთ განვურდა გული მისი სიტყუათა მიერ უფლისასა, 

· ვიდრეღა დაუტევა . სარწყული და მირბიოდა და ქადაგებდა 

მისთვს, რამეთუ მივიდა აღებად წყლისა და, პოვა რაი ცხო- 
  

“1 მათ, 10,386... 
? ლუკ. 12,49 
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ველი იგი წყაროი, არღარა აღიღო ხილული, არამედ დაუტე- 

ვა, რაითა ჩუენცა ვისწავოთ და, რაჟამს სულიერი ვპოვოთ, 

ჯორციელსა არღარად შევ“აცხდეთ. რამეთუ ძალუსაებო მ:- 

სისა რათ მოციქულთა ქმნეს, მანცა ქმნა, რამეთუ მათ მოუ- 

წოდა უფალმან და შეუდგეს, ხოლო მან თვნიერ თქუმისა 
დაუტევა სარწყული და აღიღო საქმშ მახარებელთაი სიხა- 

რულისაგან ფრთოვანქმნულმან, და არა ერთსა, გინა ორთა 
მოუწოდა, არამედ ყოველსა მას ქალაქსა. და იხილეთ, თუ 

ვითარ სიბრძნით ქმნა, არა თქუა, თუ: „მოვედით და იხილეთ 

ქრისტე“, არამედ: „მოვედით და იხილეთ კაცი რომელმან 
მითხრა მე ყოველი, რაიცა ვქმენ. კრა ინება დაფარვაი 
სირცხვლისა თჭვსისათ, რამეთუ, რაჟამს სული განვურდეს საღ- 

მრთოდ, არღარა ხედავს ქუეყანისასა. ნუუკუე იგი არს ქრის- 
ტე, ა”ა ინება, რაითთამცა თჯთ დაამტკიცა, თუ ქრისტე არს, 
არამედ ისწრაფდა, რაითამცა მისა მიიყვანნ,ა და იცნობდა 
ცხოველსა მას წყაროსა, ვითარმედ, უკუეთუ იხილონ გემოი 

მისი, თკთ ჰრწმენეს, ვითარცა მას ჰრწმენა. იხილეა სიბრძნმშ 
დედაკაცისაი “მის? რამეთუ თვსთაცა ცოდეათა მხილება9 

გამოუცხადა, რაითამცა იგინი ოდენ მოიზიდნა უფლისა. 
სახარებაი: და ამას სიტყუასა ზედაისზედა ეტყოდეს 

მოწაფენი მისნი: „რაბი, ჭამე“, ხოლო თავადმან პრქუა მათ: 

„მე ჭამადი მაქუს ჭამად, რომელი თქუენ არა იცით“. იტყო- 

დღეს მოწაფენი ურთიერთას: „ცმო-ვინმე-ართუაპ ჭამადი“ 

(4,31-ვვ, თარგმანი; ჰხედვიდეს მას დამაშურალსა 
გზისა სლვისაგან და სიცხისა და უნდა ნუგეშინის-ცემის მისა 
და ეტყოდეს: „რაბი, ჭამე“. ხოლო ესმა რაი ჭამადისათვს, ხი- 

ლულსა ჭამადსა გულისხმა-ჰყოფდეს, «აი უკუე საკვრველ 
არს უკუეთუ დედაკაცსა მას ესმოდა რათ „წყალი“, 

ხილული წყალი ეგონა, ვინაითგან მოწაფეთაცა ხილული ჭა- 
მადი ეგონა, არამედ წესისაებრ მოწაფეთაისა ერიდებოდეს 
კითხვად და ურთიერთას გამოეძიებდეს ამისთვს ხოლო 
გულთმეცნიერმან უფალმან ჰრქუა მათ: 

სახარებაი: „ჩემი ჭამადი ესე არს, რაითა ვყო ნებაი 

მომავლინებელისა ჩემისა და აღვასრულო საქმე მისი“ (4,34). 

თარგმანი: კაცთა (ხორებასა სახელ-სდვა ჭამადად 
აქა, რათთამცა გამოაჩინა, რაოდენი მოსწრაფებაი აქუს ცხო- 
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რებისათვს ჩუენისა, «“ამეთუ ვ“-თარცა ჩუენდა საწადელ არს 

პამახ, ეგრეთვე მისა ცხორებაი ჩუენი. ხოლო იხილი, ვითარ 

მა”“ადის პირველად დაფარულად თქვეს სიტყუალ თყყ:ტ. და 

რაჟამს იწყის მLმენელმან გამოძ“ებად, მაშინღა გამოაცხადის, 

რამეთუ რად არა თქუა პირველადვე, გ-თარმედ: „ჩემი ჭამა- 

დი ესე არს, რათთა ვყო ნება9თ მამისა ჩემისაი", არამედ პირ- 

ველად ჰრქუა მათ, ვუთარმედ: „მე ჭამადი მაქუს ჭამაღ, რო- 
მელი თქუენ არა იცეთ?" «აჟამს იწყეს მათ გამოძიებაღ. თუ 
რაი არს სიტყუაი ესე, მერმეღა უთხრა, რაითა უკეთესად ია- 

მინონ, და მერმე თარგმანაცა, თუ რაი არს ნებათ მამისათ. 

და ჰრქუა: 

სახარებაი: „არა თქუენ იტყკვთა, ვითარმედ: „ოთხ- 

ღა თთუე არს და მოვალს მკაი''. აჰა, ესერა მე გეტეუ თქუენ: 

ცკ„აღიხილენით თუალნი თქუენნი და იხილეთ ყანები, რამე- 

თუ სპეტაკ არიან სამკალად' (4.35) თარგმანი აჰა, 

ესერა, კუალად იგავით იტყვს, რამეთუ ჭამაღი რაი 
თქუა, ცხორებასა კაცთასა მოასწავებდა, რომელნი მოსლვად 

იყვნეს მისა; და ყანათ კუალად ამასვე მოასწავებს – 

სიმრავლესა მას სულთა მორწმუნეთასა, და თუალთა იტყვს 

გონებისათაცა და ჭპორციელთა, რამეთუ ხედვიდეს. ვითარ 

მოვიდოდეს სამარიტელნი, ხოლო „ყანად განსპეტა- 

კებულად“ გონებათა მათთა მოასწავებდა, რომელნი მხა 

იყვნეს შეწყნარებად. რამეთუ, ვითარცა ყანაი რაჟამს განს- 

პეტაკნეს, მკად მზა არსო, ეგრეთვე ესენი ცხორებად მზა. 

არიან, ხოლო რაისათვს არა ეტყოდა საქმესა მას განცხადე- 

ბულად, არამედ იგავით ეტყოდა აქაცა და ყოველსა სახარე- 

ბასა? და წინაისწარმეტყუელნიცა მარადის იგავით იტყოდეს. 

რაი არს იგავთა მიზეზი, რამეთუ არა თუ ცუდად დაუწესე–- 

ბიეს იგი სულსა წმიდასა, არამედ, ერთად, რაითა უფროისად 
გამოცხდებულ და გულისხმის-საყოფელ იქმნნენ სიტყუანი, 

რამეთუ გონებამა5 რაჟამს სახშცა ისმინოს საქმისაი და იხი- 

ლოს რაი იგი, უმეტესად გულისხმა-ჰყოფს საქმესა მას, რომ- 
ლისათვს ისწავლიდეს; და კუალად ამისთვს, რაითა უფრო 

ტკბილად სავსენებელ იყოს კაცისა, რამეთუ არა ესრეთ მოი- 

ზიდავს მსმენელთა სიტყუაი მარტივი, ვითარ რაჟამს სახმცა 

აქუნდეს გამოცდილისა საქმისაი, და სხუათცა მრავალი არს 

მიზეზი, რომელთათვს იგავნი თქუმულ არიან. 
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სახარებაი: „და მომკალმან სასყიდელი მიიღოს და 

შეკრიბოს ნაჟოფი ცხორებად საუკუნოდ“ (4.36). თარგ. 

მანი: რამეთუ ამის ხილულისა ყანისა საუნჯშ არა საუკუ- 
ნედ ცხორებად არს, არამედ საწუთროისათვს, ხოლო ამია 

ყანისათ, რომელსა მე ვიტყ3ვ საუნჯც უკუნითი ოკუნისამდე 

ცხორება არს, რამეთუ ვითარცა თქუა რათ, თუ: „რომელმან 

ამის წყლისაგან სუას, არღარა მოეწყუროს"”, გამოაჩინა, ვითარ- 

მედ არა ხილულისა წყლისათვს იტყვს, ეგრეთვე აქა ქმნა, 
თქუა რაი, ვითარმედ: „მეკრიბონ ნაყოფი ცხოვრებად საუ- 

კუნოღ“. 
სახარებაი: რაითა მთესვარსაცა და მომკალსა ერთ- 

ბამად უხაროდის (4,36. თარგმანი ვინ არს მთესვა- 

-რი, ანუ ვინ არს მომკალი? წინაისწარმეტყუელნი არიან მთეს– 

ვარნი, არამედ არა მომკეს მათ, გარნა მოციქულთა მომკეს, 

არამედ არა თუ ამისთვსმცა მათ სიხარული არა აქუნდა, რა- 
მეთუ თქუენ თანავე ზიარ არიან სიხარულისა, რამეთუ მე 
თქუენ დაგმარხენო მკისათუს, სადა ესე შრომათ მცირედ არს 
და სიხარული უფრო, ხოლო ამათ სიტყუათა მიერ გამოაჩი– 

ნებს, ვითარმედ წინაისწარმეტყულთაცა ნებაი იგი იყო, რაი- 
'თამცა კაცნი მისა მოვიდეს, და ამისთვს სთესვიდეს. და გა- 
მოაჩინებს, ვითარმედ იგინიცა მან მოავლინნა, და ვითარმედ 

ფრიადი თვსებაი აქუს ძუელსა მას ახალსა თანა. და მოივ- 

სენა სიტყუათცა იგავითი, რომელსა მრავალნი იტყოდეს: 
სახარებაი: რამეთუ ამით ჭეშმარიტ არს სიტყუაი 

-იგი, ვითარმედ: ,,სხუაი არს მთესვარი და სხუაი არს მომკალი“ 

(4.37. თარგმანი ამას სიტყუასა იტყოდიან კაცნი, 

ოდეს სხუამან სთესის და სხუამან წარიღის ნაყოფი იგი და 

იტყვს უფალი, ვითარმედ: „ესე სიტყუაი უფროისად აქა 

აღესრულა კეთილად: „რამეთუ დაშურეს წინაისწარმეტყუ6- 

ელნი და თქუენ მოიმკით მათსა თესულსა“. არა თქუა, თუ: 
„მათსა მადლსა“, რამეთუ არა თუ იგინი უომადლოდ დაშთეს, 

არამედ ნაყოფი თქუენ მიიღეთო. ამისთვსცა პირველვე თქუ), 
ვითარმედ: „რაითა მთესვარსაცა და მომკალსაც ერთბამად 
უხაროდის“! რაითა არავინ თქუას, თუ წინაისწარმეტყუელ- 

––   
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თა განაგდებს მადლისაგან. და თქუა უცხოი ესე საქმშ, რა- 
მეთუ სოფელსა ამას უკუეთუ სხუამან სთესოს და სხუამან 
მოიმკოს, არა შესაძლებელ არს, თუმცა ორთავე უხაროდა, 

არამედ მთესვარი მწუხარე არს და მომკალი ოდენ იხარებს, 
არამედ აქა ორთავე უხაროდის, რამეთუ იგინიცა მადლისა 

მის მკვდრ იქმნნეს. 

სახარებაი: „მე წარგავლინებ თქუენ მკად, რომელსა 

თქუენ არა დაპშუერთ და სხუანი მაშურალ არიან, და თქუენ 

მრომილსა მათსა შემოხუედით“" (4,3მ.ე თარგმანი: ვი- 

ნაითგან წარავლენდა მათ ქადაგებად სოფლისა და საქმე იგი 
ჩნდა ძაელად, ამისთვს ეტყვს, ვითარმედ: „უძნელშსი საქძ8 
წინაისწარმეტყუელთაი იყოო, –- დათესვით თესლთაი და 
სრულიად უმეცართა შორის ქადაგებაი, –-– ხოლო თქუენდა 
უადვილშს არს. რამეთუ მომკალსა არა უნებს ესოდენი შრო- 
მაი, ვითარ მთესვარCრსა: ჟამთა სიგრძენი, და ვნვაი, და წქმისა 

ლოდინებაი და ესევ-თარნი მრავალნი. და თვთ საქმენი გა- 
მოაჩინებდეს სიტყვსა მისისა ჭეშმარიტებას,ა და ამას რაი 

იტყოდა, მოვ-–დოდეს სამარიტელნი და „რწმუნებდეს მისსა, 

და შეკრბებოდა ნაყოფი იგი სულიერი და მრავალთა მის 

ქალაქისათა ჰრწმენა მისი სიტყვთა მის დედაკაცისაითა, რამე– 

თუ წამებდა, ვითარმედ: „ყოველივე მითხრა მე, რაოდენიცა 

ვქმენ“.! 

სწავლა9ი ლდ 

ვითარმედ უვმს მონანულსა, რაითა არა საქმით ოდენ 

განეყენოს ცოდვასა, არამედ გონებითაცა მოიძაგოს იგი 

მივემსგავსნეთ უკუე ჩუენცა დედაკაცსა მას და ცოდვათა , 

ჩუენთათვს ნუმცა .გურცხუენის გამოცხადებად, არამედ გუე- 

შინოდენ ღმრთისაგან, რამეთუ ყოველსა ჰხედავს და ჰჯუნ 

დასტანჯაეს ფნანელთა, რამეთუ ჩუენ რომელსა-იგი ეგუ- 
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ლების შჯაი, არა გუეშინის ძიყსგან, ხოლო გამოცხადებად კა_ 

ცისა წინაშე ცოდვათა ვიშიშვით და არა უწყით, ვ”თარმედ 

რომელმან არა შეინანნეს მისნი ბოროტნი, მას დღესა არა 

წინაშე ერთისა და ორისა კაცისა, არამედ წინაშე ყოველთა 
დაბადებულთა გამოცხადნებიან, რამეთუ მუნ დაჯდების სა- 
ხილველი თვთოეულისა საქმეთაი, ვითარნიცა იყვნენ, კე- 

თილნი ანუ თუ ბოროტნი გულისხმა-ყავთ უკუეთუ რაი 

გექმნეს ბოროტი, ანუ მოგიგონებიეს, და დაჰფარავ კაცთა- 
გან, გარნა ღმერთსა ვერ დაუფარავ. და შენ კაცთაგან გეში- 
ნის და ღმრთისა. შიშსა არა მოიგონება? და გულისხმა-ყავ, 
"ვითარმედ კაცთაცა ვერ დაუფარო მას დღესა, რამეთუ ყო- 

ველნი ბოროტნი ჩუენნი, ვითარცა გამოწე“ილნი, დადგენ 
წინაშე ჩუენსა, რათთა თკთ დამჯილ ვიყვნეთ, ვითარცა-იგი 

მდიდარი ჰხედვიდა ლაზარეს წინაშე თუალთა თვსთა და, 

რომელი-იგი საძაგელ-უჩნდა მისსა თითსა ინატრიდა, რაი- 

თამცა ნუგეშინის-სცა. ამისთ3ვს გევედრები: შევიდეთ თეთოე- 
ული გონებასა ჩუენსა და დავსუათ სამშჯავროი, და წარ- 

მოვიხუნეთ შორის ცოდვანი ჩუენნი, და იყავნ გონებაი მსა–- 

ჯულ. და უკუეთუ მას დღესა არა გუნებავს განქიქებაი, აქავე 
განეკურნნეთ წყლულებანი ჩუენნი, და დავასხათ მათ' ზედა 
წამალი სინანულისაი, რამეთუ "შესაძლებელ არს განკურნე- 
ბად წყლულებათა ჩუენთა, ვითარცა იტყვს უფალი, ვითარ- 

მედ: „უკუეთუ მიუტეოთ, მიგეტევნენ თქუენ ცოდვანი“,! 
ეგრეთვე ვიქმთ, უკუეთუ გუენებოს სინანულისა მიერ, ხო- 
ლო სინანული ესრეთ იქმნების, რაითა განვეშორნეთ ქმნისა- 
გან ბოროტთაისა, აღმოვჰვოცნეთ იგინი სრულიად გონებათა 
ჩუენთაგან და ესრეთ ვიწყოთ დადებად წამლისა წყლულება- 
თა ჩუენთა ზედა და უკუეთუ მიგიტაცებდეს, განეშორე 

მისგან, და დაიდევ წამალი მოწყალებისაი, და უკუეთუ გისი- 
ძავს, განეშორე მისგან და დაიდევ წამალი სიწმიდისაი, ღა 

უკუეთუ გიზრახავს ძმისადა, აჩუენე კუალად მის ზედა სიყუა- 
რული და ესრეთ ვიქმოდით თითოეულსა ზედა საქმესა, და 

ნუმცა თანაწარვჰვდებით ცოდვათა ჩუენთა რამეთუ მოახ- 
ლებულ არს ჟამი საშჯელისაი, ვითარცა იტყვს მოციქული, 
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ვითარმედ: უფალი ახლოს არს, ნუ ჰზრუნავთ,) რომელნი 
მოღუაწებათა და ჭირთა შინა ხართ, ხოლო რომელნი ცოდ- 
ვათა შინა ხართ, თქუენ ესრეთ გეტყვ: უფალი ახლოს არს, 

ზრუნევდით, რამეთუ მოახლებულ არს აღსასრული. და უკე- 
ეთუ პირველ სამასისა წლისა, ოდეს პავლე იყო, იტყოდა, ვი– 

თარმედ: „უფალი ახლოს არს“, არა აწ უფროისად ახლოს 

არსა? უკუეთუ მას ჟამსა ჟამთა აღსასრულად უწოდა მოცი- 
ქულმან, არ უფროისად აწ იყოსა აღსასრული? არამედ შე- 
ვიკრძალნეთ თავნი ჩუენნი შიშითა ღმრთისაითა, რამეთუ 
ოდეს არა უწყოდით, არამედ უზრუნველ "ვიყვნეთ, მაშინ 
შოვიდეს აღსასრული მეყსა შინა, ვითარცა იტყვს უფალი, ვი– 
თარმედ: „ვითარცა დღეთა ნოესთაო და ლოთისთა, ესრეთ 

იყოსი.2 რამეთუ“ მეყსა შინა მოიწევის, ვითარცა სალმობაი 
შობადისაი უცნაურად მეყსა შინა ეწიის დედაკაცსა, რაჟამს 
არა მოელინ, მრავალგზის, და ამისთვს ვიყვნეთ მარადის მზა, 
რამეთუ მარადის არა მოგუეცემის ჟამი სინანულისაი, ვითარ– 

ცა წერილ არს, ვითარმედ: „ჯოჯოხეთს შინა ვინმე აღგიაროს 
'ძენ“,0) არამედ აქავე შევინანოთ, რაითა მოწყალე გუექმნეს 
მას დღესა უფალი და ვპოვოთ შმენდობაი მადლითა უფლისა 

ხუენისა იესუ ქრისტესითა, რომლისაი არს დიდებაი აწ და 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდე. ამენ. 

თავი ლე 

სიტყუაი ესე მოვიდეს მისა სამარიტელნი იგი და 

ეტყოდეს მას, რაითა დაადგრეს მათ თანა, და დაადგრა მუნ 

ორ დლე და უფროისსა სიმრავლესა პრწმენა სიტყუათა მის- 

თაი და დედაკაცსა მას ეტყოდეს: „არღარა სიტქვთა შენითა 

გურწამს, რამეთუ ჩუენ თვთ გუესმა მაგისგან და უწყით, 

რამეთუ ესე არს.ჭეშმარიტად მაცხოვარი სოფლისაი“ და შემ- 

დგომად ორისა. დღისა გამოვიდა მიერ და წარვიდა გალილეად. 

(4,.40-42.. თარგმანი: არა რაი არს უუძლურსს შური- 

. ფილიპ, 4,5-6 

2 მათ. 24,57 

3 ფს. 6,8 
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სა და ამაარტავანებისა. ესენი არიან ბევრეულთა ბოროტთ, 
მოქმედნი. ამათ მიერ ჰურიანი, რომელთა უმეტესი გელის- 

ხმეს-ყოფაი აქუნდა, ვიდრე სამარიტელთა, და წინაისწარ- 

მეტყუელთა თანა აღზრდილ იყვნეს, უდარეს სამარიტელთა- 
სა გამოჩნდეს. რამეთუ ამათ სიტყუათაგან ოდენ დედაკაცსა 
მას ჰრწმენა თვნიერ სასწაულთა ხილვისა და განვიდეს მის. 
და ევედრებოდეს ქრისტესა დადგრომად მათ თანა, ხოლი 
ჰურიანი ესოდენთა სასწაულთა ხილვასა ზედა სდეუვნიდეს მას 
ქუეყანით მათით. ამისთვსცა არა ჯერ-იჩინა უფალმან, რათ- 
თამცა გარემიაქცინა იგინი რომელნი ევედრებოდეს მას და 

შეუვრდებოდეს, არამედ დაადგრა მათ თანა, ვითარცა ჰშე- 

ენოდა მისსა კაცთმოყუარებასა, რამეთუ მათ ენება და ევედ- 

რებოდეს, რაითა იყოს მათ თანა, ხოლო უფალმან არა თაეს- 
იდვა, არამედ ორ დღე ოდენ. და მრავალთა ჰრწმენა მისა 
ორსა მას დღესა, და ძნელ იყო რწმუნებაი მათი რამეთგ 

სასწაული არა ეხილვა, და რამეთუ ჰურიათა ემტერებოდეს, 
არამედ ვინაითგან უვნებელად დაადგრა შურით ისმენდეს 

სიტყუათა მისთა არრათ იქმნა დამაყენებელ მათა სა“წ- 

მუნოებად და დედაკაცსა მას ეტყოდეს, ვითარმედ: „არღარა 

შენისა სიტყვსათვს გურწამს, ჩუენ თვ3ვთ გუესმა და ვიცით, 
რამეთუ ესე არს მაცხოვარი სოფლისა ქრისტე“. 

მოწაფენი მოძღუართა წარჰვდეს და ჰურიათათ ფოიად 
უაღრმს გამოჩნდეს, რამეთუ ესევითარი არს ჭეშმარიტებაი, 

რაჟამს პოვოს სული წრფელი, დაემტკიცების მას შინა და, 

უკუეთუ არა დაემტკიცოს მას შინა, სულის მის არს ბრალი, 

და არა მისი, რამეთუ მზშცა განანათლებს თუალთა მრთელთა, 

ხოლო უძლურთა ვერ განანათლებს არა თუ თვსისა უძლუ- 

რებისაგან0, არამედ თუალთა მათგან ისმინე უკუე, რასა 

იტყვან სამარიტელნი იგი, ვითარმედ: „ვიცით, რამეთუ იგი 

არს “მაცხოვარი სოფლისაი, ქრისტე“. ჰხედავა, ვითარსა გუ- 

ლისხმისყოფასა მოვიდეს მეყსა შინა და ცნეს ვითარმედ 

ყოვლისა სოფლისა– მის ეგულებოდა მოქცევაი, და არა 
ჰურიათა ოდენ თანა დაუტეობდა თვსსა განგებულებასა, არა- 
მედ ყოველსა სოფელსა განანათლებდა, არამედ ჰურიათა არა 
ესრეთ ქმნეს, გარნა თვსსა სიმართლესა ეძიებდეს დამტკიცე- 
ბად, და სიმართლესა ღმრთისასა ვერ მისწუდეს. ,ხოლო ესე. 
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ნი აღიარებენ, ვითარმედ: „ყოველთა ცოდეს, არამედ გახ– 
მართლდებიან უსასყიდლოდ მადლითა ღმრთისაითა“. და 
ესე არს ჭეშმარიტად იაცხოვარი სოფლისაი ქრისტე, წარწყ- 

მედულისა მის ბუნებისა მვსნელი და ჭეშმარიტისა ცხორე- 

ბისა მომნიჭებელი. ესე არს საქმშ მვურვალისა სარწმუნოე- 

ბაი, რამეთუ საკვრველ არს მათთვს, ვითარმედ თვნიერად 
სასწაულთა ხილვისა სწავლითა ოდენ ესრეთ მპვურვალედ 

ჰრწმენა, ხოლო სწავლაი თუ რაი უთქუამს მუნ; არღარას 
იტყკს მახარებელი, რაითა სცნა, ვითარმედ მრავალსა რას 
თანაწარჰვდებიან მახარებელნი სიტყუათა მისთა და სას- 
წაულთა. , 

სახარებაი: და შემდგომად ორისა დღისა გამოვიდა 

მიერ და წარვიდა გალილეად, რამეთუ თავადი იესუ წამებ- 

და, ვითარმედ: „წინაისწარმეტყუელსა თვსსა სოფელსა პა- 

ტივი არა აქუს“ (4,443, თარგმანი: რადღა სწერია ამას 

ადგილსა ესე, თუ: „თვსსა მამულსა პატივი არა აქუს“, გარნა 
ამისთვს, რამეთუ ამას ადგილსა მამულად კაფარნაუმსა იტყვს, 
და რაითა არავინ თქუას, თუ: „რად დაადგრა სამარიტელთა 

თანა და კაფარნაუმს თანაწარჰვდა?!“ –- ამისთვს იტყვს ამას, 
რაითა სცნა, ვითარმედ სხვსა არარათსათვს ქმნა ესე, გარნა, 

რამეთუ ურწმუნო იყვნეს იგინი და არა ისმენდეს მისსა, 

ამისთვს არა წარვიდა მუნ, რაითა არა უმეტეს იყოს მათ ზედა 
საშჯელი.. · 

სახარებაი: და ოდეს მოვიდა იგი გალილეად, შეიწქ- 

ნარეს იგი გალილეველთა, რამეთუ ყოველი ეხილვა, რაოდენი 

ექმნა იესუს დღესასწაულსა მას იერუსალშმს,: და იგინიცა 

მოსრულ იყვნეს დღესასწაულსა მას (4,4), თარგმანი: 

ჰხედავა, რამეთუ რომელნი შეურაცხად აქუნდეს ფარისეველ–- 

თა და მწიგნობართა, იგინი უფროისად მოიქცეოდეს, რამეთუ 

გალილეაისათვს იტყოდეს, ვითარმედ: „გალილეაით წინაის- 

წარმეტყუელი არა აღდგომილ არს“,:2 და სამარიტელნი კუა- 

ლად საძაგელად აქუნდეს, ვიდრეღა აგინებდეს რაი, ეტყო- 
დეს, ვითარმედ: „სამარიტელ ხარ შენ!“ და აჰა, ესერა, სამა– 

' რომ. 10,3 
2? იოან. 7,52 
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რიტელთაცა და გალილეველთა ჰრწმენა უფალი სირცხულად 
და საყუედრელად ჰურიათა. 

სახარებაი: მოვიდა იესუ მერმეცა კანად გალილეაი- 

სა, სადა-იგი ქმნა წყალი ლპკნოდ, და იყო ვინმე სამეუფოი- 

სა კაცი, რომლისა ძ8 სნეულ იყო კაფარნაუმს ამას ესმა, 

ვითარმედ მოსრულ არს იესუ პურიასტანით გალილეად. მო- 

ვიდა მისა და ევედრებოდა, რაითა მივიდეს და: განკურნოს ძმ 

იგი მისი (4,46. თარგმანი: კანას გალილეაისასა მოვი- 

და, რაითა მოავსენოს მათ სასწაული «იგი, მის მიერ ქმნილი, 

და უმეტმსად მორწმუნე-ყვნეს მისა მიმართ, ხოლო”! კაცი ესე 
სამეუფოი, გინა თუ ნათესავისაგან იყო სამეუფოისა, ანუ თუ 

მთავრობისათვს სახელ-სდგა სამეუფოდ, ხოლო იტყვან ვიეთ- 

ნიმე, ვითარმედ: ესე იყო, რომლისათვს მათე იტყვს, არამედ 

არა ესე არს, რამეთუ არა პატივისაგან ოდენ საცნაურ არს, 
ვითარმედ არა თუ იგი იყო, არამედ სარწმუნოებისაგანცა, რა- 
მეთუ იგი იტყოდა, ვითარმედ: „არა ვარ ღირს, რაითა სარ- 
თულსა ჩემსა შემოხვდე“, ხოლო ესე ევედრებოდა მისლვად, 
და მუნ მთით მოსრულ იყო კაფარნაუმს, და აქა სამარიაით 
კანას. 

სახარებაი: პრქუა მას იესუ: „უკუეთუ არა იხილოთ 

სასწაულები და ნიშები, არასადა გრწმენეს?“ პრქუა მას სა- 

მეუფოისა კაცმან: „უფალო, მოვედ მოსიკუდიმდე ძისა ჩე- 

მისა“. პრქუა მას იესუ: „ვიდოდე, ცოცხალ არს ძი შენი“ 

(44ვ,ე თარგმანი ამას ადგილსა ანუ სამარიტელთა 

აქებს, ვითარმედ თვნიერ სასწაულთა ჰრწმენა, გინა თუ ქა- 

ლაქსა მას აყუედრებს, კაფარნაუმს, ვინათ კაცი იგი იყო, 
რამეთუ დაღაცათუ ჰრწმენა მას არამედ არა სრულიად, 
ამისთვსცა ჰკითხვიდა თკსთა მონათა, მი-რათ-ყიდა. რაჟამს 
მიუთხრეს სიმრთელშ ძისა მისისაი, მაშინღა გულისხმა-ყო და 

ჰრწმენა ყოვლითურთ სახლეულით მისით და ესე იცოდა 
უფალმან, მხედველმან გონებათამან. ამისთვს ჰრქუა, ვითარ- 
მედ: „უკუეთუ არა იხხ-ლოთ სასწაულები და ნიშები, არა 

გრწმენეს?« „რრამეთუ იხილენ სიტყუანი მისნი, ვითარ უძლურ 

არიან, ვითარ იტყოდა, ვითარმედ: „მოვედ ვიდრე მოსიკუ- 
დიდმდე ყრმისა მის“, ვითარმცა ვერ ძალ-ედვა შორითგან 

განკურნებას ანუ თუ მკუდრეთით აღდგინებაი,: ·'ხოლო 
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· რაისათვს, რომელ თვით თუსით მივიდოდა და აქა არცა ღათუ 
წოდებით მივალს? ამისთვს რამეთუ მუნ სარწმუნოებაი 
სრული აქუნდა ასისთავსა. ამისთვს მივიდა რათთა ვცნათ, 
ვითარმედ სათნო-უჩნდა კაცი იგი, ხოლო ამას არა აქუნდა 

ესევითათი სარწმუნოება” და არა იცოდა, თუ შორითცა 
ძალ-უც განკურნებაი, “არამედ აიძულებდა მისლვად. ამისთვს 
არა მ“ვრდა, რაითა, რაჟამს პოვოს განკურნებული, ჰრწმენეს, 
ვითარმედ ძალ-უც უფალსა შორითცა განკურნებაი- ხოლო, 

რაჟამს გესმეს სიტყუათ იგი, ვითარმედ: „უკუეთუ არა იხა- 

ლოთ სასწაულები და ნიშები, არა გრწმენეს“, გულისხმა-ყაქ, 

რამეთუ ამას «ტყვს, ვითარმედ არა გაქუს სარწმუნოებაი, 

ვითარ ჯერ-არს. 

სწავლაი ლე 

ვითარმედ ჯერ-არს ყოველსავე ზედა მადლობაი ღმრთისაი 

ხოლო ჩუენ ამის ყოვლისაგან ვისწავოთ, რაითა არა სას- 

წაულთა ხილვასა ვეძიებდეთ ღმრთისაგან, არცა გჟუვმდეს რაი 
სახი ხილვად საწამებელად ძლიერებისა ღმრთისა, რამეთუ 

ვხედავ აწცა, ვითარმედ მრავალნი მაშინ განკყრდებიან ძლი- 
ერებეისათვს ღმრთისა, რაჟამს ანუ "შვილნი, ანუ ძმაი, ანუ. 
სხუათ რაი განთავისუფლდეს სენისაგან არამედ ჯერ-არს, 

რათთა გინა თუ ვიხილოთ ესევითარი სასწაული, -გინა თუ არა 

ყოველსავე ზედა ვჰმადლობდეთ უფალსა და ვადიდებდეთ, 
რამეთუ. ესე არს საქმ ერთგულთა მონათაი, ესე არს სახც 

სიყუარულისა ღმრთისაი, რაითა გინა თუ გუტანჯვიდეს, გინა 

თუ გპლხენდეს, გპყუარდეს იგი, რამეთუ უფალსა რომელი 
უყუარნ, ტანჯის; ხოლო რაჟამს განსუენებისა ჟამსა ოდენ 
გპვყუარდეს იგი, მაშინ არა არს სიყუარული იგი. რამეთუ რად 
ვიტყვ სენთა, ანუ ჯორციელთა განსაცდელთა, არამედ, დაღა–- 
ცათუ გეჰენიათ. გესმეს. და ჯოჯოხეთი, არცა მაშინ გივმს მად- 

ლობისაგან ღმრთისა დაცხრომაი-. რამეთუ ესე არს სახშ 
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სრულისა კეთილისაი, და რომელი ესრეთ იყოფებოდის, ესე- 
ცა ცხორებაი განსუენებით წარვლოს და საუკუნეთა კეთილ- 
თა მეემთხვკოს და კადნიერებაი პოვოს წინაშე ღმრთისა, რო- 
მელსა ღირსმცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად მადლითა და 
კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომ- 
ლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 

და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლვ 

სიტყუაი ესე ესე კუალად მეორ0 სასწაული ქმნა 

იესუ, მო-რაი-ვიდა პურიასტანით გალილეად. ამისა შემდგო- 

მად იყო დღესასწაული პურიათაი და ალვიდა იესუ იერუ- 

სალშმდ (4,54; 5,1.) თარგმანი: ვითარცა თუალთა ოქ- 

როისა გამოსაღებელთა არცა თუ მცირესა თუალსა ვინ შე- 

ურაცხ-ჰყოფს მეძიებელთა მისთაგან, ეგრეთვე წერილთა შინა 
ერთსაცა ბეწუსა თანაწარსლვაი უჯერო არს, არამედ ყოვლი- 
სავე ჯერ-არს გამოძიებაი, რამეთუ სულისა წმიდისა მიერ 
თქუმულ არიან ყოველნივე იგი სიტყუანი. და ისმინე უკუე 

აქაცა, რომელსა იტყვს მახარებელი, ვითარმედ: „ესე კუალად 

მეორშ სასწაული ქმნა იესუ, მო–რაი-ვიდა ჰურიასტანით გა- 
ლილეას“. რამეთუ არა ცუდად თქუა სიტყუაი ესე, თუ: „მე–- 

ორმ სასწაული“, რაითა სცნა, ვითარმედ ორCრგზისცა ქმნა სას–- 

წაული მათ თანა და არავე იქმნეს სწორ სამარიტელთასა, 
რომელთა არა ეხილვა.. 

სახარებაი: ამისა შემდგომად იჟო დღესასწაული პუ- 

რიათაი და აღვიდა იესუ იერუსალშმდ (5,1). თარგმანი: 

მე ვჰგონებ, თუ მარტვრიასა იტყუს, ხოლო ზედაისზედა მო- 
ვიდოდა იესუ დღესასწაულთა ქალაქად, ერთად, რაითა აჩუე- 
ნოს, ვითარმედ მათ თანა დღესასწაულობს, და მეორედ, რაი- 

თა მოიზიდოს უზაკუველი იგი სიმოავლშ, რამეთუ უფროისად 
ესევითართა მათ დღესასწაულთა უსწავლელნი და წრფელნი 
კაცნი შემოკრბებოდეს. 

სახარებაი: და არს იერუსალშმს ცხოვართა საბანელ- 

სა მას ტბაი, რომელსა პრქკვან ებრაელებრ ბეთელ, და ხუთ 
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სტოვა იყო და ამას შინა ისხა სიმრავლშ უძლურთაი, ბრმები 

და მკელობელები, განვმელები, რომელნი მოელოდეს წყლისა 

მის აღმრღუევასა (5,2-3),.ე თარგმან ი; რათ იყო სახყ 

იგი კურნებისაი მის, რომელსა საიდუმლოსა გუასწავებს 

ჩუენ? რამეთუ არა თუ ცუდად იყო იგი, არამედ მომავალსა 
მოასწავებდა, რამეთუ ეგულებოდა ღმერთსა მოცემად ჩუენდა 

ნათლის-ღებაი, რომელსა არს დიდი ნიჭი და ძალი, განმწმე– 
დელი ესე ცოდვათა და განმაცხოველებელი სულისაი, და 

ვითარცა ხატითა გამოისახვოდა ამის საბანელისა მიერ და 

სხკთა მრავლითა სახითა; და ერთად გამოისახვოდა წყლითა 
მით, რომელი მოცემულ იყო განსაბანელად ბილწებათა და 

და სხუანი მრავალნი საქმენი აღესრულებოდეს წყლისა მიერ, 
რომელნი-იგი ყოველნივე სახენი იყვნეს ნათლის-ღებისახი. 
და ესეცა სახშ იყო ნათლის-ღებისაი, ამისთვსცა ჰკურნებდა. 
სენთა. და „ანგელოზი გარდამოვიდოდა და აღამრღუევდა 
წყალსა მას და, რომელიცა პირველ ”შევიდის, განიკურნის,. 

რაითა ცნან ჰურიათა, ვითარმედ უკუეთუ ანგელოზსა მიერ 
იქმნებოდა კურნებაი სენთაი, არა უფროისად მეუფემან ან- 

გელოზთამან განწმიდნესა ყოველნი სენნი ნათელღებულთა- 

ნიმ და ვითარცა მუნ წყალი იქმოდა, მარადისმცა იკურნებო– 
დეს, არამედ ანგელოზისა მისლვითა იქმნებოდა საქმცფ იგი, 

ეგრეთვე ჩუენ ზედა არა თუ ლიტონად წყალი იგი იქმს რას- 
მე, არამედ რაჟამს მადლი სულისა წმიდისაი მოიღოს, მაშინ 

ყოველთავე ცოდვათა დაჰვსნის, არამედ მაშინ უძლურებათ 
დამაყენებელ იქმნებოდა განკურნებისა, რომელსა-იგი 

ენების, განკურნების. ხოლო აწ უფალ არს თვთოეული საქ- 

მისა ამის ქმნად, რამეთუ არა ანგელოზი არს აღმძრველ წყლი- 
სა, არამედ ანგელოზთა მეუფშ. აწ არღარა არს ამის სიტყვსა 

თქუმაი, თუ: „კაცი არა მაქუს. და ვიდრე მე მივიდოდი, სხუაი 

უწინარეს ჩემსა მივალს“, რამეთუ დაღაცათუ ყოველი სოფე- 

ლი მოვიდეს, არა დაილევის მადლი «იგი, არამედ ვითარ არს, 
ეგრეთვე ჰგიეს და ვითარცა მზისა ნათელი მარადის ბრწყი–- 

ნავს, და არაოდეს დაილევის, ეგრეთვე უფროისად ესე მად- 
ლე არს სულისა წმიდისაი და არა ოდეს მოაკლდების სიმრავ- 

ლისაგან მიმღებელთა მისთაისა და იქმნებოდა იგიცა საქმე, 

რაითა გულისხმა-ყონ კაცთა, ვითარმედ უკუეთუ ვორციელთა 
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'სნეულებათა განსწმედს წყალი, სულიერთაცა სამე ძალ-უც 

-ღმერთსა წყლისა მიერ განწმედაი. ხოლო რაისათვს ყოველს 
დაუტევნა უფალმან და მისა მივიდა, რომელსა აქუნდა ოც- 

დაათრვამეტი წელი, გარნა ამისთკს, რაითა ცნან ყოველთა 

სიმრავლშ მოთმინებისა მისისაი, რომელი საკვრველ იყო, 

რამეთუ ოცდათრვამეტი წელი აქუნდა,. და ვერ განიკურნა, 
და ჯერეთ მუნვე მოთმინე იქმნებოდა და არა განეშორებოღა 
და არცა მოიგონებდა, თუ ვინაითგან ესეზომთა ამათ ჟამთა» 
ვერ ეწიფა შთასლვაი, არცა ამიერითგან წიფებად არს სიპჰ- 
რავლისაგან სნეულთაისა. 

სწავლა9 ლვ 

რაითა არა მოვიწყინებდეთ საღმრთოთა 

სათნოებათა მიმართ 

შევიკდიმოთ უკუე, საყუარელნო, ჩუენისა. ამის. უდბები- 
სათვს, რამეთუ ოცდაათრვამეტი წელი აქუნდა და არა უსასო 

იქმნებოდა იგი თხოვისაგან ღმრთისა და სასოებისა. და ჩუენ 

უკუეთუ ათსა დღესა ვითხოვოთ ღმრთისაგან რაიმე და არა 

მოგუცეს, მოწყინე ვიქმნებით და დაუტევებთ ვედრებასა მას 
· და უკუეთუ კაცთა დიდებასა, ვეძიებდეთ, ყოველთა დღეთა 
ცხორებისა ჩუენისათა არა დავსცხრებით ვედრებად და მსა- 

ხურებად და ყოვლისა ღონისა ქმნად, და მრავალგზის სასოე- 
ბისა მის ჩუენისაგან დავეცემით. ხოლო ღმერთსა, მეუფესა 

ყოველთასა, რომლისათვს გულსავსე ვართ, ვითარმედ უეჭუე- 
ლად ყოვლისა ვედრებისა და სათნოებისა ნაცვალი მოგუე- 
ცემის, მისსა. სასოებასა შინა არა დავადგრებით მცირედსაცა 
ჟამსა. და არა ღირს არსა მრავლისა" სატანჯველისა საქმც ესე? 
რამეთუ დაღაცათუმცა არა მოგუეცემოდა ყოვლადვე თხოაი 
ჩუენი, თვთ ვედრებაით ღმრთისაი და სიტყუათ მისა მიმართ 
არაბევრეულთა კეთილთა უმჯობშს არსა? უკუეთუ კულა 
იტყვ, თუ: „მარადის ლოცვაი ძნელ არს“, მითხარ, თუ რომე- 
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ლი სათნოებათაგანი არს ადვილ? არამედ იტყვან უდბების- 
შოყუბენი იგი, ვითარმედ: „და რად არს საქმ ესე რომელ 

ცოდვა” ესრეთ გულისსათქუმელ არს, ხოლო სათნოებასა 

თანა შეერთებულ არს ჭირი? და მრავალნი გამოეძიებენ საქ– 
მესა ამას, ხოლო .რაი არს ამისი მიზეზი? რამეთუ მოგუცა 
ჩუენ ღმერთმან პირველად ცხორებაი თავისუფალი ზრუნვა- 
თაგან და ჭირთა, ხოლო ჩუენ არა გივმარეთ ჯეროვნად მადლი 

იგი და ნიჭი ღმრთისაი, არამედ გარდავაქციეთ კეთილისაგან 
და გამოვცჭვენით სამოთხით, ამისთვს შრომით შეერთებულ- 
ყო ცხორებაი ჩუენი, ვითარმცა ეტყოდა ნათესავსა კაცთასა, 
ვითარმედ: „მოგეც თქუენ პირველითგან შუებათ და განსუე- 

ხებაი, ხოლო თქუენ განსუენებაი იგი ბოროტად ივმარეთ და 
მის მიერ უფროისად გევნო. ამისთვს მიბრძანებიეს თქუენდა 
შრომა” და ოფლი. და ვინაითგან ვერცა შრომითი· იგი 
ცხორებაი შემძლებელ იქმნა ცოდვისაგან დაყენებად, ამისთვს 
მოგუეცა ჩუენ შჯულიცა წერილი და სწავლანი მრავალნი, 

რაითამცა რომლითაცა ღონითა განვეყენენით ცოდვასა, და 
ამეასთვს მოცემულ არს ჩუენდა ჭირით ცხორებაი, რამეთუ 
იხილა ღმერთმან, ვითარმედ უჭირველობათ” მავნებელ იყო 
ჩუენდა, რამეთუ ბუნებაი ჩუენი უქმად დგომასა არა თავს- 

იდებდა, არამედ ბოროტისა მიმართ მიდრკების, ანუ უკუე- 
თუმცა განსუენებით ვიყვენით, ვითარმცა ვიჯმარეთ განსუე–- 
ნებათ იგი, გარნა ბოროტისა მიმართმცა მივდრკით, არამედ 

იტყვან მეტყუელნი იგი ამაოებისანი, ვითარმედ. „და რაი- 

სათვს რომელ “ცოდვისა თანა არს ფრიადი სიტკბოებაი, ხო- 

ლო. სათნოებასა ფრიადი ჭირი?“ ხოლო მე ვეტყვ ამისსა 
მეტყუელსა, ვითარმედ: „რაი მადლი იყო 'შმენი,„ ანუ რაი- 

სათვსმცა მიიღე სასყიდელი, უკუეთუმცა უჭირველ იყო სრუ- 
ლიად სათნოებაი? რამეთუ მრავალნი გიჩუენნე რომელთა 

ბუნებით. დედაკაცისა თანა შეერთებაი საძაგელად უჩნს და 
სძულს, და მათ მიიღესმცა გვჯრგვნი ქალწულებისაი? –- ნუ 

· იყოფინ! –– რამეთუ ქალწულებაი არს მაშინ, რაჟამს ბრძო- 
ლითა 'გულისთქუმისაითა „სძლოს კაცმან ვნებასა მას. და მვე– 
დარიცა მაშინ გვრგვნოსან იქმნების, რაჟამს ფიცხელსა ბრძო- 
ლასა. შევიდეს და არავინ იყოს მბრძოლი: ამისთვსცა უფალმან 
სამნი სახენი თქუნა საჭურისობისანი და ორთათვს იტყვს, ვი– 
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თარმედ: უგვრგჭნო არიან; ხოლო ერთსა მას ოდენ შეიყვა– 

ნებს სასუფეველად, არამედ კუალად იტყვს მეტყუელი იგი, 
ვითარმედ: „და რად საჯმარ იყო ყოვლადვე დაბადებაი ცოდ–- 

ვისა და უკეთურებისაი?“ ხოლო «ამას მეცა ვიტყვ, ვითარმედ: 
რად სავმარ იყო დაბადებაი ცოდვისაი, გარნა მითხარ, თუ ვინ 
არს შემოქმედი ცოდვისა და უკეთურებისაი, ანუ ვინ არს 

სხუაი შემოქმედი მისი, გარნა დავსნილობაი ნებისა ჩუენი–- 

საი? უკუეთუ კულა იტუკვ ამას: „და რად არა კეთილნი ოდენ 
ვართ, არამედ ბოროტსა მივდრკებით?“ მეცა გეტყუ, ვითარ–- 
მედ: რათ არს ბუნებაი კეთილობისაი: სიფრთხილე და მისწ- 

რაფებაი, ანუ ძილი და ქუეწოლაი? და უკუეთუ იტუჭ3, ვი– 
თარმედ: „რად არა ესე უქმნიეს ღმერთსა სათნოებად, რო- 
მელი უადვილე იქმნების, უჭირველად წარემართების?“ პი–- 

რუტყუთა სიტყუასა იტყე, რომელთა ღმერთ მუცელი აქუს. 
ანუ მითხარ მე: „უკუეთუ იყვნენ ერთბამად მეფ8 და ერის– 

თავი, და მერმე მეფშ დაითროს და დაიძინოს, და მოიწინენ 

მბრძოლნი, და აღდგეს ერისთავი და სძლიოს მბრძოლთა მათ, 
არამცა მისი იყოა მადლი, რომელი შურა და სძლოა? ჰხედავა, 

ვითარ ტკბილ „ექმნის უკუანაისკნელ სულსა საქმყდ იგი, 

რომლისათვს დაშურა? ამისთკს შეჰრთო სათნოებასა თანა 
შრომაი, რომელ შეიყუაროს სულმან შრომით მოგებული 

იგი, ამისთვსცა სათნოებაი, დაღაცათუ არა გუექმნას, გვყუარს 

და გვკვრს, და ცოდვაით საძაგელ არს წინაშე ყოველთა, და–- 

ღაცათუ ჟამსა მას საქმისასა ეშმაკი დაუტკბობს. და უკუეთუ 

იტყვ, თუ: „რად არა საკკოველად გვჩნან ბუნებით კეთილნი 
იგი, ვიდრე ბრძოლითა კეთილად ქმნულნი?“ გულისხმა-ყავ, 

ვითარმედ ამისთვს, რამეთუ ჯერ-არს, რაითა დამაშურალი 
უმრომელისა მის უპატიოსნეს იყოს; ხოლო შრომაი ამისთვს 
მოგუეცა, რამეთუ უშრომელობაი არა ვივმარეთ კეთილად, 
და თვკთ უქმობაი ბოროტ არს და საძაგელ. და უკუეთუ იტყვ: 
„თუ სხუაი არს საქმშ, რათთა არა ვიყვნეთ უქმად, და სხუათ 

არს ჭირი, რად არა მოგუეცა საქმშ უჭირველი სათნოებად?შ“ 

ისმინე ჩემი, რამეთუ ღმერთმანცა ესრეთ მოგუცა, და ესრეთ 
ინება, რაითა ესრეთ უმრომელი და უჭირველი საქმ0 გუა- 
ქუნდეს, არამედ შენ არა ინებე, რამეთუ დაგადგინა სამოთ–- 
ხესა შინა საქმედ მისა, და საქმფ განაგო, ხოლო ჭირი არა 

236



“შეჰრთო მ-ს თანა, რამეთუ ”შმესაძლებელ არს უმზრომელად 
საქმშ, ვითარცა ანგელოზნი არიან, რომელთათყკს თქუმულ 

არს, ვითარმედ: „ძლიერნი ძალითა, რომელნი ჰყოფენ ნებასა 

მისსა". დღა შენცა ეგრეთვე გყო, არამედ ნებსით მოიგე ს.- 

ჭიროი იგი საქმშ და აწ თვნიერ ჭირისა შეუძლებელ არს 

„ცხორებაი. ამისთვს გევედრები რაითა ყოველი უდბებაი 
განვაგდოთ და მოვიგოთ სათნოებაი. რამეთუ ცოდვისა გემოი 

მცირედ არს, ხოლო მწუხარებათ სამარადისო და სათნოებისა 
“შრომათ მცირედ არს და სიხარული საუკუნო; და ცოდვაი პირ- 

ველ ჯოჯოხეთისა სტანჯავს მოქმედსა მისსა მხილებითა მით 
გონებისაითა, ხოლო სათნოებაი პირველ სასუფეველისა ნუ- 
გემინის-სცემს მოქმედსა მისსა. თვნიერ ამისაცა რათ გემოი 
არს გემოთ იგი ცოდვისაი რამეთუ გამოჩინებისავე თანა 

უჩინო იქმნების, გინა თუ ვორცთაი სთქუა, გინა თუ შუები- 
საი? და მას ყოველსა ზედა სატანჯველი მიელის საუკუნო9 

მოქმედთა მისთა არამედ ჩუენ რომელთა-ესე ყოველი 
უწყით, ყოველი სწრაფაი ვაჩუენოთ სათნოებისათვს, რაითა 

ესრეთ ჭეშმარიტი იგი დიდებაი ვპოვოთ მადლითა და კაცთ- 

მოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტვმსითა, რომლისა 

თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ და მა- 

რადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლზ 

სიტყუაი ესე: პრქუა მას იესუ: ,,გნებავსა, რაითა 

განიკურნო?“ პრქუა მას უძლურმან მან: ,უფალო, კაცი არა 

მაქუს, რაითა რაჟამს აღიმრღუეს წყალი ესე, და შთამაგდომ- 

ცა საბანელსა მას“ (5,6-72). თარგმანი: დიდ არს წმი- 

დათა წერილთაგან სარგებელი და თ3ვთოსახეთს წამალთა 

საუნჯე არიან საღმრთონი სიტყუანი. გინა თუ ზუაობისა 

'წამალსა ეძიებდე, .ანუ თუ გულისთქუმისა, ანუ ვეცხლისმო–- 

ყუარებისა ანუ მწუხარებისა, ყოველივე მათ შინა იპოვების. 

რამეთუ ვინმცა იყო შეჭირვებული ანუ სიგლახაკისაგან ანუ 

გრძელისა სნეულებისა და აღმოიკითხამცა წინამდებარშ ესე 

სიტყუაი, არამცა ნუგეშინის-ეცა? რამეთუ ოცდაათრვამეტსა 
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წელსა იყო სენსა მას ზინა, და რაი წელ ჰხედვიდა სხუათა 
კურნებასა და იგი არა უსასო იქმნა და არცა წარვიდა. ისმინე 
სიტყუათ მისი, ვითარ არარაი თქუა დრტვნვით, არცა რისხ- 

ვით, არამედ სიმშვკდით მიუგო და არცაღა იცოდა, თუ ვინ 
არს, რომელი ეტყვს მას, ანუ თუ განკურნებაი მისი ეგულე- 
ბეს. ხოლო ისმინე, თუ რათ ჰრქუა უფალმან: 

სახარებაი: პრქუა მას იესუ: „ალილე ცხედარი შენი 

და ვიდოდე“ (5,8. თარგმანი: რომელნიმე იტყვან, თუ: 

„ესე არს, რომლისათვსცა მათეცა იტყვს“, და არა ესე არს, 
რამეთუ მას მრავალნი ჰყვეს მოღუაწენი, რომელთა მოიყვა– 

წეს უფლისა, ხოლო ამას არცა ერთი აქუნდა მან არათ= 

პრქუა უფალსა, ხოლო ამან ყოველივე ცხორებათ თვსი მი- 

უთხრა, და ესე შაბათსა განკურნა, ხოლო იგი სხუასა დღესა, 

სა იგი სახლსა შინა განკურნა, ხოლო ესე საბანელსა თანა და 

ას ჰრქუა: „მიგეტევნენ ცოდვანი შენნი“), ხოლო ამას ეტ–- 

ჯოდა: „იხილე, ნუ კუალად სცოდავ!? და ჰურიანი აქა შა- 

ზათისათვს დრტვნვიდეს, ხოლო მუნ გმობასა სწამებდეს. ხო–- 
ღო შენ იხილე უფლისა სახიერებისა მიუწუდომელობაი, 
ვითარმედ არა თუ ოდენ განკურნა, არამედ ძალიცა ესევი-, 
თარი მისცა, რაითა აღიღოს ცხედარი თკსი და ვიდოდის, 
რაითა საქმზცა იგი განცხადნეს და არა საუცრად შეჰრაცხონ, 
რამეთუ ამას უფალი ფრიად იქმოდა და პურთა მათ ზედა 
რაითა არა თქუან, თუ: „უცნებაი” იყო“, ამისთვს ფრიადი 

ნეშტი დააშთინა და კეთროვანსა მას ჰრქუა, ვითარმედ: 
„წარვედ და უჩუენე თავიშენი მღდელსა", 3 რაითა განწმე–- 
დაიცა მისი საცნაურ იყოს და, რომელნი იტყოდეს თუ: 
„წინააღუდგების შჯულსა ღმრთისასა“, მათ პირი დაუყოს. ხო–- 
ლო იხილე სარწმუნოებაი განრღუეულისაი მის, ვითარმედ 
მეყსეულად ჰრწმენა და აღდგა, სიტყვსაებრ მისისს აღიღო 
ცხედარი თვსი და არა ერჩდა მათ, რომელნი ეტყოდეს, ვი- 
თარმედ: „მაბათი არს და არა ჯერ-არს შენდა აღებად ცხედ- 
რისა, არამედ ჰრქუა მათ, ვითარმედ. „რომელმან-იგი 
განმკურნა, მან მრქუა, ვითარმედ: „აღიღე ცხედარი შენი და 
  

1 მათ. 9,5 

2 ფდრ. იოან. 5,14 

3 მათ. 8,4 
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ვიდოდე!!' ხოლო მე ახოვნებად მიჩნს დიდაღ, რომელ არა- 

გ-ს უსმინა ესოდენთა ერთა, რამეთუ არცა იცოდა, თუ ვინ 

არს, რომელმან განკურნა იგი, რამეთუ იესუ მიეფარა. ხოლო 

იხილე უკეთურებაი ჰურიათაი, არა ჰრქუეს, თუ: „ვინ პარა,. 

რომელმან ჰრქუა: „აღიღე ცხედარი შენი და ვიდოდე?“ არა- 

მედ: „ვინ არს, რომელმან განგკურნაო?“ და რამეთუ მარადის 

ცხორებასა კაცთასა ეშურებოდეს. ხოლო უფალი რად მიე- 

ფარა? ერთად, რაითა უეჭუელ-ყოს წამებაი იგი, რაჟამს. 

უფალი არა მუნ იყოს, და მეორედ, რაითა გულისწყრომაი. 
მათი არა უმეტესად აღიძრას. ხოლო იგინი დრტვნვიდეს, თუ 

რად იქმს 'მაბათსა შინა ესევითარსა, რამეთუ არა თუ შჯუ- 

ლასა გარდასლვისათვს შფოთ იყვნეს, პრამედ ცხორებისათვს- 
განრღუეულისა მის. 

სწავლა9ი ლჭზ 

შურისათვს 

იხილეთ უკუე, ვითარი ბოროტი არს შური და ვითარ თუ-. 

ალთა დაუბრმობს მის მიერ ძლეულთა, რამეთუ ვითარცა. 

განცოფებულნი მრავალგზის თავთა თვსთა მოიკლვენ, ეგრეთ- 

ვე მოშურნენი თვსსა ცხორებასა წარსწყმედენ. ესენი უბო-. 

როტმშს მვეცთასაცა არიან, რამეთუ იგინი ბოროტისა წილ 
მიაგებენ ბოროტსა, ხოლო ესენი კეთილისა წილ ბოროტსა. 

იქმან. და ესრეთ მვპვეცთაცა უძვრშს არიან და სწორ ეშმაკთა,. 

და ნუუკუე მათსაცა უძვრშს, რამეთუ მათ ჩუენდა მომართ. 
დაუგებელი ბრძოლაი აქუს, ხოლო ურთიერთას არა იბრძ-. 

ვიან, არამედ მოშურნენი არა ერიდებიან ზიარებასა ბუნები- 
სასა და არა აქუს სიტყუაი ამის ბოროტისა მოქმედსა, რა-. 

მეთუ წუხილი გვვმს ჩუენთა ბოროტთათვს და არა სხვსა კე-- 

თილისათვს. მსიძავსა აქუს მიზეზბდ გულისთქუმაი და მპა-. 

რავსა ––- სიგლახაკმ და კაცისმკლველსა –-– გულისწყრომაი 
და არარაი და ცუდ არიან მიზეზნი ესე, გარნა არიან რაიმე 
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მიზეზ. ხოლო შენ, მოშურნეო, მითხარ, თუ რომელი მიზეზი 

სთქუა? არცა ერთი რა= გაქუს მიზეზი, გარნა უკეთურებისა 
სიმრავლშ, რამეთუ უკუეთუ მტერთაცა სიყუარული ბრძანე- 
ბულ არს. რაჟამს მოყუარენიცა გძულდენ, რაი სიტუუიაი 

მიუგო? და ვითარცა უფალი იტყვს: რომელი მეგობართა 

ოდენ ჰყუარობდეს, არარაით უმჯობშს არს წარმართთასა. 

მაშა, რომელი კეთილისმყოფელთაცა ბოროტსა უყოფდეს, 
რომელი საშჯელი მიიღოს მან? ესე ვნებათ სიძვისა უბოროტმზს 

არს და მრუშებისა, რამეთუ იგი მოქმედსა მისსა თანა ოდენ 
ჰგიეს, ხოლო მურისა ბოროტმან ეკლესიანი დიდნი გარდააქცინა 

და სოფელი განხრწნა. ამის მიერ მოკლა კაენმან აბელი, ამის 
მიერ ეძიებდა მოკლვად ესავი იაკობს; ამის მიერ განყიდეს 
იოსებ ძმათა; ამის მიერ ჰბრძავს ეშმაკი ყოველთა კაცთა. და 
ყოვლისა უძვრშს არს ესე, რომელ ცოდვაი ესე სუბუქად 

შერაცხილ არს, არამედ ყოველთა უმძიმეს არს, დაღაცათუ 

იტყვ, მოშურნეო, თუ: „მე არა მოვჰკლავ, არცა განვჰყიდი 

ძმასა ჩემსა“, გარნა უკუეთუ ემტერები და არა გნებავს კე– 
თილი და სათნოებას მისი, მასვე ბოროტსა შინა ხარ და 
ღმერთსა ებრძვი, რომელსა იგი ჰგონებს. ხოლო იხილე, ვი- 

თარ უბოროტეს არს სიძვისაცა, რამეთუ ისიძვა ვინმე კო- 
რინთეს შინა, და შეპჰრისხნეს მას და მოიქცა სინანულად. 
ეშურებოდა აბელს კაენი და არა მიიღო კურნებაი, ' არამედ 

ღმერთი ზედაისზედა ეტყოდი, დღა იგი უმეტესად განძვნდე- 

ბოდა. ესრეთ უძვრშს არს ესე და ძნიად საკურნებელ, უკუე- 
თუ არა ვისწრაფოთ ფრიად ძირითურთ აღმოფხურად მისა, 
"ხოლო აღმოვჰფხურათ ესრეთ, უკუეთუ ეჰგონებდეთ, ვითარ- 

მედ განვარისხებთ ღმერთსა, უკუეთუ ვეშურებოდით მოყუ- 

სისა კეთილსა, ეგრეთვე  დავატკბობთ ღმერთსა ჩუენ ზედა, 

უკუეთუ ვიხარებდეთ კეთილსა ზედა მოყუსისასა. ამისთვს 

პავლე გუამცნობს სიხარულსა მოხარულთა თანა და ტირილსა 

მტირალთა თანა, რაითა ორკერძოვე დიდ ვიქმნეთ სულითა, 

დაღაცათუ ჩუენ არა დავშურეთ, თანაზიარ შრომისა მათისა 

„ციქმნნეთ, რომელთათ3ს გვხაროდის. ეგრეთ უკუე ვიღუაწოთ 

აღმოფხურად ჩუენგან შურისა, რაითა საუკუნეთა მათ კე- 

თილთა მივემთხკნეთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფ- 
ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომლისა მიერ და რომ- 
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ლისა თანა მამასა ჰმუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 

და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი ლეი 

სიტქეუაი ესე: ამისა შემდგომად პოვა იგი იესუ 

ტაძარსა მას შინა და ჰრქუა მას: „აჰა, ესერა, ცოცხალ იქმენ, 

ნუღარა სცოდავ, რაითა არა უძკრშსი რაიმე გეყოს შენ“. 

(5,14) თარგმანი: ბოროტ არს ცოდვაი და მავნებელ სუ- 

ლისა, ხოლო მრავალგზის გარღა-რა-ემატოს ბოროტებაი 

მისი, ვორცთა შეეხების, რამეთუ ვინაითგან სულისა სენსა 

არა ფრიად ვზრუნავთ, რამეთუ ჯორცთასა მცირესაცა ზედა 

დიდსა მოსწრაფებასა ვიქმთ, რაითა განვკურნოთ. ამისთვს 

ღმერთმან უდარესი ესე ტანის მრავალგზის რაითა მის 
მიერ უაღრშსიცა იგი, რომელ არს სული, მიემთხკოს კურ- 
ნებასა რასმე. ესრეთ კორინთელთა თანა შეცოდებული იგი 

პავლე განჰმართა და ჯორცთა ტანჯვითა სული განკურნა, ვი- 
თარცა მკურნალმან ველოვანმან. და განრღუეულსა ამასცა 

ზედა უკუე ქრისტე ამასცა მოასწავებს, რამეთუ ჰრქუა მას, 
ვითარმედ: „აჰა, ესერა ცოცხალ იქმენ ნუღარა სცოდავ, 

რაითა არა უძვრშსი რათმე გეყოს შენ“. რასა ვისწავებთ უკუე 

ამისგანზ ერთად, ვითარმედ ცოდვათაგან იშვა სენი იგი, და 

მეორედ, რაითა დაეყოს პირი მათი, რომელნი ·იტყვან, ვი- 

თარმედ: „ერთსა წამსა მოვკალ კაცი, და ერთსა ჟამსა ვისიძვე 

და საუკკუნოდმცა ვიტანჯებოდეა ერთისა მისთვს წამისა?“ 

რამეთუ, აჰა, ესერა, ამანცა არა ესეოდენთა წელთა ცოდა, 

რაზომცა იგი იტანჯებოდა, რამეთუ პრა თუ ჟამსა ზედა გა- 
ნიშჯებიან ცოდვანი, არამედ ბუნებისაებრ. მათისა. და კუა- 
ლად ამასცა გულისხმა-ვჰყოფთ ამისგან, ვითარმედ, დაღაცა– 

თუ ფრიად ვიტანჯნეთ ცოდვათათვს და შემდგომად ამისა 

კუალად მათვე ცოდვათა შინა შთავცჰპვეთ, უძვრმ8სი ტანჯვაი 
“მოიწიოს ჩუეწ ზედა. დაღაცათუ მრავალთა ვხედავთ. ცოდ- 
ვილთა შუებასა შინა, ნუმცა მივენდეებით მას, არამედ უფ- 
როისად ვტიროდით, რაჟამს ესრეთ იყოს. რამეთუ მაშინ მი- 
გუელის ჩუენ უძვრმსი სატანჯველი, რამეთუ „აქა ტანჯვა 
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ყოველი სწავლად ჩუენდა არს, ხოლო ჭეშმარიტი ტანჯვაი იგი 
არს, რომლისა არა არს დასასრული. ხოლო იტყვან ვიეთნიმე, 

გითარმედ: „ესე განრღუეული შემასმენელ ქრისტესა ყოფილ 
იყო“, არამედ არა ესრეთ არს, ნუ იყოფინ გარნა სხუათა 

ცოდვათათვს მოწევნულ იყო მის ზედა სენი იგიი ხოლო 

უკუეთუ ვინ თქუას, თუ: „რად არა სხუათაცა სნეულთა ჰრქუა 

სიტყუაი ესე რომელნი განკურნნა არამედ მას ოდენ?" 

ამისთვს ვიტყკთ, ვითარმედ ამას სამე ცოდვათათვს შემ- 
თხუეულ იყო სენი იგი, ხოლო სხუათა ბუნებითისა სენისა- 

გან. და კუალად ამასცა ვიტყჟ, ვითარმედ «ხილა სამე ფრიადი 

მოთმინებაით სულსა შინა მისსა და იცოდა, ვითარმედ ძალ- 

უც სწავლისა მის დამარხვად. ამისთვს ამცნო და შიში შთაუგ- 

დო გულსა, რაითა ერიდოს ცოდვასა. ხოლო იხილე, ვითარ 

ჰოქუა, ვითარმედ: „აჰა, ესერა, ცოცხალ იქმენ, ნუღარა სცო- 

დავ, რაითა არა 'უუძვრშსი რაიმე გეყოს შენ“. უჩუენა, ვი- 
თარმედ არა თუ ღირსი ცოდვათაი ტანჯვათ მიეღო, არამედ სა- 
ხიერებიეთ იქმნა საქმფ იგი მის ზედა. რამეთუ არა ჰრქუა, თუ: 

„აჰა, ესერა, სწორი ცოდვათა შენთაი ტანჯვაით მიიღე“, არამედ: 

„აჰა, ესერა, ცოცხალ იქმენ მადლითა და არა ღირსებისათ3ს, 
ნუღარა სცოდავ“. ამას ჩუენცა ვეტყოდით თავთა ჩუენთა, 
ძმანო, რაჟამს მოიწიოს ცოდვათა ჩუენთათკს ჩუენ ზედა 

ტანჯვა” და კუალად გუელხინოს, ვითარმედ: „აჰა, ესერა, 

ცოცხალ ქმნულ ვართ, ნუღარმცა ვცოდავთ“. უკუეთუ კულა 
ვცოდვიდეთ და არა ვიტანჯებოდით აქავე მოვივსენებდეთ 

სიტყუასა მას პავლე მოციქულისასა, ვითარმედ: „სიტკბოე- 

ბათ ღმრთისაი სინანულად მოგქყვანებს, ხოლო სიფიცხისაებრ 

ჩუენისა და უნანელისა გულისა ვიუნჯებთ რისხვასა დღესა 

მას რისხვისასა“.? 

სახარებაი: წარვიდა კაცი იგი და პრქუა პურიათა, 

ვითარმედ: „იესუ არს, რომელმან განმკურნა მე“ (5,15). 
თარგმანი: იხილეთ, ვითარ ჰგიეს პირველსავე ერთგუ- 
ლებასა ზედა და ქადაგებს მკურნალსა მას და სხუათაცა მო- 
იზიდავს მისა მიმართ, რამეთუ არა თუ შესმენით თქუა სიტ- 
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ყუაი ესე, ანუ ვითარმცა ქმნა საქმშ ესე? დაღაცათუმცა 

მვეცი იყო, კმა იყო ქველისმოვკმედებადC”თ იგი და მიმი, «-ომ- 

ლითა შეაშინა უფალმან მოდრეკად მისა, არამედ არა ესრეთ 
არს, გარნა დიდისა კადნიერებისა არიან სიტყუანი ესე და 

ქადაგებს ქველისმოქმედსა მას არა უდარშს ბრმისა მის, რო- 

მელმან თქუა, ვითარმედ: „ქმნა თივათ და აღმიხილნა თუალ- 
ნი“, ეგრეთვე ამან თქუა, ვითარმედ: „იესუ არს, რომელმან 

განმკურნა მე“. 
სახარებაი: სდევნიდეს პურიანი იგი იესუს, რამეთუ 

ამას იქმოდა შაბათსა შინა, ხოლო იესუ მიუგო და პრქუა მათ: 

„მამაი ჩემი მოაქამომდე იქმს, და მეცა ვიქმ“ (5,16,ე) თარ- 

გმანი რაჟამს-იგი მოწაფეთათვს მიუგებდა დავით შე- 

მოიყვანა შორის და თქუა: „არა აღმოგიკითხავსა,ა რაი-იგი 

ქმნა დავით, რაჟამს შეემშია მას და მისთანათა მათ??? ხოლო 
რაჟამს-ესე თავისა თვსისათვს უნდა მიგებაი, მამისა მი- 

მართ მივიდა, რაითა გამოაჩინოს სწორებაი მისი პატივითა, 
რამეთუ მისებრვე იქმს და უნდა ამაღლებაი გონებათა მათ- 
თაი, რაითა არა ვითარცა კაცსა ხედვიდენ, არამედ ვითარცა 

ღმერთსა და შჯულისმდებელსა და უკუეთუ თქუას ვინ, ვი- 
თარმედ: „რასა იქმს მამალ?“ ისმინენ, ვითარ წერილ არს, ვი– 

თარმედ: „განისუენა ღმერთმან დღესა მეშვდესა ყოველთაგან 
საქმეთა. მისთა“, და გულისხმა-ყავნ სახფ საქმისსV მისისა=, 

თუ ვითარ იქმს, რამეთუ განაგებს, სცნობს წინაისწარ, იმჭი- 

რავს და განამტკიცებს ყოველთა მათ ქმნულთა. და რაჟამს 
ჰხედვიდეს მზისა აღმოსლვასა, მთოვარისა სრბასა და ტბათა 
და მდინარეთა და წყაროთა და წვმათა და ბუნებისა სრბათა 

თესლთა შინა, და გუამთა შინა ჩუენთა, და პირუტყუთასაცა და 
სხუათა ყოველთა მათ საქმეთა, რომელთა მიერ ყოველივე 
ესე სოფელი ჰგიეს,. მათ ყოველთაგან გულისხმა-ჰყოფდ 

სამარადისოსა მას მამისა მოქმედებასა, რამეთუ აღმოაბრწყი– 
ნებს მზესა მისსა კეთილთა ზედა და ბოროტთა, და წვმს მარ– 

თალთა ზედა და ცოდვილთა. და კუალად იტყოდა უფალი, ვი– 

თარმედ: „იხილენით შმროშანნი .ველისანი ვითარ შეჰმოსს 
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მათ“,! და მფრინველთათვს იტყოდა, ვითარმედ: „მამაი თქუე- 

ხი ზეცათაი ზრდის მათ“? რამეთუ სადაცა-იგი სიტყყთ 
ოდენ ქმნის სასწაული, მათისავე საქმისა მიერ დაუყვის პირი, 

ხოლო აქა, ვინაითგან ცხედრისა აღება უბრძანა, გამოაჩი- 
ხებდა შაბათისა დავსნასა და მამისა მიმართ აღიყვანა სიტ- 
ყუათ თვსი. და ოდესცა შაბათისათვს იყოს სიტყუაი, არცა 

ვითარცა კაცი ოდენ იტყვს მას, არცა ვითარცა ღმერთი ოდეს, 
არამედ ოდესმე ესრეთ და ოდესმე ეგრეთ. რამეთუ ენება ამის 
-ორისაძვე სარწმუნო-ყოფაი, განგებულებისაცა მისისა სიმ- 

დაბლესა და ღმრთეებისა მისისა პატივსა, ამისათვს აწ ვი- 
თარცა ღმერთი მიუგებს, რამეთუ უკუეთუმცა კაცობრივ ეტ- 
ყოდა მას, ვეროდესმცა მიეღო ღმრთეებისა მისისა გულისხ- 

მის-ყოფაი. ამისთვს მამასა შორის შემოიღებს და იტყვგს, ვი- 
თარმედ: „რომელსა მე ვიქმ, მამაიცა ჩემი იქმს“... 

სახარებაი: ამისთვს უფროის ეძიებდეს მოკლვად 

«იდესუს, რამეთუ არა ხოლო შაბათსა დაჰვსნიდა, არამედ ღმერ- 

თსაცა მამად თვსა იტყოდა, და თავს თუსსას სწორ-ჰყოფდა 

ღმრთისა. მიუგო იესუ და პრქუა მათ. „ამენ, ამენ გეტქჰ 

თქუენ: არა ძალ-უც ძესა თავით თკვსით საქმედ არცა ერთი 

რაი“ (5,18). თარგმანი: ამის სიტყვსათპკს იტყვან მეტ- 

ყუელნი ამაოებისანი, ვითარმედ: არა თუ ქრისტე იტყოდა 
თავსა თვსსა სწორ მამისა, არამედ ჰურიანი ეჭუდეს ·მას. 

ამისთვსცა ქრისტე დაჰვსნის იჭუსა მათსა და «იტყვს, ვითარ- 
მედ: „არა ძალ-უცო ძესა საქმედ თავით თვსით არცა ერთი 
რაი“. არამედ ამაო არიან და უკეთურებათა სავსე "სიტყუანი 
ესე, რამეთუ ისმინეთ, ვითარ თქუა პირველად, ვითარმედ: 

„მამათ ჩემი მოაქამომდე იქმს და მეცა ვიქმ“. «რა= არს ამის 

'–სწორებისა უმეტესი? აჰა, ესერა, არცა ერთი რაი · დატტევა 

განყოფილებაი და არა თქუა, თუ: „მამაი ჩემი იქმს, “და · მე 

თანაშევსწევ/“. არამედ: „ვითარცა იგი იქმს, მეცა “ვიქმო“. 

ანუ უკუეთუ არა ქრისტე ჰყოფდა თავსა თვსსა სწორ ღმრთი- 
სა, ვითარცა ბგი სწორი · არს, არამედ ჰურიანიმცა ეჭუდეს 
ამას. მ, უშჯულოებისა მეტყუელნო, არამცა ყოველი“ მოსწ- 
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რაფებაი ქმნაა ქრისტემან, რაითამცა იჭვ მათი დაჰვსნა? 
არამედ, აჰა, ვხედავთ, ვითარმედ არცა ე“თსა სადა ადგილისა: 
ენება დავსნათ=თ იჭვსა მათისაი, არამედ უფროისად დაამტკე–- 
ცებდა, ანუ მახარებელსამცა არა ეთქუაა, თუმცა ესრეთ იყო, 
ვითარმედ ქრისტე არა იტყოდა ამას ესრეთ, არამედ ჰურია- 

ხი 'ეჭუდეს ამას, ვითარცა-იგი სხუათა ადგილთა იქმს, რა- 
ჟამს სხუასა იტყვკნ უფალი და იგინი სხუასა ეჭუდიან, ვი- 
თარცა-იგი თქუა რაი, ვითარმედ: „დაჰვსენით ტაძარი ესე, 

და მესამესა დღესა აღვაშენო“) და მათ ტაძრისა მისთვს 
გულისხმა-ყვეს. ხოლო მახარებელმან თქუა, ვითარმედ: „იესუ 

ტაძრისათვს პვორცთა მისთაისა იტყოდა“,7? და აქაცა უკუე- 

თუმცა ესრეთ იყო, არამცა ეთქუაა, თუ ჰურიანი ამას გულის–- 

ხმა-ჰყოფდეს, ხოლო ქრისტე არა ესრეთ იტყოდა, გარნა არა–- 
სადა არს ესე ესრეთ. ხოლო სიტყუათ”თ ესე, რომელ თქუა, 

უფალმან, ვითარმედ: „არა ძალ-უც ძესა თავით თვსით საქმ 
არცა ერთი რალ",0) არა თუ სწორებისა დამვსნელი არს, მ, 

კაცო, არამედ უფროისად დამამტკიცებელი. გარნა ისმინეთ 
განკრძალულად, რამეთუ არა მცირე საძიებელ არს სიტყუაი 
ესე, თუ «თავით თვსით ვერ ძალ-უც», მრავალსა ადგილსა არს 
«ძესათვსცა და სულისა წმიდისა» და ჯერ-არს, რაითა კეთი- 
ლად ვისწავოთ სიტყვსა ამის ძლით, რაითა არავინ მთავარ- 
დებოდის ამის მიერ ცოდვასა. რამეთუ ვითარცა არს და ეს–- 
რეთ ვინ გულისხმა-ყოს იგი ლიტონად, იხილე, რაბამი ბორო- 

ტი.-იქმნას, რამეთუ არა თუ ესრეთ თქუა, თუ: რომელიმე 
ძალ-მიც ქმნად თავით თვსით და რომელიმე –– არა, არამედ 
არცა რალი ერთი ძალ-უცო“. ვჰკითხავ უკუე წინააღმდგომსა 

მას ჩემსა, რაითა მითხრას, ვითარმედ: „და არარაისა ძალ- 
უცა ძესა ყოფად თავი თვსით?“ და უკუეთუ თქუას, ვითარ–- 
შედ: „არა“, მიუგო მას: „და თავი იგი ყოველთა კეთილთაი 
არა თვსით ქმნაა?“ და პავლეცა ღაღადებს, ვითარმედ: „არა 
ნატაცებად შეჰრაცხა სწორ ღმრთისა ყოფაითი, არაშედ თავი თვსი 

წარმოიცალიერა და ხატი მონებისა შეიმოსა“. და კუალად 
  

1 იოან. 2,19 

2 იოან. 2,21 

ს ფილიპ. 2,6 

3 იოან, 5,19 
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თავადი იტყვს, ვითარმედ: „ველმწიფებაი მაქუს დადებად სუ- 

ლისა ჩემისა და ველმწიფებაი მაქუს კუალად მოღებად იგი, 
და არავინ მიმიღოს იგი ჩემგან“. ჰხედავა, რამეთუ სიკუდი- 
ლისა და ცხორებისა ველმწიფებაი აქუს და ესევითარი იგი 
განგებულებათ თავით თვსით ქმნა? და “რად ვიტყვ ქრის- 
ტესთვს, რამეთუ ჩუენცა, რომელთა უდარშს არარაი არს, 

მრავალსა ვიქმთ თავით თვსით და ბოროტსა თავით თუსით მო- 
ვიგებთ და სათნოებასა თავითვე თფვსით ვიქმთ; თუ არა, უკუე- 
თუმცა არა გუაქუნდა ველმწიფებაი და არამცა ვიქმოდეთ თა- 

ვით თუსით, არცამცა ცოდვიასათვს ჯოჯოსეთს “ივეცემოდყთ, 
არცაძცა სათნოებისათვს სასუფეველსა შევიდოდეთ. თაა არს 

უკუე სიტყუაი ესე, თუ „ვერ ძალ-უც თავით თვსით ქმნად?“ 
ესე იგი არს, ვითარმედ, ვერ ძალ-უც, თუმცა რაიმე ქმნა წინა- 
აღდგომაი მამისა”, და ესე სიტყუაი უფროისად სწორებასა 
მოასწავებს და უკუეთუ იტყვთ, თუ: „რად არა თქუა, ვითარ- 
შედ: არა იქმს წინააღმდგომსა მამისასა“, არამედ: „ვერ ძალ- 
უცო ქმნად“? გარნა ამისთვს, რაითა უმეტესი იგი ერთობაი 
გამოაჩინოს, რამეთუ არა თუ უძლურებასა სწამებს მას 
სიტყუაი ესე, არამედ უფროისად ძალსა ფრიადსა. და სხჟუა- 

· საცა ადგილსა იტყვს პავლე მამისათვს: „რაითა ორითა საქ- 
მითა შეუძრავითა, რომლითა ვერ შემძლებელ არს ცრუებაღ 

ღმერთი". და კუალად იტყვს, ვითარმედ. „უკუეთუ ჩუენ 
უარ-ვყოთ, იგი სარწმუნოდ ჰგიეს რამეთუ უარის-ყოფად 
თავისა თვსისა ვერ შემძლებელ არს“.! და არა თუ სიტყუანი 
ესე უძლურებასა წამებენ მისთვს, არამედ უფროისად ძალსა 

მიუთხრობელსა, რამეთუ სიტყუაი ესე, რომელსა იტყჭა, 
ესევითარი არს, ვითარმედ შეუწყნარებელი არს იგი ბუნებაი 
უსევითარისა რაისამე. ვითარმცა ვიტყოდეთ, თუ: „შეუძლე- 
ბელ არს, თუმცა უფალმან ცოდა“, და არა თუ სიტყვთა ამით 

უძლურებასა ვსწამებთ მისთვს, არამედ უფროისად ძალსა გა- 
მოუთქუმელსა აღვიარებთ. ეგრეთვე რაჟამს თქუას, თე: 

„ვერ ძალ-მიც თავით ჩემით საქმფ არცა ერთი რათ“, ამას 
იტყვს, ვითარმედ: „არა შესაძლებელ არს, არცა ეგების, არც) 

  

! LL ტიმ. 2,12 
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იქმნების, თუმცა ვქმენ რათ წინააღმდგომი მამისაი“, და რაი–- 
თა სცნა, ვითარმედ ესრეთ არს სიტყუაი ესე, შემდგომნი «გი 
სიტყუანი ვიხილნეთ, თუ ვის ეწამების ქრისტე, ჩუენმიერთა 
ამათ სიტყუათა, ანუ თქუენმიერთა. რამეთუ შენ იტყ?ვ, ვი- 
თარმედ: „ძალსა და ჯელმწიფებასა მისსა დაჰვსნის სიტყუაი 
ესე“, ხოლო მე ვიტყ1ვ: „უფროისად სწორებასა და მამისაგან 

'მშეუცვალებელობასა მისსა გამოაჩინებს, და ვითარმედ ყო- 
ქელსავე, ვითარცა ერთისა გონებისაგან, იქმან. ვისმინოთ 
უკუე სიტყუაი ქრისტესი, შემდგომი ამისი, და ვიხილოთ, თუ 

შენისა იჭკსაებრ, ანუ ჩუენისა სიტყვსაებრ თარგმნის სიტ- 
ყუასა ამას. ისმინეთ უკუე, რასა იტყვს ქრისტე: 

სახარება: „რამეთუ რაოდენსა-იგი მამაი” იქმს, 

მისა მსგავსად ძშცა იქმს“ (5,19.ე თარგმანი: ჰხედავთა, 

ვითარ ძირითურთ აღმოჰფხურა სიტყუაი თქუენი და ჩუე§ 

მიერ თქუმული ესე დაამტკიცა, რამეთუ, უკუეთუ ძშ თავით 

თვსით არას იქმს, მაშა მამათცა სამე არას იქმს თავით თვსით, 
ვინაითგან ყოველსავე, რაოდენსაცა იგი Iიქმს, ძმცა იქმს. 
იხილეა, ვითარ მაღალი არს ძალი სიტყუათაი ამათ, და შენ 

უგულისხმოებისაგან სიმდაბლედ მოიყვანეს რამეთუ არა 

უჯმს მას შეწევნაი, რამეთუ ყოვლით კერძო სწორ არს მა- 
მისა, რამეთუ ვითარცა მახარებელი იტყვს: „ყოველუვე მის 
მიერ იქმნა და თვნიერ მისა არცა ერთი რაი იქმნა“.! ჰხედა- 
ვა, ვითა” ყოვლით კერძო გამოჩნდების ველმწიფებაი მისი? 

უკუეთუ კულა რომელთამე სიტყუათა სიმდაბლისა სახითა 

იტყვს,.ნხუ გიკვრს, რამეთუ, ვინაითგან რაჟამს მაღალნი სიტ- 
ყუანი ესმნიან ჰურიათა, სდევნიდიან მას და ღმრთისა წი- 
ნააღმდგომად სახელ-სდებდიან. ამისთვს მცირედ სიმდაბლის. 

კერძო მოიყვანა სიტყუაი თვსი და კუალად სიმაღლედ აღიყ- 

ვანა, და კუალად სიმდაბლედ მოიყვანა, და ესრეთ თვთოფერ- 
ყო სიტყუაი თკსი, რაითა შესაწყნარებელ იყოს უგულისხმო- 

თა მიერცა, რამეთუ გულისხმა-ყავ, „ვითარ არს პირველად 

თქუა, ვითარმედ: „მამაი ჩემი იქმს და მეცა ვიქმ“ და გამოა- 

ჩინა თავისა თვსისა მამისა თანა სწორებაი და კუალად თქუა: 

„არა ძალ-უც ძესა თავით თვსით არცა ერთი რაი საქმედ, 
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უკუეთუ არა მამისაგან რათმე იხილოს საქმშ“. და მერმე 

კუალად აღიყვანა სიმაღლისა კერძო და თქუა, რამეთუ: „რ>- 
ოდენსა-იგი მამათა იქმს, მესა მსგავსად ძფცა იქმს", და 

კუალად სიმდაბლედ მოიყვანა სიტყუაი თვსი და თქუა: 
სახარებაი: რამეთუ მამასა უყუარს ძშ და ყოველ- 

სავე უჩუენებს მას რაოდენსა-იგი იქმს, და “უფროისი 
ამისი უჩუენოს მას საქმშ (5,200. თარგმანი იხილე 

კუალად, რაბამი არს სიმდაბლშ ესე, და სამართლადცა, რამე- 

თუ ვითარცა სხუასა ადგილსა ვთქუ, აწცა ვიტყე, ვ“თარმედ, 
რაჟამს სიმდაბლისა სიტყუასა რასმე იტყოდის, · გარდამატე- 

ბულითა სიმდაბლისა სახითა იტყვს მას, რაითა უგულოსხმონი 
დაამტკიცნეს სიტყუათა მათ ფრიადმან სიმდაბლემან, რაითა 
გულისხმა-ყონ, ვითარმედ შეუძლებელ არს ესრეთ ყოფად, 
არამედ სხუაი რალმე ძალი აქუს სიტყუასა ამას მაღალი, რა- 

მეთუ რაჟამს თქუას, თუ: „უფროისი ამისა უჩუენოს მას 

საქმშ“, ოკუეთუ ვინ სიტყუათ= ესე, ვითარცა ესმოდის, ეს“ეთ 
გულისხმა-ყოს, იხილე, ვითარი ბოროტი იქმნა. რამეთუ 

თქუას, თუ: „ჯერეთ საქმენი არიან, რომელნი არა უსწავლი- 
ანო“, რომელ-ესე არცა თუ მოციქულთათვს თქუმულ არს, 

რამეთუ, მათ ზედა რაჟამს მოვიდოდა მადლი იგი სულისა 
წმიდისაი, ყოველივე ცნეს მეყსა შინა, რაოდენცა სავმარ იყო 
მათა ცნობად. და რაიმცა იყო უუკეთურეს ამის, უკუეთე 

ვინმე თქუას, ვითარმედ: „ჯერეთ ისწავლის ძშ ღმრთისაი". 

არამედ ისმინეთ, თუ რათ არს სიტყუაი ესე, ვინაითგან გან- 

რღუეული განკურნა და ეგულებოდა მკუდრისაცა აღდგინე- 

ბაი. ესრეთ იტყვს, ვითარმედ: „ამისთპს გიკკრსა უფროი- 

სიცა ამისა იხხალოთ“. გარნა ესრეთ არა თქუა სიტყუა ესე, 
არამედ სიმდაბლისა სახითა; რაითამცა ნუგეშინის-სცა სიბორ- 

გილესა მათსა; რაითა სცნა, ვითარმედ სიტყუაი იგი, რომელი 
თქუა, თუ: „უმეტესი ამისა უჩუენოს“, არა ჭეშმარიტად თა- 

ვისა თვსისათვს თქუა, ისმინე შემდგომიცა სიტყუაი: 

სახარებაი: ვითარცა მამაი აღადგინებს მკუდართა 

და ცხოველ-ჰყოფს, ეგრეთვე ძშ, რომელთაიცა ჰნებავს, ცხო- 

ველ-ჰყოფს (5,21), თარგმანი: იხილეღლა, ვითარ სიტ- 

ყუათ იგი, რომელ თქუა, ვითარმედ: „არა შემძლებელ არს 
თავით თვსით საქმედ არცა ერთი რათ“, არა დამჯვსნელი არს 
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ჯელმწიფებისა მისისაი, რამეთუ, აჰა, ესერა, აქა «ტყვს, ვი- 

თარმედ: „რომელთაიცა ჰნებავს, ცხოველ-ჰყოფს". რამეთუ 

უკუეთუ არა ძალ-უც საქმედ თავით თვსით, ვითარ. რომელ- 
თაიცა ჰნებავს, ცხოველ-ჰყოფს? ვინაითგან სიტყუა ესე, 
თუ: „ვითარცა მამაი აღადგინებს მკუდართა“, ესე ძალისა მი–- 
სისა შეუცვალებელობასა მოასწავებს. ხოლო სიტყუაი ესე, 

თუ: „რომელთაი ჰნებავს“, ველმწიფებისა სწორებასა აჩუე- 
ნებს. ჰხედავა, რამეთუ სიტყუაი იგი, რომელი .თქუა, ვითარ- 

მედ: „არარაი ძალ-უც საქმედ თავით თვსით“, არა თუ ჯელ- 
მწიფებასა მისსა დაჰვსნის, არამედ შეუცვალებელობასა მას 
ძალსა ნებისა მისისასა გამოაჩინებს. ეგრეთვე გულიაზმა-ყავ 
იგიცა სიტყუაი, რომელი თქუა, ვითარმედ: „უჩუენოს მას“, 

რამეთუ სხუასა ადგილსა იტყვL, ვითარმედ: „მე აღვადგუნო 

იგი უკუანათსკნელსა მას დღესა“) და კუალად გამოაჩინებს, 

ვითარმედ არა უკვმს შეწევნაი და იტყვს, ვითარმედ: „მე ვარ 
აღდგომაი და ცხორებაი“,72 რაითა ვერ სთქუათ, თუ: „მკუ- 

დართა აღადგინებს და ცხოველ-ჰყოფს, ხოლო სხუასა ვერ 

ესრეთ. იქმს“. ამისთვს წინასწარ ყოველი სიტყუაი მოსწყვ- 
და, რამეთუ თქუა, ვითარმედ: „რაოდენსაცა იგი იქმს, მისა 
მსგავსად ძფმცა იქმს“, გინა თუ მკუდართა აღდგომაი სთქუა, 

გინა თუ გუამოვნებისა დაბადებაი, გინა თუ ცოდვათა შენ- 
დობაი, გინა თუ სხუაი რაიმე, ყოველივე მსგავსად მისა ით- 

ქუმის, არამედ არცა ერთსა ამათგანსა ისმენენ რომელთა- 

იგი სძულს თვსი ცხორებაი. ესევითარი ბოროტი არს წინა- 
მძღურებისა გულისთქუმაი ამან შვნა წვალებანი, ამან და- 

ამტკიცა წარმართთა უშმჯულოებაი, რამეთუ ღმერთსა ენება, 

რაითა უხილავნი მისნი დაბადებულთა მიერ ამის სოფლისა- 
თა გულისხმა-ვყვნეთ, ხოლო მათ არა ინებეს ამას სწავლასა 

შედგომაი, არამედ სხუაი გზაი მოიპოვეს. ამისთვსცა ქეშმა- 
რიტისაცა მისგანცა გზისა დაეცნეს და ჰურიათა არა ჰრწმენა, 

რამეთუ დიდებასა კაცთაგან მიიღებდეს და დიდებასა მხო–- 
ლოისა ღმრთისასა არა ეძიებდეს. 

  

. იოან. 6,39, 40, 44, 54 

? იოან; 11,25 
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სწავლა9 ლ0ი 

ცუდადმზუაობრებისათვს 

არამედ, ჩუენ, საყუარელნო, ვივლტოდით ამის სენ-საგან 
ყოვლითავე მოსწრაფებითა, რამეთუ, დაღაცათუ ბევრეულნი 

სათნოებანი გუქონდინ, ყოვლისავე შემძლებელ არს დავსნად 

ვნება იგი ცუდადმზუაობრებისაი, რამეთუ უკუეთუ ქებაი 
გპყუარს, რაითა ღმრთისაგან ვეძიებდეთ ქებასა და არა კაც- 

თაგან, თუ არა, სხუათაი, ვითარიცა იყოს, გამოჩნდის რაი, 

მეყსეულად უჩინო იქმნის და წარწყმდის, დაღაცათუ მცირედ 

ჟამ დაადგრეს, სარგებელი არცა ერთი რაი მოგუეცემის ჩუენ 

მისგან, რამეთუ რათ საკვრველ არს კაცთამიერი დიდებაი, 

რომელი მრავალთა მეძავთა და მტაცებელთა და ბოროტის- 
მოქმედთა აქუს. ხოლო რომელი ღმრთისა მიერ იდიდებოდის. 
არა მათ თანა იდიდების, არამედ წმიდათა თანა წინაისწარ- 

მეტყუელთა და მოციქულთა, და რომელთა აჩუენეს ანგე- 

ლოზებრივი ცხორებაი. უკუეთუ ერისა მიერ ქებაი და დი- 
დებათ გიყუარს, ყვენ მაქებელ შენდა ანგელოზნი და იქმენ 

საშინელ ეშმაკთა და კაცთამიერი ნურარაი გნებავს, არამედ 
დათრგუნენ კაცთა საქმენი ყოველნი, ვითარცა მწკრშფ და 
თივაით, და მაშინ გულისხმა-ჰყო, ვითარმედ არარაი ესრეთ 
ავნებს სულსა შენსა, ვითარ ცუდადმზუაობრებაი. და შეუძ- 

ლებელ არს, თუმცა რომელი მის მიერ ძლეულ იყო, და მან- 
მცა აღასრულა ცხორებაი კეთილი, ვითარცა-იგი შეუძლე- 

ბელ არს კუალად, თუმცა რომელმან მას სძლო და არამცა 

უმეტესნი ვნებანი დათრგუნნა. ხოლო შენ, საყუარელო, ის- 
მინე, რამეთუ ძლევაი მისი ესრეთ იქმნების, უკუეთუ საუკუ- 
ნოისა მიმართ დიდებისა ვხედვიდეთ მარადის, რომლისაგან 

ჰნებავს ამას გამოყვანებათ ჩუენი; რამეთუ უკუეთუ ზეცისა 
დიდებასა ვეძიებდეთ, მან აქაცა განგუაბრწყინვნეს და საუ- 
კუნოისა მიმართ ცხორებისა ჩუენ თანა განვიდეს, და ყოვლი- 
სავე ჭორციელისა მონებისაგან განგუათავისუფლნეს, რომელ- 
სა აწ ფრიადითა უკეთურებითა ვჰმონებთ, და ყოვლითურთ 
თავნი ჩუენნი ქუეყანისადა შეგუმშჭუალვან, რამეთუ სადაცა 
შიხჯდე, გინა თუ უბანთა, გინა თუ სახლთა, გინა თუ გზათა. 

250



ანუ საღაცა მიხვდე, ყოველსა ადგილსა ამის სოფლისა საქმე– 
თა ზრუნვაი ჰპოო და ვითარმედ თვთეული ამისთვს იგუე- 
მების, რათ სუკუე იყოს ჩუენდა სასოებაი ცხორებისაი, რო- 
ძელ ქუეყანასა ზედა ღმრთისასა მკვდრ ვართ და არა ღმრთისა 
მონებისათვს ვისწრაფით არამედ რომელთადა ბრძანებულ 
არს, რაითა უცხო ვიყვნეთ სოფლისაგან ჩუენ უცხო ვართ 

ზეც-საგან და მოქალაქე სოფლისა და არა სასუფეველისა? 

რაიმცა იყო ამის უგულისხმოებისა უძჯრეს, რამეთუ მარადღე 
სიტყუანი საშჯელისა და სასუფეველისანი გუესმიან და ჩუენ 

ნოეს ზე ყოფილთა კაცთა და სოდომელთა ვჰბაძავთ, რაი- 

თამცა საქმით მოიწინეს ჩუენ ზედა ყოველნი იგი ბოროტნი, 
და იგი ყოველი ამისთვს დაწერილ არს, რაითა რომელნი მო- 
მავალისათვცს ურწმუნო იქმნებოდია” გარდასრულისაგან 

აქუნდეს მომავალისა მის წამებაი. ამას უკუე ყოველსა ვიგო–- 
ხებდეთ, გარდასრულსაცა და მომავალსაც,ა რაითა ესრეთ 
მცირედ განვიფრთხოთ მწარისა ამის მონებისაგანნ და ვიზ- 
რუნნეთ სულნი ჩუენნი, რაითა საუკუნეთა კეთილთა მივემთხ. 
კნეთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტსზსითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სუ- 

ლით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, 
ამენ. 

თავი ლთ 

სიტვევუაი ესე: მამაი არავის შჯის, და ყოველი 

სამჯელი მოსცა ძესა, რაითა ყოველნი პატივ-სცემდენ ძესა, 

ვითარცა-იგი პატივ-სცემენ მამასსV (5, 22-23), თარგ- 

მანი: ფრიადი მოსწრაფებაი გვვმს ჩუენ ყოველსავე ზედა, 

საყუარელნო, რამეთუ სიტყუათ თანა-გუაც მიცემად სიტ- 

ყუათათვსცა და საქმეთა ცხორებასა მას, რომელსა მისლვად 
ვართ. და საყდარსა, რომლისა წინაშე წარდგომად ვართ მო- 

გებად საქმეთა ჩუენთაებრ, გინა თუ კეთილი გუექმნას, გინა 

თუ ბოროტი. მას უკუე სამშჯავროსა ვივსენებდეთ მარადის 
და ესრეთ შეუჭლოთ ყოფად სათნოებასა შინა, რამეთუ ვი- 

თარცა რომელმან დღმშ იგი სულისაგან თვსისა აღმოიგდოს, 

ვითარცა უაღვროი, კლდეთა შინა და კაპანთა შთავარდების, 
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რამეთუ წერილ აღს, ვითარმედ: „ბილწ არიან გზანი მისწი ყო- 
ველსა ჟამსა“, და მერე მიზეზიცა თქუა მის საქმისაი, ვითარ- 
მედ: „მიღებულ ა“იან სამართალნე შენნი პირისაგან მისისა4.! 

ეგრეთვე, რომელსა მარადის შიში აქუნდეს, კეთილითა მოქა- 
ლაქობითა იყოფვის, ვითარცა წერილ არს, ვითარმედ: „იჯ- 

სენებდი აღსასრულსა შენსაო და უკუნისამდე არა სცოდო",/ 
რამეთუ, რომელნი-იგი აწ ცოდვათა ჩუენთა შეგვნდობს, 

მას ეგულების შჯაი ჩუენი. რომელი ჩუენთვს მოკუდა, იგი 

არს, რომელმან განიკითხოს ბუნებაი ჩუენი. ამისთვსცა 
იტყოდა: 

სახარებაი: მამაი არავის შჯის, არამედ ყოველი საშ- 

ჯელი მოსცა ძესა, რაითა ყოველნი პატივ-სცემდენ ძესა, ვი- 

თარცა-იგი პატივ-სცემენ მამასა (5, 22-23). თარგ 

მანი: რაჟამს თქუას, ვითარმედ: „ყოველი საშჯელი მოსცა 
ძესა“, ყოველსა იტყვს, ვითარმედ უფალი არს პატივის- 

ცემისა და ტანჯვისა ი რამეთუ იხილა ბუნება” კაცთაძ 
უგულისხმო, და ვითარმედ არა ესრეთ მოდრკებიან კეთილისა 
ქადებითა, ვითარ შიშითა ტანჯვისაითა. ამისთვს მიუთხრა ესე, 
რაითა ნუუკუე შმიშმან მოიყვანეს პატივად მისა ხოლო 
სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „მოსცა“, თქუმულ არს, რაითა არა 

უმობელად შეჰრაცხო იგი, არკა ორნი მამანი მოიგონნე, 

რამეთუ ყოველივე, რაიცა არს მამაი, იგივე არს ძშ, შობილი 
და: დადგრომილი ღმრთეებასა შინა ძედ. და რაითა სცნა, ვი- 
თარმედ სიტყუაი ესე, თუ: „მოსცა“, ამას მოასწავებს, ვი- 
თარმედ: შვა. ისმინე სხუად” სიტყუაი, რაითა მისგან ესეცა 
სცნა, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „ვითარცა იგი მამასა აქუს 

ცხორებაი თავისა თვსისა თანა, ეგრეთვე ძესა მოსცა, რაითა 
ცხორებაი აქუნდეს თავისა თვსისა თანა“.' რალი არს უკუე 
სიტყუაი ესე: პირველად “მვა და მერმეღა მისცაა ცხორებაი? 
რამეთუ რომელი მისცემდეს არსსა ვისმე, მისცემს; და რაი 

არს, შობილ იყოა იგი ოდესმე თვნიერ ცხორებისა? არამეღ 
ამას არცა თუ ეშმაკნი მოიგონებენ, რამეთუ უშჯულოებასა 
თანა უგულისხმოებაიცა ფრიადი აქუს არამედ ვითარცა



სიტყუათ იგი, თუ: „მოსცა ცხორებაი“, ესე არს, ვითარმედ: 

„შვა იგი“, ეგრეთვე სიტყუაი ესე, თუ „მოსცა საშჯელი“, 
ესე არს, ვითარმედ მსაჯულად წვა იგი, რამეთუ იგი მოვალს 
'ძჯაღ, რაითა სცნა, ვითარმედ ყოვლითურთ სწორ მამისა არს, 
რამეთუ, რომელსა ველმწიფებაი აქუს ტანჯვად და პატივის- 
ცემად, რომელთაიცა ენებოს, მას სწორადვე მამისა ძალ-უც, 
თუ არა, ვითარ იტყვთ, ვითარმედ არა ესრეთ არს, ვითარ- 

ესე მე ვიტყე, არამედ პირველ იშვა და მერმე მიეცაო ჯელ- 
მწიფებაი ესე? ანუ რომლისა საქმისათ3ვს მიეცა მას შემდგო- 
მად მობისა საქმშ ესე? რომლითა წარმართებითა მოვიდა 

ამას პატივსა? არა გრცხუენისა ამათ კაცობრივთა ზრახვათა 
უნდოთა შემოღებად უხრწნელსა მას ბუნებასა ზედა, რომ- 
ლისა თანა არარაი არს უკუანაისკ6ნელ შემოსრული? ხოლო 

უკუეთუ იტყვ, ვითარმედ: „რად იტყვს ესრეთ?“ გულისხმა- 

ყავ, რამეთუ ამისთვს იტყუს ესრეთ, რაითა შესაწყნარებელ 

იქმნეს სიტყუაი მისი და გზა-უყოს მაღალთა მათ სიტყუათა. 

ამისთვს შეჰრთავს მდაბალთა მაღალთა თანა და მაღალთა 
მდაბალთა თანა და ისმინე პირველითგან, რამეთუ თქუა, ვი- 
თარმედ: „მამაი ჩემი მოაქამდე იქმს და მეცა ვიქმ, და 

ახუენა ამის მიერ სწორებაი თქვსი, არამედ მათ ინებეს მისი 
შოკლვაი. იხილე უკუე, კუალად რაი ქმნა, რამეთუ სიტყუაი 

სიმდაბლისაი თქუა, ხოლო ძალი «გივე, ვითარმედ არა 
ძალ–ლ-უც ძესა თავით' თვსით საქმედ არცა ერთი რა9= და მერ- 
შე კუალად აღიყვანა სიმაღლედ სიტყუაი თვსი„ ვითარმედ: 
„რაოდენსა-იგი მამაი იქმს, მისა მსგავსად ძმცა იქმს, და 

კუალად სიმდაბლედ მოიყვანა, ვითარმედ: „მამასა უყუარს ძ0 

და ყოველივე უჩუენა მას, რაოდენსაცა-იგი იქმს და უფ- 
როთს “ამისა უჩუენოს მას საქმ“. და კუალად სიმაღლედ 

აღიყვანა სიტყუაი თვსი, ვითარმედ: „ვითარცა მამათ აღად- 
გინებს მკუდართა“ და აცხოვნებს, ეგრეთვე ძშ, რომელთაი 

ჰნებავს, აცხოვნებს“. და ამისა შემდგომად კუალად თქუა 

სიტყუაი, ერთბამად სიმდაბლისაცა მომასწავებელი და სი- 

მაღლისაიცა, ვითარმედ: „მამაი არავის შჯის, არამედ ყოველი 

საშჯელი მოსცა ძესა“, და კუალად აღიყვანა სიმაღლედ, ვი- 
თარმედ:. „რაითა ყოველნი პატივ-სცემდენ ძესა ვითარცა- 

აგი ყოველნი პატივ-სცემენ მამასა“. ჰხედავა, ვითარ თვთო- 
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ფერ-ჰყოფს სიტყუასს თვსსა და მაღლითა და მდაბლითა 

სიტყვთა და სახელითა ქსოვს მას, რაითა მაშინდელთა მიერცა 

შესაწყნარებელ იქმნეს და შემდგომთაცა ნათესავთა არარათ 

ევნოს. რამეთუ ჩუენ გულისხმა-ვჰყოფთ, ვითარმედ მიზეზი 
მდაბალთა სიტყუათა მისთათ ყოველივე ღმრთიგშუენიერ არს 

და მაღალ, რამეთუ ჩუენთვს იქმოდა, რაითა ვისწაოთ სიმ- 
დაბლშ, და რაითა გვჩუენოს ცხორებაი, რამეთუ მის მიერ 

იქმნების, რომელსაცა თავადი მოასწავებდა სხუასა ადგილსა 
და იტყოდა, ვითარმედ: „ამას ვიტყვ, რაითა თქუენ სცხოვ- 

ნდეთ“, რამეთუ ვინათთგან იოვანეს წამებაი შორის შემოი- 

ღო და თვსი დაუტევა, რამეთუ ესე არა ღირს იყო მისისა ღ"- 
დებულებისა. ამისთვს მიზეზსა იტყვს ესოდენისა მის სიმ- 

დაბლისა სიტყუათაისა, ვითარმედ: „ამას ვიტუჟ, 'რაითა თქუენ 

სცხოვნდეთ“. ხოლო ისმინეთ კუალად სიტყუაი სწორებისაი 
შამისა თანა: 

სახარება: რომელმან არა. პატივ-სცეს ძესა, არა 

ბატივ-სცემს მამას,ი რომელმან მოავლინა იგი (5,23). თარ- 

გმანი ჰხედავა, ვითარ შეთხზულ არს პატივი ძისა პა- 

ტივსა თანა მამისასა, რამეთუ არა თქუა, თუ: „უკუეთუ არა 
პატივ-სცემდენ“ ოდენ, არამედ, „რომელი არა პატივ-სცემ- 

დეს ესრეთო, ვითარცა მამასა, იგი არა პატივ-სცემს მამასა“. 
რამეთუ იტყვს სიბრძნით სიტყუათა თვსთა, რაითა მიზეზიცა 

გულისხმა-ვყოთ და საბელიოზის წვალებასა არა 'მთავვარდეთ 

და ჰურიათაცა უძლურებათ განიკურნოს ამით. სახითა, რაითა 

არა შერაცხილ იყოს იგი მათ მიერ ღმრთისა წინააღმდგომად, 

რამეთუ: იტყოდეს, ვითარმედ: „ესე არა ღმრთისაგან მოსრულ 

არს“, და ამის იჭვსა დავსნად ვერ ესრეთ შემძლებელ იყვნეს 
მაღალნი. სიტყუანი, ვითარ მდაბალნი ამიესთვს ზედაისზედა 
იტყოდა მოვლინებასა თვსსა არა თუ რაითამკა უდარმ- 

სობაი მისი რათმე გულისხმა-ვყავთ სიტყვსა მისგან, არამედ. 
რაითა მათნი პირნი დაუყვნეს. ამისთკს ზედაისზედა მამისა 

მიმართ მიიყვანებს სიტყუასა თვსსა და თანა თვსსაცა პატივსა 
გამოაჩინებს, რამეთუ უკუეთუმცა მარადის თვსისა ბუნებისა 
და პატივისაებრ იტყოდა, არამცა შეიწყნარნეს მათ სიტყუანი 
იგი, ვინაითგან მცირენიცა თუ ესევითარნი ხიტყუანი ესმ- 

ნიან, სდევნიდიან მას, და კუალად უკუეთუმცა მათთვს ყო- 
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ველთავე სიმდაბლისა სიტყუათა იტყოდა, შემდგომად მისა 

მოავალთამცა ევნო. ამისთვსცა მეზავა სიტყუათ თვსი სიმაღ- 
ლითა და სიმდაბლითა. ამისთვსცა შემდგომიცა ესე თქუა: 

სახარებაი: „ამენ გეტყვ თქუენ რამეთუ რომელ- 

მან სიტყუანი ჩემნი ისმინნეს და ჰრწმენეს მომავლინებელი 

ჩემი, აქუნდეს მას ცხორებაი საუკუნოი“ (5,24) თარგ- 

მანი: ჰხედავა, ვითარ ისწრაფის განქარვებად იქვსა მის, 
რომელი აქუნდა მათ, თუ წინააღმდგომი არს ღმრთისაი, და 

'მშეშინებითაცა და კეთილისა ქადებითა წინააღდგომასა მისსა 
აყენებს, და აქაცა დაამდაბლებს სიტყუასა თჯსსა, რამეთუ 

არა თქუა, ვითარმედ: „რომელმან სიტყუანი ჩემნი ისმინნეს 

და ჰრწმენეს ჩემი, თუ არა კუალადმცა ზუაობა” დაე- 

წამა მისდა, რამეთუ უკუეთუ შემდგომად მრავლისა ჟამისა 
და მრავალთა სჰაწაულთა ესე ვერ გულისხმა-ყვეს დყ ჰრქუეს 
მას: „აბრაჰამ მოკუდა და წინაისწარმეტყუელნი მოსწყდეს, 
და შენ ვითარ იტყჟუჟ, თუ: „რომელმან ისმინოს სიტყუაი 

ჩემი, და. ჰ-წმენეს, არა იხილოს გემოი სიკუდილისაი?"! და 
ამისთვს, რაითთამცა არა აწცა განმვეცდეს, თქუა ესრეთ, ვი–- 
თარმედ: „რომელმან სიტყუანი ჩემნი ისმინნეს და ჰრწმენეს 

მომავლინებელი ჩემი, აქუნდეს მას ცხორებაი საუკუნოი“, 
რამეთუ ესე არა მცირედ შესაწყნარებელ-ჰყოფდა სიტყუასა 
მისსა, რათთამცა ცნეს, ვითარმედ მამისა სარწმუნოებასა ქა– 

დაგებს და უკუეთუმცა ესე გულსმოდგინედ შეიწყნარეს, 
სხუაიცამცა უადვილშსად ჰრწმენა. და ესრეთ საცნაურ არს, 
ვითარმედ მდაბალნიცა სიტყუანი მაღალთავე შეეწეოდეს, 

რამეთუ თქუა: 

სახარებაი „აქუნდეს მას ცხორებაი საუკუნოი, და 

საშჯელსა იგი არა შევიდეს, არამედ გარდაიცვალოს სიკუ- 

დილისაგან ცხორებად საუკუნოდ“ (5,24,ე თარგმანი: 

ორითა სახითა სარწმუნო-ჰყოფს სიტყუასა თვსსა: ერთად, 
რამეთუ მამასა სარწმუნო-ჰყოფს, და მეორედ, რამეთუ მრა- 

ვალთა კეთილთა მიანიჭებს, რომელთაცა პრწმენეს. ხოლო თუ 
„სამჯელსა არა შევიდეს“, ესე არს, ვითარმედ არა იტანჯოს, 

რამეთუ სიკუდილად არა თუ ამას იტყვს საწუთროისასა, „არა- 
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შედ საუკუნესა, ვითარცა-იგი ცხორებასა მას უკუდავსა 

იტყვს: 

სახარებაი: ,ამენ, ამენ, გეტყვუ თქუენ, რამეთუ მო- 

ვალს ჟამი, და აწვე არს, ოდეს მკუდართა ისმინნენ სიტყუანი 

ძისა ლმრთისანი, და რომელთა ისმინნენ, (ვხოვნდენ“ (5.25) 

თარ მანი: ვინაითგან იტყოდა: ვითარმედ: „ვითარცა 

მამათ აღადგინებს მკუდართა და აცხოვნებს, ეგრეთვე ძძ, 
რომელთაი ჰნებავს, აცხოვნებს“, და რაითა არა სიტყუაი 

ოდენ იყოს და ტყუვილად შეჰრაცხონ მათ, ამისთვსცა საშ- 

მისაცა ჭეშმარიტებასა გამოაჩინებს, ვითარმედ: „მოვალს ჟა- 
ში“, და რაითა არა შორს მოელოდიან, ამისთვს იტყვს, ვ“- 
თარმედ: აწვე არსო, ოდეს მკუდართა ისმინნენ სიტყუანი 
ძისა ღმრთისანი და ცხოვნდენ. იხილე აქაცა კელმწიფებაი 
მიუთხრობელი, რამეთუ ვითარცა მერმესა აღდგომასა, ეგ- 
რეთვე აწ იყოსო, რამეთუ მაშინ ბრძანებითა ღმრთისაითა 

აღვდგეთ და აწცაო, ვიდრე მე თქუენ თანა ვიყო, იქმნეს 
ესე საქმშ და მერმე შემოიღებს “სიტყუასა დამამტკიცებელსა 
ამის პირისასა და იტყვს: 

სახარებაი „ვითარცა-იგი მამასა აქუს ცხორებაი 
თავისა თვსისა თანა, ეგრეთვე მოსცა ძესა, რაითა აქუნდეს 
ცხორებაი თავისა თვკსისა თანა“ (5,26), თარგმანი: ჰხე- 

დავა შეუცვალებელობასა და ვითარმედ ერთი ოდენ არს გან- 
ყოფილებაი თვთებისაი? რამეთუ იგი მამათ არს და იგი” –- ძმ. 

ხოლო სხუაი ყოველივე სწორ და შეუცვალებელ არს და ამით 
საცნაურ არს, ვითარმედ ესევითარითა ძალითა და ველმწი- 
ფებითა იქმს ყოველსავე, ვითარ-იგი მამათ და არა სხუებრ 
რაიმე, რამეთუ ესრეთ აქუს ცხორებაი, ვითარცა მამასა. 

ამისთვსცა შემდგომიცა იგი სიტყუაი არს, რაითა მისგან ესე 

გულისხმა-ვყოთ, რამეთუ იტყვს: 

სახარებაი ,,და ჯელმწიფებაი მოსცა მას ·საშჯე- 

ლისაცა ყოფად“ (5,27). თარგმანი, „რაისათუს, რომელ 

აღდგომასა და საშჯელსა ამას ადგილსა ზე და ქუე აქცევს? 

ამისთვს, რომელ ესე სიტყუანი უფროის ყოვლისა 'მოაქცევე5 
“გონებასა: რამეთუ რომელსა ესე ჰრწმენეს, შეშინდების და 
ისწრაფის, რაითა დაიმშვდოს მსაჯული იგი. 

სახარებაი: „რამეთუ ძ8 კაცისაი არს, ნუ გიკვრს ესე“ 
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(527281 თარგმანი რამეთუ ვინაითგან ურწმუნოდ 

უჩნდა მსმენელთა მათ სიტყუაი იგი და შმეერაცხა ქრისტე 
კაცად ლიტონად, ხოლო სიტყუანი იგი უზენთაეს კაცთა და 

ანგელოზთაცა იყვნეს მხოლოისა ღმოთისანი, ამისთვს თქუა, 

ვითარმედ: „ნუ გიკვრს ესე, რამეთუ ძშ კაცისაი არს“, და ვი- 

თარმცა იქმნა ესეო, რამეთუ მოვალს ჟამი, რომელსა ყოველ- 
წი, რომელნე ისხნენ საფლავებსა, ისმინონ ვმისა მისისათ= და 
გამოვიდოდიან კეთილისმოქმედნი აღდგომასა ცხორებისასა, 
ხოლო ბოროტისმოქმედნი აღდგომასა მას სამჯელისასა". და 

რა9სათვს არა თქუა, თუ: ნუ გიკვრს, ვითარმედ ძმც კაცისაი 

არს, რამეთუ ძშ ღმრთისაიცა არს, არამედ აღდგომაი 
ხოლო ავსენა? ამისთვს, რამეთუ ზემო თქუა, ვითარმედ: „ის- 

მინონ ჯმაი ძისა ღმრთისაი", ხოლო აქა თქუა: „საქმშ, რო- 

მელი ღმრთისაი ოდენ არს“, რაითა მის მიერ მოიგონონ, 

ვითარმედ ღმერთი სამე არს და ძფ ღმრთისაი, რომელი ამას 

იქმს, რამეთუ უკუეთუმცა თვთ იტყოდა ამას ზედაისზედა, და 

ნუუკუე წინააღმდგომმცა იპოვა საქმფშ «გი, არამედ სასწაულ- 

თა მიერ უფროის უვნებელ-ჰყოფდა სწავლასა მას. და პირ- 

ველ, რაჟამს ლაზარეს აღდგომასა აჭსენებდა, ესრეთ თქუა, 

ვითარმედ: „მოვალს ჟამი და აწვე არს, ოდეს მკუდართა ის- 

მინნენ სიტყუანი ძისა ღმრთისანი“, და საშჯელი მუნ დაიდუ- 

მა, ხოლო აქა ყოველთა აღდგომისათვს რათ იტყოდა, საშჯე- 

ლიცა ავსენა, ვითარმედ: „გამოვიდოდიან კეთილისმოქმედნი 

აღდგომასა ცხორებისასა და ბოროტისმოქმედნი აღდგომასა 

საშჯელისასა“, რამეთუ ვინაითგან ზემო თქუა, ვითარმედ: 
„რომელმან სიტყუანი ჩემი ისმინნეს და ჰრწმენეს მომავლი- 

ნებელი ჩემი, საშჯელსა არა შევიდეს“. რაითა არავინ ჰგო- 

ნებდეს, ვითარმედ „ესე ოდენ კმა არს ცხორებად, ამისთვს 

საქმეთათვსცა თქუა, ვითარმედ: „კეთილისმოქმედნი აღდგო- 

მასა ცხორებისასა და ბოროტისმოქმედნი აღდგომასა საშჯე–- 

ლისასა“,. ვინაითგან უკუე თქუა, ვითარმედ: „ყოველსა სო- 

ფელსა სიტყვს-მიცემაი მისდა თანა-აც, ვითარმედ ყოველნი 

ვმითა მწ(ისი|თა აღდგენ“. საქმფ ახალი, რამეთუ აწცა მრავალ- 

თა მიერ ურწმუნო არს, და მაშინცა ჰურიათა ვითარ არა ურ- 

წმუნო უჩნდა? ამისთვს ისმინე „ვითარ სარწმუნო-ჰყოფს 
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სიტყუასა მას და უძლურებასა მათსა თანა დამდაბლდებ-» 

და იტყვს: 

სახარებაი: „არა ძალ-მიც საქმედ თავით ჩემით არა- 

რაი, არამედ ვითარცა მესმის, ვშჯი და საშჯელი ჩემი მარ- 

თალ არს, რამეთუ არა ვეძიებ ნებასა ჩემსა, არამედ ნებასა 

მომავლინებელისა ჩემისასა“ (5,30) თარგმანი: რ:მეთე 

ვინათითგან ესრეთ უჩნდა მათ,თუ უცხოთა რათმე სიტყუათა 

იტყვს უფროის წინაისწარმეტყუელთასა, რამეთუ იგინი იტ- 

ყოდეს, ვითარმედ: „ღმერთი არს, რომელმან განსაჯოს ქუეჭ:- 
ნალ"“, ხოლო ქრისტე იტყოდა, გ“თარმედ: „მამა9 არავის 

'შმჯის, არამედ ყოველთავე მე ვშჯი“, და სიტყუაი ესე აღაშ- 
ფოთებდა ჰურიათა და დაარწმუნებდა, რაითა წინააღმდგომაღ 
ღმრთისა თქუან იგი. ამისთვს ფრიადისა სიმდაბლისა სიტყუაი 

თქუა აქა, რაითამცა მათი უძლურებაი განკურნა და ბოროტი 
იგი იჭკ ძირითურთ აღმოფხურა. ამისთვს თქუა, ვითარმედ: 
„არა ძალ-მიც საქმედ თავით ჩემით არარაი“, ესე იგი არს, 
ვითარმედ: „შეუძლებელ არს, თუმცა იხილეთ, ანუ გესმა 
ჩემგან საქმშ, ანუ სიტყუაი წინააღმდგომი მამისაი“. და ვი- 
თარცა ზემო იტყოდა, ვითარმედ: „რომელი გუესმა, ვ”ტყვთ 
და, რომელი ვიხილეთ, ვწამებთ“,! ორსავე ჭეშმარიტისა ცნო- 
ბისათვს იტყოდა, და არა თუ ხილვისა და ცნობისათვს, ეგ- 
რეთვე აქა სმენა რაი თქუა, არარას სხუასა მოასწავებს, გარ- 
ნა ამას, ვითარმედ: „შეუძლებელ არს, თუმცა სხუა” რაი 

ვინებე მე, გარნა რაიიგი მამასა ჰნებავს“, არამედ არა 

თქუა ესე ესრეთ: „ვითარ მე ვიტყვ“, თუ არა არამცა შეეწყ- 
ნარა, არამედ სიმდაბლით თქუა და კაცობრივ ვითარმედ: 
„ვითარცა მესმის, ვშჯიო“. არა თქუა, თუ: „ვითარცა ვისწა- 
ვებ“, არამედ: „ვითარცა მესმის“, არამედ, არა თუ ვითარცა 
სმენაი უვმდა, ესრეთ იტყვს ამას, რამეთუ არა თუ სწავლაი 

ოდენ არა სავმარ იყო მისა, არამედ არცა სმენაი, გარნა ერ- 

თობასა მოასწავებდა და შეუცვალებელობასა საშჯელისასა, 

ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „ესრეთ ვშჯი„ ვითარცა თუთ 

მამაი, უკუეთუმცა შჯიდა“. და მერმე იტყვს, ვითარმედ: „საშ- 

ჯელი ჩემი მართალ არს, რამეთუ არა ვეძიებ ნებასა ჩემსა,



არამედ ნებასა მომავლინებელისა ჩემისასა“. რასა იტყუ, გა– 

ქუსა შენ სხუათ ნებაი მამისაგან კიდე? და ვითარ სხუასა ად- 

გილსა <ტყვ, ვითარმედ: „ვითარცა მე და შენ, მამაო, ერთ 

ვართ", და ნებისათვს და ერთობისათ,სს იტყოდა არამედ 

გულისხმა-ყავთ, ძმანო, რამეთუ სიტყუაი ესე ესევითარი არს, 

ვითარმედ: „არა თუ სხუაით არს ნებაი ჩემი და სხუა« არს 

ნებათ მამისაი, არამედ ვითარცა ერთისა ბუნებისა ერთი ნე– 

ბაი არს, ეგრეთვე ჩემი და მამისა და არარაი არს ჩემი 

სხუათ ნებალ, მამისაგან განყოფილი, არამედ რCაი-იგი მას 
ჰნებავს, მეცა იგივე მნებავს, და რათ მე მნებავს, მასცა იგივე 
ჰნებავს, და ვითარი მამესათ არს სამჯელი, ეგევითარივე ჩემი 
არს.“ და რამეთუ ერთისაგან გონებისა გამოვალს ორთავე 
ბრძანებაი/? ხოლო რომელ ესრეთ კაცობრივ იტყვს სიტჯვუა- 

სა ამას, ნუ გიკვრს, რამეთუ ჯერეთ ლატონად კაცად შეერაცხა 

იგი. და ამისთვს ჯერ-არს, რაითა ესევითართა ადგილთა არა 

თუ თქუმულთა მათ ოდენ გამოვეძიებდეთ, არამედ თუ ვითა- 

რი გონებათ აქუნდა მსმენელთა მათ და ესრეთ ვისმენდეთ, ვი– 

თარცა მათისა გონებისა მიმართ თქუმულსა, რამეთუ უკუე- 
თუ ვინ სიტყუათა წერილისათა ვითარცა ჰპოებდეს და ესრეთ 
გულისხმა-ჰყოფდეს, მრავალს ბოროტსა შთავარდეს. და 

ვითარმცა იყო ესე? თუმცა უფალი იტყოდა, თუ: „სხვაი არს 

ნებაი ჩემი და სხუათ პრს მამისაი“, რომელ-ესე კაცნიცა ქეშ- 

მარიტად ღმრთისმსახურნი არავე იტყვან ამას. რამეთუ უკუ– 

ეთუ პავლე ესრეთ შმეზავა ნება” თჟვსი ნებასა ღმრთისასა, 
ვიღრეღა იტყოდა, ვითარმედ: „არღა მე ცხოველ ვარ, არამედ 

ცხოველ არს ჩემ შორის ქრისტე“. ვითარ უკუე მეუფემანცა» 

ყოველთამან თქუა, თუ „სხუაი არს ნებათ ჩემი და მას არა 

ვეძიებ, არამედ მამისა ჩემისა ნებასა ვეძიებ?“ გარნა გონება–- 

თაებრ მსმენელთაისა და იჭვსაებრ მათისა, რომელთა მიმართ 

მაშინ იტყოდა, თქუა ესე, რამეთუ ვინაითგან ზემოითვე იტ- 

ყოდა სიტყუათა მათ, რომელთამე –- ღმრთივშუენიერად და 
რომელთამე –– კაცობრივ და აქაცა კუალად, ვითარცა კაცი, 

იტყვს, ვითარმედ: „საშჯელი ჩემი მართალ არს“, ამისთვს, 

„რამეთუ არა ვეძიებ ნებასა ჩემსა, არამედ ნებასა მომავლი– 

ნებელისა. ჩემისასა“, რამეთუ ვითარცა კაცთა შორის, რომე- 
ლი ნებისა თვსისა აღსრულებისაგან შორს იყოს და სიყუარუ- 
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ლისაგან თავისა თვსისა, უჯერო არს მისთვს თქუმაი, თუ 
უსამართლოდ შჯის. ეგრეთვე ვერცა ჩემდა აწ ძალ-გიც მხი- 
ლებად, რამეთუ რომელი ეძიებდეს თვსისა ნებისა დამტკიცე- 
ბად, ნუუკუედა იჭუეულ იქმნესს მრავალთაგან ვითარმედ 

გარდააქცევს სამართალსა. ხოლო რომელი თვსსა ნებასა არა 

ეძიებდეს, რაიღა მიზეზი არს, რომელმცა არა სამართალსა 

ძჯიდა? და ესე გულის-სიტყუაი მოიპოვეთ ჩემთვსცა, რამე- 
თუ უკუეთუმცა ვიტყოდე, თუ: არა მამისა მიერ მოვლინებულ 
ვარ, და არამცა მისსა მივიღებდი დიდებასა ამათ საქმეთასა, 

ხუუკუედა იჭუეულმცა ვინმე იქმნა თქუენგანი, თუ თავისა 
ჩემისა დიდებაი მნებავს და ამისთ3ვს არა ვიტყვ ჭეშმარიტსა, 
ვინაითგან უკუე მას ვადიდებ, რაიღა მიზეზი გაქუს შესმე- 

ნად ჩემდა? პხედავა, სადა მოიყვანა სიტყუაი თვსი? ჰხედა- 
ვა, რამეთუ, ვითარცა მრავალგზის ვთქუ, გარდამატებაი სიმ- 
დაბლისა სიტყუათა მისთაი უფროისად ასწავლის გონიერთა, 
რაითა არა ვითარცა ესმეს და ესრეთ გულისხმა-ჰყოფდენ 

სიტყუათა მისთა და დაეცემოდიან, არამედ ასწავებს, რაითა 
სიმაღლესა მას ძალისა მათისასა აღვიდოდიან და არა ევნე- 
ბოდის. : 

სწავლა9ი ლთ 

ძვრისვსენებისათვს და მოწყალებისა 

ხოლო ჩუენ, ძმანო, რაჟამს ესე ყოველი გუესმოდის, ნუმ- 

ცა ამაოდ თანაწარვჰვდებით სიტყუათა ამათ, არამედ კეთი- 
ლად გამოვეძიებდეთ და მიზეზსა თქუმულთა ამათ გამოვი- 

წულილვიდეთ, და ნუმცა ვჰგონებთ, თუ კმა "არს ჩუენდა 
სიტყვს-გებად ღმრთისა უგულისხმოებაი და უსწავლელობაი, 
რამეთუ არა თუ უმანკოებაი ოდენ გვბრძანა უფალმან, არა- 

მედ სიბრძნეცა. მოვიგოთ უკუე სიწრფოებასა თანა სიბრძნშცა 
და განვიკითხვიდეთ აქავე თავთა ჩუენთა; რაითა არა: სოფელ–- 
სა თანა დავისაჯნეთ. და ესევითარნი ვიყვნეთ მოყუასთა მი- 
მართ, ვითარ გუნებავს, რაითა იყოს 'ღმერთი· ჩუენდა მო- 
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მართ, რამეთუ ვიტყვთ: „მოგვტევენ თან-ნადებნი ჩუენნი, ვი– 

თარცა ჩუენ მიუტევებთ თანამდებთა მათ ჩუენთა“! ღა 

ვეცი, ვითარმედ რაჟამს სული შეიწუხოს მეოროსა მიერ, არა 

თავს-იდებს მას შეუწუხებელად და უტკივარად, არამედ უკუ- 
ეთუ გულისხმა-ვყოთ, ვითარმედ არა ”შემაწუხებელს. მას, 

არამედ თავთა ჩუენთა უყოფთ კეთილსა. უკუეთუ არა გან- 

ვრისხნეთ, ესრეთ შეუძლოთ გესლსა მასს გულისწყრომისასა 

აღმოგდებად, რამეთუ რომელმან-იგი ასისა მსს დრაჰკა– 

ნისათვს ტანჯა' მოყუასი იგი თვსი, არა თუ მას ავნო, არამედ 
თავი თვსი ბევრეულისა მის ტალანტისა თანამდებ-ყო, რო- 

ძელთაი პირველად “შმენდობაი მიეღო. რაჟამს უკუე სხუათა 

არა შეუნდოთ, თავთა ჩუენთა არა შეუნდობთ. 

ნუმცა უკუე ღმერთსა ოდენ ვეტყვთ მარადის, თუ: ნუ 
მოივსენებთ ცოდვათა ჩუენთა, არამედ ჩუენთაცა თავთა 

ვჰრქუათ, ვითარმედ: ნუ მოივსენებ ცოდვათა მოყუსისათა, 

რომელნი ჩუენდა მომართ ქმნნეს, რამეთუ პირველად ”შენ 

დასწერ შჯულსა შენდობისასა და ეგრეთ ღმერთი აღასრუ- 
ლებს მას, ესე “იგი არს, ვითარმედ: უკუეთუ შენ სხუათა შე– 

უნდო, იგი შენ შეგინდობს, აწ უკუე სხუანი მღვძარებითა და 

კძელსა წოლითა და ბევრეულითა ტანჯვითა და უბადრუკე- 
ბითა აღჰვოცენ ცოდვათა თვსთა, ხოლო შენ შემძლებელ ბარ 

ადვილითა ამით გზითა, რომელ არს მვრუკხენებელობაი, 
ყოველთა ცოდვათა შენთა ავოცად. რაისათვს უკუე: ჰლესავ 

მახკლსა და მოიწყლავ თავსა შენსა, ვითარცა ცოფი, ღა Lაუ- 
კუნოისა ცხორებისაგან თავსა შენსა განოავუები ჯ-რ-აCს 
ყოვლისა მოსწრაფებისა ქმნად, რალითამცა მას მ-ენღ%ვე 

ცხორებასა. რამეთუ უკუეთუ საწუთროის ა ამის ცბზორ-ბათ 
ესრეთ საწადელ არს, რაი ვინ თქუას 3 პისთვს, საღა- “გი არა 
არს სალმობაი, არცა მწუხარებაი, არცა სულ-თვუბადლ? ვლ8 
შიში სიკუდილისაი არა არს, არცა იჭვ აღს მათ კეთილთა აღ 
სრულებისაი, ნეტარ არიან და სამგზის ! სანჯ ტღელ და ჭიულე– 
ულგზისცა, რომელნი ნეტარსა მას ცხორე 
ვითარცა-იგი უბადრუკ არიან და ბევრე 

ბელ, რომელნი მას ნეტარებასა დააკლდეს. 

" მათ. 6,12



ვითარმედ: „და რომელი საქმშ არს, რომელი მას ცხორებასა 

ღირს-მყოფს ჩუენმ?“ ისმინე თავადისაი მის, რასა ეტყვს 

ვაბუკსა ვისმე, რომელმან თქუა, ვითარმედ: „რაი ვყო, რაი- 

თა ცხორებაი საუკუნოი დავიმკკდრო?“! და უფალმან ჰრქუა 
მას სხუათა მათ მცნებათათვს და უკუანაისკნელ მოვიდა სი- 

ყუარულსა მოყუსისასა, ვითარცა ბეჭედსა მას ყოვლისასა, და 

უკუეთუ ვინ თქუას აწცა, ვითარმედ: „არა მიმრუშაეს, არა 

მიპარავს, არა კაც მიკლავს“, გარნა ესემემცა იპოა მანცა წარ- 
მართებაი, რაითამცა შეიყუარა მოყუასი, ვითარცა თავი თჯსი, 

რამეთუ უკუეთუ ვის ეშურა, ანუ ძევრი უზრახა, ანუ ბორო- 

ტისა წილ ბოროტი მიაგო, ანუ არა მისცა, რაი მას უვმდა, 

არა შეუყუარებიეს, ვითარცა თავი თვსი. და არა ესე ოდენ 
ბრძანა ქრისტემან, არამედ სხუათცა, ვითარმედ. „განყიდე 
მონაგები შენი, მიეც გლახაკთა და'მოვედ, და შემომიდეგ მე", 
რამეთუ საქმეთა მიერ მსგავსებასა უწოდა შედგომად. რასა 

უკუე ვისწავლით ამისგან? ერთად, ვითარმედ, რომელსა ესე 
ყოველი არა აქუნდეს, ვერ მიემთხუევის სრულებასა მას ცხო- 
რებასა შინა, რამეთუ, ვითარცა სისრულისა მომატყუებელი, 

თქუა, ვითარმედ: „უკუეთუ გნებავს სრულ-ყოფაი, განყიდე 
მონაგები შენი, და მიეც გლახაკთა“. და კუალად ამასცა გუ- 
ლისხმა-ვჰყოფთ, ვითარმედ თვთ მასცა ამხილა, ვითარმედ 

ამაოდ ზუაობს, რამეთუ რომელი ესევითარსა სიმდიდრესა 
შინა იყო და სხუათა შეურაცხ-ჰყოფდა სიგლახაკესა შინა, 
ვითარმცა შეიყუარა მან მოყუასი, ვითარცა თავი თვსი, და 

არცა სადამე მას იტყოდა ჭეშმარიტებით, არამედ ჩუენ ვისწ- 

რაფოთ ყოვლითა ძალითა ყოვლისა მონაგებისა ჩუენისა მი- 
ცემად და მოსყიდად სასუფეველსა ცათასა, რამეთუ უკუეთუ 
კაცნი სოფლისა პატივისათვს ყოველსა მონაგებსა მისცემე5 
პატივისა აქავე დამშთომადისა, და მრავალგზის აქაცა არავე 
დაადგრის მათ თანა მრავალ ჟამ, უკუე ჩუენ რათ ვთქუათ, 
რომელნი საუკუნოისა მის პატივისათვს არცა თუ მცირედსა 

რას წარვაგებთ, არა უკუე ფრიადი სიცოფშ არსა, რომელ აქა 
დამთომადი ესე პრა გუნებავს ჩუენ თანა წარღებად? “რაი 

უკუე სიტყუაი გუაქუს, რომელ ადვილი ცხორებაი წინა-გ3ც, 

  

(1 მარკ. 10,17; ლუკ. 10,25 
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და ჩუენ კლდეთა შთავიჭრებით და უგზოთა ვალთ? არამედ 

განვიფრთხოთ და გონებათა ჩუენთა მოგ-დეთ და ცხორებალ 
ჩუენი კეთილად განვაგოთ, რათა საუკუნოი ცხორებაი მო- 
ვიგოთ მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ 
ქრისტესითა, რომლისაი არს დიდებაი უკუნითი უკუნისამდე, 
ამენ. 

თავი მ 

სიტყუაი ესე „უკუეთუ მე ვწამებ თავისა ჩემი- 

სათკს, წამებაი ჩემი არა არს პეშმარიტ; სხუაი არს, რომელი 

წამებს ჩემთვს, და ვიცი, რამეთუ ჭეშმარიტ არს წამებაი მისი“ 

(5, 31, 32. თარგმანი: რომელი თუალთა, ოქროისა გა- 
მზოსაღებელთა, ეძიებდეს და იყოს ჭელოვნებისა მის გამო–- 

უცდელ, სარგებელი არაი სადა პოვოს, ვერცა ოქროი გამო- 

იღოს, არამედ ცუდი ოდენ შრომაი თავს-იდვას ეგრეთვე, 

რომელთა არა იცოდიან წესი წმიდათა წერელთაი და ჩუე- 

ულებაი და ძალსა მათსა ეძიებდენ იგინი ოქროსა მიწასა 

მინა აღჰრევენ და არაოდეს პოვონ მათ შინა მყოფი იგი 
საუნჯს უცბებითა. ხოლო ესე ამისთვს ვთჭუ, რამეთუ წინა- 

მდებარესა ამას სიტყუასა შინა ოქროი ფრიადი არს, გარნა 

არა საჩინოი, არამედ დაფარული, ამისთვს გვვმს, რაითა ვი- 

ღუაწოთ, ვიდრემდის ვპოვოთ. რამეთუ ვინ არამცა განკჯრდა, 

რომელსა ესმოდის ქრისტშსი ვითარ იტყვს ვითარმედ: 

„უკუეთუ მე ვწამებ თავისა ჩემისათვს, წამებაი ჩემი არა არს 

ჰეშმარეტ", და იგი ჩანს მრავალთა ადგილთა, ვითარმედ წა- 

მებს თავისა თვსისათვს, რამეთუ სამარიტელსა მას ჰრქუა: 

„მე ვარ ქრისტე“,! და ბრმასა მას ჰრქუა, ვითარმედ: „რომელი 

იტყვს შენ თანა, იგი არს“? და ჰურიათა ჰოქუა: „ვითარ იტყვთ, 
თუ: „გმობს“, რამეთუ ვთქუ თუ: „ძშ ღმრთისაი ვარი მე“,1 

და სხუათა მრავალთა ადგილთა იქმს ესრეთ. რათ არს უკუე 
სიტყუაი ესე, ვითარ გულისხმა-ვყოთ. რამეთუ კუალად ქუე- 

! შდრ. იოან. 4,25-–-26 

9? იოან. 9,37 

1 იოან, 10,36



მორე იტყვს, ვითარმედ: „უკუეთუ მე ვწამებ თავისა ჩემი- 

სათვს, წამებაი ჩემი ჭემმარიტ არს“,, და აქა ესრეთ იტყვს, 

ვითარმედ: „უკუეთუ მე ვწამებდე, არა არს ჭეშმარიტ?" რაი 

არს უკუე, რომელი შევიწყნაროთა ამათ ორთაგანი? უკუეთუ 

არა გამოვიძიოთ მიზეზი სიტყვსაი ამის და თუ რაისათვს თქუა, 
ახუ რომელთა პირთა მიმართ, რაითა არა განსაცდელსა 

'მთავცვვეთ, რამეთუ, უკუეთუ წამებაი მისი არა ჭეშმარიტ 

არს, რაი იყოს ჩუენდა სასოება ცხორებისალი? არამედ ჯერ- 

არს ჩუენდა მღვძარებაი, რაითა არა დავმთეთ სიტყუათა 

ოდენ შინა, არამედ ძალიცა და პირი სიტყვსაი გამოვიძიოთ, 
რამეთუ ესრეთ შესცდეს მწვალებელნი: ვითარცა ესმეს, ეს- 

რეთვე გულისხმა-ჰყოფდიან სიტყუათა წერილისათა. და უკუ- 
ეთუ ესე ვქმნეთ, რომელ არა გამოვიძიოთ ჟამი და სიტყუა9 

და გონებათ მსმენელისაი, დიდსა ბოროტსა შმთავცჭვ“თ. რა9 

არს უკუე სიტყუათ ესე: „ეგულებოდა ჰურიათა რქუმად მი- 
სა, ვითარმედ: „შენ თავისა შენისათკს სწამებ და წამებაი 

'შენი არა არს ჭეშმარიტმ“ ამისთვს უფალმან უსწ“რო წინაის- 

წარ და ჰრქუა ესე, ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „ნუუკუე 
მრქუათ თქუენ, თუ შენი არა გურწამს, არამედ მამაიცა წა- 
მებს ჩემთკს“. რამეთუ სიტყვსაი ამის, თუ „წამება» ჩემი 

არა არს ჭეშმარიტ“, არა ჯერ-არს ესრეთ ლიტონად გულისხ- 
მის-ყოფაი, პრამედ ესრეთ ჯერ-არს, ვითარმედ: „წამებაი ჩე– 

მი არა' არს ჭეშმარიტ წინაშე თქუენსა“, რათთა მათიცა იჭ3 

თანაშეჰრთოდა, და არა თუ სიტყუაი ესე, ვითარცა არს, ეს- 

რეთ თქუა, არამედ მათისა გონებისა მიმართ მიუგო, და რა- 

ჟამს თქუას, თუ „წამებაი ჩემი არა არს ჭეშმარიტ", უკეთუ- 

რებასა გონებისა მათისასა ამხილებს და ყოფადსა მას მისა 
მიმართ მათსა წინააღდგომასა ხოლო რაჟამს თქუას თუ 
„უკუეთუ მე ვწამებდე თავისა ჩემისათვს, წამებათ ჩემი ჭეშ- 
მარიტ არს", თ3კთ საქმისა მის ბუნებასა გამოაჩინებს, ვითარ- 

მედ ჯერ-არს, რაითა ვითარცა ღირსსა, ჭეშმარიტად აღიპრე- 

ბენ სიტყუასა მისსა. დაღაცათუ თავისა თვსისათვს იტყოდის, 
რამეთუ ვინაითგან თქუა აღდგომა95 მკუდართაი და 
საშჯე ლიდავითარმედ, „რომელსა ჰრწმენეს მისი, სამჯელად 

 



არა მოვალს, არამედ ცხორებად; და ვითარმედ იგი ას, რომელ: 

დაჯღეს მსაჯულად და ვითარმედ სწორი მამისაი აქუს ჯელ- 
მწიფებაი და ძალი და ენება ამს ყოვლისა დამტკიცებაძთ, 

ამისთვს თქუა სიტყუაი ესე პირველად, რომელ მათხა ბუნება- 
სა შინა იყო, ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „მე ვთქუ, რამეთუ, 

„ვითარცა მამალ აღადგინებს მკუდართა და ცხოველ-ჰყოფს, 

ეგრეთვე ძშ, რომელთაიცა ენებოს, ცხოველ-ჰყოფს“; და ვი- 

თარმედ: „მამაი არავის შჯის, არამედ ყოველი სამჯელა მოსცა 

ძესა“; და ვითარმედ: „რომელი პატივ-სცემდეს ძესა, იგი 
პატივ-სცემს მამასა, და ვითარმედ: „ჯერ-არს ვითარცა 

მამისაი, ეგრეთვე ძისა პატივი“, და ვითარმედ: „რომელმან 

სიტყუასნნი ჩემნი ისმინნეს და ჰრწმენნეს, არა შევიდეს საშ- 
ჯელსა, არამედ გარდაიცვალოს სიკუდილისაგან ცხორებად“, და 
ვ:თარმედ: „მკუდართა ისმინონ ვმისა ჩემისაი, რომელთამე 

აწ და რომელთამე –- უკუანაისკნელ“, და ვითარმედ: „ყო- 

ველთა სიტყუაი მოვჰვადო საქმეთა მათთათვს, და ვინაითგან 
ესე ყოველი წამებაი ჩემი არს, და წამებაი ჩემი წინაზე თქუ- 
ენსა არა ჰეშმარეტ არს, იხილენით სხუანი იგი მოწამენი 

ჩემნი“. და ესრეთ სარწმუნო-ჰყოფდა სიტყუასა თვსსა. რაჟამს 

პირველად დაფარული გონებათა მათთაილ გამოუცხადა და 
ესე ერთი სასწაული უჩუენა თვსისა ძალისაი, და 'მემდგო- 

მად მისა სხუანიცა სიმტკიცენი შემოიხუნა რამეთუ სამნი 

მოწამენი მოართუნა სიტყუათა თ=ვსთან.ი ერთად, საქმენი, 
რომელთა იქმოდა და მერმე, წამება= მამისაი და ქადაგებაიცა 

იოვანესე, და პირველად უდარმშსი იგი უთხრა მათ, რომელ 

არს იოვანესი, რამეთუ თქუა რაი, ვითარმედ. „სხუალ არს, 

რომელი წამებს ჩემთვს, და ვიცი, რამეთუ ჭეშმარიტ ა“ს წა– 
მებაი მისი“, მეყსეულად შესძინა და 'თქუა: 

სახარებაი: „თქუენ მიავლინეთ იოვანესა, და წამა 

ჭეშმარიტი“ (5,33) თარგმანი: ჰხედავა, ვითარ ამითცა 

სიტყვთა საცნაურ არს, ვითარმედ სიტყუაი იგი, თუ: „წამე– 

ბაი ჩემი არა არს ჭეშმარიტ“, მათისა იჭვსა მიმართ თქუმულ 

არს, ხოლო თქუა, ვითარმედ: „თქუენ მიავლინეთო იოვანე– 
სა", რაითა ვერ თქუან მათ, ვითარმედ: „და რაი არს, უკუეთუ 
მან შენისა მომადლებისათვს წამა“ და ამისთვს თქუა, ვითარ- 

მედ: „თქუენ მიავლინეთო“, და უკუეთუმცა არა გყვ იგი 
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კაცად ფრიად სპ”რწმუნოდ, არამცა მიგევლინა მისა. და რამე- 

თუ არა ქრისტესთვს ჰკითხვიდეს, არამედ თავისა თვსისათჯ3სL, 

ვითარმედ: „შენ ვინ ხარო?“ რომელ-ესე უმეტესისა სა“- 

წმუნოებისა სასწაული არს; რამეთუ რომლისასა თავისა 

თვსისათვს წამებასა შევიწყნარებდეთ, არამცა უფროისად, 
უკუეთუ სხვსათვს წამოს, შევიწყნაროთა? და მივლინებულნი 
იგი არა თუ შეურაცხნი ვინმე იყვნეს, არამედ მღდელნი და 

ფარისეველნი. და ესე ყოველი მოასწავა სიტყვთა მით, რო- 
მელი თქუა, ვითარმედ: „მიავლინეთ იოვანესა და მან წამა 

ჭეშმარიტი“. 
სახარებაი: ,ხოლო მე წამებაი კაცისაგან არა მო- 

ვიღო“ (5.34) თარგმანი: და რაისათვს შემოიღო იოვა- 

ნეს წამებაი, რამეთუ იგიცა არავე კაცობრივი იყო, რამეთუ 

იტყვს, ვითარმედ: „რომელმან მომავლინა მე ნათლის-ცემად 
· წყლითა, მან მრქუა“. და იოვანესიცა სამე წამებაი ღმრთი- 
საი იყო, რამეთუ მის მიერ ესწავა და იტყოდა, არამედ მათ 
ესე პრა იცოდეს, გარნა ვითარცა თავით თვსით მეტყუელადღ 

აქუნდა იოვანე. და რაითა არა თქუან ვითარმედ: „ვითარ 

იტყვს, თუ ღმრთისაგან მისწავიეს ყოველი და მისმიერი ვარი, 
და კუალად იოვანესაგან მოიღებს წამებასაზ?“ ამისთვს გო- 

ხებესა მათისაებრ მიუგო, ვითარმედ: „მე წამებაი კაცისაგან 
არა მოვიღო“. და კუალად, რაითა ვერ თქუან მათ, ვითარმედ: 
„უკუეთუ არა მიიღებ კაცისაგნ წამებას, რად წშემოიღებ 
იოვანეს ქადაგებასა მოწამედ?“ ამისთკს, რ=აითა ესე ვერ 

თქუან, შესძინა შემდგომიცა ესე და თქუა: 
სახარებაი: „არამედ ამას ვიტყვ,კ რაითა თქუენ 

სცხოვნდეთ“ (5,314) თარგმანი ხოლო სიტყუა” ესე 

ესევითა“ი არს, ვითარმედ: მე არა მევმარების წამებაი მისი, 

რამეთუ ღმერთი ვარ კაცთა ბუნებისაი, არამედ ვინაითგან 
თქუენ ისმენთ იოვანესსა და სარწმუნოდ გიჩნს მისი სიტყუაი 

და, ვითარცა წინაისწარმეტყუელისა მიმართ, მიხუედით მისა 
ხოლო მე არცა სასწაულთაგან მისმენთ. ამისთვს მოგავსენებ 
წამებასა მისსა. 

სახარებაი: ,რამეთუ იგი იყო სანთელი აღნთებული 

საჩინოი, ხოლო თქუენ ინებეთ სიხარული ჟამ ერთ ნათელსა 

მისსა“ (5,35) თარგმანი: და რაითა ვერ თქუან, ვი- 
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თარმედ: „მან თქუა, ხოლო ჩუენ არა შევიწყნარეთ სიტყუაი 

მისი?" და გამოაჩინებს, ვითარმედ შეიწყნარნეს სიტყუანი 
მისნი და განიხარეს სიტყუათა მისთა ზედა. ესრეთ საკკრველად 

აქუნდა იგი და სიტყუათა მისთა არა წინააღუდგებოდეს, ხო- 
ლო სიტყუაი. ესე, ვითარმედ: „ჟამ ერთ“ ამისთჯს თქუა, რაი- 
თა მათისა გონებისა სისუბუქშ გამოაჩინოს, ვითარმედ ადრე 
განეშორნეს მასცა. 

სახარებაი: „ხოლო მე მაქუს წამებაი უფროის იოვა- 

ნესა“ (5,36. თარგმანი: ესე იგი არს, ვითარმედ, უკუ- 

ეთუმცა გენება, რაითამცაი ქჭეშმარიტებისაბრ საქმეთაისა 
შეიწყნარებდით სარწმუნოებასა, მემცა საქმეთა მიერ სარ- 
წმუნო-გყვენ თქუენ. ვინაითგან უკუე არა ესრეთ გნებავს 
თქუენ, ამისთვს იოვანეს მიმართ მიგიყვანებ· არა თუ მისი 
წამებათ მევმარების, არამედ ყოველსავე ღონესა ვიქმ, რაი- 
თამცა თქუენ სცხოვნდით და მაქუს წამებაი ი უზეშთაესი 

იოვანესა, საქმეთა ჩემთა მიერ, არამედ მე ესე მნებავს, რაითა 

რომლითაცა ღონითა მოგიყვანნე თქუენ სარწმუნოებად. და 

ენება მხილებაი მათისა გონებისაი, ვითარმედ მცირედ ჟამ 
ინებეს სიხარული მის მიერ. და დაუდგრომელი იგი გონება: 

მათი მოასწავა და სანთელად სახელ-სდვა იოვანე. 
რაითა გამოაჩინოს, ვითარმედ არა თუ თავით თვსით აქუნდა 
ნათელი, არამედ მადლისაგან სულისა წმიდისა. და ესე რა9თ 

აჯსენა, ამხილა, ვითარმედ მისვე გონებისაგან, რომლითა იგი 

შეურაცხ-ყვეს, მითვე ვერცა ქრისტესი ჰრწმენა, რაძეთუ ჟამ 

ერთ მოიგეს მისა მიმართ სარწმუნოებაი, თუ არა, უკუეთუმ- 

ცა არა ესრეთ ექმნა, ადრემცა მოეყვანნეს მას იგინი იესუის 

მიმართ, და გამოაჩინნა იგინი ყოვლით კერძო, ვითარმედ არა 

ღირს წყალობისა არიან, და მეყსეულად შესძინა და თქუა: 
სახარებაი: ,,მე მაქუს წამებაი უფროის იოვანესა, 

რამეთუ საქმშ, რომელი მომცა მე მამამან, რაითა აღვასრულო 

იგი, ესე საქმენი წამებენ ჩემთკს, ვითარმედ მამამან მომავ- 

ლინა მე“, თარგმანი. აქა მოავსენა მათ საქმ80 იგი, განრ– 

ღუეულსა მას ზედა ქმნილი, და სხუათა მათ მრავალთა სასწა- 

ულთაი, რამეთუ სიტყუათათვს იოვანშსთა ნუუკუედა თქუ- 
ესმცა, თუ არა ჭეშმარიტ იყვნეს, არამედ მომადლებისა მი–- 

სისათვს თქუა. დაღაცათუ ამისიცა თქუმაი ბოროტ იყო იოვა- 
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ნშსთვს, კაცისა ესრეთ ჭეშმარიტისა და მათ მიერცა ესრეთ 
შერაცხილისა, და საქმისათვს ყოვლადვე შეუძლებელ იყო 

განცოფებულთაგანცა თქუმად ესევითარი რაიმე. ამისთვს ესე 

შემოიღო მეორედ წამებად და თქუა: „საქმშ, რომელი მომცა 

მე მამამან რაითა აღვასსრულო იგი, ესე საქმენი წამებენ 

ჩემთვს, ვითარმედ მამამან მომავლინა მე“. აქა შაბათისაცა 
დავსნისა მიმართ იტყვს, რამეთუ ვინაითგან იგინი იტყოდეს, 

ვითარმედ: „არა ღმრთისაგან არს, რამეთუ შაბათსა არა და:- 
ცავს“.' ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „რომელი მომცა მე“, და 

იგი ველმწიფებით იქმოდა ყოველსავე, არამედ რაითამცა 

დამტკიცებულად გამოაჩინა, ვითარმედ არარას იქმს წინააღმ- 
დგომსა მამისასა, ამისთვს მდაბალი ესე სიტყუაი თქუა, რა- 

მეთუ: რად არა თქუა, თუ: „სიტყუანი, რომელნი მომცნა მე 

შამამან, იგინე წამებენ, ვითარმედ სწორი ვარ მამისაი? რა- 

მეთუ საქმეთა მიერ ორივე ესე იცნობებოდა, ვითარმედ სწო–- 
რი არს მამისა” და ვითარმედ არარას წინააღდგომსა მისსა 

იქმს, და რათსათ3ვს არა თქუა ესრეთ, არამედ თქუა, ვითარ- 

მედ: „საქმენი წამებენ, რამეთუ მამამან მომავლინა მე“? 
ამისთვს, რამეთუ ისწრაფდა, რაითამცა ესე დაარწმუნა, ვი–- 
თაღრმედ არარას იქმს წინააღმდგომსა მამისასა, რამეთუ უკუე- 
თუმცა ესე არა ჰრწმენა, იგიმცა ვითარ ჰრწმენა, თე სწორი 
არს მამისაი” და ამისთვკს ისწრაფდა, რაითამცა უდარმსი 

ესე დაარწმუნა და იცოდა, ვითარმედ უკუეთუ ესე დაირწმუ- 

ნონ კეთილად, მერმე იგიცა ადვილად ჰრწმენეს, და აჯსენა 
უზემთაესიცა იგი წამებაი და უდარშსი საქმფ ავსენა, რაი- 
თამცა იგიცა შეიწყნარეს. 

სახარებაი: ც»ღა რომელმან მომავლინა მე მამამან, 

მან წამა ჩემთვს“ (5.37). თარგმანი: და სადა წამა მისთვს 

მამამან? ერთად, იორდანეს, ვითარმედ: „ეგე არს ძშე ჩემი 

საყუარელი, მაგისი ისმინეთ". არამედ ჯერ-იყო, რალთამცა 

გამოაჩინა იგი, რამეთუ იოვანშს წამებაი ყოველთა მიერ საც- 

ნაურ იყო და ვერ უარ-ჰვოფდეს, და კუალად სასწაულნი, 

უფლისა მიერ ქმნილნი, იგინიცა ცხად იყვნეს და ვერ უარ- 

! მათ. 3,17; 17,5; მარკ. 9,7; ლუკ. 9,35 
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ჰ4ყოთღეს. ხოლო ჯერ-იყო, რაითა მამისაცა წამებათ გამოაჩი- 
წოს და სარწმუნო-ყოს, და ამისი ენების უფალსა ქმნათი. 

ამისთვს თქუა: 
სახარებაი; ,არცა ჯმა« მისი გესმა თქუენ სადამე და 

არცა ხატი მისი იხილეთ" (5,37,,) თარგმანი: და ვითარ 

მოსე იტყვს თავისა თვსისათვს, ვითარმედ: „მოსე ეტყოდა და 
ღმერთი მიუგებდა მას ვმითა“,! და დავით იტყუს „ენაი, 

რომელი არა იცოდა, ესმა“? და კუალად ხილვასა მისსა 
დტყვან ესაია და იერემია და ეზეკიელ და სხუათა მრავალთა. 
რაი არს უკუე სიტყუაი ესე ქრისტესი? გარნა ესე არს, რა- 

მეთუ ენება, რაითამცა მცირედ-მცირედ, ასწავა მათ გუ- 
ლისხმის-ყოფად კეთილი, რაითა ცნან, ვითარმედ არცა ჯმაი 

არს ღმრთისაი, არცა ფერი, რაითამცა ესმა კაცსა, ანუ იხი- 
ლა, არამედ უზემთაეს არს სახეთა და სიტყუათა ესევითარ- 
რა ღმერთი, რამეთუ არა თუ იტყვს, თუ ღმერთი ჭმასა გა- 
შოიღებს, გარნა არა სასმენელსა, ანუ თუ ფერი რაიმე აქუს 

არასახილველი, არამედ ამას მოასწავებს, ვითარმედ არარაი 
არს ნივთიერთა ამათ საქმეთაგანი ღმრთისა თანა, «რამეთუ 
რაითა არა თქუან, ვითარმედ: ღმერთი მოსეს ოდენ ეტყოდა, 

ვითარცა-იგი თქუესცა ვითარმედ. „ჩუენ ვიცით, რამეთუ 

მოსეს ეტყოდა ღმერთი, ხოლო ესე არა ვიცით, ვინაი არს4.პ 

ამისთვს იტყვს, ვითარმედ: „არცა ვმაი არს ნივთიერი ღმრთი– 
სა თანა, არცა ფერი, და არა თუ ოდენ ჭმაი მისი არა გას- 
მ-ესო, და არცა ხატი მისი გიხილავს, არამედ, რომელსა ზედა 

ჰზუაობთ, თუ სწავლანი მისნი გქონან, ვერცა მაგას შმემძლე– 

ბელ ხართ“. ამისთვს შესძინა და თქუა: 

სახარებაი: ,და სიტყუაი მისი არა არს თქუენ თანა 

დადგრომილ“ (5,38მ.,ე თარგმანი: ესე იგი არს, შჯული 

და წინაისწარმეტყუელებანი ყოველნიო, დაღაცათუ ღმერთ- 

შან ბრძანნა იგინი, გარნა თქუენ თანა არათ დადგრომილ არს 

მათგანი, ვინაითგან ჩემი არა გრწამს. რამეთუ უკუეთუ წე- 
რილნი ყოველნი ჩემთვს ქადაგებენ, და თქუენ მე არა გრწამ, 

  

? გამოსლე. 19,91 
? C+ალ, 80,60 
3 იოან. 9,29 
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არარაი სამე დადგრომილ არს მათგანი თქუენ თანა. ამისთვს- 
ცა შესძინა და თქუა: 

სახარებაი: „რამეთუ, რომელი მან მოავლინა, მისი 

თქუენ არა გრწამს“ (5,381. თარგმანი ხოლო რაითა 

არა იტყოდიან, ვითარმედ: „ვინაითგან ვმა= მისი არა გუას- 

ძიეს, ვითარ გურწმენეს, რომელი მან მოავლინა?“ ამისთვს 
იტყვს, ვითარმედ: „გამოიძიე” წიგნთაგან, რამეთუ იგუხი წა- 

შებენ ჩემთვს“. თუ მათ მიერ წამებსო ჩემთვს მამაი, და 

მახ იორდანესაცა ზედა წამა და თაბორსცა, არამედ არა შემო– 
იხუნა მორის კმანი იგი, თუ არა, არამცა ერწმუნა, რამეთუ, 

ერთი იგი, არა ასმიოდა თაბორისაი, და მეორშ, დაღაცათუ 

ასმიოდა, არა ჰრწმენა. ამისთვს წერილთა მიმართ მიავლინნა, 
რა9თამცა გამოაჩინა, ვითარმედ მამისა წამებაი მათ შინა არს, 

და პირველად დაჰვსნა ზუაობაი მათი, რომელნი ჰგონებდეს, 
თუ ღმერთი უხილავს და ვმაი მისი ასმია, და ესრეთ მიავლენს 

გამოძიებად წერილთა. 

სწავლა9 მ 

ვითარმედ სრული სათნოებითა იგი. არს, რომელი 

ყოველთა მცნებათა იქმოდის, და მოწყალებისათვს 

და ჩუენცა, რაჟამს მწვალებელთა ვეტყოდით, ესრეთ შე– 

ვიჭურვოდით, რამეთუ „ყოველი წერილი საღმრთო არს და 

სარგებელ სულისა სწავლად და მხილებად, რაითა სრულ იყოს 

კაცი ღმრთისაი ყოვლისა კეთილისა მიმართ“,2 რამეთუ, რო- 

მელსა ერთი აქუნდეს კეთილი, და მეორე არა აქუნდეს, «ეი 

არა სრულ არს. რამეთუ რაი სარგებელ არს, უკუეთუ ილოც- 

ვიდეს ფრიად, და მოწყალებაი არა აქუნდეს? ანუ მოწყალე- 

ბაი აქუნდეს, გარნა მოტაცებულისაგან, ანუ მაჩუენებლობით 

    

1 იოან. 5,39 

2 II ტიმ. 1,16- 17 
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კაცთათვს, ანუ კეთილად იქმოდის მოწყალებასა, გარნა ზუა- 

ობდეს, ანუ თუ მდაბალი იყოს, გარნა ვეცხლისმოყუარებაი 

აქუნდეს, დედაი იგი ყოველთა ბოროტთაი? რამეთუ ძირი 

ყოვლისა ბოროტისაი ვეცხლისმოყუალებათი არს და ვივლტო- 
დით უკუე მისგან, რამეთუ მან სოფელი ყოველი დაუწყნარე–- 

ბელ-ყო. ესე მონებისაგან ქრისტესისა განგუაშოვრებს, რა- 

მეთუ შეუძლებელ არს მონებაი ღმრთისაი და მამოზაისი. 

რამეთუ ქრისტე გუამცნებს მოწყალებასა, ხოლო იგი მტა- 
ცებლობასა; ქრისტე გვბრძანებს, რაითა შეუნდობდეთ თანა- 
მდებთა ჩუენთა, ხოლო იგი, რაითა რომელთა არა ევნოს, 

მათცა ვავნებდეთ. ქრისტე იტყკს, ვითარმედ. „მოწყალე 
იყავ, ხოლო იგი იტყვს: უწყალო იყავო და გულ-ფიცხელ 
და ნურარად შეგირაცხიან ცრემლნი გლახაკთანი, რაითა მას 

დღესა უწყალო იყოს უფალი ჩუენ ზედა, რამეთუ მაში§ ყო- 
ველი საქმშ ჩუენი წინაშე თუალთა ჩუენთა წარმოგვდგეს და 

ჩუენ მიერ ჭირვეულნი იგი და ძკრხილულნი, და ყოველსა 

სიტყუასა ჩუენგან მიგვკღებდენ. რამეთუ უკუეთუ ლაზარეს 

არაი ჰვნებოდა მდიდრისაგან, არამედ ოდენ, რამეთუ მოწყა– 

ლებაი მის მიერ არა მიეღო, იყო შემასმენელ მისა და პირისა 

დამყოფელ? რაი ეყოს მათ, რომელნი გლახაკთასა მიიტაცე– 

ბენ და ობოლთა აჭირვებენ და დააქცევენ? უკუეთუ. რო- 

მელთა მშიერი გლახაკი არა გამოზარდეს, ესოდენსა ბოროტსა 

'მთაცვვეს, ხოლო რომელთა უცხოი მონაგები მოიტაცეს, იგი- 

ნი რასაღა ღირს იქმნნენ? ანუ რაი ნუგეშინის-ცემათ პოვონ? 

ვივლტოდით უკუე ამის ბოროტისაგან. მოვივსენნეთ პირველ 
ჩუენსა ყოფილნი ანგაჰარნი, არა საფასენი მათნი სხუათა 

ჰქონანა, ხოლო იგინი ცეცხლსა შინა იგუემებიან? ვითარ უკუე 

არა სიცოფე არს ესევითარი უბადრუკებაი, რაითა სიცოცხლე- 
საცა შრომასა და ბოროტსა შინა ვიყვნეთ და, წარ-რაი-ვიდეთ 
მიერ საუკუნოდ, ბოროტად ვიტანჯებოდით? ვიქმოდით მოწ- 
ყალებასა, რაითა აქაცა განსუენებაი ვბპოოთ და მუნ სასუ- 

ფეველი ცათაი დავიმკვდროთ, რამეთუ, ვითარცა ცოდვათ. 

პირველ გეჰენიისაცა აქავე სტანჯავს მხილებითა მით გონე- 

ბისაითა მოქმედთა მისთა, ეგრეთვე სათნოებაი პირველ სა- 
სუფეველისაცა მოქმედთა მისთა სასოებითა კეთილითა ახა- 
“იბ ვიღუაწოთ უკუე ჩუენცა, რათთა ესევითარი მოქალა- 
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ქობათ გუაქუნდეს, რაითა აქაცა განვისუენოთ და მუნ საუ- 
კუნეთა კეთილთა მივემთხვნეთ მადლითა და კაცთმოყუარე- 

ბითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმშსითა, რომლისაი არს 

დიდებალ თანა მამით და სულით წმიდითურთ აწ და მარადის 

·და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი მა 

სიტყუაი ესე: „გამოიძიეთ წიგნთაგან რამეთუ 

-თქუენ ჰგონებთ თავთა თქუენთა, ვითარმედ ცხორებაი გაქუს 

საუკუნოი მათ მიერ, და იგინი არიან რომელნი წამებენ 

'ჩემთ3ვს, და თქუენ არა გნებავს მოსლვად ჩემდა, რაითა ცხო- 

რებაი საუკუნოთ გაქუნღეს (5,39--40) თარგმანი: 

ფრიადი მოსწრაფებაით მოვიგოთ, საყუარელნო, საღმრთოთა 

სიტყუათა გულისხმის-ყოფისათვს, და ნუ ესრეთ ლიტონად 

-და უგულისხმოდ ვიკითხავთ მათ, რამეთუ ამისთვს ჭრისტე 

უფალი ეტყოდა რაი ჰურიათა, წერილთათვს არა ჰრქუა, თუ: 

„იკითხევდით“ ოდენ, არამედ: „გამოეძიებდითო", რამეთუ 

ვინაითგან მისთვკს თქუმულნი იგი სიტყუანი ფრიადისა გამო- 
'ძძიებისა ღირს იყვნეს, რამეთუ პირველითგან დაფარულად და 

იგავით თქუმულ იყვნეს უმჯობმსისათვს. ამისთვს უბოძანება 

კეთილად ჟამოძიებისათვს, რაითა პოვნენ სიღრმესა მათსა 

შინა დაფარულნი საიდუმლონი, რამეთუ არა თუ ზედაპირსა 

იდვა საიდუმლოი იგი, არამედ, ვითარცა საუნჯზ დიდი, სიღრ- 

შეთა დაფარულ იყო და რომელი არა ეძიებდეს მოსწრაფებით, 
სიღრმესა შინა დამარხულსა ვერ ჰპოვებს. ამისთვს თქუა: 

„გამოიძიეთ წიგნთაგან, რამეთუ თქუენ ჰგონებთ თავთა თქუ- 

ენთა, ვითარმედ გაქუს ცხორებაი საუკუნოი მათ მიერ“. არა 
თქუა თუ: „გაქუს ცხორებაი“, არამედ „ჰგონებთო“, რამეთუ 

“ლუჩუვნებს, ვითარმედ არცარას მათ მიერ ირგებდეს, რომელნი- 

იგი ჰგონებდეს, ვითარმედ კითხვითა ოდენ ცხოვნდებიან, ხო- 
ლო სიტყუაი ესე ესევითარი არს, ვითარმედ: „არა იტყვთა 

თქუენ, ვითარმედ: „წერილნი ჭეშმარიტ არიან და მიზეზ 
ცხოვრებისა“, და მეცა უკუე მათ მიერ მოვიღებ წამებასა, 
რამეთუ იგინი წამებენ ჩემთვკს, და არა გნებავს მოსლვაი 
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ჩემდა, რაითა ცხორებაი საუკუნოი გაქუნდეს". ხოლო ვინა- 
ითგან მ”ავალი ღონშ ქმნა, რათთამცა ჰრწმენა მათ მისი და 

იოვანეს წამება მოავსენა, და საქმეთა თუსთათ და მამისა- 
მიერი, და რაითა ვერ თქუან მათ, ვითარმედ: „დიდებაი კაც- 

თამეერი ჰნებავს მას“. და ამისთჭს «იტყვს სიტყუათა მათ და 
მოიყვანებს სარწმუნოებად მისა. ამისთვს ჰრქუა მათ უფალ- 

მან: 

სახარებაი: ,დიდებასა კაცთაგან არა მოვიღებ“ 

(541), თარგმანი: ესე იგი ა“ს, ვითარმედ არა მევმა- 

რების, არა ესევითარი არს ბუნებაი ჩემი, რაითამცა მევმა- 

რებოდა კაცთამიერი დიდებაი, რამეთუ, უკუეთუ მზშ სანთ- 
ლისა მცირისაგან შემატებასა ნათლისასა არა მიიღებს, არა 

უფროისად მემცა შორს ვიყავა კაცობრივისა დიდებისა ვმა- 
რებისაგან? არამედ ამას ვიტყჟუ, რაითა თქუენ სცხოვნდეთ. 

და კუალად სხუაიცა მიზეზი თქუა ”მისთვს: 
სახარებაი: „არამედ გიცნი თქუენ, რამეთუ სიჟუა- 

რული ღმრთისაი არა გაქუს თავისა თქუენისა თანა“ (5,42). 

თარგმანი ხოლო ვინაითგან იგინი იტყოდეს, თე: 

„ღმერთი გვყუარს და ამისთვს გდევნით შენ, რამეთუ სწორ 

ღმრთისა ჰყოფ თავსა შენსა“ და უფალმან იცოდა, ვითარმედ 

არა ეგულების რწმუნებაი მისი, და რაითა არა ვინ თქუას, 
ვითარმედ: „უკუეთუ კაცთა დიდებაი ა“ა გივმს, «ად იტყ3 
ესევითართა სიტყუათა?“ ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „ვიტყ3 

ამათ სიტყუათა რაითა გამხილო თქუენ ვითარმედ არა 
ღმრთისა სიყუარულისათვს მდევნით მე, რამეთუ ვინაითგან 
გიჩუენე, ვითარმედ იგი წამებს ჩემთჯს, უკუეთუმცა მისთვს 

მდევნიდით, არამცა მოხუედითა აწ ჩემდა მომართ, უკუე- 

თუმცა ღმერთი გიყუა“და? არამედ არა არს თქუენ თანა სი– 

ყუარული ღმრთისაი“. და ამისთვL სხუალცა სასწაული უჩუე- 

ნა მათ არასიყუარულისა ღმრთისაი და თქუა: 
სახარებაი: „მე მოვედ სახელითა მამისა ჩემისაითა, 

არა შემიწყნარეთ მე, უკუეთუ სხუა” მოვიდეს სახელითა 

თვსითა, იგი შეიწყნაროთ?“ (5.43). თარგმანი: პხედავა, 

ვითარ ყოვლით კერძო ისწოაფა, რაითა მიზეზი მოუწყვდოს? 

და ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „მამამან მომავლინა“, რაითა 

არღარა აქუნდეს სიტყუაი. ხოლო ვინ იტყვს, თუ: „თვსითა 
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სახელითა მოვიდეს“, ანტესა მოასწავებს აქა და გამოაჩინებს 

გარდამატებულსა მათსა უგულისვმოებასა.ა რამეთუ უკუე- 
თუმცა ღმრთისა სიყუარულისათვს მდევნიდით, არა უფროი- 

სად ანტისა ჯერ-იყოა დევნაი? რამეთუ მან ესევითარი არარაი 

თქუას, არცა თუ მამისა მიერ მოვლინებაი, არამედ ყოველი 
წინააღმდგომი, და მძლავრებით მისა მიიტაცებდეს, და ყოე- 
ლითურთ ღმრთად იტყოდის თავსა თვსსა. რამეთუ ესე არს 
სახელითა თვსითა მოსლვაი, ხოლო მე არა ესრეთ, არამედ 
სახელითა მამისაითა მოვედ. და ვინაითგან, რომელი იტყოდა 

ღმრთისა მიერ მოვლინებულად, არა შეიწყნარე", ხოლო რო- 

მელსა ეგულების სახელითა თვსითა მოსლვა” და თქუმაი, 
ვითარმედ: „მე ვარ ღმერთი“, მისი გეგულების თაყუანის- 

ცემაი. ესე სასწაული არს, ვითარმედ შურითა და სიძული- 
ლითა ღმრთისაითა სდევნიდეს მას. ამისთვკს ესე ორნი მი- 

ზეზნი დასხნა სიტყუათა თვსთანი: ერთად; მათი ·ცხორებაი, 
„რაითა თქუენ სცხოვნდეთო“, და: „რაითა ცხორებაი გაქუნ- 
დეს“. და ვინაითგან ეგულებოდა მისი კიცხევა0, ჰრქუა 
მეორმცა მიზეზი, უკეთურებისა მათისა გამომაჩინებელი, რა- 

მეთუ პავლე ანტისათვს თქუა. წინაისწარმეტყუელებით: 
„მოავლინოს ღმერთმან ძალი საცთურისაი, რაითა განსაჯნეს 
ყოველნი, რომელთა არა ჰრწმენა ჭეშმარიტებაი4“.! ხოლო 
ქრისტემან არა თქუა, ვითარმედ: „მოვიდეს“, არამედ: „უკუე- 
თუ მოვიდესო“. რამეთუ ერიდებოდა მსმენელთა მათ და 
ამისთყს დაიდუმა მიზეზი მოსლვისა მისისაი, ხოლო პავლე 

მიხეზიცა თქუა: „რამეთუ იგი არს, რომელმან ყოველი სიტ- 
ყუათ მიუღოს მათ“. და ამისა შემდგომად მიზეზიცა თქუა მა- 

თისა ურწმუნოებისაი უფალმან: 

სახარებაი: „ვითარ ველ-გეწიფების რწმუნებად, რა- 
მეთუ დიდებასა ურთიერთას მიიღებთ, ლდა დიდებასა მხო- 

ლოისა ლმრთისასა არა ეძიებთ“ (5,ტ44ტ),.ე თარგმანი: და 

ამითცა სიტყვთა გამოაჩინებს ვითარმედ არა ღმრთისასა 

ეძიებდეს იგინი, არამედ მით მიზეზითა თვსსა ნებასა აღას- 
რულებდეს, რამეთუ იგინი არა ღმრთისასა ეძიებდეს, არამედ 
კაცთა დიდებასა ხოლო გამოაჩინა რაი მრავლით კერძო, ვი- 
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თარმედ სიყუარული ღმრთისაი არა აქუს და ამხილა ცხადად, 
ვითარმედ ყოველი სიტყუაი მიღებულ არს მათგან6” მერმე 

მოიყვანა მოსეცა შემასმენელად მათა და თქუა: 
სახარებაი: ,ნუ პგონებთ, ვითარმედ მე შეგასმინენ 

თქუენ მამასა, არს შემასმენელი თქუენი მოსე რომელსა 

თქუენ ესავთ. უკუეთუმცა გრწმენა მოსძსი, გრწმენა ჩემი- 

ცამცა, რამეთუ მან ჩემთვს დაწერა. უკუეთუ წიგნთა მისთაი 

არა გრწამს, ვითარმე სიტყუათა ჩემთაი გრწმენეს?“ (5,45). 

თარგმანი სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ესევითარი 

არს, ვითარმედ: „ჩემითა შეურაცხებითა ჩემსა უწინარეს მას 

აგინებთ, რამეთუ მოსეს უფრო ურწმუნო ექმნენით, ვიდრეღა 
მე“. ჰხედავა, ვითარ ყოველივე სიტყუაი მოუღო მათ, რამე– 

თუ იტყვს, ვითარმედ: „იტყოდეთ, თუ: „ღმერთი გვყუარს“, 
და გამოვაჩინო, ვინაითგან მე მდევნით, არა გიყუარს,; იტყო- 

დეთ, ვითარმედ: „შაბათსა დაჰვსნი და შჯულსა გარდახუალ“, 

ეგეცა შესმენათ გამოვაჩინე; ანუ რად იტყვთ, თუ: „მოსშსსა 
ვისმენთ“, და სიტყუათა მისთათვს მდევნით? გამომიჩინებიეს, 

ვითარმედ ჩემითა დევნით უფროისად შეურაცხ-ჰყოფთ 

მოსეს. და უფროის ყოველთა მან შეგასმინნეს თქუენ“, და 
ესრეთ დაუყო მათ პირი, რაჟამს უჩუენა ვითარმედ არცა 

მოსმსი ჰრწამს, რამეთუ მან თქუა, ვითარმედ: „უკუეთუ ვინ– 
მე მოვიდეს, და იქმოდის სასწაულთა, და მიგიყვანებდეს 
ღმრთისა „და ·მომავალსა 'ყოველსა ჭეშმარიტებით იტყოდის- 
გრწმენინ..მისი“. და ესე ყოველი ქმნა ქრისტემან რამეთუ 

სასწაულნი ქმნნა ჭეშმარიტებით და ყოველთა ღმრთისა 

მიიყვანებდა და მომავალსა ყოველსა იტყოდა, და არა ჰრწმენა. 

უკუეთუ ·კულა თქუა, ვითარმედ: „მე წამებასა კაცისაგან არა 
მოვიღებ“, და .აწ მოსე მოიყვანა მოწამედ. ნუ გიკვრს, რა–- 

მეთუ არა მოსე, არამედ ·სიტყუანი ღმრთისანი მოიხუნა მოწა– 

მედ “და პირი ·მმოსშსი ავსენა, რაითამცა უფროისად შეაშინნ» 
იგინი. წ ხოლო გულისვმა-ყავ, ვითარ სიტყუაი: დაულია, რამე– 

თუ "იტყოდეს, ვითარმედ: „,7სიყუარულისათვს ღმრთისა ვსდევ– 

ნით“; უჩუენა, ვითარმედ. სიძულილისაგან ღმრთისა იქმთდეს: 
ამას; “კუალად. იტყოდეს,-.. ვითარმედ. „მოსმსი გურწამს“, 

უჩუენა ვითარმედ არა ჰრწმენა მოსესი და ამისთვს იქმო- 
დეს ამას, რამეთუ, უკუეთუ ღმერთი გიყუარსო, ჯერ-არს 
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ჩემიცა სიყუარული, უკუეთუ მოსმშსი გრწამს, ჯერ-არს, რაი- 

თა ჩემიცა გრწმენეს და თაყუანის-მცეთ, რომლისათვს მან 

ქადაგა. უკუეთუ მისდა ურწმუნო ხართ, რაი საკვრველ არს, 
უკუეთუ ჩემდაცა ურწმუნო იყვნეთ?“ და ამას ყოველსა ზედა 
არა მოიქცეს, რამეთუ ესევითარი არს უკეთურებაი, რაოდენ- 

საცა ვინ იტყოდის და იქმოდის, არა მოდრკების, არამედ 

თვსივე გესლი აქუს. 

სწავლა9 მა 

ვითარმედ არარაი ესრეთ განაბრძნობს კაცსა, ვითარ 

სათნოებაი და ვითარმედ ყოველი ბოროტი 

უკეთურებისაგან მიიღებს დასაბამსა 

ამისთკს უკუე ვისწრაფოთ, რაითა ყოველი უკეთურებაი 
განვდევნოთ სულთაგან ჩუენთა და არაოდეს ვიქმოდით ზა- 
კუვასა, რმეთუ გულარძნილთა მიმართ გულარძნილნი გზანი 

მიავლინნეს 'უუფალმან ღმერთმან და წმიდა” იგი სული 
ღმრთისაი ივლტის ზაკუვისაგან და ზრახვათაგან ბოროტთა, 

რამეთუ არარაი ესრეთ ცოფ-ჰყოფს კაცსა, ვითარ “უკეთუ6- 

რებაი, და არარაი ესრეთ განაბრძნობს კაცსა ვითარ. სათ- 

ნოებაი: რამეთუ ჰყოფს კაცსა სათნოებაი მადლიერ, კაცთ- 
მოყუარე, მშვდ და ტკბილ, და რაიმცა იყო ესეგითარისა მის 
უბრძნეს, 'სრამეთუ წყაროი და ძირი სიბრძნისაი სათნოებაი 
არს ვითარცა-იგი "ყოვლის უკეთურების. დაწყება9 

უგუნურებისაგან არს, რამეთუ ამპარტავანი და მრისხანე 

ნაკლულევანებისაგან ცნობისა იძლევის ვნებათა მათგან. 
ამისთვცა წინაისწარმეტყუელი იტყოდა: „არა არს კურნებაი 

კორცთა ჩემთაით პირისაგან უგუნურებისა ჩემისა“, რაითთამ- 

'წცა გვჩუენა, ვითარმედ ყოველი ცოდვაი დაწყებასა უგუნუ- 
“რებისაგან მიიღებს, და სათნოთ და მოშიში უფლისაი უბრძნეს 
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ყოველთასა არს, რამეთუ „დასაბამი სებრძნისაისთ არს შიში. 

უფლისაი“,, და ვინაითგან სიბ“ძნს შიმი უფლისა” არს, 

ხოლო უკეთურსა შიში უფლისაი არა აქუს სიბრძნისაგან 
სამე გამოვუებულ არს, და უუგუნურეს არს ყოველთასა. და 
მრავალნი უკეთურთა ბრძნად უწოდენ, რამეთუ ავნებენ სხუ–- 
ათა ველოვნად. და არა იციან, ვითარმედ ესე არს დიდ: უგუ- 

ნურებაი, რამეთუ, რომელი სხუასა აგნებდეს, არა მას ავნებს, 

არამედ თვსსა გულსა განსწონს მახულსა და ვერ გულისვმა- 
ჰყოფს. და ესე არს დიდისა უგუნურებისა სასწაული, არამედ 
ჩუენ ნუმცა ჭირვეულთა და სხუათაგან ვნებათა სახელს- 
ვსდებთ უბადრუკად, არამედ უფროისად მავნებელთა და 
მაქირვებელთა მათთა, რამეთუ იგინი არიან ვნებულნი, რო–- 

მელნი ღმრთისა მბრძოლად აღიდგენენ თავთა თვსთათვს და 

ბევრეულთა შესმენათა პირსა აღუღებენ და დიდსა საშ- 
ჯელსა განიმზადებენ ჯოჯოხეთს შინა, ხოლო, რომელნი ჭირ- 

ვეულნი იყვნენ და მოითმენდენ მათ ღმერთიცა სწყალობს 

და ყოველნი კაცნი„ და ამასცა სოფელსა სიბრძნესა თვსსა 
აჩუენებენ და მას საუკუნესა დაუსრულებელთა კეთილთა 
ჰპოვებენ, "რომელთა ღირსმცა ვართ ყოველნი მიმთხუევად 

მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრის- 

ტმსითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰმუენის დი– 

დებაი სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუ- 
ნისამდე, ამენ. 

თავი მბ 

სიტყუაი ესე ამისა შემდგომად წიალ-ვჯვდა იესუ 

ზღუასა მას გალილეაისასა, რომელ არს ტიბერიისაი, და მის- 

დევდა მას ერი მრავალი, რამეთუ პხედვიდეს სასწაულთა მათ, 

რომელთა იქმოდა უძლურთა ზედა. და აღვიდა მთასა იესუ და 

დაჯდა მოწაფეთა თვსთა თანა. და იყო მოახლოებულ პასქაი, 

დღესასწაული პურიათაი (6,)),) თარგმანი ბოროტთა 

კაცთა ნუმცა ფრიად აღვერევით, ძმანო, არამედ, ოდეს ჩუენსა 
სათნოებასა არა ევნებოდის, ადგილ-ვსცემდეთ მათსა უკეთუ–- 
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რებასა და განვეშორებოდით, რამეთუ, აჰა, ესერა, უფალი 
ფრიადისა მის ფარისეველთა და სხუათა ჰურიათა უკეთურე- 
ბისათვს მივიდა გალილეას, 'რაითამცა შური და რისხვაი მათი 
დამრიტა. და აწ კუალად წიაღვდა ზღუასა მას და წარვიდა 
მთად კერძო. და მისდევდა მას ერი მრავალი, რამეთუ ხედვი- 
დეს სასწაულთა მათ, რომელთა იქმოდა. გარნა არა ·იტყვს 

მახარებელი თვკთოეულად სასწაულთა მათ, რამეთუ ამან 

ისწრაფა, რაითამცა უფროისად სწავლანი უფლისანი რო- 

მელნი ჰრქუნა ჰურიათა, იგინიმცა მოგვთხრნა. და აჰა, ესერა, 

წელიწდისაი მის არარაი სასწაული თქუა, გარნა ოდენ განრ- 
ღეულისაი მის და ძისა სამეუფოისა მის კაცისაი, რამეთუ 
ფმეუძლებელ იყო ყოველთა სასწაულთა მისთა თქუმაი. ამისთვს 
მრავლისაგან მცირედი მოგ3ვკთხრა. ხოლო იხილეთ · სიზრქმ 

გონებისა ერისაი მის, რამეთუ ესეოდენთა სასწაულთა ზედა 

ჯერეთ სასწაულთათვსვე შეუდგეს და არა სიტყუათა მის- 
თათვს, რომელ-ესე ზრქელისა გონებისა საქმფ არს, რამეთუ 
სასწაული ურწმუნოთათვსო, არა მორწმუნეთა ხოლო. რაი- 
სათვს აღვიდა მთად? გარნა ამისთვს, რაითა გუასწავოს · ჩუენ- 
ცა სიყუარული უდაბნოისაია და სიელტოლაისთ "შფოთთაგან, 
რამეთუ კეთილ არს უდაბნოი”ი და საყუარელ, და· ამისთვს 

უფალი მრავალგზის მარტოი ივლტოდის მთად და ილოცავნ, 
რაითა გუასწაოს, ვითარმედ რომელსა ენებოს მიახლებაი 

ღმრთისაი, შფოთთაგან შორს უვმს ყოფაი, ხოლო აწ აღვიდეს 
მოწაფენი ოდენ, რამეთუ სხუაი იგი ერი ურწმუნოებისათვს 
არა აღვიდა მათ თანა მთად, არამედ უკუანაისკნელ მივიდეს. 

სახარებაი: იყო მოახლებულ პასქაი, დლესასწაული 

ჰურიათაი, აღიხილნა იესუ და იხილა მრავალი ერი მოსრული 

მისა (6,4), თარგმანი: რაისათვს, რომელ პასქასა ყოველ- 

ნი იერუსალშმდ მივიდოდეს, და უფალი გალილეად? რამეთუ 
იწყო მცირედ-მცირედ უკეთურებისათ,სს ჰურიათაისა თა- 
ნაწარსლვად დღესასწაულთა მათთა ხოლო ჯდა მოწაფეთა 
თანა სიმდაბლით, და ვითპარ მე ვჰგონებ, საიდუმლოთა რათმე 
ასწავებდა მათ. ამისთვსცა შექცეულ იყო მათ, და აღიხილნა 
თუალნი და იხილა მოსრული ერი. და იტყვან სხუანი მახარე- 

ბელნი, ვითარმედ: მოწაფენი მოუვდეს და ეტყოდეს უფალსა 
ერისათვს. ხოლო ესე იტყვს, ვითარმედ ფილიპეს ჰკითხა 
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უფალმან, და ორივე ესე ჰეშმარიტ არს, გარნა არა ერთსა 
ჟამსა ქმნილ არს ორივე ესე და რომელსა იგინი იტყქან, 
არამედ იგი იქმნა პირველად, რომელსა სხუანი მახარებელნი 
იტყვან. და ესე იქმნა უკუანაისკნელ. ხოლო რაისათუვს ჰკითხა 
ფილიპეს, გარნა რამეთუ თავადმან იცოდა, თუ რომელთა მო- 
წაფეთა უვმს უმეტესი სწავლაი. რამეთუ ესე არს, რომელსა 
ეგულების შემდგომად ამისა თქუმად, ვითარმედ: „გვჩუენე 
ჩუენ მამაი შენი“, და ამისთვს პირველითგანვე განამტკი– 
ცებდა მას და ასწავებდა. და აწცა ჰკითხა პირველად და მან 
აღიარა უქონელობაი მათი, რომელი აქუნდა, და ვითარმედ: 

„ორისა დრაჰკნისა პური ერისა ამისთვს ვერ კმა არს“, და 
ვითარცა აღიარა პირითა თვსითა საქმისა მის სიდიდშ, მაშინ 
ქძნა იესუ სასწაული იგი. 

სახარებაი: ხოლო ამას იტყოდა და გამოსცდიდა მას, 

რამეთუ თავადმან იცოდა, რაი ეგულებოდა ყოფად (6,6). 

თარგმანი რაი არს სიტყუაი ესე, თუ: „გამოსც- 

დიდა“? რაი ეგულებოდა მას თქუმად? რამეთუ ყოველივე 
პირველ ქმნისა და თქუმისა იცოდა, არამედ, რაი არს სიტყუაი 

ესე, ძეელისაგან გულისხმა-ყავ, რამეთუ მუნ იტყყეს, ვითარ- 

შედ: „ღმერთი გამოსცდიდა აბრაჰამს,! 1? არცა მუნ იტყვს 
ამას, თუ შემდგომად გამოცდისა სცნობდა საქმისა მის აღ- 

სასრულსა, თუ უსმინოს, ანუ არა. ნუ იყოფინ! რამეთუ ვი- 
თარმცა ეგულებოდა ესე მისთვს, რომელმან ყოველივე პირ– 

ველ ყოფისა იცის, არამედ ორივე ესე კაცობრივ თქუმულ 
არს. რამეთუ, ვითარცა რაჟამს იტყოდის, ვითარმედ რომელი 
გამოეძიებს გულსა კაცთასა, არა ამას იტყვს, თუ არა იცის და 
ეძიებს ცნობად, არამედ მოასწავებს ჭეშმარიტსა მას მეცნიე– 
რებასა მისსა. ეგრეთვე ოდეს თქუას, თუ: „გამოსცდი- 

დ ა“, არარას სხუასა იტყვს, გარნა ამას, ვითარმედ იცოდა კე– 

თილად და ენება, რაითამცა იგიცა გამოცდილ იქმნა და 
მტკიცე და, ვითარცა აბრაჰამ, ეგრეთვე ესე კითხვითა თვსითა 
მოიყვანა უზეშთაესისა სასწაულისა მის გულისხმის-ყოფასა. 

ამისთჯვსცა, რაითა არა უძლურებისათვს სიტყვსა ამის ბორო–- 
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ტი რაიმე მოიგონო, თქუა მახარებელმან, ვითარმედ: „თა- 

ვადმან იცოდა, რაი ეგულებოდა ყოფად“. რამეთუ, სადაცა 

იქკ ბოროტი შემოვიდოდის, ისწრაფის მახარებელი განმარ- 

თლებად მისა ხოლო ჰკითხა რათ უფალმან ფილიპეს, მიუგო 
ძას ანდრია: 

სახარებალი „არს აქა ყრმაი, რომელსა აქუს ხუთი 

პური ქრთილისაი და ორი თევზი. არამედ ესე რაი არს ესეო- 

დენთა წინაშე?“ (6,90. თარგმანი უმაღლმს იყო ესე 

გონებითა ფილიპესა, გარნა არცა ესე იყო სისრულესა მიწუ- 
დომილ და ვითარ ჰგონებ, გულისხმა-ყვნა სასწაულნი წინაის- 

წარმეტყუელთა მიერ ქმნულნი? და ვითარ ელისე ქმნა სასწა- 

ულნი პურთა მათ ზედა, გარნა სრულეად ვერ ეძლო გუ- 
ლისხმის-ყოფად, რამეთუ ჰგონებდა, თუ მცირედესაგან მცი- 
რედი განამრავლოს და ფრიადისაგან ფრიადი, რამეთუ არა 
იცოდა, ვითარმედ მისდა ადვილ იყო მცირედისაგანცა და 

ფრიადისა სწორად განმ”ავლებაი პურთაი მათ. და ა“ა თუ 
ნივთი უვმდა მას წინამდებარედ, არამედ რაითა არა ვC6 თქუას, 
თუ: „დაბადებულნი უცხო არიან მისისა სიბრძნსაგან“, ვი- 

თარცა იკადრა ამისა შემდგომად მარკიონ თქუმად, ამისთვს: 
ჯდაბადებულთაგან მოიღო ნივთი სასწაულისა ამის ქმნად“? 

და ვინაითგან ორთავე მათ მოწაფეთა წარიწირეს სასოება9ი 

პურისაი, მაშინ იწყო ქმნად სასწაულისა და გამოაჩინა უზე- 

შთაესობაი სასწაულისაი მის უფროის წინაისწარმეტყუელ- 

თა მიერ ქმნილისა. და ვიდრე პურნი არღარასადა ჩნდეს, რაი- 

თა სცნა, ვითარმედ არარსი, ვითარცა არსი, არს წინაშე მისა, 

ვითარცა პავლე იტყვს, ვითარმედ: „რომელმან მოუწოდდს 

არარსთა, ვითარცა არსთა“.! ამისთვს აქაცა პირველ პურთა 

მოღებისა, ვითარცა გზასა ზედა ტაბლასა, უბრძანა დასხდო- 

მათ ერსა მის, რაითა გონებასაცა მოწაფეთასა არგოს, ხოლო 

იგინი კითხვისა მისგან მოსრულ იყვნეს გულისხმის-ყოფად. 

ამისთვს შეუორგულებელად იქმოდეს ბრძანებასა მისსა და დას– 
ხმიდეს ერსა მას. არცა თქუეს, თუ: „რაი არს ესე? ჩანს არარათ, 

და უბრძანებ დასხდომასა ერისასა“? არამედ რომელნი-ეგი 

პირველ ურწმუნო იყვნეს და იტყოდე! „ვენათ ვიყიდოთ 
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პური?" აწ პი”ველ ხილვისაცკა მოვიდეს სა“რწმუნოებად,, 

ხოლო რაი არს, რომელ განრღეულსა რალი განჰკურნებლდა და 

სხუათა სასწაულთა იქმოდა, არა ილოცა, და აქა ილოცავს? 

რაითა გუასწაოს საზრდელისა ჟამსა ლოცვაი და კუალაღ 

ამისთვა, რამეთუ უდარმშსთა ამათ სასწაულთა ზედა ილოცავს, 
#ალთა გამოაჩინოს, ვითარმედ არა თუ ლოცვა” ევმარების, 

რამეთუ უკუეთუმცა ევმარებოდა, არამცა უფროისად უზემ- 

თაესთა მათ ზედა იქმოდაა? და რომელი მათ დიდთა სასწა- 
ულთა ჯელმწიფებით იქმოდა, საცნაურ არს, ვითარმიდ აქაც.) 
არად ევმარებოდა ლოცვაი, არამედ ერე მგჩ%ავალი იყო და 

ენება, რაითამცა ჰრწმენა მათ, ვითარმედ ნებითა ღმრთისა«- 

თა მოსრულ ა“, 

სახარებაი და მოიხუნა იესუ პურნი იგი, პმადლობ- 

დღა და მისცემდა, რომელნი-იგი დასხმიდეს და ეგრეთვე 
თევზთა მათგანნი რაოდენი-იგი “უნდა მათ და ვითარცა 

განძღეს, პრქუა იესუ მოწაფეთა თვსთა: „შეკრიბეთ ნეშტი ეგე. 

ნამუსრევი“. ხოლო მათ შეკრიბეს და ალავსეს ათორმეტი:- 

გოდორი“ (6,11) თარგმანი: იხილეა, რაოდენი განყო- 

ფილებაი არს შორის მონათა და მეუფისა? რამეთუ მათ ზო-. 

მითა აქუნდა მადლი და ესრეთ იქმოდეს სასწაულთა, ხოლო 

ღმერთი უშურველითა ძალითა იქმს ყოვლისავე, ხოლო დამთა 
ნეშტი იგი. არა თუ ამისთვს ქმნა, რათთამცა იხილეს კაცთა,. 

არამედ რაითა არავინ თქუას, თუ: „უცნებათ იყო საქმც იგი". 

ამისთვსცა წინამდებარისა ნ»ვთისაგან ქმნა იგი, ხოლო რა–- 

ისათვს, რომელ მოწაფეთა ეტურთა გოდღოღები? ამისთვ3ს. რამე–- 
თუ ენება, რაითამცა კეთილად სწავლულ იქმნნეს იგანი, რო– 

მელთა ეგულებოდა მოძღურებაი ყოვლისა სოფლისაი. და 

იყო ესე იუდათისიცა არამცირედი საშჯელი, რამეთუ ეტუვრთა 

მასცა გოდორი. და რაითა სცნა, ვითარმედ მათსა სწავლი–- 

სათკს ქმნა, ისმინე, ვეთარ უკუანაისკნელ მოავსენებდა, ვი– 

თარმედ: „არა გულისხმა-ჰყავთა, რაოდენი გოდორი აღი- 

ღეთ4“? და რამეთუ სწორად რიცხვსა მის მოწაფეთაისა იყვნეს 
გოდორნი. ხოლო კუალად სხუასა ჟამსა, რამეთუ უფრო სწავ– 

ლულ იყვნეს, შვდი აღიღეს და არა ათო“მეტი, რამეთუ რაო- 
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დენი ენების, ესოდენი ყვის ნეშტი იგი. და პურთათვს იქმსა 

დამთომაი, რაითა არა უცნებად შეირაცხოს, ხოლო თევზთათვს 

მაშინ არარაი იქმნა დამთომაი, არამედ შემდგომად აღდგო- 

მისა თკნიერ წინამდებარისა ნივთისა იხილვა თევზი, რაითა 

სცნა, ვითარმედ აწცა არა თუ ნაკლულევანებისათვს იჭმარა 

ნივთი იგი, არამედ რაითა დაუყვნეს პირნი მწვალებელთანი. 

სახარებაი: ხოლო ერი იგი იტყოდა: „ესე არს ვეშ- 

მარიტად წინაისწარმეტყუელი“ (6,14)) თარგმანი: მ, 

ნაყროვანებისა გარდამატებულებაი! ბევრეულნი ამისა უსაკ- 
ვრველმზსნი ქმნნა, და არა სადა მოიგონნეს ესენი და აწ, ოდეს 

მუცელი აღმოივსეს, მაშინ წინაისწარმეტყუელად აღიარეს. 

სახარებაი: ,ხოლო იესუ გულისხმა-ყო, რამეთუ მო- 

ვიდოდეს წარტაცებად მისა, რაითამცა ყვეს იგი მეფე, გა- 

ნეშორა და წარვიდა იგი მარტოი“ (6,15,.) თარგმა ნ ი: 

იხილეთ ბუნებათა მათთა სისუბუქშ, არღარა შაბათისა დავს- 

ნაი იზრუნეს, არცა შჯულისაი რაი მოიგონეს; რომელსა პირ- 

ფელ იტყოდეს, არამედ მუცელი რაი აღივსეს, წინაისწარ- 
მეტყუელად ეტყოდეს და მეფედ დასუმათი ეგულებოდა; ხო- 
ლო ქრისტე ივლტოდა, რაითამცა გუასწავა სოფლისა პატივ- 

“თა შეურაცხებაი, და ვითარმედ არარაი უვმს მას ქუეყანისაი9, 

-რამეთუ ყოველი უნდოი გამოირჩია: დედაი და სახლი და ქა- 

“ლაქი და ზრდილობაი და სამოსელი, და არა უნდა, რაითამცა 

ქუეყანისა საქმეთა მიერ გამოჩნდა, რამეთუ სეცისათ ყოველი 

ბრწყინვალე იყო, და დიდად ანგელოზნი და ვარსკულავი და 
მამაი ქადაგებდა; და სული წმიდაი წამებდა და წინაისწარ- 

მეტყუელთა პირველვე ეთქუა, ხოლო ქუეყანისით ყოველი 
«უნდოდ აქუნდა, რაითა ესრეთ უფროისად გამოჩნდეს ძალი 

მისი, რამეთუ მოვიდა, რაითა გუასწაოს შეურაცხებაი სოფ- 

ლისაი, ამისთვს პილატეს ეტყოდა: „მეუფებაი ჩემი არა არს 

ქუეყანისაგან“. ზოლო რომელ წინაისწარმეტყუელი იტყმვს, 

ვითარმედ: „აჰა, მეუფც8 შენი მოვალს“;? მეუფებასა ზეცისასა 

იტყოდა და არა ქუეყანისასა ამისთვს ღფალმან თქუა, ვი- 
თარმედ: „დიდებაი კაცთაგან არა მოვიღო«".3 

    

1 იოან. 18,36 

2 ზა2. 9,9 

შ იოან. 5,41 
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სწავლა9 მბ 

ვითარმედ არარაი არს სოფლისა ამის დიდებაი 

ქ-სწავოთ უკუე, საყუარელნო “რმეურაცხებაი კაცთამიე- 

რისა დიდებისაი, რამეთუ ჩუენ გუაქუს პატივი დიდი, რომ- 

ლისა თანა ესე გინებათ არს და შეურაცხებაი. ვითარცა სიმ- 

დიდროს სოფლისაი მას სიმდიდრესა თანა სიგლახაკე არს და 

ცხორებაი ესე თვნიერ მისა სიკუდილ არს, ეგრეთვე დიდე- 

ბაი ესე მას თანა კიცხევა არს და სირცხკლ, რამეთუ „დიდე– 

ბათ კაცისაი, ვითარცა ყუავილი არს თივისაი“. ხოლო რაი 

არს უდარეს ყუავილისა და თივისა, დაღაცათუმცა არა ამაოი 

იყო, სულსა რაიმცა არგო? არარაი! რამეთუ ავნებსცა უზო- 
მოდ და მონათა მონა-ჰყოფს მეძიებელთა მისთა. ხოლო არა 
უმჯობეს არსა აზნაურებათ ვიდრე მონებაი, აზნაურებაი კაც- 

თაგან და მონებაი ღმრთისა? და უკუეთუ გიაყუარს დიდებაი, 
უკუდავი იგი დიდება” გიყუარდინ რომლისა სარგებელი 

ფრიად არს, რამეთუ უკუდავ არს დიდებაი იგი. რაი უკუე 

უმჯობშს არს კაცთამიერი დიდებაი, ანუ ღმრთისამიერი, 

ქუეყანასა ზედა, ანუ ცათა შინა? ერთსა დღესა უმჯობეს არს 

გვრგვნოსნებათ ანუ დაუსრულებელთა მათ საუკუნეთა? მიეც 

გლახაკსა და ნუ მისცემ მომღერალსა,„ რაითა არა საფასესა 

შენსა თანა სულიცა შენი წარიწყმიდო და მისიცა რამეთუ 
შენ ხარ წარწყმედისა მისისა მიზეზ რომელი ბოროტისა 

მისთვს პატივ-სცემ, რამეთუ, უკუეთუმცა იცოდეს მგოსანთა 

დღა მომღერალთა, ვითარმედ უსარგებლო არს ველოვნებაი 

მათი, ადრევემცა დაცხრომილ იყვნეს საქმისა მისგან. ხოლო 

ოდეს გხედვიდენ, ვითარმედ გიყუარს საქმს იგი და მისცემ 

მისთვს ფრიად, დაღაცათუ არა უნდეს, გულისთქუმაი საფა- 
სეთათ აქმნევს. განვეშორნეთ უკუე უსარგებლოისა მის წარ- 

საგებელისაგან, ვიცნათ და გულისხმა-ვყოთ, თუ სადა ჯერC- 
არს წარგებაი, რაითა არა ორკერძოვე ღმერთი განვარისხოთ, 
რაჟამს, სადათთ არა ჯერ-იყოს, შევიკრებდეთ, და, სადა არა 

ჯერ-იყოს, განვაბნევდეთ, რამეთუ ვითარ არა უშჯულოება 
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არს, რაჟამს გლახაკსა თანაწარჰვდე და მეძავსა მისცე, დაღა–- 

ცათუმცა სემართლით მოგეგო საფასშ იგიმ ბოროტვე იყო 

სამშ ესე –– სასყიდლად ბოროტისა მიცემაი და რომლისათ- 

ვსცა ტანჯვათ ჯერ-იყო მისთვს პატივ-სცემ ხოლო ოდეს 

ობოლთაცა განსძარცვიდე და ქურივთა ჰმძლავრობდე, და 

სასყიდელად ცოდვილსა მისცემდე, გულისხმა-ყავ თუ ვი- 
თარსახედ ცეცხლსა მოაწევ სულსა შენსა ზედა რამეთუ 

უკუეთუ აქებ მომღერალსა და სათნო-გიჩნს საქმფ მისი, 

უაღრეს მისა” ხარ, რამეთუ მას, დაღაცათუ არა აქუს სიტყუა9, 

გარნა სიგლახაკშ მიზეზად აქუს, ხოლო შენ რომელი მიზეზი 

სთქუა, გა“ნა წარწყმედაი სულისაი? რაი სთქუა სამმჯავროსა 

მას ზედა დიდსა, სადა გულისსიტყუათათვსცა სიტყვს-მიცემაი 

თანა-გედვას, რომლითა თუალითა იხილო მსაჯული? «აძ 
მიზეზე სთქუა საქმისა მაგის? არა არს მიზეზი, რომელიმცა 

სთქუ, გარნა სატანჯველი საუკუნოი დაუსრულებელი, არამედ 
ღირსმცა ვართ ჩუენ ყოველნი მიმთხუევად სასუფეველსა 

მისსა მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ 
ქრისტესითა, რომლისაი არს დიდებაი აწ და მარადის და 
უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი მგ 

სიტყუაი ესე და ვითარცა შემწუხრდა, შთავიდეს 

მოწაფენი მისწი %ზღუად და შევიდეს ნავსა და მივიდოდეს 

წიაღ %ზღუასა მას კაფარნაუმდ. და შე-ოდენ-რიჟუნებოდა და 

არა მოსრულ იყო მათა იესუ. ხოლო ზღუათ იგი ქარისაგან 

დიდისა აღიძრვოდა (6,16--18); თარგმანი: არა თუ ოდეს 

მათ თანა არნ ქრისტე ვჭორციელად, არამედ ოდეს შორსცა 
არნ, უმჯობესსა განაგებდა. და იხილე, რაი ქმნა აქაცა, რამე- 

თუ დაუტევნა მოწაფენი და აღვიდა მთად. და იგინი შთავი- 
დეს ზღუად, შემწუხრდა რაილ, ხოლო მწუხრადმდე მოელოდეს 
მას მოსლვად მათა, და ვითარცა არა მოვიდა, არღარა ელო– 

დეს, არამედ იწყეს ძიებად მოძღუარესა თვსისა.ა ესოდენ 

აქუნდა სიყუარული მისა მიმართ, და არა დაერიდნეს „არა- 

რას, არამედ აღჯდეს ნავად, რამეთუ ამისთვს უჟამიცა თქუა 
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მახარებელმან. ხოლო ქრისტემან რაისათვს დაუტევნა იგინი 
და მერმე კუალად ეჩუენა? ამისთჯს დაუტევნა, «რაითა სუ+- 
ვილი მათი აღორძნდეს, ხოლო ეჩუენ,ა რაითა ძალ. მისი 

ცნან, რამეთუ ჯერ-იყო, რამეთუ იგინიცამცა ჰხედვიდეს 

თვსაგან სასწაულთა მისთა, რომელნი-იგი მოძღუარ სოფლი- 

სა ყოფად იყვნეს. ამისთ,ს იხილნეს სასწაულნი თვსაგან: 
ფერის-ცვალებაი და ესე აწ ზღუასა ზედა, და შემდგომად აღ- 

დგომისა, და სხუანი მრავალნი. ხოლო მოვიდოღეს კაფარ- 
ნაუმდ ძიებად უფლისა. და იყო მწუხრი და ზღუაი აღძრულ 

იყო, და იგინი იყვნეს, ვითარ ოცდახუთ უტევან ზღუასა შინა. 

და იხილეს იგი ზღუასა ზედა მავალად და შეეშინა! ხოლო 
თავადმან ჰრქუა: „მე ვარ, ნუ გეშინინ“? რამეთუ უჩუენა 
მათ, რაეთა ცნან, ვითარმედ იგი არს დამვსნელი ზამთრისაი 
შის. ამისთვსცა ენება რათ აღყვანებათ მისი ნავად, იპოვნეს 
ქუეყანასა, ვიდრეცა ვიდოდეს, ხოლო ერსა მას არა უჩუენ), 

რამეთუ უზეშთაეს უძლურებისა მათისა იყო სასწაულე იგი, 

არამედ მოწაფეთა უჩუენა, და მეყსეულად უჩინო იქმნა, 

ხოლო ესე სხუათ არს და, რომელსა იტყვს მათე, იგი სხუაი 
არს, სადა პეტრეცა ჰრქუა, ვითარმედ: „მოვიდე შენდა“,) რა- 
მეთუ მრავალგზის ერთი სასწაული ერთგზის და ორგზისცა და 
სამგზისცა ქმნის, რაითა არა უცხო-უჩნდეს მხილველთა მათ. 

არამედ სარწმუნოებით შეიწყნარებდენ- ამისთვსცა მაძ“ა 

უცნებად შეჰრაცხეს საქმფ იგი და ძალი ჰრწმენა, ხოლო აწ 
იხელეს რაი, მეყსეულად ცნეს, ვითარმედ უფალი არს. და 

უფალი არა აღვიდა ნავად, რაითამცა უფროისად დაუკვრდა, 

რამეთუ შეუნდო ზამთრისა მოწევნად, რაითა ეძიებდენ 
“რუფალსა, და დააცხრვო ზამთარი, რაითა ძალი მისი ცნან და 

არა აღვიდა ნავად, რაითა სასწაული იგი უზეშთაეს იქმნეს. 
სახარებაი: ხვალისაგან ერი იგი, რომელ დგა წიაღ 

ზღუასა; უწყოდეს, რამეთუ სხუაი ნავი არა იყო მუნ, გარნა 

ერთი, ხოლო რომელსა შესრულ იყვნეს მოწაფენი იესუისნი, 

და რამეთუ არა შევიდა მათ თანა იესუ ნავსა მას (6,22). 

თარგმანი: ამას მოასწავებს მახარებელი სიტყუათა ამათ- 
    

! შდრ. იოან. 6;18--19 
? იოაწ. 6,20 

3 შდრ, მათ. 14,28 
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გან, ვითარმედ ერიცა იგი დაღაცათუ არა განცხადებულად, 
არამედ იჭკთრე ჰგონებდა საქმესა მას საკჯრველსა უფლი- 

სასა, რამეთუ იცოდესო, ვითარმედ სხუაი ნავი არა იყო მუნ, 

და ესეცა იცოდესო, ვითარმედ არა შევიდა იესუ მოწაფეთა 

თანა ნავსა მას. და ვითარცა პოვეს იგი კაფარნაუმს, რაიმცა 

უკუე მოიგონეს სხუაი, გარნა ვითარმედ ზღუასა ზედა სლვი– 

თა მივიდა, და ამას ყოველსა ზედა წარვიდეს რა=ძ და პოვეს, 

არა ჰრქუეს, თუ: „ვითარ გამოჰვლე#“? არამედ: „ოდეს მო- 

ხუედო აქა“?! გარნა ვითარმედ სიტყუაი ესე, თუ: „ოდეს 

ნოხუედ“, ამისა ნაცვალი იყო, ვითარმედ: „ვითარ მოხუედ?“ 
ხოლო იხილე სუბუქი იგი და არარას ზედა მტკიცშ გონებათ= 

მათი, რამეთუ რომელნი იტყოდეს, თუ: „წინაისწარმეტყუე- 

ლე არს“ და ეძიებდეს მეფედ დასუმად, და პოვეს რაი, არა- 
რათ ჰოქუეს ესევითარი, არამედ სასწაული იგი დაჰვიწყებო- 
და და სხუასა ეძიებდეს ხილვად. ხოლო კეთილად ყო, რამე- 
თუ მო-რაი-ვიდოდა კაფარნაუმდ ფიცხელთა მათ თანა, პირ- 
ველად სასწაული იგი პურთაი ქმნა, რაითამცა მოდრკეს გულ- 
ნი მათნი, არამედ არა მოიქცეს იგინი, გარნა სხუასაცა სას-· 
წაულსა ეძიებდეს, რაითამცა კუალად განძღეს პურითა მით. 

სწავლაი მგ 

რაითა სულიერთა და არა სოფლისა საქმეთა 

ვითხოვდეთ ღმრთისაგან 

ხოლო ჩუენ ვჰმადლობდეთ ღმერთსა ყოვლისათვსვე ხი- 
ლულთა ამათ კეთილთა, რომელნი მომცნა ჩუენ, და უფროის- 
ღა სულიერთათვს, რამეთუ მასცა ესრეთ ჰნებავს და სუ- 
ლიერისათვს მოგუცემს ვორციელსაცა, რაითა ესრეთ გონე–- 
ბით უძლურნი უფროის მოიზიდნეს და განსწავლნეს. 
ამისთვს გვკმს, რაითა მარადის სულიერსა ვითხოვდეთ, რა- 
სა!|'გეღეადა– 
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მეთუ, უკუეთუ სულიერი კეთილი გუაქუნდეს კვო–ციელი 
დაღაცათუ არა გუაქუნდეს, არარას გუევნების. უკუეთუ კულა: 
ვჯორციელი გუაქუნდეს და სულიერი არარაიღა იყოს სასო- 

ებათ ცხორებისა ჩუენიესაი, ამისთვს მარადის სულიერსა ვით- 
ხოვდეთ ღმრთისაგან. და ესრეთცა უსწავებიეს მას ჩუენდა 

და, უკუეთუ გულისხმა-ვყოთ ლოცვაი, რომელი მან მასწავა. 

ჩუენ, არარაი ვპოვოთ მას შინა ვორციელი, არამედ ყოველი 
სულიერი. ხოლო ისმინეთ, ვითარ სულიერ არს ყოვლითურთ: 
„მამაო ჩუენო, რომელე ხარ ცათა შინა, წმიდა იყავნ სახელი. 

შენი, მოვედინ სუფევაი შენი, იყავნ ნებაი შენი უვითაოცა. 

ცათა შინა, ეგრეცა ქუეყანასა ზედა პური ესე არსობისაი 

მომეც ჩუენ დღეს". ესე მცირე სიტყუაი თქუა ხილული- 

სათვს, და ესეცა სულიერი და წმიდაი. და მეყსეულად კუა- 

ლად იტყვს: „მოგპვტევენ ჩუენ თანანადებნი ჩუენნი, ვითარ–- 
ცა ჩუენ მიუტევნეთ თანამდებთა მათ ჩუენთა«“.2. არარაი 

დადვა დიდებისა ვჯორციელისა, ანუ სიმდიდრისა, ანუ სხვსა. 

რათსამე თხოვაი, არამედ ყოველივე სულიერი და ზეცისაი.. 

ვითარ უკუე არა უბადრუკება არს, უკუეთუ ვითხოვდეთ 
ღმრთისაგან, რაი-იგი მას არა უბრძანებიეს, რაითა, დაღაცა-. 
თუ რაი გუაქუნდეს, და-ვე-უტეოთ, რამეთუ ესე არს მრა- 

ვალმეტყუელებაი ლოცვასა “შინა, რაჟამს კვორცთასა რას. 

ვითხოვდეთ. უკუეთუ კულა ვინ თქუას, თუ: „ვითარ უკე-. 
თურნი განმდიდრდებიან“? გულისხმა-ყავთ, ვითარმედ უკე– 

თურთა არა თუ ღმერთი მისცემს სიმდიდრესა, არამედ თვთ 
მოტაცებითა და ანგაჰრებითა მოიგებენ. და თუ სთქუა, ვი-- 

თარმედ: „რად შეუნდობს ღმერთი“? გულისხმა-ყავთ, რამე– 

თუ ღმერთმან მასცა მდიდარსა მიუშუა განმდიდრებად, რაი-. 

თა უკეთურებისა თვსისათვს უმეტესად დაისაჯოს. და მისთვს. 

აბრაჰამ ეტყოდა: „შვილო, მიგიღებიეს კეთილი შენი ცხო-- 
რებასა, შენსა“ პპ არამედ რაითა არა ჩუენცა იგივე კვმათ. 

გუესმეს, შუებითა და ცოდვათა შინა ყოფითა ჩუენთა. 

ამისთვკს მოვიგოთ ჭეშმარიტი იგი სიმდიდრ8 და რაითა საუ-- 

კუნეთა კეთილთა მივემთხკნეთ მადლითა და კაცთმოყუარე– 
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ბითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსითა რომლისაი არს 
-დიდებაი და სიმტკიცშ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნი- 
სამდე, ამენ. 

თავი მდ 

სიტუეუაი ესე მიუგო იესუ და პრქუა მათ: ,,ამენ, 

ამენ, გეტჟვ თქუენ, რამეთუ მეძიებთ მე არა თუ, რამეთუ 

«იხილენით სასწაულნი, არამედ რამეთუ შვამეთ პურთა მათ- 

გან, და განსძეღით. იქმოდეთ ნუ საზრდელსა წარსაწყმედელ- 

სა, არამედ საზრდელსა, რომელი პგიეს ცხორებად საუკუ- 

ნოდ“ (6,26--27) თარგმანი სიტკბოებაით და არამხი- 

ლებათ არა მარადის კეთილ არს, არამედ რომელსამე ადგილ- 

სა ს'აფიცხლმცა ჰშუენის მოძლუარსა რამეთუ, რაჟამს 
მოწაფმშ უდები და დავსნილი იყოს, მაშინ საწერტელი უვმს. 
რაითა მისი უდბებაი მცირედ აღემართოს. და ეგრეთვე ძე- 

მან ღმრთისამან ქმნა სხუათა მრავალთა ადგილთა, არამედ 

აქაცა. რამეთუ მო-რაი-ვიდა ერი იგი და ეტყოდეს მას: „რაბი, 

“ოდეს მოხუედ აქა4? უნდა უფალსა, რაითამცა გამოაჩინა, ვი- 

თარმედ არა ეძიებს კაკცთთ დიდებასა არამედ დცხორებასა 

ოდენ სულისა მათისასა ეძიებს. ამისთვს მხილებით ჰრქუა, 
რაითამცა ცნობათცა მათი განჰმართა, დაფარული გონებისა 

მათისაი განაცხადა, რამეთუ ჰრქუა მათ: „აქენ, ამენ ·გეტყ3 
თქუენ: არა თუ სასწაულთათვს მეძიებთ, არამედ რამეთუ 
“მჭამეთ და განსძეღით“. ამხილა, არამედ სიტკბოებითვე და 
არა ფიცხლად, და უჩუენა, ვითარმედ არა თუ სასწაულისა 

მისთვს გიკკრსო, არამედ განძღომისათ3ვს. და ამისთვს შემდ- 
გომად მცირედისა გამოჩნდა გონებაი მათი, რამეთუ ჰრქუეს, 

ვითა”მედ: „სასწაულსა რასა მიჩუენებ? მამათა ჩუენთა ჭა- 

მეს მანანათ „უდაბნოსა რამეთუ საზრდელსავე ეძიებდეს 
პორციელსა".. ხოლო უფალი არა დაადგრა მხილებასა ზედა 
ოდენ, არამედ სწავლადცა იწყო მათა და ჰრქუა: 

სახარებაი: ,იქმოდეთ ნუ საზრდელსა წარსაწყმე- 

-დელსა, არამედ საზრდელსა, რომელი ჰგიეს ცხორებად საუ-



კუნოღ, რომელი ძემან კაცისამან მოგცეს თქუენ რამეთუ 

ამას მამამან დაპბეჭდა ლმერთმან“ (6,27) თარგმანი: 

სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ესევითარი არს, ვითარმედ: 

ხუ ამის) სახრდელისა ხართ მეძიებელ. არამედ მის სულიერი- 

სა ხოლო რომელნი განსუენებისა და უქმობისა მოყუარე 

არიან, ამას სიტყუასა შემო:ღებენ მიზეზად. და კეთილ არს 

მათა მიმართცა სიტყუაი, რამეთუ სიტყუასა მასცა მოიღებენ, 

“რომელი თქუა უფალმან, ვითარმედ: „მართა. ზრუნავ და 

დფოთ ხარ მრავალთა მათ საქმეთა მინა, ხოლო მარიამ კე- 

თილი ნაწილი გამოირჩია", და კუალად რომელ იტყვს, ვი- 
თარმედ: „ნუ ჰზრუნავთ ხვალისა“.2 ხოლო კეთილ არს, რაი- 

თა ამის ყოვლისათუს ვთქუა, რაითა იგინიცა დასცხ“ენ, რო- 

მელნ: ამას იტყვან და არა მფოთი შემოვიღოთ მორის საღმ–- 

რთოთა სიტყუათა, რამეთუ იტყვს მოციქული პავლე, ვითარ- 

მედ: ' „გევედრები, რაითა არა უქმ იყვნეთ, არამედ მოქმედე– 

ბით ოივენიერად ხვდოდით. და მპარავი იგი ნუღარა «იპარავნ. 

არამედ მურებოდენ ველითა თვსითა, რაითა აქუნდეს სხუათა- 
ცა მიცემად, რომელთა უვმდეს“.3 რამეთუ, აჰა, ესერა, არა 

ოდენ საქმშ ბრძანა პავლე, არამედ “შრომითცა და ოფლით. 
ღა კუალად იგივე იტყვს, ვითარმედ: „სავმართა ჩემთა და, 
რომელნ- იყვნეს ჩემ თანა, ჰმსახურეს ჭელთა ამათ",4 და კუ- 
ალად თქუმულ არს მისთვს, ვითარმედ: „დაადგრა აკვლას 

თანა და პრისკილას, და შურებოდა“.5 და ჯე4-არს უკუე, რაი- 
თა თარგმანიცა ვთქუათ ამის სიტყვსაი და არა ოდენ წინააღ- 

მდგომსა ვეტყოდით. ამას უკუე ვიტყვ, ვითარმედ არაზრუნ- 

ვათ არა თუ არაშრომაი არს, არამედ რაითა არა შევჰმშჭუა- 

ლოთ გონებაი ჩუენი სოფლისა საქმეთა, და გარეწარად გუა- 

ქუნდეს საქმშ ვორცთაი, და არა ვიუნჯებდეთ ხვალისა, რა- 

მეთუ არა თუ არა ეგების შრომაი და არა უნჯებაი ხვალი- 

სათვს, რამეთუ არა ერთე არს შრომაი და ზრუნვაი, არამედ 

იქმნების შრომათ და არა ზრუნვაი და, რომელ-იგი მართას 
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ჰრქუა, არა თუ საქმესა აყენებდა, არამედ რაითა არა სწავ- 
ლისა ჟამსა და ლოცვისასა წარაგებდეს ჯორცთა .ზრუნვასა 

შინა, არამედ თვსსა ჟამსა «ქმოდის ყოველსავე, და ა“ა თუ 

უქმობასა ასწავლიდა, არამედ სწავლესა კეთილად სმენასა, 

ვითარცა ეტყოდა, ვითარმედ: „მოვედ თქუენდა უმჯობმ0სისა 

სწავლად და შენ ტაბლასა ჰზრუნავა? რამეთუ მე ესე ტაბ- 

ლაით მნებავს, რაითა კეთილად ისმენდე სიტყუათა ჩემთა, ვი- 

თარცა, ესერა, დაი შენი იქმს. არა თუ უცხოთმოყუარეობასა 

აყენებდა, –– ნუ იყოფინ! –– არამედ რაითა ჟამსა სწავლი- 

სასა არარას სხუასა შეექცეოდის, ხოლო სიტყუაი ესე, თუე: 

„იჟმოდის ნუ საზრდელსა წარსაწყმედელსა“, არა თუ ამას 

მოასწავებს, თუ უქმობაი ჯერ-არს, რამეთუ ესე არს უფროი- 

სად საზრდელე წარსაწყმედელი უქმობაი, „რომელმან ყო- 

ველნი ბოროტნი ასწავნა კაცთა“, არამედ ამას მოასწავებს, 

რაითა ვიქმოდით და სხუათა მივსცემდეთ. რამეთუ ესე არს 

არაწარსაწყმედელი საზრდელი, ხოლო უკუეთუ ვინ უქმად 

იყოს, ოდენ იშუებდეს და აღმოივსებდეს მუცელსა, იგი იქმს 
საზრდელსა წარსაწყმედელსა უკუეთუ კულა შურებოდის 
ვინ და ქრისტესა შეჰმოსდეს და ზრდედეს, რომელ არია5 

გლახაკნი, ვინმცა იყო ესრეთ განცოფებული, რომელმანცა 

თქუა მისთვს ვითარმედ „წარსაწყმედელსა საზრდელსა 

იქმს“? რომლისათვს აღთქუმული არიან საუკუნენი კეთილნი, 
ხოლო მათ ერთა ვინაითგან სულიერისათვს არცა ერთი 

ზხრუნვაი აქუნდა, არცა ეძიებდეს, თუ რომლითა ძალითა იქმს 

უფალი საქმეთა მათ, არამედ ოდენ მუცლისა აღმოვსებასა 

ეძიებდეს. ამისთვს სამართლად ესევითარსა მას საზრდელსა 

სახრდელად წარსაწყმედელად სახელ-სდვა უფალმან, ვი- 
თარმცა იტყოდა, ვითარმედ „გამოვზარდენ მე კვორცნი 

თქუენნი“, რაითამცა სულიერისა საზრდელისა ძიებად მო– 

ხუედით და თქუენ ჯერეთ ქუეყანისასა ეძიებთა? ამისთვს 

გეტყვ, რაითა არა ამას უნდოსა ეძიებდეთ, არამედ მას, რო- 

მელი არა საწუთროი არს, არამედ საუკუნოი,ი რომელი არა 

ვკორცთა ზრდის, არამედ სულთა“. 

ხოლო ვინაითგან დიდი სიტყუაი თქუა თავისა თვსისათვს, 

  

ეა 

' ეკლ. 13,29 
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ვითარმედ: „ესე ძემან კაცისამან მოგცეს თქუენ“, რაითა არა 

ევნოს მათ სიტყვსა მისგან, ამისთვს შესძინა და თქუა მამი– 
სათვს, რამეთუ ჰრქუა რაი, ვითარმედ. „ძემან კაცისამან 
მოგცეს თქუენ“, მეყსეულად შესძინა და თქუა, რამეთუ: 

„ამას მამამან დაჰბეჭდა ღმერთმან, ესე იგი არს, ვითარმედ 

ამისთკს მოავლინა, რაითა ესევითარი საზრდელი მოგართუას 

თქუენ“. ხოლო მოასწავებს სიტყუაი ესე სხუასაცა ძალსა, 

რამეთუ იტყვს სხუასა ადგილსა ქრისტე, ვითარმედ: უ„რომელ- 

მან ისმინნეს სიტყუანნი ჩემნი“, დაჰბეჭდა მან ეითარმედ 
ღმერთი ჭეშმარიტ არს, ესე იგი არს, ვითარმედ გამოაჩინა და 
დაამტკიცა თვსითა წამებითა, რამეთუ უფალიცა თვთ გამო- 

აჩინებდა თავსა თვსსა, არამედ ოდეს ჰურიათა ეტყვნ, მამისა 

წამებაი შორის შემოიღის. 

სწავლა09ი მდ 

ვითარმედ არარაი არიან კეთილნი ამის სოფლისანი 

ვისწრაფოთ უკუე ჩუენცა, საყუარელნო, რაითა ესევი–- 

თართა საქმეთა ვითხოვდეთ ღმრთისაგან ვითარი ჯერ-არს 
მის მიერ. თხოვად, რამეთუ, საწუთროისა საქმენი, დაღაცათუ 

ჭირითა მოგუეცემოდიან, არას გუევნების, არამედ მცირედ 

ჟამ თუ' განვმდიდრდეთ, მცირედ ჟამ ყოფად ვართ მათ შინა, 
გინა თუ დავგლახაკნეთ, არარაი გუევნების სიგლახაკისა მის– 
გან, რამეთუ, არცა კეთილნი ამის საწუთროისანი არიან სიხა–- 

რულ, არცა. ჭირნი საგლოველ, არამედ ორივე შეურაცხ არს 

და ადრე წარმავალ, ამისთვსცა „გზად“ წოდებულ არს ცხო- 
რებაი ესე ღმრთისა მიერ, ერთი იგი ფართოდ და. მეორე 

იწროდ და საჭიროდ. საუკუნოი საქმშ სულისა” ყოველივე 

უკუდავად ჰგიეს –- ტანჯვაიცა და სუფევაიცა. ამისთვს 
უკუე ვიღუაწოთ, რაითა სატანჯველთაგნნდ განვერნეთ 
    

, იოან. 3,133 
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და განსუენება”ს ვპოვოთ. რამეთუ «რათ არს სარგებე- 
ლი შუებისა ამის საწუთროისამ? დღეს არს და ხვალე 
არა არს, დღეს არს ყუავილ ბრწყინვალე და ხვალე მტუერ 

წარწყმედულ; დღეს არს ცეცხლ მოტყინარე და ხვალე ნაცარ 
დამშრტალ, არამედ სულიერი არარათ არს ესრეთ, გარნა 
მარადის ჰგიეს იგი ბრწყინვალედ და ყუავის იგი შუენიერად 
და მარადღე უბრწყინვალე იქმნების, სიმდიდრ8 იგი არაოდეს 
დასცხრების, არას სხუასა მიეცემის, არცა დაილევის, არცა 

მოაწევს ოდეს ზრუნვასა და შურსა და შესმენასა, არცა ვორ- 
ცთა წარსწყმედს, არცა სულსა განხრწნის, რამეთუ ესე ყო- 
ველი სოფლისა სიმდიდრესა შინა იპოვების. ხოლო იგი დი- 
დებათ არა ზუაობად მიიყვანებს, არცა ჭურვებასა შეუქმს, 
არცა ოდეს განილევის და განსუენებაი იგი ზეცისა” ეგრეთ- 

ვე უკუე ჰგიეს უცვალებელად და უკუდავად, არა არს უკუ- 
ნისამდე აღსასრული მისი იგი უკუე ცხორებაი მოვიძიოთ, 
რამეთუ, უკუეთუ მას ვეძიებდეთ, სოფლისაი ამის არარად 

შევჰრაცხოთ, არამედ შეურაცხ-ვყოთ და ვეცინოდით მას, და- 
ღაცათუ მეფობასა ვინ ქუეყანისასა მოგუცემდეს, არა შევიწ- 

ყნაროთ, უკუეთუ ესე სასოებაი გუაქუნდეს რამეთუ სო- 

ფელსა ამას მეფობისა უმჯობესი არაი იპოვების, გარნა, რო- 
მელთა სურვილი ზეცისაი აჭუნდეს, იგიცა საკიცხელად და 
არარად უჩნს მათ და არარაისა ღირსად, რამეთუ · ყოველი 

საქმშ ადრე დალევნადი არასაწადელ არს და ყოველი ·საქმშ, 

რომელი დღეს არს და ხვალე არა არს, დაღაცათუ ფრიად დიდ 

იყოს, ფრიად მცირე და არარაი არს. ნუმცა უკუე ვიმჭირავთ 
ვლტოლვადთა მათ საქმეთა და მსგავსად მდინარისა წარმა- 
ვალთა, არამედ მტკიცენი და შეურყეველნი კეთილნი მოვიგ- 

ნეთ, რომელთა ღირსმცა ვართ. ჩუენ, ყოველნი, 'მიმთხუევად 
მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა. იესუ ქრის- 
ტესითა, რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა. ჰშუენის 
დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ „და მარადის და “უკუნითი 

· უკუნისამდე, ამენ. ავე“



თავი მე 

სიტჟუა9ი ესე: პრქუეს მას: „რაი ვყოთ, რაითა ვიქ- 

მოდით საქმესა ღმრთისასა? მიუგო იესუ და პრქუა მათ: 

„ესე არს საქმ ღმრთისაი, რაითა გრწმენეს, რომელი-იგი 

მოავლინა მან“. და მათ პრქუეს: „რასა სასწაულსა იქმ, რაითა 

ვიხილოთ და გურწმენეს შენი, რასა იქმ?“ (6,28–-30) თ არ- 

გმანი არარაი არს უბოროტეს ნაყროვანებისა ესე 
ზრქელ-ჰყოფს გონებასა ესე ვორც-ჰვოფს სულსა. ესე 

დააბრმობს და არა უტევებს ზეახილვად. იხილეთ უკუე, ვი- 
თარ იქმნა ჰურიათაცა ზედა, რამეთუ ვინაითგან ნაყროვანე–- 

ბისა მიმართ მოსწრაფე იყვნეს და ყოვლითურთ სოფლის- 

მოყუარე, და არარას გულისხმა-ჰყოფდეს სულიერსა, ამისთვს 
მრავალთა სიტყუათა ეტყოდა მათ ქრისტე სამხილებელად და 

შესარცხუნებელად მათ, და არავე აღდგებოდეს, არამედ ჯე– 
რეთ ქუემდებარე იყვნეს, რამეთუ ჰრქუა მათ ვითარმედ: 

„მეძიებთ მე არა თუ, რამეთუ იხილნეთ სასწაულნი, არამედ 

რამეთუ შჭამეთ პურთა მათგან და განსძეღით“. და მოწყლნა 

იგინი მხილებითა მით, უჩუენა, თუ ვითარისა საზრდელისა 
ჯერ-არს ძიებაი, რაჟამს-იგი ჰრქუა მათ, ვითარმედ: „იქმოდეთ 

ნუ საზრდელსა წარსაწყმედელსა, არამედ საზრდელსა, რო– 

მელი ჰგიეს ცხორებად საუკუნოდ“. და წინააღმდგომი იგი 

მათი განკურნა, თქუა რაი, ვითარმედ: „ამას მამამან დაჰბეჭ- 

დარ, ხოლო იხილეთ მათი იგი უგულისხმოებაი,სი ვითარმცა 
არარაი ასმიოდა მისგან, ესრეთ ეტყოდეს მას, ვითარმედ: 

„რაი გყოთ, რაითა ვიქმოდით საქმესა ღმრთისასა“? ხოლო 

ამას იტყოდეს არა თუ, რაითამცა ისწავეს და ქმნესმცა კეთი– 
ლი. რამეთუ ამას შემდგომნი იგი სიტყუანი აჩუენებენ, რო- 
მელ არა ამისთვს ჰკითხვიდეს, რაითამცა ისწავეს და ქმნეს, 

არამედ ამისთვს, რაითამცა კუალად მოიყვანეს იგი მიცემად 

საზრდელისა და განძღომად მათა. ხოლო უფალმან, იხილე, 

ვითარ მიუგო: 

სახარე ბაი: „ესე არს საქმშფ ღმრთისაი, რაითა გრწმე–- 

ნეს რომელი-იგი მოავლინა მან”, და მათ პრჭუეს მას: 

„რასა სასწაულსა იქმ, რაითა ვიხილოთ და, გურწმენეს? მა– 

მანი ჩუენნი ჭამდეს მანანასა უდაბნოსა ზედა“ (6,29--31). 
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თარგმანი: არარაი არს უუგუნურეს მათსა არცა უპი- 
რუტყუმს, რამეთუ სასწაული იგი პველთაღა შინა, მათთა იყო 

და, ვითარმცა არარაი ექმნა, ესრეთ ეტყოდეს, ვითარმედ: 

„რასა სასწაულსა იქმ“? და ჰკითხეს რაი, კითხვისა მისცა, 
სასწაულისა მის არავე უფალ-ყვეს, არამედ ჰგონებდეს ჭი- 

რად შთაგდებასა მისსა, და რათთამცა არარაი იქმნა სხუაი, 
გარნა ვითარ-იგი იქმნთ მამათა ზედა მათთა, ამისთვსცა 

ეტყვან: „მამათა ჩუენთა ჭამეს მანანათ უდაბნოს,!, რამეთუ 

ჰგონებდეს, რაითამცა სიტყვთა ამით დაარწმცნეს მასცა ესე- 
ვითარისა სასწაულისა ქმნად და სურვილადმცა საქმისა მის 
მოიყვანეს იგი, რაითა გამოზარდნეს იგინი ვორციელად. 

რამეთუ რაითსათვს არა თქუეს სხუაი რაიმე საკვრველებათა 
მათ პირველთაგანი, რომელ-იგი მრავალ არიან "ვითარ იგი 
საკვრველნი, რომელ იქმნეს ეგვპტეს შინა და კუალად ზღუასა 

ზედა მეწამულსა, არამედ დაუტევეს ყოველივე. და მანანაი 
ავსენეს? გარნა ამისთვს, რამეთუ მნაყროვანნი იყვნეს და, 
"რომლისა მიერ იქმნებოდა აღმოვსებაი მუცლისაი, მას ეძი- 
ებდეს, რამეთუ მონა იყვნეს მუცლისა. ანუ ვითარ თქუენ, 

რომელნი-ეგბე წინაისწარმეტყუელებით ჰხადოდეთ მას, 

რაჟამს იხილეთ სასწაული იგი და მეფედ გენება, დასუმაი, 
აწ ესრეთ უმადლო და უკეთურ იქმნენით, ვითარცა არცა ერ– 
თი რათ გეხილვა მის მიერ სასწაული და სასწაულსა ითხოვთ 

ნაყროვანებისა სახესა. და საკვრველ არს წინაშე თქუენსა მა- 
ნანათ და არა საზრდელი სულისაი. და იხილეთ საქმ იგი 

მათი: არა თქუეს თუ: „მოსე ესე სასწაული ქმნა, შენ რასა 
იქმ«? რამეთუ ჰგონებდეს განრისხებად მისა, არამედ ჯერეთ 
პატივით ეტყვან მას მოლოდებითა მით სანოვაგისაითა და 

არა ესრეთ იტყვან, თუ: „ღმერთმან ესე ქმნა, შენ რასა იქმ4? 

რაითამცა არა შეასწორეს იგი ღმერთსა, არცა მოსე მოიყვა- 

ნეს შორის, რაითა არადამდაბლებად შეჰრაცხოს, არამედ შო- 
რის დააწესეს იგი და თქუეს, ვითარმედ. „მამანი ჩუენნი 
ჭამდეს მანანასა უდაბნოს“, და კეთილ იყო, დაღაცათუმცა 

ეთქუა, ვითარმედ. „უმეტეს მოსფზსა ვქმენ მე საკვრველი, 

რომელმან არცა კუერთხი ვივმარე, არცა ლოცვაი სავმარ არს 

ჩემდა, არამედ ყოველსავე ვიქმ, ვინებო რაი. უკუეთუ კულა 
მანანასა იტყვთ, აჰა, ესერა, პური მიგცე თქუენ“, არამედ 

294



ერთი ოღენ მოსწრაფებაი იყო მისი, რაითამცა სულიერისა 

მის სახრდელისა სურვილად მოიყვანნა, და იხილე უზომოი 

იგი სიბრძშ მისი, ვითარ მიუგებს მათ: 

სახარებაი: ,არა მოსე მოგცა თქუენ პური ზეცით, 

არამედ მამამან ჩემმან მოგცა თქუენ პური ჭეშმარიტი ზეცით“ 

(60,ვ2. თარგმანი: რამეთუ რაისათვს არა თქუა, ვი- 

თაღმედ: „არა მოსე მოგცა თქუენ არამედ მე“, არამედ 
მოსშს წილ ღმერთი, და მანანაისა წილ თავი თვსი თქუა? 

ამესთვს, რამეთუ ფრიადი იყო უძლურებაი იგი მათი და ესე 
საცნაურ არს შემდგომთა მათგან სიტყუათა, რამეთუ ესრეთცა 

თქუა, და ეგრეთცა ვერვე დაიმჭირნა დაღაცათუ პირველვე 
ეთქუა მათ. ვითარმედ: „მეძიებთ მე, არა თუ რამეთუ იხი- 
ლენით სასწაულნი, არამედ რამეთუ შჭამეთ პურთაგან და 
განსძეღ-თ“. და ამის პირისათუს შემდგომად ამისაცა ასწავა 
და ვერცა ეგრეთ განაყენნა გულისსიტყუსა მისგან «არამედ 
რაჟამს სამარიტელსა აღუთქუმიდა მიცემად წყლისა არა 

აჯსენა მამაი, არამედ თქუა, ვითარმედ: „უკუეთუმცა იცოდე 
ნიჭი ღმრთისაი, და თუ ვინ არს რომელი გეტყქვს: „მომეც მე 
წყალი, რათთა ვსუა“, შენმცა სთხოვე მას და გცამც. წყალი 

იგე ცხოველი“. და კუალად იტყვს ვითარმედ. „წყალი, 
რომელი მე მივსცე“. ხოლო აწ აქა მამასა ავსენებს რაითა 
სცნა შენ, თუ რაზომ იყო სამარიტელისა მის სარწმუნოებაი, 

და რახომ იყო ჰურიათა მათ უძლურება ხოლო მანანაი 
ვინაითგან ღრუბელთაით იყო და არა ზეცით, ვეთარ ზეცი- 

სად ეწოდების? გარნა ვითარცა მფრინველნი ცისანი ითქუ– 
მიანი” რომელნი-იგი ჰაერთა შინა ფრინვენ და ქუხდა 

უფალი ცით გამო, ეგრეთვე არს ესე, ხოლო „პურად ჭეშმა- 

რიტად“ უწესს მას, არა თუ რამეთუ ტყუვილ იყო საკვრვე– 

ლებაი იგი მანანაისაი, არამედ რამეთუ სახშ იყო, ჭეშმარი- 

ტებისა მომასწავებელი, და არა თ3ვთ ჭეშმარიტება.ა ხოლო 
მოსე რათ ავსენა, არა თავი თვსი თქუა ნაცვალად მისა, რა- 

მეთუ არღა პატივს-სცემდეს მას უფროის მოსშსა არამედ 
ჯერეთ მისთვს უმეტესი დიდებაი აქუნდა. ამისთვსცა თქუა 
რაი, . ე-თარმედ: „არა მოსე მოგცა"? არა შესძინა, თუ: „მე 

მოგცემ“, არამედ მის წილ მამასა იტყვს მომცემელად, არა–- 
მედ მათ ესმა რაი, თქუეს: 
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სახარებაი ,მომეც ჩუენ პური ესე ჭამად. (6,34). 

თარგმანი რამეთუ ხელულსა რასმე საქმესა ჰგონებდეს 

ყოფად და მუცლისა აღმოვსებად მოელოდეს. და. ამისთვს 
ადრე მირბიოდეს საქმისა მის მიმართ, ხოლო ქრისტესა ენება 

გონებათა მათთა სიმაღლედ აღყვანებად მცირედ-მცირეღ. 

ამისთვსცა თქუა, ვითარმედ: „პური ღმრთისაი არს, #ომელი 

მომავალ არს ზეცით და ცხორებასა მოსცემს სოფელსა, არა 

ჰურიასტანსა ოდენ, არამედ ყოველსა სოფელსა“! და არა 

თქუა თუ: „საზრდელი“ ოდენ ესრეთ ლიტონად, არ». 

მედ „ცხორებად უცხოდ და დიდებულად“ 
უწოდა, ხოლო „ცხორებად“ უწესს მას, რამეთე მის 

მიერ განცხოველდეს ყოველნი კაცნი, რომელნი-იგი პირველ 

მომკუდარ იყვნეს არამედ ჯერეთ იგინი ქუე დადრეკილ 
იყვნეს გონებითა და ეტყოდეს, ვითარმედ: „მომეც ჩუენ პუ- 

რი ესე%, და თავადსა ენება მხილებად მათა, თუ ვითარ, ვიდ- 
რემდის ხალული ეგონა საზრდელი იგი, ეძიებდეს მას და, 

რაჟამს ცნეს თუ სულიერი არს და უხილავი, არღარა ამისთვს 

პრქუა მათ: : 

სახარებაი: „მე ვარ პური ·ცხორებისაი. რომელი 

მოვიღუეს ჩემდა, არა პშიოდის და რომელსა პრწმენე", ჩემი, 

არასადა სწყუროდის, არამედ გარქუ თქუენ: მიხილეთ და არა 

გრწამ“ (6,35), თარგმანი: ესრეთვე იოვანეცა ქმნა, პირ– 

ველ იტყოდა რაი, ვითარმედ: „რომელი იცის, იტყვს, და რო- 

მელი იხილა, წამებს და წამებასა მისსა არავინ მიიღებს“.? 
და კუალად იგი თავადე იტყვს, ვითარმედ: „რომელი ვიცით, 
ვიტყვთ, და რომელი ვიხილეთ, ვწამებთ, და არა გრწამს ჩე- 
მში“. ხოლო ამას იქმოდა, რაითამცა უჩუენა პირველვე, ვი– 

თარმედ ვერარაი საქმ შემძლებელ არს აღ'მფოთებად მისა, 
არცა ჰსურის დიდებისათვს კაცობრივისა, არცა უმეცარ არს 

დაფარულთა გონებისათა, არცა ყოფადთა და მომავალთა. 
საზარებაი: „მე ვარ პური ცხორებისაი“ (6,35). თ ა რ- 

გმანი: აჰა, ესერა, საადუმლოთა მაღალთა, ეგულების, რაი–- 

თამცა გულისვმის-ყოფად მოიყვანნა და პირველ ღმრთეებისა 

  

' იოან. 6,233 

2 იოან. 3,32 
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მისისათკს იტყვს, ვითარმედ: „მე ვარ პური ცხორებისაი”, 

რამეთუ ესე არა უხრწნელისა მ:ს პვორცისა მისისათვს თქუ- 
მულ არს, რამეთუ მისთვს ქუემორე იტყვს, ვითარმედ: „პუ- 
რი, რომელი მე მოგცე, პჯორცი ჩემი არს“. გარნა აწ ჯერეთ 
ღმრთეებისათვს იტყვს, რამეთუ იგი სიტყვსა მისთვს ღმრთისა 
პურ არს, ვითარცა პური ესე შესაწირავისაი სულისა მისთვს 

მის ზედა მომავალისა პურ ზეცისა იქმნების, ხოლო აქა არა 

ივმარებს მოწამეთა, გეთარ იგი პირველსა მას სწავლასა ქმნი, 

„ამეთუ აქუნდა მოწამედ საქმშ იგი პურთაი მათ, და რამეთუ 

ჯერეთ იჩემებდეს სარწმუნოებასა, ხოლო მუნ დრტვნვიდეს 

და სიტყუას-უგებდეს, ამისთვს აქა განჩინებასა იქმს, და 
იგინი ვინაითგან მოელოდეს ნუკევისა ვორციელისა პოვნად, 

ამასთვს არა შფოთ იყვნეს, ვიდრემდის შემდგომად ამისა წა– 

რიკუეთეს სასოებაი. და ეგრეთცა არავე დაიდუმა მან, არამედ 

მრავალთა მხილებისა სიტყუათა ეტყოდა, რამეთუ. რომელ- 

ხი-იგი ჭამდეს რაი პურთა მათ და წინაისწარმეტვყუევლით 

ჰხადოდეს მას, აქა დაბ”კოლდებიან და ძედ ხუროისა უწო- 

დენ. არამედ რაჟამს პურნი იგი მიიხუნეს, არა ესრეთ იქმო- 

დეს მაშინ, გარნა იტყოდეს, ვითარმედ: „ესე არს წინაისწარ- 

მეტყუელი“, და ენება მისი მეფობაი ი ხოლო აქა იჩემებენ 

განრისხებასა სიტყვსა მესთვს, რომელ თქუა, თუ: „ზეცით: 

მოსრულ, ვარ“, არამედ ჭეშმარიტი მიზეზი განრისხებისა მა-. 

თისა= არა ესე იყო, გარნა იგი, რომელ არა მოელოდეს ვორ- 

ციელისა ტაბლისა ხილიად, რამეთუ უკუეთუმცა ჭეშმარიტად 
მეისთვს დაბრკოლდებოდეს, უკმდა კითხვად, თუ ვითარ არს 

პური ცხორებისაი? ანუ ვითარ მოსრულ არს ზეცით? გარნა 

აწ ამას არა იქმან, არამედ ოდენ დრტვნვენ. და ვითარმედ არა. 

ესე იყო დამაბრკოლებელ მათა, რომელ თქუა, თუ: „ზეცით 

მოსრულ ვარ“, ამის მიერ საცნაურ არს, რამეთუ თქუა რაი, 

ვითარმედ: . „მამაი ჩემი მიგცემს თქუენ პურსა“, არა ჰრქუეს 

მას, ვითარმედ: „ევედრე, რაითა მოგუცეს“, არამედ: „მოგუეს 

პური ესე“ და მას არა ეთქუა, თუ: „მე მიგცემ,, არამედ: 

„მამათ ჩემი მეგცემსო“. 

ხოლო მათ გულისთქუმისა მიასთვს ჭამადისა მის იგი შეჰ- 

რაცხსს მომცემელად საზრდელისა მის .და შემძლებელად 

ამის საქმისა და რომელთა-იგი აქუნდა შემძლებელად მო+ 

207



ცემად ესევითარი იგი პური? ვითარმცა დაბრკოლებულ 

იყვნეს უკუანაისკნელ და უფროისად, რაჟამს-იგი ესმა მის- 

გან, ვითარმედ: „მამაი · მოგცემს“. რათ არს უკუე მიზეზი მა- 

თისა მის დაბრკოლებისაი? გარნა ესე, რამეთუ · ესმა რაი, 

ვითარმედ: „არა ვორციელად იქმნების ჭამათ მისი“, ამისთვს 

-დაბრკოლდეს და ურწმუნო იქმნეს და ურწმუნოებისა მათისა 
საბურავად მიიღებენ სიმაღლესა მას მის სიტყვსასა. ამისთვს 

ეტყვს: 
სახარებაი: ,მიხილეთ ლდა არა გრწამს“ (6, 36). 

თარგმანი: და ხილვად უწოდა, ერთად, სასწაულთა მათ, 
რომელნი ქმნნა წინაშე მათსა, და მეორედ, წამებასა მას წე- 
-რილთასა, რამეთუ იგინი არიანო, რომელნი წამებენ ჩემთჯ1ს, 

და ვითარმედ: „მოვედ სახელითა მამისაითა და არა შემიწყნა- 
რებთ მე, ვითარ შეუძლოთ რწმუნებად, რომელნი დიდებასა 
კაცთაგან მიიღებთ?“ 

სახარებაი: „ყოველი, რომელი მომცეს მე მამამან, 

ჩემდა მოვიდეს და, რომელი მოვიდეს ჩემდა, არა განვაძო 

გარე“ (6, 37). თარგმანი: იხილე, ვითარ ყოველსავე იქმს 

ფცხოვნებად მათა, რამეთუ ამისთკს შესძინა ესე სიტყუაი, 
რაითა არა შეირაცხოს ამაოისა მეტყუელად. ხოლო რაი არს 

სიტყუაი იგი, რომელსა იტყვს, თუ „ყოველი, რომელი მომ- 
ცეს მე მამამან, ჩემდა მოვიდეს“, და ვითარმედ: „აღვადგინო 

იგი უკუანაისკნელსა მას დღესა“?! რამეთუ რაისათუს ზო- 
გადსა მას ყოველთა აღდგომასა, რომელსა უმჯულონიცა მი- 

იღებენ, ვითარცა დიდსა რასმე ნიჭსა, აჯსენებს მიცემად მორ- 

წმუნეთა მესთა? ამისთვს, “რამეთუ არა ესრეთ ლიტონსა აღ- 

დგომასა აჯვსენებს, არამედ ესევითარსა აღდგომასა, რამეთუ 

პირველ თქუა, ვითარმედ: „არა განვაძო იგი“, და ვითარმედ: 
„არა წარვწყმიდო“, და მერმე თქუა, ვითარმედ: „აღვადგინო 

იგის, რამეთუ აღდგომასა? მას რომელნიმე განვარდებიან, 
ვითარცა თქუმულ არს, ვითარმედ: „განჯადეთ ეგე ბნელსა 

მას გარესკნელსა“2 და კუალად რომელნიმე”. წარწყმდებიან, 
ვითარცა იტყვს, ვითარმედ: „გეშინოდენ მისგან რომელსა 
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ძალ-უც სულისაცა და ვორცთა წ:რწყმედად გეჰენიასა შ“”ნა“.! 

და კუალად სიტყუაი იგი, რომელსა იტყვს, ვითარმედ: „მე 

ცხორებასა საუკუნესა მივსცემ“, ამასვე მოასწავებს, და ვი- 

თარმედ: „გამოვიდენ მოქმედნი კეთილისანი აღდგომად ცხო– 

რებისად და მოქმედნი ბოროტისანი აღდგომად წარწყმედი- 

საი.: აქაცა უკუე ესე აღდგომაი თქუა კეთილისაი, ვითარ- 

მედ: „აღვადგინო იგი უკუანაისკნელსა მას დღესა აღდგომი- 
თა მით კეთილითა და არა დასაშჯელითა". ხოლო რასა მო- 
ასწავებს სიტყვთა მით, რომელ თქუა, ვითარმედ: „ყოველი, 

რომელი მომცეს მე მამამა0” ჩემდა მოვიდეს“, ამხილებს 

სიტყვთა ამით ურწმუნოებასა მათსა და აჩუენებს, ვითარმედ, 
რომელსა მისი არა ჰრწმენეს, იგი ნებასა მამისასა გარდავალს 
გარნა ესრეთ განცხადებულად არა თქუა ესე, არამედ: იგა- 
ვითრე და დაფარულად ყოველთაგან იქმს, რათთა უჩუენოს, 

ვითარმედ, რომელნი ურწმუნო მისა არიან იგინი არა მას 

“ოდენ, არამედ მამასაცა განარისხებენ. რამეთუ უკუეთუ ნება9 
მესი ესე არს, რაითა აცხოვნნეს კაცნი და ამისთვს მოსრულ 

არს, რომელთა არა ჰრწმენეს, იგინი ნებასა მისსა გარდაჰჯდე– 
ბიან, ესე იგი არს, ვითარმედ რაჟამს მამათ უძღოდის ჩემდა 

მოსლვად, არღარაი არს დამაყენებელ მოსლვად; და სხუასა 

ადგილსა იტყვს, ვითარმედ: „ვერვის ძალ-უც მოსლვად ჩემ- 

და, უკუეთუ არა მამამან მოიყვანოს იგი#“.?– ხოლო მოციქული 
პავლე იტყვს, ვითარმედ: „იგი მისცემს მამასა, რამეთუ რაჟამს 

მასცესო მეუფებაი ღმერთსა და მამასა“, ვითარცა ღკუე მამაი 

რაი მოსცემდეს, არა თუ რომელსა-იგი მას მოსცემს,დ თა- 

ვისაგან თვსისა გამოაჭვუებს და მას მისცემს ხოლო თ3თ 

არღარა აქუს იგი, –– ნუ იყოფინ! –– ეგრეთვე რაჟამს ძძფ 

შისცემდეს მამასა მეუფებასა, არა თუ თავსა თვსსა მეუფე- 

ბისა მისგან გამოიყვანებს. ნუ იყოფინ! –- არამედ ითოკუმი) 
მიცემად ამისთვს, რამეთუ მის მიერ ვპოვეთ მისლეა> და 
შეწყნარებაი მამისაი და მან შეგუწირნა მისა. 

ხოლო რომლისამიერობაი ესე მამისათვსცა · „ ქუმ..., ეი- 

თარცა-იგი თქუმულ არს, ვითარმედ: „რომლისა მიერ იწო- 
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დენით ზიარებად ძისა მისისა და ნებითა მამისაითა". და კუა– 

ლად იტყვს: „ნეტარ ხარ შენ, სიმონ, ძეო იონაისო, რამეთუ 

ვორცთა და სისხლთა არა გამოგიცხადეს,, ხოლო რომელსა 

ესე მოასწავებს ესე არს, ვითარმედ. არა ესრეთ უნდოი- 

საქმშ არს ჩემდა მომართ სარწმუნოებაი, არამედ ზეცით შე- 
წევნათ, და რომელი უჭჯმს, და ამას ყოველსა მას შინა სიტყუ– 

ასა თვსსა დაამტკიცებს, რაითა გამოაჩინოს, ვითარმედ სული 

ახოვანი უვმს და ღმრთისა მიერ მოცემული ლმობიერებაი 

ამას სარწმუნოებასა, არამედ ნუუკუე თქუას ვინმე, ვითარ- 

მედ: „უკუეთუ ყოველე, რომელი მოგუცეს მამამან” შენდა. 

მოვალს, და რომელნი მან მოიყვანნეს, და უკუეთუ ვერვის 
ძალ-უც შენდა მოსლვად, არა თუ მოცემულ იყოს მისა ზე– 

ცით? უკუეთუ იგინი სადამე, რომელნი არა მოიყვანნეს მამა– 

მან, გარეგან არიანა ყოვლისავე ბრალისა“? გარნა ესევი- 

თარნე სიტყუანი არიან ამაონი და (.უდნი ხოლო ჩუენიც> 

ნებაი და მოსწრაფებაიცა საჯმარ არს, რამეთუ მიღება 

სწავლისა” და რწმუნებაი ნებისაგან იქმნების. ხოლო აქა 
სიტყვთა ამით, რომელსა იტყვს, ვითარმედ: „ყოველი, რო- 

მელი მომცეს მე მამამან“, არარას სხუასა მოასწავებს, გარნა 

ამას, ვითარმედ: არამციოც8 საქმ არს ჩემდა მომართ სარწ- 
მუნოებაი, არცა კაცობრივით„ გულისსიტყკთას საქმარი, 

არამედ ზეცით უკვმს გამოცხადებაი და სული კეთილი, რაითა 

შეიწყნაროს გამოცხადებაი იგი, და ვითარმედ. „მომავალი 

ჩემდა ცხოვნდეს“, ესე იგი არს, შეწევნაი ფრიადი პოვოს, 

რამეთუ ამისთვს მოვედ და ვორციელ ვიქმენ, და ხატი მო– 

ნისა” შევიმოსე. ხოლო შემდგომად ამისა შესძინა და თქუა: 

სახარებაი „გარდამოვვედ, არა რაითა ვყო ნებაი 

ჩემი, არამედ ნებაი მომავლინებელისა ჩემისაი“ (6,38) თა რ- 

გმანი: რასა იტყვ: „და სხუათ არსა ნებაი შენი, და სხუათ= 

ნებათ მომავლინებელისალ?# არამედ რაითა არავინ ესე მოი- 

გონოს, ამისთვს განჰმართა სიტყუაი იგი კუალად “რმემდგომი- 
თა მით სიტყვთა, რომელ თქუა, ვითარმედ: „ესე არს ნებაი 
'-მომავლინებელისა ჩემისაი, რაითა ყოველი როძელი ხედვე- 
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დეს ძესა და ჰრწმენეს მისი, აქუნდეს ცხოოებაი საუკუნოიი.! 
რასა იტყუ, და შენი ნებაი არა არსა ამას ხედა? და ვ: თარ 
იტყკ სხუასა ადგილსა, ვითარმედ: „ცეცხლისა მიფენად მო- 

ვედ ქუეყანასა ზედა და მინდა უკუეთუმცა აღგზნებულ 
იყო??? ხოლო უკუეთუ შენცა ესევე გნებავს და მამასაცა, ესე 
საცნაურ არს, ვითარმედ ერთი ნებაი არს ორთაძვე, რამეთუ 
სხუასაცა ადგილსა იტყვს, ვეთარმედ: „ვითარცა მამათ აღად- 

გინებს მკუდართა და ცხოველ-ჰყოფს, ეგრეთვე ძშ,  რო- 
მელთაი ჰნებავს, ცხოველ-ჰყოფს. რათ არს უკუე ნებათ მა- 
მისაი? რაითა არა წარწყმიდოს ·მათგანი ერთიცა, ხოლო ესე 
შენცა გნებავს, უფალო! არა არს უკუე შენი ნებათ სხუა» 
და მამისათ სხუაი, რამეთუ ქუემორე იტყვს, ვითარმედ: „რა- 
ოდენგზის ვინებე შეკრებაი შვილთა შენთაი, და არა ინე- 
ბეთი.) რაი არს უკუე სიტყუა=თ ესე, რომელსა იტყვს? გარნა 

"ესე ·არს, ვითარმედ: არა თუ ამისთვს მოსრულ ვარ, რაი- 
თამცა სხუათ რამე ექმენ, რომელი მამასა არა ჰნებავს და 

არა თუ მე სხუათ რაიმე ნებაი მაქუს, რომელი მამასა არა 

აქუს, რამეთუ „ყოველივე მამისაი ჩემი არს, და ჩემი მამისაი 

არს“.ი აწ უკუეთუ ყოველივე მამისაი და ძისაი ზოგადი არს, 

კეთილად სამე იტყვს, ვითარმედ: „არა მოვედ, რაითამცა ჩე- 
მი ნებაი ვქმენ“, რამეთუ არცა მაქუსო ნებაი, რომელი მამასა 

არა ჰნებავს, ხოლო ესე აქა არა თქუა, თუ: ყოველივე მამი–- 

სალ ჩემი არს, ხოლო დასასრულისა კერძსა იტყვს ამას, რა- 

მეთუ, ვითარცა ვთქუ, მაღალთა მათ საქმეთა ჯერეთ ჰფარ- 
ვიდა და არა უთხრობდა და ჰნებავს ჩუენებად,დ ვითარმედ, 
უკუეთუმცა ეთქუა, თუ: „ესე არს ნებაი ჩემი“, შეურაცხმცა- 

ეყო სიტყუაი მისი? ამისთყკს იტყვს, ვითარმედ: „მეცა მის- 
სავე ნებასა ვიქმ, რაითამცა უმეტესად მოწყლნა იგინი, ვი- 
თარცა ეტყოდა, ვითარმედ: რასა ჰგონებთ, თუ მე ოდენ გან- 
მარისხებთა ურწმუნოებითა თქუენითა? არამედ უფროისად 

მამასაცა ჩემსა განარისხებთ, რამეთუ „ესე არს ნება” მო- 

მავლინებელისა ჩემისაი, რაითა ყოველი, რომელი მომცა მე, 
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არა წარვწყმიდო მისგანი“. და აქა გამოაჩინებს, ვეთარმედ 

არა მას ევმარების მათი მორჩილებაი, არცა თავისა თვსი- 

სათვს მოსრულ არს, არამედ მათისა ცხორებისათვს, და არცა 
მათმიერისა პატივისათვს ვითარცა-იგი პირველ იტყოდა, 

ვ-ათარმედ: „დიდებასა კაცთაგან არა მოვიღებ“;! და კუალად 

იტყვს, ვითარმედ: „ამას ვიტყყ, რაითა თქუენ სცხოვნდეთ“.? 

რამეთუ მარადის ამას ზედა იყო მოსწრაფებაი მისი, რათთამ–- 

ცა დაარწმუნა, ვითარმედ მათისა ცხორებისათვს მოსრულ 

არს, და რათთა დიდებაი მოატყუას მამასა რაითა ესრეთ 

უეჭუულ იყოს, და, ვითარმედ ამისთვს იტუ”თლსა ეხე 

შემდგომთა მათ სიტყუათა მიერ მოასწავა, რამეთუ: „რომელი 
იქმოდისო ნებასა თვსსა, იგი დიდებასა თავისა თვსისასა 

ეძეებს, ხოლო რომელი ეძიებდეს დიდებასა მომავლინებე– 
ლისა თვსისასა, იგი ჭეშმარიტ არს და არა არს მის თანა 
სიცრუვშ. ხოლო ესე არს ნებაი მამისაი, რაითა ყოველი, რო– 
მელი ჰხედვიდეს ძესა და ჰრწმენეს მისი, აქუნდეს მას ცხო–- 
რებაი საუკუნოი, და მე აღვადგინო იგი უკუანაისკნელსა მას 

დღესა“.ე ხოლო რაისათვს აქცევს ესრეთ აღდგომასა ზე და 
ქუე? ამისთ3ვს, რაითა არა ამის საწუთროისა საქმეთა ზედა 
ოდენ გულისხმა-ჰყოფდენ ღმრთისა განგებულებასა, რაითა, 

დაღაცათუ აქა არა მიიღონ ნაცვალი, არა იქმნნეს ამის მიერ 

უზრუნველ და უდებ, არამედ რაითა მომავალსა მას საუკუ- 
ხოსა მოელოდიან, რაითა არცა ამის სოფლისა ჭირთა მერმესა 
მას განსუენებასა არა მოელოდიან, არცა ამის .საწუთროისა 

განსუენებითა უზრუნველ იყვნენ მერმეთა მათ სატანჯველ– 
თათვს, არამედ რაითა სხუასა ცხორებასა მოელოდიან. 
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სწავლაი მე 

კსენწებისათ3ვს საშჯელისა 

გარნა მათ არარაი ირგეს ზედაისზედა მოვსენებითა მით: 
სიტყუასა მას აღდგომისასა, ხოლო ჩუენ ვირგოთ, ძმანო, 
მრავალგზის სმენითა აღდგომისა მისთვს მერმისა, გინა თუ 
ანგაჰრებაი ვენებოთ, ანუ თუ მოტაცებაი,ი გინა თუ სხვსა 

რათსმე ბოროტისა ქმნაი, მეყსეულად დღესა მას საშინელსა. 

მოვივსენებდეთ და სამშჯავროი იგი საშინელი გამოვსახოთ 
ჩუენ შმორის და ამან ესევითარმან გულისსიტყუამან უძ- 
ლიერშს ყოვლისავე აღვრისა დააყენოს აღძრვაი იგი ბორო- 

ტი, და ვ:ტყოდით მარადის ურთიერთას და თავთა ჩუენთა. 
მიმართ, ვითარმედ აღდგომა9 არს და საშჯელი საშინელი მი- 

გუელის ჩუენ. დაღაცათუ ვინ ვიხილოთ აღზუავებული და. 

ამას საწუთროისა კეთილთა ზედა მოხარული, ესოეთვე 
ვპრქუათ მას და უჩუენოთ მაL, ვითარმედ ყოველივე აქა დ-რ- 

ჩომად არს. უკუეთუ სხუათ ვინ შეჭირვებული ვიხილოთ და. 

სულმოკლე-ქმნილი ჭირთაგან, ეგრეთვე ვჰრქუათ და უჩუე- 
ნოთ მას, ვითარმედ მცირედ ჟამ ყოფად არნ ჭირი იგი. უკუე– 

თუ ვინ კუალად უდბებით ვიხილოთ და დავსნილობით, ამით– 

ვე სახხთას ვასწავებდეთ მასს და უჩუენებდეთ, ვითარმედ 
უეჭუელად მიცემად-უც სიტყუაი უდბებესა მისთვა. 

კმა არს ესე ოდენ სიტყუაი აღდგომისაი უფროის ყოვ–- 

ლისა წამლისა განკურნებად სულთა ჩუენთა, რამეთუ არსცა. 

აღდგომაი, და აღდგომა” იგი არა შორს არს, არამედ კართა 
ზედა არს, რამეთუ მცირედღა და მომავალი იგი მოვიდეს და. 
არა ყოვნოს. და ჩუენ, ყოველთა, წარდგომათი გუეგულების. 
წინაშე საშინელსა საყდარსა ქრისტმსსა, კეთილთაცა და ბო-- 

როტთაცა, ბოროტთა, რაითა წინაშე ყოველთასა ჰრცხუენეს,. 
ხოლო კეთილთა, რაითა წინაშე ყოველთასა განბრწყინდნენ. 

რამეთუ ვითარცა სოფლისა ამის მსაჯულნი ბოროტთა სტანჯ-. 

ვენ, ხოლო კეთილთა წინაშე ყოველთასა პატივს-სცემენ ეგ-. 

რეთვე მუნ ყოფად «არს, რაითა მათი სირცხვლი უმეტმა იყოს,. 
ხოლო ამათი ბრწყინვალებაი --- უდიდებ.ულეს. ამას ყოველსა 
უკუე მარადღე გამოვისახვიდეთ გონებათა შინა ჩუენთა. 
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ამას მარადის ვივსენებდეთ თავთა შინა ჩუენთა და ვერცა 
ერთმან სოფლისა ამის საქმეთაგანმან გუავნოს ჩუენ, რამეთუ 

„ხილულიი, ესე წარმავალ არიან, ხოლ” უხილავნი იგი 'აე- 

კუნე“. ამისთვსცა უკუე ზედათსზედა ვეტყოდით თაგთა ჩუ- 
ეხთა და ურთიერთას, ვითარმედ აღდგომაი არს და საშჯელი 

და ნაცვალისა მიგებაი საქმეთაი და რაოდენნიცა იტყვან არა 

ყოფად აღდგომასა, იტყვან სიტყუასა ამას და განერნენ სე–- 
ნისა მისგან“. უკუეთუ აღდგომაი არს და საშჯელი და ნაცვა- 
ლისა მიგებათ საქმეთაი, ვითარ ურწმუნო ვინ იყოს აღდგო- 

მასა? გარნა მრცხუენის ქრისტეანთა მამართ აღდგომისათვს 

სიტყუაი, რამეთუ რომელსა ევმარებოდის აღდგომისათვა 
სწავლაი და არა დაერწმუნოს სრულიად, ვითარმედ არა ეს- 
რეთ ამაო არიან საქმენი ესე, არამედ აღდგომაი ყოფად არს, 

იგი არა არს ქრისტეანე. ამისთ3ვს გევედრები, ძმანო, განვიწ- 

მიდნეთ თავნი ჩუენნი ყოველთაგან ბოროტთა და ვისწრაფოთ 
ყოვლითკერძო, რაითა დღესა მას ვპოვოთ წყალობაი” და 
გუაქუნდეს სიტყუაი სამშჯავროსა მას შინა მის დღისასა. გარ– 
ნა ნუუკუე თქუას ვინმე, ვითარმედ: და ოდეს იყოს აღსას– 

რული და აღდგომაი? აჰა, ესერა, ესეოდენნი გარდავდეს 

ჟამნი და არარაი ესევითარი ქმნილ არს, გარნა ყოფად არს, 

გრწმენინ ჩემი. რამეთუ უწინარეს წყლითრღუნისაცა ესრეთ- 

ვე იტყოდეს და ეცინოდეს ნოეს, არამედ მოიწია წყლით- 

ოღუუხაი და პოვნა ურწმუნონი იგი, და მორწმუნე ნოე გასა- 

რინა. და კუალად სოდომელნი არა მოელოდეს ღმრთისა- 
მიერსა მას რისხვასა, ვიდრემდის მოიწინეს მეხისტეხაი იგი 

და ცეცხლი წუნწუბითურთ და იგინი ყოველნი ავოცნა. და 

არცა მათ ზე და არცა ნოვეს ზე იქმნეს საქმენი წინამძღუარ- 

“ნი და მომასწავებელნი მის რისხვისანი, არამედ ·იგინი, რო–- 
მელნი იშუებდეს და ბორგდეს და უშჯულო იყვნეს, მოიწია 

რისხვათ იგი, ეგრეთვე იყოს აღდგომაი. ამისთვსცა მოციქუ- 
ლი პავლე იტყოდა, ვითარმედ: „იტყოდიან, რაითა თუ: „აჰა, 

მშვდობაი და უცთომელობაი, მაშინ მეყსა შინა:.მოიწიოს მათ 

ზედა დაქცევა, გითარცა სალმობაი შობადისაი, · ეწიის რაი 

ჟამსა მობისასა და ვერ” განერნენ“.! ხოლო ესე” ამისთვს არს, 
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რომელ უცნაურად მომავალ არს დღშ იგი, რაითა მარადის 

შიშსა შინა ვიყვნეთ და არა ოდეს უზრუნველ ვიქმნებოდით, 

რასა იტყვ: არა მოელია აღდგომასა და სამჯელსა? ეშმაკნი 
აღიარებენ აღდგომასა და მენ ურწმუნო ხარა? რამეთუ 
ისმინე, რასა ეტყვან იგინი უფალსა, ვითარმედ: „მოხუედ აქა 
უწინარეს ჟამისა ტანჯვად ჩუენდა? ხოლო, რომელნი 
ტანჯვასა აღიარებენ, მათ აღდგომაიცა იციან და საშჯელი. 
ნუმცა უკუე განვარისხებთ ღმერთსა საქმითა ამით ბორო–- 

ტითა, რაითამცა სხუათა მათ ბოროტთა ჩუენთა თანა აღდგო- 
მასაცა ურწმუნო ვიყვენით, რამეთუ ეგითარცა სხუათა მათ 
საქმეთა ზედა დასაბმ ჩუენდა იქნსა ქრისტე, ეგრეთვე 
ამასცა ზედა, რამეთუ ამისთვს „პირს?ოდ შესუენებულთა“? 

ეწოდებს მას. უკუეთუმცა კულა არა „ოფად იყო აღდგომაი, 

ვისიმცა პირმშოი იყო, ვინაითგან აღღდგომადმცა არავის ეგუ–- 

ლებოდა? უკუეთუმცა არა იყო აღდგომაი, სადა არს ღმრთისა 

იგი სამართალი? ვინაითგან ესეოღენნი უკეთურნი კაცნი კე- 

თილსა შინა არიან ამას სოფელსა, და ესეოდენნ“ მართალნი 

კაცნი ჭირსა შინა არიან და ჭირსა შისა აღასრულებენ ცხო- 
რებასა მათსა, რამეთუ სადა მიიღებს თითოეული მათი ღირ- 
სებისაებრ მათისა, უკუეთუ აღდგომა: არა არს? არამედ არა 

ვინ კეთილთა და მართალთა კაცთაგანი ურწმუნო არს აღღგო- 

მასა, გარნა მარადის ილოცევენ წმიდასა ამას, სიტყუასა და იტყ- 

ვან, ვითარმედ: „მოვედინ სუფევაი შენი“, ხოლო ვინ არიან, 

რომელა- აღდგომასა ურწმუნო არიან” არამედ იგინე, რო- 

მელნი ვლენ გზასა ბ-ლწსა და ცხორებასა არაწმიდასა, ვი- 

თარცა წინაისწარმეტყუელი იტყვს, ვათარმედ: „ბელწ არიან 

გზანი მისნი ყოველსა ჟამსა და მიღებული არიან სამართალნი 

მისნი პირესა მისისაგან“, რანეთუ შეუძლებელ არს, თუმცა 

ვის აქუნდა ცხორებათ კეთილი, და იგიმცა„ ურწმუნო იყო 

აღდგომასა, რამეთუ, რომელთა არარა9 ღირსი ტანჯვისა აქუნ- 

დეს, მათ უფროისად ჰრწამს და უხარის, რაითა მიიღონ კე- 

თილთა მათთა ნაცვალი. აწ უკუე ნუმცა განვარ-სხებთ მას, მ, 
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ძმანო, არამედ ვისმინოთ სიტყუაი მისი, რომელსა «ტყვს, 

ვითარმედ: „გემინოდენ მისა რომელსა ძალ-უც სულთა და 
კორცთა გეჰენიასა შინა წარწყმედაი“, რაითა შიმნისა მის 
მიერ მოვიქცეთ კეთილისა მომართ და განვეშორნეთ წარწყ- 

მედისაგაჩ, და ღირს ვიქმნნეეთ სასუფეველსა ცათა: მად- 

ლითა და კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქოესტშ- 

სითა, რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი, სულით წმი- 

დითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი მვ 

სიტყუაი ესე: დრტპვნვიდეს მისთპვს პურიანი იგი, 

რამეთუ თქუა, ვითარმედ: ,,მე ვარ.პური იგი, რომელი ზეცით 

გარდამოვკედ', და იტყოდეს: „არა ესე არს იესუ, ძშ იოსე- 

ბისი, რომლისა მამაი და დედაი ჩუენ ვიცით? ვითარ უკუე 

იტყვკს აწ ესე, ვითარმედ: ,ზეცით გარდამოვვედ' (6,41--42). 

თარგმანი: „რომელთაი ღმერთი მუცელი არს და დიდე–- 

ბათ მათი არს სირცხვლსა შენა მათსა“,72 ვითარცა მოციქული 

იტყვს ჰურიათათვს; და ესე საცნაურ არს პირველთა მათცა 

სიტყუათაგან და საცნაურ არს აწინდელთა ამათცა სიტყუა- 
თაგან რაჟამს-იგი მოუჯდეს ქრესტეს რამეთუ. თოდეს- 
იგი პური მისცა მათ და მუცელი მათი აღმოავსო, წინაისწარ– 

მეტყუელით ჰხადოდეს მას და მეფედ დადგინებად ეძიებ- 
დეს, ხოლო რაჟამს-იგი სულიერისა მის ·საზრდელისათვს 

ასწავებდა და ცხოვრებისათვ,ს საუკუნოისა რაჟამს-იგი 
ქუეყანისა ამის ხალულთაგან საქმეთა აღამაღლებდა და აღდ–- 

გომისათვს ეტყოდა და გონებათა მათთა წმიდა-ჰყოფდა, რა- 
ჟამს-ეგი უმეტესად ჯერ-იყო განკვრვება”ი და თაყუანეს- ' 

ცემათ მისი, მაშინ უმეტესად დრტჟყნვენ. არამედ მითხარღა 

თქუენ, 3, ჰურიანო, უკუეთუ ეგე არს წინაისწარმეტყუელი 

იგი, რომლისათვს თქუენ იტყოდეთ, ვითარმედ: ესე არს წი- 

ნაისწარმეტყუელი იგი, რომლისათვს თქუა მოსე, ვითარ- 
მედ: „წინაისწარმეტყუელი აღგიდგინოს თქუენ “უფალმან 
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ღმერთმან თქუენმან ძმათაგან თქუენთა, ვითარცა მე, მისი 
ისმინეთ"! და ვინაითგან ამას იტყოდეთ და წინაისწარმეტ- 
ყუელად შეგერაცხა იგი, ჯერ-იყო, რაითამცა ისმენეთ მისი, 
და დაიჯერეთმცა სიტყუაი იგიი რომელ თქუა, ვითარმედ: 

„ხეცით გარდამოვჯედ“, არამედ იხილეთ მათი იგი უგულისხ- 
მოებალ, ვითარ არა ირწმუნებდეს მისსა, არამედ დრტვნვიდეს 
და ჯერეთ ერიდებოდეს, რამეთუ ახლად ქმნილ იყო ოდენ 
სასწაული პურთაი მათ და ამისთვს ცხადად არა სიტყუა- 
უგებდეს მას ჟამსა, არამედ დრტვნვიდეს და ესრეთ აჩუენეა- 
დეს, ვითარმედ მრისხანე იყვნეს, რომელ-იგი არა დაუგო 
მათ ტაბლაი იგი, რომლისათვს ჰსუროდა, და დრტვნვ“დეს 

და იტყოდეს: „არა ესე არსო ძშ იოსებესიმ“ და ამის მიერ 
საცნაურ არს, ვითარმედ საკვრველსა მას 'მობასა მისსა უმე– 
ცარ იყვნეს, ამისთვკს უწოდდეს მას ძედ იოსებისა. ხოლო იგი 
არა ჰრისხვიდა მათ, არცა ეტყოდა მათ, თუ: „არა ვარ ძ0 

იოსებისი“, არა თუ ამესთვს არა ეტყოდა: თუ: „არა 90 ვარ 

იოსებისი“, რომელ ძშ მისი იყო, არამედ ამისთვს, რამეთუ 

არღა ძალ-ედვა ტვკრთად და გულისხმის-ყოფად საკვრველისა 

მის შობისა. და უკუეთუ ვორციელისა მის შობისა მისისა 
სმენად ვერ ძალ-ედვა, ვითარ არა უფროისად გამოუთქუმე- 

ლისა მის მამისაგან შობისა მისისა სმენადმცა ვერ ძალ-ედვა? 

უკუეთუ უმდაბლშსი იგი არა გამოეცხადა, უმაღლმსიმცა იგი 

ვითარ უთხრა? დაღაცათუ ესე უფროისად დააბრკოლებდა. 

მათ, რომელ ესრეთ გლახაკისა და უნდოისა მამისა ძე ეწო- 

დებოდა, გარნა ამასცა ყოველსა ზედა არავე გამოუცხადა, 

რა9ითამცა არა, ვიდრეღა ენება ერთისა მის დაბრკოლებისა 

გამართლებად, უმეტესსამცა დაბრკოლებასა შთაცვვეს, არა-. 

მედ იხილეთ, რასა იტყვსს და-ოალი-ბრკოლდებოდეს მისა 

მიმართ: 
სახარებაი: „არავის ველეწიფების მოსლვად ჩემდა, 

უკუეთუ არა მომავლინებელმან ჩემმან მამამან მოიყვანოს. 

იგი ჩემდა“ (6,440. თარგმანი: ამას სიტყუასა ზედა- 

მიუვლენ მანიქეველნი და იტყყან, ვითარმედ: „არარა არს 

ჩუენ ზედა“. ხოლო ესე აჩუენებს უფროისად თვთუფლებასა 
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ნებათა ჩუენთასა, გარნა იგინი იტყვან, ვითარმედ: „უკუეთუ 

ვინ მივალს მისა მიმართ და ძალ-უც ნებსით მისლვად, რად- 

ღა უკჯმს მას მიყვანება“? არამედ ესე სიტყუათ არა თუ 
თვთმფლობელობასა ჩუენსა აყენებს, არამედ გამოაჩინებს, 

ვითარმედ შეწევნაი გუკმს ჩუენ, და გულისხმა-გვყოფს ჩუენ 
აქა არა თუ ამას, თუ უნებლიაით მოიყვანებს მამაიფთ არამედ 

ამას, ვითარმედ შეწევნაი გვვმს ჩუენ ღმრთისამიერი. და მერ– 
მე გუჩუენებს სახესა მასცა მოყვანებისა მისისასა რამეთუ, 

რაითა არა ვინ კუალად ხილული რაიმე გულისხმა-ყოს 

ღმრთისათვს, ამისთვს შესძინა და თქუა, ვითარმედ: 
სახარებაი „არა თუ ლმერთი ვის უხილავს, არამედ 

რომელი –– იგი არს ღმრთისაგან, ამან იხილა მამაი“ (6,46). 

თარგმანი: და უკუეთუ ვინ თქუას, ვითარმედ „და ვი- 
თარ მოიყვანებს“? ისმინენ მან წინაისწარმეტყუელისაი, ვე- 

თარ იტყოდა პირველვე, ვითარმედ. „იყვნენ ყოველნივე 

ღმრთივსწავლულ“". იხელეა პატივი იგი სარწმუნოებისაითი, ვი- 

თარმედ არა კაცთაგან არს, არცა კაცთა მიერ, არამედ თავა- 
დისა მიერ ღმრთისა ისწავების იგი? ამისთკსცა დასამტკი– 

ცებელად სიტყვსა თვსისისა წინაისწარმეტყუელთა მიმართ 

მიაკლინნა იგინი, გარნა უკუეთუ ყოველნივე ღმრთივსწავ- 

ლულ იყვნენ, ვითარ ვიეთმე არა ჰრწამს? ამისთვს, რამეთუ 
სიტყუათ იგი სიმრავლესა მას მორწმუნეთასა მოასწავებს. და 

კუალად წინაისწარმეტყუელი მათ ეტყვს ყოველთა, რომელ- 
თა ენებოს, ვითარმედ მჯდომარე არს იგი მასწავლელად გან– 

მზადებულად მიცემად ყოველთადა მისმიერი კეთილი, რო- 

მელთა ოდენ ენებოს მიღებად. · 

სახარებაი: „და მე აღვადგინო იგი უკუანაისკნელსა 

მას დღესა“ (6,440. თარგმანი არამცირედ გამოჩნდე- 

ბის აქა პატივი იგი ძისაი, რომელ-ესე გუესმის, თუ მამა5= 

მოეყვანებს მისა და იგი აღადგინებს. ხოლო ესე თქუმულ 
არს მამისაგან რამეთუ ვითარმცა «ყო ესე, არამედ სწორე- 
ბასა მას ძალისასა აჩუენებს, ოამეთუ ვითარცა იგი იტყოდა 

რაი, ვითარმედ „მომავლინებელი ჩემი მამაი წამებს ჩემთვს“, 

რაითა არაკაცობრივსა ჯმასა ეძიებდენ, ამისთვს უჩუენნა მათ 

სიტყუანე წერილთანი. ეგრეთვე აქა რათა არა ესევითარი 

ვერათ მოიგონონ, წინაისწარმეტყუელთავე მიმართ მიაე- 

ვი8



ლენს და ზედაისზედა ზე და ქუე აქცევს მათ, რაითა გამოა- 
ჩინოს თავი თუხე, ვითარმედ არა წინააღმდგომ არს მამისა. და 

უკუეთუ ვინ იტყოდის, ვითარმედ: „და პირველ მისა ვითარ 

იყვნეს, არა ღმრთივსწავლულ «ყვნესა? რაი იქმნა აწ უკუე 
უმეტესობაი?ზ“ ამისთვს იქმნა აწ უკუე უმეტესობაი, რამე- 

თუ მაშინ კაცთა მიერ იქმნებოდა სწავლაი, ხოლო აწ მხო–- 
ლოდშმობილისა მიერ ძისა ღმრთისა და სულესა მიერ წმი- 

დისა. მერმე უკუე თქუა: 

სახარებაი: „მამაი არავის უხილავს, გარნა რომე- 

ლი-იგი ლმრთისაგან არს“ (646, თარგმანი ხოლო 

ამას არა სიტყვთა მით მიზეზისაითა იტყვს, არამედ სეტყვთა 
მით ბუნებისაითა, თუ არა, უკუეთუმცა სიტყვთა მით მ-ზე- 

ზისალთთა იტყოდა, ჩუენ ყოველნი ღმოთისაგან ვართ, ხოლო 

სადა არს უმეტესობაი იგი ძისაი და ყოველთაგან გა:ნყოფი- 

ლებაი? ანუ რაისათვს არა გამოცხადებულადრე ჰრქუა მათ, 
გარნა უძლურებისათვს მათისა ქმნა ესე, რამეთუ უკუეთუ 

რაჟამს-იგი თქუა ვითარმედ: „გარდამოვვედ ზეცით“. და 

იგინი დაბრკოლდეს. უკუეთუმცა ესე უთხრა, რაიმცა ყვეს? 

ხოლო პურად ცხორებისა «უწესს თავსა თვასა, რა- 

მეთუ იგი არს, რომლისა მიერ ცხორებაი ჩუენი ჰგიეს, აწინ- 

დელიცა და მერმშცა. და იტყუვს, ვითარმედ: „რომელმან ჭა- 

მოს პური ესე, ცხოვნდეს უკუნისამდე“. ხოლო პურად 

აქა გინა თუ სწავლათა მათ იტყვს ცხოველსმყოფელთა ჯი. 

სარწმუნოებასა მისსა, ანუ პჯორცსა თვსსა, რამეთუ ორივე 

ესე განაძლიერებს, და იპყრობს და გამოჰზრდის სულსა. 

იხილეთ უკუე, თუ. ვინაი იემს მანანაისა მიმართ განყო– 
ფილებასა მისსა აღსასრულისაგან. ჯერ-არს ორისავე საზრ- 

დელისა ხილვაი, რამეთუ რაითამცა უჩუენა, ვითარმედ არა 
უცხოსა რასმე საქმესა იქმოდა იგი, ამისთვს თქუა, ვითარმედ: 

სახარებაი: „მამათა თქუენთა ჭამეს მანანაი უდაბნო- 

სა და მოსწყდეს“ (6,49. თარგმანი: და მერმე “შეჰმზა- 

დებს სიტყუასა თვსსა, რაითა უჩუენოს, ვითარმედ. ფოიად 
უმეტესსა ღირსქმნულ არიან იგინი, ვიდრე მამანი მათნი, ვი–- 
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თარ მოსე და მსგავსნი მის§ი, საკვრველნი იგი კაცნი, ახისთი,ჯს 

თქუა: 
სახარებაი: ,მამათა თქუენთა ჭამეს მანანაი “'უდაბ- 

ნოსა და მოკუდეს, ხოლო რომელი ჭამდეს ამის პურისაგან, 

არა მოკუდეს, არამედ ცხოვნდეს უკუნისამდე“ (6,49), თარ- 

გმანი: და ესეცა სიტყუაი, თუ: „უდაბნოსა ზედა", არა 

ცუდად თქუა, არამედ რაითამცა უჩუენა ვითარმედ არცა 
დაყო მან მანანამან ჟამი მრავალი არცა იყოფვოდა მათ 

თანა, ღა შევიდა ქუეყანასა მას აღთქუმისასა. ხოლო ესე პუ- 

რი არა ესევითარი არს და „პური იგი, რომელი მე მივსცე 

ცხოვრებისათვს სოფლისა“. ხოლო ამას ადგილსა საძიებეღდ 
არს, თუ რაი ჟამი იყო იგი ამათ სიტყუათაი, რმოელნე დამვ- 

სნელ იყვნეს მრავალთა, რამეთუ იტყვს, ვითარმედ: „მრა- 
ვალნი მოწაფეთა მისთაგანნი წარვიდეს და იტყოდეს, ვითა" 
მედ: „ფიცხელ არს სიტყუაი ესე, ვის ძალ-უც სმენად აძი- 

საზ?! რამეთუ ჯერ-იყო მოწაფეთა მისთა მიმართ თვსაგა9 

თქუმად. ვითარცა-იგი მათეცა იტყოდა, ვითარმედ: „თვსა- 

გან ეტყვნ მათ“.: რაი ვთქუათ უკუე ამისთვს, რა= იყო სავ- 
მრობაი ამათ სიტყუათაი? ფრიად იყო სავმრობაი და საქმშ, 

რამეთუ, ვინაითგან აიძულებდეს მას, და სთხოვდეს საზრდელ- 
სა ჭჯორციელსა, და მამათა მათთა მოცემულსა მას საზრდელსა 
ავჯსენებდეს და მანანასა დიდად საქმედ უწესდეს, ”ამისთვს 
ენება ჩინებად. ვითარმედ «გი ყოველივე სახშ იყო და აჩრ- 
დილი, ხოლო მისნი იგი საქმენი არიან ჭეშმარიტება. ამისთვს 

ავსენა საზრდელი იგი სულიერი, არამედ თქუას ვინმე, ვი- 

თარმედ: „ჯერ-იყო თქუმაი, თუ: „მამათა თქუენთა ჭამეს მა- 
ნანათ უდაბნოს, ხოლო მე პური მიგეც თქუენ“, გარნა ფრია- 

დი არს განყოფილებაი ამას შინა, რამეთუ შერაცხილ «იყო 
მანანაისა მის საკვრველებაი იგი ზეცით უზეშთას პურ- 
თასა, რამეთუ მოსრულ იყო, ხოლო ესე ქუეყანასა ზედა იქმ– 

ნა სასწაული. ვინაითგან უკუე ეძიებდეს ზეცით მომავალსა 
საზრღელსა. ამისთვს ზედაისხედა ეტყოდა მათ, ვითარმედ: 

„ზეცით გარდამოვვედ“. უკუეთუ კულა ვინ გამოეძიებდე", 
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თუ რაისათვს იწყო მაშინ თქუმად სადუმლოთათვს ვორ- 
ცისა და სისხლისა მისისათა, ესრეთ ვჰრქუათ მას, ვითარმედ 
ფრიად «ყო მაშინ მათ სიტყუათა მისთა ჟამი, რამეთუ დაფა- 
რულებაით თქუმულთაი მარადის მსმენელსა განაფრთხილებს 
და კეთილად მსმენელ-ჰყოფს. ღა ამისთუს არა დაბრკოლე- 
ბაი ჯერ-იყო, არამედ უფროისად კითხვაი და გამოძიებაი, 

ხოლო იგინი წარვიდეს, გარნა, უკუეთუ წინაისწარმეტყუე- 
ლად შეერაცხა იგი, ჯერ-იყო რწმუნებათ სიტყუათა მისთაი. 
ამისთ|Lც. საცნაურ არ:, ვითარმედ მათისა უგუნურებისაგა5 
იყო დაბრკოლებაი იგი და არა დ-ფარულებისაგან და სიძ- 
ნელისა თქუმულთა მისთაისა. ხოლო შენ იხილე, თუ ვითარ 
მცირედ-მცირედ მოიყვანებს მათ თავისა მიმართ თვსისა, 
რამეთუ აქა თავსა თვსსა იტყვს მიმცემელად პურისა მის, 

ვითარმედ: „პური, რომელი მე მივსცე, ჯორცი ჩემი არს, 

რომელი მე მივსცე ცხორებისათვს სოფლისა“.! გარნა თქუას 

ვინმე, ვითარმედ: „უცხო იყო სწავლაი იგი და შეცვალებუ- 

ლი“, გარნა იოვანე პირველითგანვე მოასწავა ესე, ტარი- 

გად თაი სახელ-სდვა მას. და უკუეთუ ვინ იტყვს, თუ და- 
ღაცათუ იოვანე ესე თქუა, გარნა ვერვე გულისხმა-ეყო მათ. 

ხოლო ესე მეცა უწყი, გარნა არცა მოწაფეთა უწყოდეს, რა- 

მეთუ უკუეთუ აღდგომისათვს ჯერეთ არარაი უწყოდეს, 
ამისთვსცა. ვერ გულისხმა-ყვეს სიტყუაი «იგი, ვითარმედ: „დაჰ- 

ვსენით ტაძარი ესე და მესამესა დღესა აღვაშშნო იგი#.2 და 
ვინაითგან იგი ვერ გულისხმა-ყვეს, ესემცა არა უფროისადღ 

ვერ გულისხმა-ყვესა, რამეთუ ესენი ფრიად უძნელეს იყვნეს. 

ვიდრეღა იგინი? და კუალად ამისთვსცა, რომელ-ესე იცოდეს, 
თუ წინაისწარმეტყუელნი სხუანიცა აღდგომილ არიან, გარ- 

ნა ესე, ვის თუ ჭორცი ძისა კაცისაი უჭამიეს, არღასადა ასმი– 
ოდა, რამეთუ არცა ვის სადა უთქუამს ესე წინაისწარმეტ- 

ყუელთაგანსა, არამედ ამას ყოველსა ზედა დაღაცათუ ვერ 

გულისხმა-ჰყოფდეს, შე-ვე-უდგეს მას და აღიარებდეს, ვი- 

თარმედ სიტყუანი ცხოვრებისა საუკუნოისანი ჰქონან.ი რა- 
მეთუ ესე არს საქმფ მოწფისაი, რაითა არა გამოეძიებდეს 
საქმეთა მოძღურისა თვსისათა, არამედ ოდენ ისმენდეს და 

! იოან. 6,51 

? იოან. 2,19 

31(



ირწმუნებდეს მისსა, და ჟამსა მარჯუესა მოელოდის, ოდეს 

შეუძლოს გულისხმის-ყოფად სიტყუათა მათ ხოლო რო- 

შელთა-იგი წინააღმდგომი ქმნეს და წარვიდეს მისგან 

ძართლუკუნ, ესე მათისა მის ბოროტებისა და უგულისხმოე- 

ბისაგან იქმნა, რამეთუ რაჟამს ძიება შემოვიდეს, თუ: „ესე 
გითარ არს?+“ და „იგი ვითარ?“ ძიებასა მას თანა შემოვალს 

ურწმუნოებაიცა. 

ეგრეთვე უკუე ნუკოდემოსცა განკკრვებულ იყო და იტყო- 
და, ვითარმედ: „ვითარ შეუძლოს კაცმან მუცელსა დედისასა 

შესლვად?!“ და ესენიცა ესრეთვე შეშფოთებულ იყვნეს და 
იტყოდეს: 

სახარებაი „ვითარ ჯელ-ეწიფების ამას მოცემად 

ჩუენდა ჯორცი თვსი ჭამად?“ (6,52). თარგმანი: რამე– 
თუ უკუეთუ ვითარობასა ეძიებთ პურთა მათ ზედა, რაღ არა 

ჰქმენით ესე და სთქუთ, თუ: „ვითარ ხუთნი იგი ესრეთ გა- 
ხამრავლნა?“ გარნა ამისთვს იქმნა ესე, რამეთუ განძლომასა 

ოდენ ჰხედევდით მაშინ და არა სასწაულსა მას, უკუეთუ კუ- 

ლა ამას იტყვთ, თუ: „მაშინ საქმემან გუასწავა ჩუე5 და გულ- 

სავსე ვიქმნენით“, არამედ, ვინაითგან მაშინ საქმით იხილეთ 
და გულხავსე იქმნენით, ჯერ-იყო, რაითამცა მისგან ესეცა 
დაირწმუნეთ, რამეთუ ამისთვს პირველვე ქმნა დიდი იგი სას- 

წაული, რაითა მისგან ისწაოთ და არღარა ურწმუნო იყვნეთ 

მისა. 

სწავლა9 მვ 

ზიარებისათვს 

გარნა მათ მაშინ არათ ნაყოფი გამოიღეს სიტყუათა მათ- 
გან უფლისათა, ხოლო ჩუენ ქველისმოქმედებაი მისი საქმით- 
ცა მოვიღეთ, ამისთვს კეთილ არს, რაითა გულისხმა-ვყოთ, 
თუ რაი არს საკკრველი ესე საიდუმლოისა ამეს ზიარებისაი 
და რაისათვს მოგუეცა და რაი არს სარგებელი საქმისაი მის. 
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ისმინეთ უკუე და გულისხმა-ყავთ, რამეთუ ერთგუამ ვართ. 
და ასოებ ჭორცთა მისთაგანნი და ძუალთა, ხოლო რომელნი- 

ეგე ნათელღებულნი ხართ და გულისხმისმყოფელნი. თქუენ 
ისმინეთ სიტყუაი ესე და გულისხმა-ყავთ, ვინაითგან უკუე 
ასონი ვართ მისნი. ხოლო მას ენება, რაითამცა არა აიტყვთ 
ოდენ იყო ესე, არამედ საქმითცა შმევერთნეთ ჯორცთა მისთა, 
ხოლო ესე იქმნებოდა ამის მიერ, რომელ“-ესე მოგუეცა საი- 
დუმლოი, რაითამცა გვჩუენა სიყუარული, რომელი აქუს 
ჩუენდა მომართ. ამისთვსცა შეაერთა თავი თვსი ჩუენ თანა, 

რაითა ესრეთ ერთ ვიქმნნეთ მის თანა, ვითარცა ერთ არს 

გუამი თავსა თანა, რამეთუ ესე არს საქმშ ფრიადისა სიყუა- 

რულისა სახშ. და ამას მოასწავებდა იობ იტყოდა რა9 
მონათა მათთვს, რომელთადა ფრიად სასურველ იკო, ვითარ 

იგინი ეტყოდეს მრავლისა მის მათისა სურვილისაგან, ვითაო- 

მედ: „ვინ მოგუცეს ვორცთაგან მისთა განძღომად?" ამის- 

თვსცა ქრისტემან ქმნა ესე, რაითა უმეტესად საყუარულად 
მისა მომიყვანნეს ჩუენ, და თვსიცა სიყუარული გვჩუენოს, 

რომელი აქუს ჩუენდა მომართ, და არა ხილვად ოდენ მესა. 

ღირს-მყოფს ჩუენ, , არამედ შეხსებადცა და ჭამად მისა და 
ცოხნაღ კბილითა ჩუენითა უხრწნელსა კჯორცსა მისსა და 
შეერთებად მისდა და აღსრულებად სურვილისა მის ჩუენისა. 

აწ უკუე, ძმანო, ესრეთ წარვიდოდით ტაბლისა მ-სგან, გი- 

თარცა ლომნი, რომელთა სცვვინ ცეცხლი, ესრეთ საშინელ 
ვიყვნეთ ეშმაკისა და ანგელოზთა მისთა, და დავივიწყებდეთ 
თავთა ჩუენთა და ვიკსენებდეთ სიყუარულსა მა, რომელი 

ქმნა მან ჩუენ ზედა, რომელი-იგი მეტყვს ჩუენ, ვითარმედ: 

მშობელთა მათ პკორციელთა რომელნი მრავალგზის სხუათა. 
მისცემენ აღზრდად შვილთა მათთა, არამედ მე არა ესრეთ 

ვიქმო, გარნა ვორცითა ჩემითა გზრდი თქუენ და თავსა ჩემსა 
წინაშე დაგიდებ თქუენ, რამეთუ მნებავს, რაითამცა თქუენ 

ყოველნი მთავარ და დიდებულ იქმნენით. და მოგცემ თქუენ, 
სასოებათა კეთილთა საუკუნოისა მისთვს, რამეთუ, რომელსა. 
ესე აქავე თავი ჩემი მიზიცემიეს თქუენდა და არა უფროისად 
მას საუკუნესა ვყოა ესე, რომელმან-ესე ვინებე ძმად თქუენდა 
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ყოფად, ზიარ ვიქმენ თქუენთვს ვორცთა და სისხლთა, და კუა– 
ლად ვორცსა მას და სისხლსა მიგცემ თქვენ რომელთათვს 

ვიქმენ ზიარ მათა? აწ უკუე ესე სისხლი, ძმანო, ხატსა მას 

სამეუფოსა კეთილად გამოსახვს და განაბრწყინვებს ჩუენ 
შორის. ესე პატიოსნებასა მას სულისასა და მთავრობასა დაშ–- 

რეტად და დაჭნობად არა უტევებს, არამედ “რწყავს მას 
ზედაისზედა და ზრდის. ესე სიკეთშ არს მიუთხრობელი, რა- 

მეთუ პორციელთა ჭამადთაგან ჩუენ შორის განმრავლებული 

იგი სისხლი არა მეყსეულად სისხლ იქმნების, არამედ სხუად 

ნივთად შეიცვალების პირველ და მერმეღა იქმნების სისხლ, 

ხოლო ესე არა ესრეთ არს, არამედ მი-რაი-ვიღოთ, მეყსეუ- 

ლად სულსა მოჰრწყავს და დიდსა ძალსა მისცემს მას. ესე 

სისხლი საედუმლოისაი იოტებს ეშმაკთა და “რმორს-ჰყოფს 

ჩუენგან და მოუწოდს ანგელოზთა ჩუენდა და მეუფესა მას. 
ანგელოზთასა, რამეთუ სადა იხილონ სისხლი იგი სამეუფოი, 

ივლტიან ეშმაკნი და მიისწრაფიან მუნ ანგელოზნი. ესე 

სისხლი დაითხია რაი, ყოველივე სოფელი განბან. ფრიად 

რაიმე სიბრძნესმეტყუელებს ამის სისხლისათვს ნეტარი პავ- 
ლე ებისტოლესა მას შინა ებრაელთასა: „ამან სისხლმან უხი- 
ლავნი იგი და წმიდანი წმიდათანი განწმიდნა“, ხოლო უკუ- 
ეთუ სახესა მისსა ესეოდენი ძალი აქუნდა ტაძარსა მას შინა 
ებრაელთასა და ეგვპტესა შინაცა წირთხილთა ზედა ცხებული 
იგი, მაშა, ჭეშმარიტებით ქმნილი ·ესე სისხლი მისი, რომ- 

ლისა-იგი ყოველი სახ8 იყო, ვითარ არა ფრიად და მოუგო- 

ნებელად დიდ იყოსLს? ამან სისხლმან ოქროისა იგი საკურთხე- 

ველი წმიდა-ყო. თვნიერ ამისა ვერ იკადრებდა მღდელთ- 

მოძღუარი შინაგანსა მას ტაძარსა შესლვად. ამან განწმიდნა 
ცოდვანი პირველთა მათ სახეთა შინა და იგავთა, ხოლო უკუ- 
ეთუ სახეთა მათ შინა და იგავთა ესეოდენი ძალი აქუნდა, 
უკუეთუ აჩრდილისაგან სიკუდილი შეძრწუნდა, ჭეშმარიტე- 
ბისაგან ვითარ არამცა უზომოდ შეძრწუნდა? ესე არს ცხოვ- 
რება” სულთა ჩუენთაი. ამით განიბანების სული, ამით შე- 
იმკვების, ამით გამოივურვების, ესე ცეცხლისა უბრწყინვა- 

ლეს-ჰყოფს გონებასა ჩუენსა, ესე ოქროისა უწმიდეს-ჰყოფს 
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სულსა. ესე სისხლი დაითხია და ცანი კაცთა სავალად ყვნა. 

ჭეშმარიტად საშინელ არს საიდუმლოი ესე. აღმოვიდოდა სა- 
მოთხით წყაროი და ხილულთა მდინარეთა აღმოაცენებდა, ხო–- 
ლო ამეს ტაბლისაგან აღმოვალს წყაროი და სულიერთა მღ“- 

ნარეთა აღმოაცენებს, ამას წყაროსა თანა დანერგულ არიან 

არა ძეწნნი უნაყოფონი, არამედ ხენი, რომელნი ზეცას 3-ს- 

წუდებაან, სავსენი მარადის ნაყოფითა მწიფით. ღა ღაუქ- 

ნომელითა. რომელიცა უკუე შეჭირვებულ არს სიცხისაგან, 
ამას წვკაროსა მოეახლენ და განაგრილენ საცხი იგი თვსი, 

რამეთუ ესე წყაროი ხორშაკსა დაჰვსნის და ყოველთავე შეშ–- 

თომილთა სიცხისაგან ნუგეშინის-სცემს არა სიცხესა მზისასა, 

არამედ სიცხესა განვურვებულთა მათ მტერისა ისართასა, 

რამეთუ დასაბამი მისი ზეცით არს, და ძირი მისი მუნ არს, 

ვინაიცა მოირწყვის. მრავალნი არიან ნაკადულნი და ნეკტაCრ- 

ნი და სადინებელნი ამის წყაროისანი, რომელთა განავლენს 

ნუგეშინისმცემელი იგი სული და შუამდგომელ არს მხოლოდ- 

შობილი იგი ძმ. არა თუ სათხროლი აქუს და კუალსა იქმს, 

არამედ გონებათა ჩუენთა განახუამს ძალითა თვსითა. ესე 

წყაროი ნათლისა წყაროი არს, აღმომაცენებელი შარავან- 

დედთა ჭეშმარიტებისათა. ამას წყაროსა წინაშე წარმოდგო- 

მილ არიან ზეცისა ძაღნი ღა ჰხედეენ შმუენიერებასა მას 

ღელვათა მისთასა, რამეთუ იგინი უმეტეს ჩუენსა ხედვენ წი- 

ნამდებარეთა მათ საიდუმლოთა ძალსა და ბრწყინვალებასა 

მას მათსა თუალთმეუდგამსა, რამეთუ ვითარცა ოქროი რაი 

დნებინ ბრძმედსა “მინა, გინა თუ ჯპველი ვინ მთაყოს მას მინა, 
გინა თუ ენაი, მეყსეულად თოქროისფერად გარდაექცევის. 

ეგრეთვე წმიდანი იგი საიდუმლონი ჰყოფენ სულსა. რამეთუ 

ესე მდენარც მვურვალე არს უფროის ცეცხლისა. . გარნა არა 

შემწუველ არს არამედ აწდობს ოდენ ღა შეუმუსრველ- 
ჰყოფს, რომელი მივიდეს მისა; ესე სისხლი პ:რველითგანვყე 

გამოისახვოდა მარადის საკურთხეველთა ზედა და სიკუდილ- 

თა მათ შინა წმიდათასა; ესე არს სასყიდელი ყოვლისა სოფ- 

ლისა9; ამით მოიყიდა ქრისტემან ეკლესიაი, ამით შეამკო 

იგი ყოვლით კერძო, რამეთუ, ვითარცა კაცი, რომელი მოი- 

ყიდინ მონათა, ოქროი მისცის, და უკუეთუ შემკობაი მათი 

ჰნებაენ„ ოქროითავე ქმნის იგი, ეგრეთვე ქრისტემან მომი- 
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ყიდნა ჩუენ სისხლითა თვსითა და კუალად შემამკვნა ჩუენ 

სისხლითავე თვსითა და, რომელნი ამის სისხლისაგან ეზიარე- 

ბოდიან, იგინი ანგელოზთა თანა და მთავარანგელოზთა და 
ძალთა ზეცისათა მდგომარე არიან, და არა ვიტყვ არა ღარ- 

სებით, არამედ სიწმიდით და შეუმოსიეს სამოსელი იგი სამე– 

უფოი და საჭურველი იგი სულიერი. და რად ესრეთ ვეტუქჟ, 

რამეთუ თავადი იგი, მეუფშ ყოველთაი, შეუმოსიეს? ჰხედა- 

ვა, ვითარ დიდ არს საქმშ ესე და დიდებულ? აწ უკუე უწ- 

ყოდე, ვითარმედ რაოდენ ესე დიდ არს და საკკრველ, ეგრეთ– 

ვე, უკუეთუ სიწმიდით მოუვდე მას, ცხოვრებად თავისა შე- 
ნისა მისრულ ხარ, უკუეთუ კულა ბოროტითა გონებითა და 

შეგინებულითა მოუჯდე, დასაშჯელად და წარსაწყმედელად 
თავისა შენისა მიიღებ, რამეთუ, რრმელი ჭამდეს და სუმიდეს 

უღირსებით, იგი დასამჯელად თავისა თვსისა ჭამს და სუამს 

მას, რამეთუ, უკუეთუ, რომელთა შეაგინონ და დააბაყლონ 

პორფირი იგი სამეუფოთ, მსგავსად მათსა, რომელთა დახიონ, 

დაიტანჯნენ. ესეცა არა სადამე უჯერო არს, ვითარმედ, რო- 
ძელთა არაწმიდითა გონებითა მიიღონ ვორცი და სისხლი 
ქრისტესი, დაისაჯებიან მსგავსადვე მათსა, რომელთა დაჰმშ- 
ჭუალეს იგი ძელსა ზედა. იხილე უკუე, ვითარ საშინელად 
გამოაჩინა პავლე საშჯელი იგი უღირსთაი და თქუა, ვითარ- 
შედ: „შეურაცხ-თუ-ყოს ვინმე შჯული მოსესი, თვნიერ წყა- 
ლობისა, ორთა ანუ სამთა მოწამეთა ზე მოკუდების“. ხოლო 

რაოდენ უფროისისა სამშჯელისა ჰგონებთ ღირს-ყოფად, რო- 
მელმან ძმ ღმრთისაი დათრგუნოს და სისხლი იგი აღთქუმი- 

საი ლიტონად შეჰრაცხოს, რომლისა მიერ წმიდა იქმნა? 

ამისთვს უკუე ვეკრძალნეთ თავთა ჩუენთა, ძმანო ჩემნო სა- 

ყუარელნო, რომელთადა მოცემულ არიან ესევითარი” ესე 

კეთილნი, და რაჟამს გუენებოს ბოროტისა რაისამე თქუმად, 
ანუ აღვიტაცებოდით გულისწყრომად და რისხვად, ანუ 

სხუად რადმე ვნებად, მაშინ მოვივსენოთ, თუ ვითართა 
საქმეთა ღირსქმნულ ვართ, ვეთარი სული მოცემულ არს 

ჩუენდა. და იყავნ ესე სიტყუაი აღვრმსხხელ ბოროტთა მათ 
ვნებათა, რამეთუ ვიდრემდის შემშჭუალულ ვართ წარმავალ– 

თა ამათ საქმეთა? ვიდრემდის არა განვიფრთხობთ? ვიდრემ- 

დის არა ვზრუნავთ ცხოვრებისათვს სულთა ჩუენთაისა? გუ- 
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ლისხმა-ვყოთ, თუ ვითართა კეთილთა ღირს უქმნიეთ ქრის- 
ტესა, ვჰმადლობდეთ მას და ვადიდებდეთ მას ნუ სარწმუ- 

ნოებითა ოდენ, არამედ საქმითაცა, რაითა ღირს ვიქმნნეთ კე– 

თილთა მათ საუკუნეთა მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფ- 
ლისა ჩუენისა იესუ ქრასტშსითა, რომლისა მიერ და რომ- 

ლისა თანა მამასა ჰმუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 

და მარადის და უკუნეთი უკუნისამდე, ამენ. 

თავი მ% 

სიტჟყჟუაი ესე: „პრქუა მათ იესუ: „ამენ, ამენ 

გეტყკვ თქუენ, უკუეთუ არა შეამოთ ვორცი ძისა კაცისაი და 

ჰსუათ სისხლი მისი, არა გაქუნდეს ცხორებაი თავისა თქუე- 

ნისაი. ხოლო რომელი ჭამდეს ვორცსა ჩემსა და სუმიდეს 

სისხლსა ჩემსა, აქუნდეს ცხორებაი საუკუნოი“ (6,53-––54). 

თარგმანი რაჟამს სულიერთა საქმეთათვს ვ”ტყოდით, 

ნუმცა რათ არს მას ჟამსა სოფლისა საქმეთაგანი სულთა შინა 

ჩუენთა, ნუმცა რა9 იპოვები“ მიწისაგანი და ქუეყანისაი, 

არამედ ყოველივე ესევითარი მას ჟამსა წარვდევნოთ ჩუენ- 

გან და მიუპყრნეთ ყურნი ჩუენნი და გულნი სიტყუათა მათ 

საღმრთოთა სმენასა, რამეთუ უკუეთუ მეფშ რაი მივალი, 

ყოველივე ამბოხებაი დაწყნარებულ იქმნის ადგილთა მათ–- 

გან, რომელთა მივალნ. არა უფროისად ვყოთა დაწყნარება9, 

რაჟამს სული წმიდაი გუეტყოდის ჩუენ, და მყუდროებუთ და 

ძრწოლით ვისმენდეთ მისსა?“ რამეთუ ძრწოლისაცა დიდისა 

ღირს არიან სიტყუანი ესე, რამეთუ იტყვს: 

სახარებაი: ამენ, ამენ გეტყვ თქუენ, უკუეთუ არა 

შვამოთ ვორცი ჩემი დღა პსუათ სისხლი ჩემი, არა გაქუნდეს 

ცხორებაი საუკუნოი (6,53), თარგმანი: რამეთუ, ვინა- 

9თგან იგინი იტყოდეს, ვითარმედ: „შეუძლებელ არს ამისი 

ქმნაი/, იგი გამოაჩინებს, ვითარმედ არა თუ ოდენ არა შე- 

უძლებელ არს, არამედ თანაწარუვალცა არს, რომელსა ენე–- 

ბოს ცხორებაი. 

სახარებაი: რომელი ჭამდეს ვორცსა ჩემსა და სუ- 

მიდეს სისხლსა ჩემსა, აქუნდეს ცხორებათ საუკუნოი და მე 
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აღვადგინო იგი უკუანაისკნელსა მას დღესა (6,549. თარგ- 
მანი რამეთუ ვინაითგან თქუა რაი, თუ: „რომელი ჭამ- 

დეს ამის პურისაგა” არა მოკუდეს უკუნისამდე“, და «გინი 

წინააღუდგებოდეს და იტყოდეს, ვითარმედ: „აბრაჰამ მო- 

კუდა და წინაისწარმეტყუელნი, და ვითარ შენ იტყვ,კ თუ: 

„არა მოკუდეს?"! ამისთ,ს თქუა აქა აღდგომაი, ღაითა 

აღუკსენოს საძიებელი იგე მათი და გულისხმა-უყოს, ვითარ–- 
მედ, დაღათუ მოკუდეს მცირედ ჟამ, არამედ არა უკუნისამ- 

დე. ხოლო ზედაისზხედა აქცევს სიტყუასა ამას ზიარებისასა 
წმიდათა მათთვს საიდუმლოთა, რაითა გულისხმა-უყოს და 

გამოაჩინოს სიდიდშ იგი საქმისაი მის, და ვითარმედ თვნიერ 
ყოვლისა მიზეზისა ქმნაით მისი ჯერ-არს, ხოლო რათ არს 

სიტყუაი იგი, თუ „პჯორცი ჩემი ჭეშმარიტი საჭმელი აღს და 

სისხლი ჩემი ჭეშმარიტი სასუმელი არს“? რამეთუ ანუ 
ამისთვს თქუა, ვითარმედ: „ჭეშმარიტი საჭმელი და სასუმელი 
არს“, რამეთუ ზრდის იგი სულსა, ანუ ამისთვს თქუა, ღაითა 

გულეასხმა-უყოს და დაარწმუნოს, სიტყუაი თვსი თუ არა 
იგავით თქუმულ არს, რაითთა არა ეძიებდენ სახესა და იგავსა, 
არამედ გულისხმა-ყონ, ვითარმედ ჭეშმარიტებით ჭამათ ჯერ– 

არს ვორცისა მისისაი. მერმე უკუე იტყვს; ვითარმედ: 

სახარებაი:: რომელი ჭამდეს ვორცსა ჩემსა, ჩემ. 

თანა დადგრომილ არს (6,560. თარგმანი ხოლო ამას 

იტყოდა, რაითა გულისხმა-გვყოს, ვითარმედ, რომელი მას 
ძიიღებდეს, ღირსებით სრულიად უფალსა შეეერთების, რამე– 

თუ „ჩემ თანა დადგრომილ არსო, და მე მის თანა. ხოლო 

შემდგომი ამისი ესრეთ ჩანს, თუ შეუწყობელ არს პირველისა 

სიტყვსა მიმართ, უკუეთუ ძალი სეტყვკსა”ა არა გულისხმა–- 

ვყოთ. რამეთუ ვითარი შეწყობაი არს, ანუ რაი საქმშ არსო, 

რომელ ვინაითგან თქუა, თუ: „რომელი ჭამდეს ჯორცსა ჩემ–- 

სა, ჩემ თანა დადგრომილ არს, და მე მის თანა?“ და მეყსეუ– 

ლად შესძინა ამას ზედა: | 
სახარებაი: ,ვითარცა მომავლინა მე ცხოველმან მა–- 

მამან, მეცა ცხოველ ვარ მამისათვს' (6,57);; თარგმანი: 

' იოან. 8,52 ”. 

2 იოან. 6,55 - 
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გარნა ფრიადი შეწყობალებათ აქუს ამას სიტყუასა, რამეთუ 
ვინაითგან ზემო და ქუემოცა იტყოდა ცხოვრებისათვს საუ- 
კუნოისა, და მერმე თქუა, ვითარმედ: „ჩემ თანა დადგოომილ 

არს“. ამისთვსცა თქუა შემდგომიცა იგი, ვითარმცა «ტყოდა, 

გითარმედ: „რომელი ჭამდეს ვორცსა ჩემსა, ჩემ თანა დადგ- 
რომილ არს, ხოლო მე ცხოველ ვარ" და საცნაურ არს უკუე, 
ვითარმედ «იგიცა ცხოველ იყოს. და მერმე იტკვვს: 

სახარებაი: ვითარცა მომავლინა მე ცხოველმან მა- 

მამან (6,57), თარგმანი: ხოლო ესე სწორებისა და მსგავ– 
სებისაი არს და სიტყუათ ესე ესევითარი არს, ვითარმედ: 
„ცხოველ ვარ მე ესრეთ, ვითარცა მამაი. და რაითა არა 
უშმშობელად ჰგონებდე მას, ამისთკს თქუა, ვითარმედ: მამი- 
სათვს არა თუ ამას მოასწავებს, თუ ძალი რაიმე უკვმს სხვსა 

მიერ ცხორებისათვს, რამეთუ ესე პირველვე აღმოჰფხურა. 

ჩუენგან და თქუა, ვითარმედ: „ვითარცა მამასა აქუს ცხო- 
რებაი საუკუნოი, ეგრეთვე მოსცა ძესა რაითა ·ჭუნდეს 

ცხორებაი თავსა მორის თვსსა ესრეთვე ვითარცა მამასა".! 
ვინაითგან უკუე ესრეთ აქუს ცხორებაი, ვითარცა მამასავე; 

ვერღარა სადამე სავმარ არს მისდა სხუაი შემწშ ცხოCებისადა. 
ხოლო (რაი არს სიტყუაი იგი, რომელ თქუა, თუ: „ცხოველ 

ვარ მამისათვს“, რამეთუ ამას ადგილსა მიზეზსა მას მოასწა–- 

ვებს, ხოლო სიტყუაი ესე ესევითარი არს, ვითარმედ: „ვი- 
თარცა მამათ ცხოველ არს, ეგრეთვე მე ცხოველ ვა”, და 

რომელი ჭამდეს ჩემგან, იგიცა ცხოველ არს ჩემთვს“. ხოლო 

ცხორებასა აქა იტყვს მაღალსა მას საღმრთოსა და არა ლი–- 

ტონსა ამას, რომელი ყოველთავე აქუს, რამეთუ ამის მიერ 

საცნაურ არს, რომელ არა კაცობრივსა მას ცხორებასა იტყვს, 

არამედ საღმრთოსა და წმიდასა, რომელ ამით კაცობრივითა 

ცხორებითა ყოველნივე ცხოველ არიან” ”ურწმუნონიცა და 

რომელთა არა ეჭამოს ვორცისა მისგან მისისა. ჰხედავა, ვი-. 

თარ არა ამის ცხორებისათვს იტყოდა, არამედ საუკუნოისა. 
მისმ რამეთუ ესევითარი არს სიტყუაი მისი, ვითარმედ: „რო- 

მელი ჭამდეს ვორცსა ჩემსა, გან-რალ-ვიდეს ამის სოფლისა– 

გან, არა წარწყმდეს, არცა” იტანჯოს „დ უალად, რომელ 
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თქუა, თუ: „აღვადგინო იგი უკუნათსკნელსა მას დღესა“, არა 

ზოგადისა მის ყოველთა აღდგომისათვს თქუა, რამეთუ ყო- 

ველნივე აღდგებიან, არამედ რჩეულისა მის და კეთილისა 
აღდგომისა, რომელსა აქუნდეს სასყიდელი განმრავლებულად. 

სახარებაი: მამათა თქუენთა ჭამეს მანანაი და მოს- 

წყდეს, ხოლო რომელი ჭამდეს პურსა ამას, ცხოვნდეს უკუ- 

ნისამდე (6,58მ. თარგმანი: აჰაა ესერა, მრავალგზის 

იტყვს სიტყუასა ამას, რათთამცა დაამტკიცა ესე გონებათა“ 
შინა მათთა და დარწმუნებად აღდგომისათვს და ცხორებისა 
მის საუკუნოისა. ამისთვსცა აღდგომასა აჯსენებს და ცხორე- 

ბასა საუკუნესა აღუთქუამს, რაითა უჩუენოს, ვითარმედ არა 
აწ არს ცხორებათ იგი, არამედ შემდგომად აღდგომისა ყო- 

ფად არს. ხოლო უკუეთუ ვინ თქუას, თუ: „სადაით საცნაურ 

არს ესე?“ ისმინენ ყოველთა წერილთაი, რამეთუ ყოველსავე 
ადგილსა წერილისა მიმართ მეავლენდა მათ და “უბრძანებდა 
მათ მიერ ცნობად ჭეშმარიტებასა. ხოლო თქუა რაი, ვითარ- 

მედ, „ესე პური ცხორებასა მოსცემს სოფელსა“,! ამით სიტ- 

ყვთა ენება, რათამცა შურად მოიყვანნა იგინი, რაითა შეჰ- 

ძმურდეს მათ სხუათა იგი მშესლვაი ცხორებასა და არა დაშ- 

თენ იგინი გარე, ხოლო გზედაისზედა მოავჯსენებს მათ მანა–- 
ნაისათვს, რაითამცა უჩუენა თუ რაოდენი განყოფილებაი 

აქუს ნიჭსა ამას, მის მიერ მოცემულსა, მანანაისა მისგან და 
"რა9ითამცა მოიყვანნა იგინი სარწმუნოებად. რამეთუ უკუეთუ 
შემძლებელ იქმნა ორმეოც წელ თვნიერ მუშაკობისა და თეს- 

ვისა ესრეთ გამოზრდად მათა, არა აწ უფროისად ქმნასა ესე–- 

ვითარი, ენებოს თუ, რომელი-იგი უმეტესითა მოწყალე- 

ბითა კაცთალთა მოსრულ არს? რამეთუ უკუეთუ იგი ყოვე- 

ლი სახშ იყო და ესრეთ უჭირველად იქმნებოდა, არამცა აწ 

უფროისად იქმნა საქმფ იგი, სადა-იგი ფრიადი არს ჭეშ- 
მარეტებისა ძალი არაოდეს აღსრულებისა და ყოფისაი ცხო- 

რებასა მას შინა ჭეშმარიტსა? ხოლო ცხორებასა ყოველსავე 
ადგილსა ავსენებს, რამეთუ ცხორებაი სასურველ არს კაც- 
თა მიერ და არარაი არს ესრეთ ტკბილ, ვითარ არა სიკუდილი, 
რამეთუ ძუელსა მასცა შინა აღთქუმასა ესე იყო კეთილ: სიგ- 
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რძშ დღეთაი და ცხორებაი მრავალ ჟამ, არამედ აწ არა ოდენ 
სიგრძშ არს, გარნა ცხორებაი დაუსრულებელი და კუალად 
ამას ყოველსა ზედა ენებაცა ჩუენებად, ვითარმედ სამჯელისა 

მის ურჩებისაგან ჩუენისა მოწევნულისა ჩუენ ზედა განქარ- 
ვებათ ენება, და აწ განჩინებასა მას სიკუდილსა მიმყვანე–- 
ბელსა, დაჰვსნის და მის წილ შემოიღებს ცხორებასა საუკუ- 

ნესა წინააღმდგომად პირველისა მის. 
სახარებაი: ესე თქუა შესაკრებელსა შორის და ასწა- 

ვებდა კაფარნაუმს (6,59) თარგმანი: ესე ყოველი თქუაო 
კაფარნაუმს სადა-იგი უმრავლესნი ძალნი იქმნნეს და 

ამისთვს ჯერ-იყო რწმუნებაი მათი სიტყუათა მისთაი, ხოლო 
ასწავლიდა შესაკრებელთა ზორის და ტაძართა ერთად, 
ამისთვს, რაითამცა სიმრაგვლშ იგი ე“რ“აათ ისმენდა მისსა და 
მოიქცეოდესმცა, და, კუალად ამისთვკს,V თრაითამცა “ფუჩუენა 

ყოველთა, ვითარმედ არა წინააღმდგომი არს მამისაი, 
სახარებაი: მრავალთა, რომელთა ესმა ესე მოწაფეთა 

მისთაგან, და იტყოდეს: „ფიცხელ არს სიტყუაი ესე“ (6,60). 

თარგმანი: ვითარ ფიცხელ არს, საჭირო არსო და საშრო- 

მელ. და ვითარ თქუეს ესე? და ვინაითგან იგი არას იტყოდა 
ესევითარსა, რამეთუ არა თუ ვორციულთა სათნოებათათვს 
ასწავებდა, არამედ სარწმუნოებისათვს, რაისათვს უკუე ფ·ეც- 

ხელ არს სიტყუაი ესე? ამისთვს რამეთუ ცხოვრებისა და 
აღდგომისა აღთქუმასა იქმს, ანუ რომელ თქუა, თუ „ზეცით 

გარდამოვვედო“. ანუ, ვითარმედ: „მეუძლებელ არს ცხორე- 
ბაი, რომელმან არა ჭამოს ვორცი მისი“, და ესენი არიანა 

ფიცხელ? და "ვენ თქუას, თუ: „ესენი ფიცხელ არიან“? ხო- 

ლო რად იტყოდეს, თუ: „ფიცხელ არს? გარნა ამისთვს, 

ვითარმედ ძნიად შესაწყნარებელ არს და უზეშთაეს უძლურე- 

ბისა მათისა და სავსე შიშითა და ჰგონებდეს მას, თუ უმეტეს 
ღირსებისა თვსისა ეტყვს მათ და უზეშთაეს თავისა თვსისა, 

და იტყოდეს, ვითარმედ: „ვის ძალ-უც სმენად მისა?“ რამე–- 

თუ თავთა თვსთა განიმართლებდეს, რომელთა-იგი ენება 

წარსლვაი მისგან ხოლო იესუ ცნა რაი სულითა თვსითა, 

ვითარმედ დრტვნვენ რამეთუ ესეცა საქმშ ღმრთეებისა 
მისისაი–” იყო, რომელ დაფარულთა მათ გულისათა გამოაც- 
ხადებდა, და ეტყოდა ვითარმედ „ესე დაგაბრკოლებს 

.21. გ. აროშვილი 321



თქუენ?“! ესე უკუე ნათანაელს ზედაცა ქმნა ვითარმედ: 

„გარქუ შენ, თუ გიხილე ლეღუსა ქუეშე, გრწამს, ამისა უმე– 
ტესი იხილო“? და აქაცა აწ ეგრეთვე ეტყვს, ვითარმედ: 

სახარებაი: „ესე დაგაბრკოლებსა, უკუეთუ იხილოთ 

ძც კაცისაი აღმავალი, სადაცა იყო პირველ?" (6,61-–-62). 
თარგმანი ესრეთ ნიკოდემოსსცა ეტყოდა, ვითარმედ: 

„არა ვინ აღვიდა ზეცად, გარნა ზეცით მოსრული იგი ძშ კა–- 
ცისაი, რომელი იყო ზეცას“.9 რაი არს? ნუუკუე დაფარულე- 

ბასა დაფარულთა ზედა დაჰრთავსა? გარნა არა, ––- ნუ იყო- 

ფინ! არამედ (სიმაღლითა მით და სიმრავლითა სწავლათა მის– 
თაითა ენება მოქცევაი მათი, რამეთუ, რომელმან თქუას ესე 

ლიტონად, თუ: „გარდამოვვედ ზეცუ:თ“, და სხუაით არარა= 

შესძინოს, უფროისად დააბრკოლებს. ხოლო მისნი იგი სიტ- 
ყუანი, რომელ იტყოდა, თუ „პორცი ჩემი ჭეშმარიტი ცხო- 
რებაი არს სოფლისაი“, და ვითარმედ: „ვითარცა მომავლინა 

მე ცხოველმან მამამან, მეცა ცხოველ ვარ მამისათვკს,, და 

ვითარმედ: „ზეცით გარდამოვკედ, –– ესე ყოველი დამჯვსნელი 
იყო ურწმუნოებისაი რამეთუ რომელმან ერთგზის თქუას 

რაიმე, ნუუკუედა საეჭუელცა იქმნას, თუ არა ჭეშმარიტ არს, 

ხოლო რომელი ესრეთ მრავალგზის და მრავალთა მოწამეთა 

წამებეთა და საქმითა ესეოდენითა გამოაჩინებდეს სიტყვსა 

თვსისა ჭეშმარიტებასა, იგი ყოველსავე იჭუსა უჩინო-ჰყოფს. 

ეგრეთ უკუე უფალი იქმოდა, ხოლო ყოველსავე იქმოდა და 
იტყოდა, რაითამცა განარინნა იგინი გულისსეტყვსა მისგან, 

"რომელ ძედ იოსებისა ჰგონებდეს მას. საცნაურ არს უკუე, ვი- 
თარმედ არა განმრავლებად დაბრკოლებისა მის იტყოდა სიტ- 

ყუათა მათ. არამედ უფროისად სრულიად დავსნად დაბრკო- 
ლებისა, რამეთუ რომელი იოსების ძედმცა ჰგონებდა მას. 

არა შეიწყნარებდა იგი სიტყუათა მათ ხოლო რომელმანცა 
ირწმუნა, თუ ზეცით გარდამოსრულ არს და მუნვე აღვალს 
იგი ადვილად ირწმუნებდა ყოველთავე სიტყუათა მისთა- 
ხოლო შემდგომად ამათ სიტყუათა, აჰა, ესერა, იხილე, ვითარ 

სხუასაცა დაბრკოლებისა დამვსნელსა სიტყუასა ეტყვს მათ: 
  

1 იოან, 6,61 

2 იოან. 1,50 

3 ეოან. 3,13 
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სახარებაი: ,სული არს განმაცკ0ხოველებელი, ხოლო 

ჯორცნი არად სარგებელ არიან“ (6,63). თარგმანი: ხოლო 

სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს, ესევითარი არს, ვითარმედ 
სულიერად ჯერ-არს ჩემთვს თქუმულთა მათ სიტყუათა სმენაი, 

რამეთუ, რომელე ჭჯორციელად ისმენდეს მათ, მან ვერაი შე–- 
იძინოს, არცა სარგებელი პოვოს. ხოლო ვორციელი ესე იყო, 
რომელ იჭუეულ იყვნეს იგინი, თუ ვითარ გარდამოვდა ზეცით, 
და რომელ ჰგონებდეს, თუ ძც არს იოსებისი, და რომელ «იტ- 
ყოდეს, თუ „ვითარ ძალ-უც მოცემად ჩუენდა პკორცი თვს“ 

ჭამად?“ ესე ყოველი კორციელი იყო, ხოლო მათ საქმეთაი 

სულიერად და საიდუმლოდ ჯერ-არს გულისხმის-ყოფაი და 

თუ ვინმე თქუას, თუ: „ვითარმცა შეუძლეს მათ ცნობად და 

გულისხმის-ყოფად, რაი არს ჭამაი ვორცისა მისისაი?“ გარნა 
ჯერ-იყო მათა, რაითამცა ჰკითხვიდეს და მოელოდესმცა ჟამსა» 

გულისხმის-ყოფად და არამცა ესრეთ მეყსეულად დაბრკოლ- 

დებოდეს და იტყოდეს, თუ: „მეუძლებელ არს ამის საქმისა 

ქმნალ“,. 

სახარებაი: „სიტყუანი, რომელ გარქუნ, სულ არიან 

და ცხოვრება“ (6,63ვ), თარგმანი ხოლო რალი არს ესე, 

თუ: „სულ არიან?“ ესე იგიარს, ვითარმედ სულიერ არიან და 

არარაი ჭორციელი ჰრთავს მათ მინა, არცა ბუნებისა ამის 

უძლურისა საქმენი, არამედ განყენებულ არიან ყოვლისაგანვე 
· საქმისა ქუეყანისა “და მჯულთა და წესთაგან ქუეყანისათა და 
სხუათ ძალე აქუს განმოვრებული და ამაღლებული ამის ყოვ- 
ლისაგან. ვითარცა უკუე აქა სული თქუა სულიერისა წილ, 

ეგრეთვე ვორცი რაი თქუა, არა ჯორცთათვს თქუა, არამედ 
პორციელად სმენისათვს და მათცა უჩუენებდა, ვითარმედ 

მარადის ვორციელისათუს ჰსურის მათ, არამედ ჯერ-იყო სუ- 
ლიერისათვს სურვილი, რამეთუ უკუეთუ ვინ სიტყუანი ესე 

ვორციელად გულისხმა-ყვნეს, არარაი ერგოს, რაი არს უკუე 
კორცნი, არა ვორც არიანა? ჰე, ჭეშმარიტად, ვითარ იტვყვს, 

გითარმედ: „ვორცნი არად სარგებელ არიან“. არა თვხსთა 
ვორცთათვს იტყვს, –-– ნუ იყოფინ! –– არამედ მათთვს, რო–- 

მელნი ვპვორციელად გულეისხმა-ჰყოფენ.ი ხოლო რათ არს 
კორციელად გულისხმის-ყოფაი? გარნა ესე რომელ კაცი 

ესრეთ ლიტონად ჰხედვიდეს სიტყუათა ამათ და არად შეე- 
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რაცხნენ დიდად საიდუმლოდ და მაღლად, რამეთუ ესე არს 

ვორციელი, ხოლო ჯერ-არს, არა. ესრეთ გულისხმის-ყოფაი 
გარეგანითა თუალითა, არამედ ყოველთა · მათ საიდუმლოთა 
შინაგანითა თუალითა უკმს ხილვაი და განცდაი, რამეთუ ესე 

არს სულიერი. 

სახარებაი9: „რომელი არა ჭამდეს ვორცსა ჩემსა და 

არა სუმიდეს სისხლსა ჩემსა არა აქუს ცხორებაი თავისა 

თვსისაი“ (6,54),) თარგმანი: ვითარ უკუე არა სარგე- 

ბელ არიან ვორცნი, რომელთა გარეშე ცხორებათ არა იქმნე– 
ბის? ჰხედავა, ვითარმედ სიტყუათ ესე, თუ: „ვორცნი არა 

სარგებელ არიან“, არა თვსისა ვორცისათკ,ს თქუმულ არს, 

არამედ ვორციელად სმენისათუს? 

სახარებაი: არამედ არიან ვიეთნიმე თქუენგანნი, რო- 

მელთა არა პრწამს. (6,640. თარგმანი; კუალად ჩუე- 

ლებისაებრსა მას პატივსა დასდებს სიტყუათა ზედა თვსთა, 
რამეთუ მომავალთა მათ დაფარულთა საქმეთა იტყვს და უჩუ- 
ენებს, გითარმედ არა მათმიერი დიდებაი ევმარების, და 

ამიხთვს იტყვს ამას ყოველსა, არამედ რამეთუ ეწყალიან იგი–- 

ნი. ხოლო თქუა რაი, თუ „ვიეთნიმე, ამით სიტყვთა 

მოწაფენი თვსნი განარჩინა მათგან რამეთუ პირველითგან 
ეტყოდა, ვითარმედ: „მიხილეთ მე და არა გრწამს!) ხოლო 

აქა იტყვს: 
სახარებაი: „არიან ვიეთნიმე თქუენგანნიი რომელთა 

არა ჰრწამს“, რამეთუ იცოდა იესუ პირველითგან, თუ ვინ 

არიან იგინი, რომელთა არა პრწამს, ანუ ვინ არს მიმცემელი 

მისი, და ამისთვს იტჟოდა, ვითარმედ: ,ვერვის ველ-ეწიფე- 

ბის მოსლვად ჩემდა, უკუეთუ არა იყოს მიცემულ მისა მა- 

მისაგან ჩემისა (6,64--65),) თარგმანი ამას ადგილსა 

მახარებელი ნებსითობასა მას მისისა განგებულებისასა აჩუე- 
ხებს და ძვკრუვსენებელობასა მას მისსა. და ესეცა “უკუე 
სიტყუაი, თუ: „პირველითგან იცოდა", არა ცუდად არს აქა, 

არამედ რაითა გულისხმა-ჰყო მესი იგი პირველითგანი ცნო- 
ბაი უწინარშს მრავლისა ჟამისა. და ვითარმედ უწინარეს ამათ 
სიტყუათა იცოდა ყოველივე და არა შემდგომად დაბრკოლე–- 

' იოან. 6,36 
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ბისა და დრტვნვისა ცნა მიმცემელი იგი, არამედ უწინარეს 

აშის ყოვლისა, რომელი-იგი საქმშ იყო ღმრთეებისა მისი- 
საი. მერმე იტყვს, ვითარმედ. „არა თუმცა მიცემულ იყო 
მისა ზეცით მამისა მიერ ჩემისა“, რაითამცა დაარწმუნა მათ 
მამად მისა აღსარებად ღმრთისა და ა“ა იოსებისა, და რაითა 

უჩუენოს, ვითარმედ არამცირედი საქმშ არს და ლიტონი მისა 
მიმართ სარწმუნოებაი, ვითარმცა იტყოდა, თუ არა 'მევძრ- 

წუნდები, არცა უცხო-მიჩნს მათი, რომელთა არა ჰრწმმნეს, 

რამეთუ მე ესე პირველითგანვე ვიცი ყოველივე, თუ ვითარ 
ყოფად არს, უწინარეს ყოფისა ვეცი ყოველე, თუ ვიეთდა 

წიუცემიეს მამასა. 

ხოლო რაჟამს გესმეს, თუ „მიუცემიეს“, ნუ ესრეთ გუ- 

ლისხმა-ჰყოფ, თუ რომელთადამე მიუცემიეს ესრეთ ცუდად, 

და რომელთამე არა მისცემს, არამედ ესრეთ გულისხმა-ყავ 

და ირწმუნე, ვითარმედ რომელმან ყოს თავი თვსი ღირს მი- 

ცემისა, მას მიეცემXს. 

სახარებაი: ამის გამო მრავალნი მოწაფეთა მისთა- 

განნი აუკუნიქცეს და არღარა ვიდოდეს მის თანა (6,66). 
თარგმანი: კუალად, რამეთუ არა თქუა მახარებელმან, 
თუ „წარვიდეს“, არამედ „უკუნიქცეს", ესე იგი არს, ვითარ- 
მუდ წარმართება იგი, რომელ მოეგო სათნოებათა მიმართ, 
მიაქციეს ბოროტადეე და სარწმუნოებას რომელი აქუნდა, 
წარწყმიდეს და განწვალნეს მისგან თავნი მათნი, გარნა არა 
ათორმეტთა ქმნეს ესე, იხილეთ, უკუე, რასა ეტყვს მათ: 

სახარებაი: „ნუუკუე თქუენცა გნებავსა წარსლვის“ 
(6,67. თარგმანი რაითამცა უჩუენა კუალად, ვეთარმედ 
არა ევმარების მას მათგან მსახურებაი და არცა ამისთვს შე- 
იწყნარნა იგინი, რამეთუ ვითარმცა ამისთვს შეეწუნარნეს, 
რომელი მათცა ამასვე ეტყოდა, რამეთუ რაისათვს არა აქნა 
იგინი? რაისათვს არა დაუკვრდა მათთვს? ერთად, რაითამცა 
რაი-იგი მოძღუარსა ჰშუენის აღასრულა და «რაითამცა 
უჩუენა, ვითარმედ ამით სახითა ჯერ-არს. უფროისად დამ- 
ჭირვაი მათი, და უკუეთუმცა ექნეს, ნუუკუე მოიგონესმცა, 

თუ მომადლებისა ჩუენისათვს იტყვს და კაცობრივიმცა რაიმე 
შეემთხვა, ხოლო ესე, რომელ უჩუენებდა ვითარმედ არა 
ეკმკპრების მათი მის თანა ყოფაი, უფროისად დაიმჭირვიდა 
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მათ. და იხილე, ვითარ სიბრძნეთ ჰრქუა მათ და არა ჰრქუა, 

თუ: „წარვედით“, რამეთუ ესე სახმ არს განგდებისაი, არამედ 

ჰკითხა, ვითარმედ: „ნუუკუე თქუენცა გნებავსა წარსლვის“, 
რომელი-ესე ყოველსავე ჭირსა და იძულებასა მოუღებდა, 
რაითა უჩუენოს, ვითარმედ არა ჰნებავს, რაითა სირცხვლი- 

სათვს მისესა და რიდობისა დადგნენ მის თანა, არამედ უკუ- 
ეთუ უხარის და მადლიერ არიან; და არცა იგინი შეასმინნა 
ცხადად, არამედ უჩუენა, თუ ვითარ ჯერ-არს მის თანა ყო- 

ფაი. ხოლო ჩუენ ზედა ყოველივე წინააღმდგომი იქმნების 

და სამართლად. ამისთუს ნაკლულევანებად გვჩნს შორს წარ- 

სლვაი ჩუენ თანა მყოფთაი, ხოლო მან არა მომადლებად მა- 

თა რათ თქუა, არცა განსხმით, არამედ ჰკითხა, არა თუ შეუ- 

რაცხ-ჰყოფდა მათ, არამედ არა ინება იძულებით და ჭირით 
დღაყენებაი მათი, რამეთუ ესრეთ ყოფაი იძულებით სწორ 

არს არაყოფისა. ისმინე, უკუე რათ თქუა პეტრე: 

სახარებალ: უფალო, ვისა მივიდეთ? სიტყუანი ცხო- 

რებისა საუკუნოისანი გქონან, და ჩუენ გურწმენა და ვცანთ, 

რამეთუ შენ ხარ ქრისტე, ძს ღმრთისა (ახოველისაი 

(6,68––69) თარგმანი: ჰხედავ, რამეთუ არა სიტყუანი 

იგი იყვნეს დამაბრკოლებელ, არამედ სიბრმშ და უგულისხ- 

მოებაი მსმენელთაი მათ. და უფროისად «უკუეთუმცა არა 
ეთქუა, ყოლადვე საზრდელსამცით ვორციელსა მოელოდეს 
მისგან, რამეთუ «ხილეთ, ვითარ ესენიცა ათორმეტნი სხუათა 
მათ ერთა თანა იყვნეს და ესმოდა სიტყუა9 მისი. და «უკუა- 
ნაისკნელ უფიცხლმსნიცა "სიტყუანი ჰრჭუნა, . და მათ ამას 

ყოველსა ზედა თქუეს, ვითარმედ: „ვისა მივიდეთ?" ხოლო 

ფრიადსა სიყუარულსა მათსა აჩუენებს სიტყუაი ესე, რომელი 
აქუნდა მისა მიმართ, და აჩუენებდეს, ვითარმედ უფროის 
ყოვლისა ქრისტე არს მათა პატიოსან, უფროის მამათა და 

დედათა და ყოველთავე დაბადღებულთა და ვითარმედ, თუ“ 
წარვიდენ მისგან, ჰრღარა აქუს, თუ სადამცა მივიდეს, და: 

შერმე რაითა არა საგონებელ იყოს, თუ ამისთვს თქუა, ვი- 
თარმედ: „ვისა მივიდეთ?“ რომელ არა ვინ იყო შემწყნარე- 

ბელ მათა. ამისთვს შესძინა და თქუა, ვითარმედ: „სიტყუანი 
საუკუნოისა ცხორებისანნი გქონან". რამეთუ სხუანი იგი 
პვორციელად და კაცობრივითა გულისსიტყვთა ისმენდეს სიტ- 
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ყუათა მისთა, ხოლო ესენი –– სულიერად შემკობილნი სარწ- 
მუნოებითა, რომლისათვს იტყოდა უფალი, ვითარმედ: „სულ 

არიან სიტყუანი ესე და ცხოვრება“, ესე იგი არს, ვითარმედ 

ნუ კაცობრივთა საქმეთაებრ გულისხმა-ჰყოფ ჩემთა სიტყუა- 
თა, რამეთუ არა ესევითარნი არიან სულიერნი სწავლანი, არა 
ჰმონებენ იგინი შჯულთა ვორციელთა, ვითარცა მოციქული 

იტყვს: „ნუ იტყვ, თუ ვინ აღვიდეს ზეცად?“! ესე იგი არს, 
ქრისტესი გარდამოყვანება; ანუ „ვინ მთავიდესო უფსკრუ- 
ლად?“? ესე იგი არს, ქრისტესი მკუდრეთით აღმოყვანებაი. 

სახარე ბIა ი: კ„სიტეუანი ცხორებისა საუკუნოისანი 

გქონან“ (6,68), თარგმ ანი: აჰა, ესერა, ამათ აღდგომაი 

შეეწყნარა და ყოველივე იგი განსუენებათ საუკუნოი, ხოლო 

იხილე შენ ძმათმოყუარფ «იგი და კეთილი პეტრე, ვითარ 

ყოვლისათვსვე კრებულისა მიუგო და არა იტყვს თუ: 
„მრწმენა“, არამედ „გურწმენაო“. გულისხმა-ყავ, ვითარ სიტ- 

ყუათა მათებრ მოძღურისათა იტყვს და არა ვითარცა ჰურიანი, 

რამეთუ იგინი «იტყოდეს, ვითარმედ: „ესე არს ძ8 იოსებისი“. 

ხოლო ამან თქუ, ვითარმედ: „შენ ხარ ქრისტე, ძფ ღმრთისა 

„ცხოველისაი/“,. და, ვითარმედ: „სიტყუანი ცხორებისა საუ- 

კუნოისანი გქონან“, რამეთუ ასმიოდეს მას კეთილად სიტყუა- 

ნი იგი მოძღურისანი, «რომელთა იტყოდა, ვითარმედ: „აღ- 

ვადგინო იგი უკუანაისკნელსა მას დღესა და აქუნდეს ცხო- 
რებაი საუკუნოი", რამეთუ აჩუენა, ვითარმედ ყოველნივე 
სიტყუანი მისნი ავსოვნან, რაჟამს თუვთ იგინი თქუნა. ხოლო 
ქრისტემან, იხილეთ, რაი ყო, არა აქო, არცა დაუკვრდა პეტ- 
რფსთჯუს, არამედ მიუგო და ჰრქუა: 

სახარებაი: ,არა მე ათორმეტნი გამოგირჩიენა? და 

ერთი თქუენთაგანი ეშმაკი არს“ (6,70). თარგმანი: ხოლო 

ვინაითგან თქუა პეტრე, თუ: „ჩუენ გურწმენაო“, მერმე 
უფალმან კრებულისა მისგან განყო იუდა. რამეთუ სხუასა 

მას ადგილსა არარათ თქუა მან მოწაფეთათვს, არამედ ოდენ 
ჰკითხა რაი იესუ, თუ: „თქუენ რასა იტყკთ ჩემთვს?!? მან 
პრქუა, ვითარმედ: „შენ ხარ ქრისტე, ძმ ღმრთისა ცხოველი– 
  

! რომ. 10,6 

? იქვე 
3 გათ. 16,15 
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საი“, ხოლო აქა ვინაითგან თეუა, თუ: „ჩუენ გურწმენა“, 

ამისთვს სამართლად არა უტევა იუდას კრებულსა შინა მათ- 
სა. ხოლო ესე თქუა, რაითამცა პირველითგანვე თქუმითა მით 

უკეთურებაი იგი მომცემელისა მისისაი მოაქცია, რამეთუ მან 
იცოდა, ვითარმედ არარაი ერგების მას სიტყუათა მათგან; გარ– 
ხა იგი თვსსა იქმოდა, რაითამცა ყოვლით კერძო არარაი დაუ–- 

ტევა, რომელიმცა ჯერ-იყო მის მიერ ქმნად, და იხილე სიბ- 

რძნც იგი არცა სრულიად გამოაცხადა იგი, არცა დაფარა, 
ერთი იგი, ამისთ3ვს, რაითა არა უმეტესსა კადნიერებასა და 
ურცხვნოებასა მოვიდეს. ხოლო, მეორშ ესე, ამისთვს, რაითა 

არა ჰგონებდეს მიმცემელი, თუ დაფარულ არს და უცნაურ 

არს მისგან მისი იგი განზრახვაი. ამისთკსცა ქუემორე უმე–- 

ტესთა მოაწევს მის ზედა მხილებათა, რამეთუ პირველად 
სხუათა თანა შეჰრაცხა იგი და თქუა ვითარმედ: „არიან ვინ- 
მე თქუენგანნი, რომელთა არა ჰრწამს"“, და, რამეთუ მიმცე–- 

ძელისა მისთკს თქუა, ისმინე, რასა-იგი იტყვს მახარებე- 

ლი: იცოდა იესუ პირველითგან თუ ვინ აპარიან რომელთა 

არა ჰრწამს, ანუ ვინ არს მიმცემელი მისი; ვინაითგან უკუე მას 

ზედაცა ეგრეთვე დაადგრა. ისმინე, რასა იტყვს უფიცხლშ- 
სად, ვითარმედ: „ერთი თქუენგანი ეშმაკი არს“, და ყოველ–- 
თა ზედა მოაწევს შიშსა მას, რათთამცა მან უბადრუკმან გუ- 
ლისხმა-ყო. ხოლო კეთილ არს აქა ძიებაი, თუ რაისათვს არას 

იტყვან აქა მოციქულნი, ხოლო უკუანაისკნელსა მას თქუმასა 
მისსა შეშინდეს და თვთოეული ეტყოდა, „ნუუკუე მე ვარო4“,) 
და „პეტრე იოვანეს წამ-უყოფდა კითხვდ მუმცემელისა 

მისთვს, თუ ვინ არსი.2 რათ არს უკუე მიზეზი ამისი? რამეთუ 
ვინაითგან არა ეთქუა პეტრესდა თუ: „წარვედ ჩემგან 

მართლუკუნ, ეშმაკო“,3 ამისთვსცა არცა ეშინოდა, ვინაითგან 
უკუე შეჰრისხნა მას უფალმან, და მას ფრიადითა გულსმოდ- 

გინებითა ეთქუა და არა სათნო ეყო უფალსა, არამედ სატანა 
უწოდა. ამისა შემდგომად ესმა რაი, ვითარმედ. „ერთმან 
თქუენგანმან მიმცეს მე%«,ე სამართლად შეძრწუნდა. და აწ 

! მათ. 26.22 

2 იოან. 13,24 

ჭ მარკ, 8,33 

4 იოან, 3,21 
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უკუე არა იტყვს, თუ: „ერთმან თქუენგანმან მიმცეს მე, არა– 
მედ: „ერთი თქუენგანი ეშმაკი არსო. ხოლო თქუა ეხე, 
რაითა უჩუენოსცა, თუ ვითარ არარაი კაცობრივე იპოვების 
მისსა სწავლასა შინა. რამეთუ ვინაითგან ყოველთა დაუტე- 
ვეს და იგინი ოდენ დაადგრეს მის თანა, პეტრშს მიერ ყო- 
ველნივე აღიარებდეს მას ქრისტედ; რაითა არა ჰგონებდენ 
მას, თუ: „ამისთვს კაცობრევად გუეტყოდის ჩუენ", ამისთვს 

განაყენებს იგი სიტყუასა თვსსა ყოვლისაგანვე კაცობრივისა. 
ხოლო სიტყუაი მისი, რომელსა იტყვს, ესევეთარი არს, ვი- 

თარმედ: „არარაი არს, რომელმანცა დამაყენა მე მხილებად 
ბოროტთა. ნუ ჰგონებთ, თუ ვინაითგან ჩემ თანა დაადგე-. 

რით, ამისთვსმცა კაცობრივ რაიმე გეტყოდე თქუენ. ანუ). 

რომელ შემომიდეგით მე, ამისთუსმცა არა ვამხილე უკეთურ- 
თა. რამეთუ რომელი ამათსაცა უზემშთაეს არს, ვერცა იგი 

დამაყენებს ამისგან რამეთუ, რომელი დაადგრეს, «გი სი- 

ყუარულსა მოძღურისასა გამოაჩენებს, ხოლო რომელი გა- 

მორჩეულ იყოს მის მიერ და მერმე განვარდეს, გულისსიტყუ- 

ასა უგულესხმოებისასა მისცემს უგუნურთა, გარნა ვერცა ესე 
დამაყენებს მხილებისაგან“. და აწცა უკუე ამასვე შემოიღე-. 

ბენ წარმართნი ბრალობად ქრისტესა უგულისხმოებისა და 
ბოროტებისა მათესაგა” რამეთუ არა უწყიან ვითარმედ 
ღმერთი იძულებით არავის ჰყოფს კეთელ და არცა გამორჩე- 
ვათ მისი მაიძულებელ არს მომავალთათვს ჟამთა, არამედ 

ოდენ მწოდებელი არს კეთილისა მიმართ და მასწავლელი, 

რამეთუ, რაითა სცნა, ვითარმედ წოდებაი მისი არა იძულებით: 

არს, ისმინე, რაი წერილ არს, ვითარმედ: მრავალნი წოდე- 
ბულთაგანნი წარწყმდეს. ამისთესცა ცხად არს ვითარმეღ, 

ჩუენსა ნებასა ზედა არს ცხორებაიცა და წარწყმედაიცა. 
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სწავლა29 მ% 

ვეცხლისმოყუარებისათვს 

ვინაითგან უკუე ესე ყოველი გუესმის, ვისწრაფოთ ჩუ- 

ენცა განფრთხობად და მღვძარებად მარადის, რამეთუ, რო- 

ძელი-იგი წმიდასა მას კრებულსა შინა იყოფვოდა და ესო- 
დენნი ნიჭნი მიეხუნეს უფლისა მიერ, რომელსა ესეოდენნი 

სასწაულნი ექმნნეს, რამეთუ ერთი იგი იყო სხუათა მათგანი, 

რომელნი წარავლინნა იესუ მკუდართა აღდგინებად და კეთ- 

როვანთა განწმედად, ვინაითგან უკუე ესევითარი იგი შეპყრო- 

ბილ. იქმნა სენითა მით ბოროტითა ვეცხლისმოყუარებისაითა, 

და მოძღუარი თვსი განყიდა და არარას სარგებელ ეყვნეს 
მას ქველისმოქმედებანი იგი და ნიჭნი უფლისანი, არცა მის 

თანა ყოფაი მისი, არცა დაბანაი იგი ფერვთაი, არცა ზია- 

რებაი იგი ტაბლისა მისისაი, არცა ტვრთვაი იგი გუადრუც-- 

საი, არამედ უფროისად დასაშჯელ ექმნა მას ესე ყოველი, 

ამისთვს გევედრები, რაითა შევიშინოთ ჩუენცა, ნუუკუე მი- 

ვემსგავსნეთ იუდას ვეცხლისმოყუარებითა, რამეთუ, დაღა- 

ცათუ ქრისტესა არა განვჰყიდით, არამედ რაჟამს ვიხილოთ 

გლახაკი, სიყმილითა მომკუდარი, ანუ სიცივითა»: შეჭირვე- 

ბული და სიკუდილად მიახლებული, და შეურაცხ“ვყოთ, მით- 

კე საშჯელითა დავისაჯებით და კუალად ოდეს უღირსებით 
მოუჯდეთ ზიარებად წმიდათა საიდუმლოთა, ესრეთ წარვწყ- 

მდებით, ვითარცა ქრისტეს მკლველნი და კუალად «რაჟამს მო- 

ვიტაცებდეთ და ვაშთობდეთ უდარმსთა ჩუენთა, ფრიადსა 
საშჯელსა მოვაწევთ თავთა ზედა ჩუენთა, და სამართლადტცა. 
ვიდრემდის შეუპყრიეთ ჩუენ ტრფიალებასა წარმავალთა ამათ 
საქმეთასა, რომელთა შინა არცა ერთი არს სარგებელი? '“რა- 

მეთუ სიმდიდრშ უსარგებლოთა მათ საქმეთაი არა კეთილ 
არს. ვიდრემდის შემშჭუალულ ვართ ამაოებისადა? ვიდრემ- 
დის არა მივჰხედავთ საქმეთა მათ მიმართ ზეცისათა, არა 
განვიფრთხობთ, არცა განვძღებით საქმეთა ამათგან ქუეყანი- 
სათა, უნდოთა ამათ და უმალეს წყლისა მდინარეთა? არცა 
ვისწაოთა უნდოებაი მათი თვთ საქმეთა მათ გამოცდილები- 
საგან? მოვიგონნეთ უწინარეს ჩუენსა განმდიდრებულნი იგი, 
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-არა ყოველივე დიდებაი მათი სიზმარ იქმნა? არა აჩრდილ 

„და ყუავილ დაჭნობილ იქმნაა? არა ზღაპარ და ჰამბავ იქმნაა 

ყოველივე იგი? ვინმე განმდიდრდაო, და აწ სადა არს სიმ- 

დიდრე მისი? წარწყმდა და განიხრწნა, და ცოდვანი იგი, რო- 
·შელნი სიმდიდრისა მის მიერ ექმნნეს, ჰგიან და ცოდვათა მის– 
თათვს სატანჯველი იგი არს, და უფროისად, დაღაცათუმცა 
არცა სატანჯველი, არცა სასუფეველი წინამდებარე იყო, ბუ- 

ნებისა მისგან ნათესავისა ჩუენისა სირცხკლი ჯერ-იყო, რო- 
შელ არიან გლახაკნი. ხოლო აწ ჩუენგანნი მრავალნი ძაღლთა 

და ქორებსა და ავაზათა და სხუათა თ)თოსახეთა მვეცთა 
'ზრდიან, და კაცთა გლახაკთა შეურაცხჰყოფენ, ჭირვეულთა 
შიმშილითა, და უპატიოსნეს არს წინაშე ჩუენსა უცხოი იგი 

უფროის ჩუენისა ბუნებ-სა, და უპატიოსნეს არს ჩუენდა 

თვსი იგი უფროის მისა, რომელსა-იგი არცა ერთი თვსება9 

აქუს ჩუენ თანა. ანუ ტაძართა მინა კეთილადგებულთა ყო- 

ფაი და ოქრომოლესულთა სართულთა ხედვაი და ურიცხუთა 

მონათა ქონებაი კეთილ და პატიოსან არსა? ნუ იყოფინ! არა- 

მედ, უფროისად ბოროტ არს და უსარგებლო, რამეთუ არიან 
სხუანი ტაძარნი და სართულნი ამათ უმჯობმსნი და უპატიოს- 

ნესნი. ესევითართა მათ ტაძართა ხედვითა კეთილ არს გან- 

მხიარულებათ თუალთაი, რამეთუ არა ვინ არს დამაყენებელ. 

გნებავსა უკუე კეთილისა სართულისა ხილვაი? მე გიჩუენო 
შენ. მწუხრი მოიწიოს, მიჰხედენ ცასა, ვარსკულავითა შემ- 

კობილსა, ანუ იტყვა, თუ არა ჩემი არსო სართული იგი, 

არამედ გულისხმა-ყავ, ვითარმედ იგი არს უფროისად შენი, 

ვიდრეღა ესე, რამეთუ შენთვს ქმნილ არს და ზიარად არს 

შენი და ძმათა შენთაი, ხოლო ესე არა შენი არს, არამედ 

მათი, რომელთა შემდგომად სიკუდილისა შენისა დაიმკკდრონ 
იგი; იგი ფრიად სარგებელ გეყოს შენ, რაჟამს შუენიერებითა 

მისითა დამბადებელისა მიმართ გულისხმის-ყოფასა მოგცემ- 

“დეს შენ, ხოლო ამან ფრიად გავნოს, რაჟამს შემასმენელ 
“შენდა იქმნეს დღესა მას საშჯელისასა, რაჟამს შენ ოქროითა 

“შემოსილ იყო და გლახაკსა, რომელ არს ქჭრისტე, არცა მცირე 
სამოსელი აქუნდეს. ნუ ძმანო, ნუ ესრეთ უგულისხმო ვართ, 

ნუ ვსდევთ საქმეთა მათ, რომელნი გუევლტიან, ვსდევდეთ 
მათ, რომელნი გუელიან, ნუცა განვსცემთ ცხორებასა ჩუ- 
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ენსა, არამედ მოვეკიდნეთ სასოებასა მას მერმისა საუკუნო–- 
ისასა. ბერნი ვიგონებდეთ, ვითარმედ, აჰა, ესერა, ·მმოახლე– 

ბულ არს სიკუდილი, ჭაბუკნი კუალად ვიგონებდეთ, ვითარ- 

მედ, უცნაურ არს ჟამი სიკუდილისაი და, ვითარცა მპარავი 

ღამით, ესრეთ მოიწევის დღშ იგი.! ამისთვს უკუე ვეკრძალ- 
ნეთ ყოველნი და ვასწავებდეთ ურთიერთას შეურაცხ-ყოფად 
წარმავალთა ამათ და წარუვალთა მათ ზრუნვად, რაითა ღირს 
ვიქმნნეთ პოვად კეთილთა მათ საუკუნეთა მადლითა და 
კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმსითა, 

რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰმუენის დიდები 
სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნი–- 

სამდე, ამენ. 

თავი მ0 

სიტყუაი ესე ამისა შემდგომად იქცეოდა იესუ. 

გალილეას, და არა უნდა პურიასტანს სლვად. იყო მოახლე- 

ბულ დღესასწაული ჰურიათა, რომელ არს კარვობისაი. 

(7,1-2). თარგმანი: არარაი არს უძვრეს შურისა, ამის მიერ 

შემოვიდა სიკუდილი სოფლად. რამეთუ იხილა რაი ეშმაკმან 

კაცი პატივსა შინა, ვერ თავს-იდვა მისი იგი კეთილი. ამისთვს 
ყოვლით კერძო ისწრაფდა მოკლვად მისა, და ყოვლადვე ამის 

ძირისა ნაყოფი ესევითარი არს. ესრეთ აბელ მოიკლ. და 

დავითს ეგულებოდა კნინლა სიკუდილი შურითა კველითა 
საულისითა. ამის მიერ იქმნნეს ჰურიანიცა ქრისტესმკლველ 

და ამისთვს იტყვს მახარებელი. 

სახარებაი: ამისა შემდგომად იქცეოდა იესუ გალი- 

ლეას და. არა ველ-ეწიფებოდა პურიასტანს სლვად, რამეთუ 

ეძიებდეს მასს პურიანი მოკლვად (7,1). თარგმანი: 

რასა იტყვ, მ, ნეტარო იოვანე? არა ველ-ეწიფებოდაა ამას, 
რომელსა ძალ-ედვა ყოველივე, რაიცა ენება, ქმნად? რამეთუ 
თქუა, ცითარმედ: „ვის ეძიებთ?“ და მეყსეულად დასცნა იგი– 

ნი მართლუკუნ? რომელი მრავალგზის არნ მათ შორის და 
ვერ ხედვიდიან, ამას ვერ ჭელ-ეწიფებოდა? და ვითარ უკუა- 

! 1 თეს. 5,2 
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ნაისკნელცა შორის მათსა განვლო შორის ტაძარსა რაჟამს 

კრება იყო და მკლველნი იგი მუნ იყვნეს და ფიცხელთა 
სიტყუათა ეტყოდა, ვიდრეღა მათცა უკვრდა, ვითარმედ: „არა 
ესე არსა, რომელსა ეძიებდეს მოკლვად?“ და აჰა, ესერა 
კაღნეერებით ეტყვს მათ და არარას ეტყჟან მას, რანი არიან 
უკუე იგავნი ესე? გარნა არა იგავნი არიან” ნუ იყოფინ! –-- 
არამედ ესრეთ ვიტყვ, თუ ღმრთეებისაცა საქმეთა აჩუენებდა 
და კაცებისათაცა და რაჟამს თქუას, თუ: „ველმწიფებაი არა 

აქუნდა", ვითარცა კაცისათ,ს იტყვს და კაცობრივთა მათ 
საქმეთა მოქმედისა ხოლო ოდეს იტყოდის, თუ. „შორის 
მათსა დგა და ვერ შეიპყრობდეს“, მაშინ ღმრთეებისა მესისა 
საქმეთა გუჩუენებს და ძალსა» მას მისსა. რამეთუ ჭამაცა, ვი- 

თარცა კაცმან, და იყო ღმერთი და ორივე ჭეშმარიტებით 
აქუნდა: ღმრთეებაილცა და კაცებაიცა. რამეთუ რომელი- 

იგი შორის მათსა დგა და ვერ შეიპყრობდეს, ესე ძალსა მას ძისსა 

უძლეველსა აჩუენებს და კუალად, რომელ-იგი იშიშვოდა, 
ესე განგებულებასა მას კაცებისა მისისასა გამოაცხადებს, რა- 
ითა ვერცა პავლე სამოსატელი შემძლებელ იქმნეს თქუმად 
გმობისა თვსისა, ვერცა კუალად მარკიონ, რამეთუ ამათ ორ- 

თავე პირთა დაუყოფს, 
სახარებაი: „შემდგომად ამისა იყო დღესასწაული 

პურიათაი, რომელ არს კარვობისაი“. (7,1). თარგმანი: 

ხოლო სიტყუაი ესე: თუ „შემდგომად ამისა, არარას სხუასა 

მოასწავებს, გარნა ამას, ვითარმედ ფრიადი ჟამი დაუტევა 

შორის ამისა; და ესე ამისგან საცნაურ არს, რამეთუ რაჟამს 
მთასა ზედა ჯდა, პასექი იყო.2 ხოლო აქა კარვობასა ავსენებს 
და ხუთთა მათ თთუეთა შინა ქმნილი საქმფ არღარა გუასწავა, 

გარნა ხუთთა მათ პურთა სასწაული ოდენ და მჭამელთა მათ 
მიმართ ქმნილი იგი სიტყუაი მისი და სხუაი არარათ თქუა 

ხუთთა მათ თთუეთა საქმშ, რამეთუ ხუთი თთუშ გარდავდე- 
ბის პასექითგან ვიდრე კარვობადმდე ხოლო «გი არაოდეს 

დასცხრებოდა ქმნად სასწაულთა, არცა დღისი, არცა მწუხრი, 
და მრავალგზის ღამითცა, ვითარცა-იგი მივიდა მოციქულ- 

1 იოან. 7,25 

? იოან. 6,3--4 
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თა თანა ზღუასა შინა ღამით, ვითარცა ყოველნი მახარებელ-- 
ნი იტყვან. რაისათვს უკუე თანაწარჰვდების მრავალთა მათ. 
სასწაულთა? ამისთ3ს, რამეთუ ყოველთავე საკვრველებათა 

მისთა თქუმად ვერ ძალ-ედვა არამედ ისწრაფდა თქუმად 
საქმეთა მათ, რომელთაგან ბრალობაი, ანუ სიტყვს-გებათი. 

რაიმე ქმნილ იყო ჰურიათაგან; რამეთუ მათ საკვრველებათა,. 

რომელთა იქმოდა, მსგავსნი მრავალნი იყვნეს «რამეთუ ესე 

მრავალგზის გუასმიეს, თუ სნეულნი განკურნნა და მკუდარნი 

აღადგინნა და საკვრველნი ქმნნა, ხოლო სადა უცხოი რაიმე 

აქუნდეს თქუმად, ანუ რაიმე ვნებაით და ჭირი მის ზედა მო–- 

წევნული, მას იტყვან: „ვითარ არს ესეცა, ვითარმედ ურწმუ– 

ნო იყვნეს მისა ძმანიცა მისნი? რამეთუ არამცირედი შეს– 
მენათ არს ამასცა საქმესა შინა და ღირს არს საკვრველებისა: 
ქეშმარიტებისმოყუარშ იგი საქმ მათი„ ვითარ ყოლადვე 
არა ჰრიდებენ თქუმად საქმეთა მათ, რომელნი, ვითარცა სა–- 
სირცხკლოდ, ჩანან და აწ უკუე მრავალსა თანაწარვდა სას-. 
წაულსა და სწავლათა და საკვრველებათა და ესე თქუა: 

სახარებაი: პრქუეს მას ძმათა მისთა: ,გარდაგუალე. 

ამიერ და წარვიდეთ ჰურიასტანად, რაითა მოწაფეთაცა შენთა. 

იხილნენ საქმენი შენნი, რომელთა იქმ. რამეთუ არავინ იდუ- 

მარ რასმე იქმნ, და პნებავნ, რაითამცა განცხადებულ იყო, 

უკუეთუ ამას იქმ, გამოუცხადე თავი შენი სოფელსა“, რამეთუ, 

არცალა ძმათა მისთა პრწმენა მისი“ (7,3--4),ე თარგმანი: 

და რომელი სიტყუაი თქუეს ურწმუნოებისა, რომელნი 

ევედრებოდეს მას სასწაულთა ქმნად? გარნა ფრიადისა ურწ- 
შუნოებისა სახე არიან სიტყუანიცა მათნი და უჟამოი, იგი 

კადნიერებაიცა, რამეთუ ჰგონებდეს, თუ, თვსებისა მათისათვს 

ჯერ-არს კადნიერებით სიტყუაი მისა მიმართ და დაწყებათ 
იგი ჩანს, ვითარცა მოყუარეთაი, არამედ ფრაადითა სიმწარითა 

სავსე არიან სიტყუანი ესე, რამეთუ მოშიშებასა და დიდების– 
მოყუარებასაცა დასდებენ მის ზედა, რამეთუ სიტყუაი ესე, 

თუ, „არავინ იდუმალ რასმე იქმნ“, მოშიშებისათვს მაბრალო– 
ბელთა სიტყუაი არს და რომელნი იჭუეულცა იყვნიან საქმეთა 

მათთვს, ხოლო კუალად და ესე, თუ: „ჰნებავნ განცხადებუ– 

ლად ყოფაი“, დიდებისმოყუარებისა დამწამებელი არს. 
ხოლო შენ გულისხმა-ყავ ძალი ქრისტესი, რამეთუ ამათ– 
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განნი რომელნი ამათ სიტყუათა ეტყოდეს, ერთი იქმნა პირ– 

ველ იერუსალშმისა ეპისკოპოს-ნეტარი იაკობ, რომლისათვა 

მოციქული პავლე იტყვს: „სხუაი მოციქულთაგანი ვერ ვიხი- 

ლეო, გარნა იაკობ, ძმაი უფლისაი“,! და კუალად იუდა, და. 

იგიცა ფრიად დიდ და საკკრველ იქმნა, გარნა ჯერეთ ფრიად 
უმეცარ იყვნეს, დაღაცათუ ესენიცა იყვნეს კანას რაჟაძს 

წყალი ღპვნოდ გარდააქცი, და ჯერეთ ვერაივე გულისხმა– 
ეყო. სადაით უკუე იქმნა მათა ესეზომი იგი ურწმუნოებაი? 
ნებისაგან მათისა და შურისაგა0”ი რამეთუ თვსთა მიმართ. 

იქმნების მრავალგზის შური, ხოლო ვიეთნი იტყკვან აქა მოწ- 

ფად ერსა მას მრავალსა და არა ათორმეტთა? იხილე უკუე, 

თუ ქრისტემან რაი ყო, ვითარ ტკბილად მიუგო, რამეთუ პრა. 

ჰრქუა თუ: „თქუენ ვინ ხართ, რომელ ამას მეტყვთ და მას– 

წავლით?“ გარნა მიუგო. 
'“ სახარებაი: ვითარმედ: ,,ჟამი ჩემი არღა მოწევნულ 

არს“ (7,6), თარგმანი: ხოლო ამით სიტყვთა, მე ვჰგო- 

ნებ, თუ სხუასაცა რასმე მოასწავებს, რამეთუ ნუუკუე მი-. 
ცემასაცა მისსა განიზრახვაიდეს ჰურიათა და ამისთვს თქუა, 

თუ: „ჟამი ჩემი არღა მოწევნულ არს“, ესე იგუ: არს, ჟამი 

ჯუარ-ცუმისა და სიკუდილისაი. „და რაისათვს უწინარეს ჟა- 

მისა ისწრაფით მოკლვად ჩემდა?" 

სახარებაი: ხოლო ჟამი თქუენი ოდესვე განმზადე“ 

ბულ არს (7,6. თარგმანი: ესე იგი არს, ვითარმედ: 

„თქუენ დაღაცათუ მარადის იყოფებოდით ჰურიათა თანა, 
არაოდეს მოგკლვენ, რომელნი-ეგე მსგავსადვე მათსა მო–- 
შურნენი ხართ, ხოლო ჩემსა მეყსეულად განიზრახვენ სი- 

კუდილსა. ამასთვს უკუე თქუენდა მარადის არს ჟამი მათ. 
თანა ყოფად, უკუეთუ გნებავს, რამეთუ არარაი მასთ მიერ. 

მოიწევის თქუენ ზედა. ხოლო ჩემი ჟამი მაშინ არს, .·რაჟამს. 
ჟამი იგი ჯუარცუმისა ჩემისაი მოიწიოს და ჯერ-იყოს სიკუ–- 

დილი ჩემი“. და ვითარმედ ამას იტყოდა ·და შემდგომითა. 

მით სიტყვთა გამოაცხადა, -რაჟამს ჰრქუა მათ, ვითარმედ: 

„ვერ ძალ-უც სოფელსა მოძულებად თქუენდა“. რამეთუ, 
  

1 გალ. 1,19 
1 იოან. 7,7 
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ვითარ მოგიძულნესო, რომელნი-ეგე ესევითარისა მზრახ– 

ვალნი ხართ და ესევითარისათვს მოსწრაფენი? 
სახარებაი: ,ხოლო მე ვსძულ, რამეთუ ვამხილებ 

მას, რამეთუ საქმენი მისნი ბოროტ არიან' (7,7). თარგმა- 

ნი: ხოლო ჩუენ ამის ყოვლისაგან ვისწავოთ არამრისხანე–- 

ბათ და რათთა არა უღირს-ვიჩენდეთ განზოახვასა სხუათასა, 

დაღაცათუ უნდონი და შეურაცხნი იყვნენ განმჭრახნი იგი, 
რამეთუ, უკუეთუ უფალმან ურწმუნოდ განმზრახნე იგი სიმ- 
შვდით თავს-ისხნა რომელნი განახრახებდეს უჯეროსა და 

არა კეთილითა ნებითა, ჩუენ რათ წყალობაი ვპოვოთ, რომელ- 
ნი მიწა და ნაცარ ვართ, და განმზრახთა მიმართ განვრისხნე- 
ბით, უკუეთუ მცირედცა უდარეს ჩუენსას იყვნენ“ იხილე 

“უკუე, ვითარ სემშვკდით გარემიაქცევს შესმენასა მას, რამე– 
თუ თქუეს რალი, თუ: „გამოუცხადე თავი შენი სოფელსა“, 
თავადმან თქუა, ვითარმედ: „მე სოფელსა ვსძულო“, რაი- 

თამცა სიტყუათძ იგი მათი განაჟარვა, ვითარმედ: ესეზომ შორს 
ვარ კაცობრივისა დიდებისა ძიებისაგაი რომელ არაოდეს 

დავსცხრები მხილებად მათა, რომმელმან ესე ვიცი, ვითარმედ 

შური იშვების და სიძულილი და სიკუდილი შეიმზადების და 

თუ იტყვთ, თუ ოდეს ვამხილე, მითხართ თუ, ოდეს დავსცხერ 
მხილებისაგან, არა ვეტყოდეა: „ნუ ჰგონებთ, თუ მე შეგას- 
მინენ თქუენ მამასა. არს შემასმენელი თქუენი მოსე“, და: 

„მე გიცნი თქუენ, რამეთუ სიყუარული ღმრთისაი” არა გა- 
ქუს",7?2 და: „ვითარ ძალ-გიც რწმუნებად, რომელნი დიდებასა 

კაცთაგან მიიღებთ და დიდებასა მხოლოისა ღმრთისასა არა 
ეძიებთ?/3 ხოლო სიტყუათა ამათ მიერ სხუასაცა მოასწავებს, 
კითარმეღ ამის მიერ იქმნებოდა სიძულვილი მათი მისა მი–- 
მართ, რომელ ესრეთ კადნიერებით ამხილებდა, და არა მის- 
გან, რომელ შაბათსა დაჰვსნიდა. ხოლო რაისათვს მათ წარავ– 

ლინებს დღესასწაულად და ეტყვს ვითარმედ „აღვედით 
თქუენ დღესასწაულსა ამას ხოლო მე არა აღვალ აწ?იბ 
ამისთვს, რაითამცა უჩუენა, ვითარმედ არა ევმარებიან მას 
  

.1 იოან. 5,45 

2 იოან. 5,42 

3 იოან, 5,44 

4 იოან, 7,8 
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იგინი, არამედ ვინაითგან მათ არა ჰნებავს მის თახა ყოფაი, 
მიუზმუებს ყოფად საქმეთა მათ ჰურიათაისა. ხოლო Iრაისათვს 

აღვიდა, ვინათთგან ეთქუა, თუ: „არა აღმოვალო"? არა თქუა, 
თუ „არა აღმოვალ“, არამედ: „აწო არა აღმოვალი, 

სახარებაი: „რამეთუ ჟამი ჩემი არღა აღსრულებულ 

არს" (7,ვე. თარგმანი: რამეთუ იგი მომავალსა მასღა 

პასექსა ჯუარს-ეცუმოდა ვითარ უკუე არა აღვიდა იგიცა? 

რამეთუ უკუეთუ, რომელ ჟამი არღა მოწევნულ იყო, ამისთვს 

არა აღვიდოდა, ყოლადვე არა უკმდა მაშინ აღსლვაი, არამედ 
არა ამისთვს არა აღვიდა, რაითა ივნოს, არამედ რაითა იგინი 

განსწავლნეს, ხოლო რაისათვს ფარულად აღვიდა? რაზეთუ 

'ალ-ედვა, რაითამცა ცხადადმცა აღსრულ იყო და უწესოე- 
Cისა მათისადა აღურ-ესბნესმცა, ვითარცა ბრავალგზის ქმნა, 
არამედ არა ენება ზედაისზედა ამის საქმისა ქმნაი, რამეთუ, 

უკუეთუმცა აღსრულ იყო ცხადად და კუალაღმცა დაებრმნეს 
იგ-ხი, უმეტესადმცა გამოეჩინა სასწაული ღმრთეებისაი და 
გამოეცხადამცა იგი. ვინაითგან უკუე იგინი პგონებდეს, თუ 

რამეთუ უკუეთუ. რომელ ჟამი არღა მოწევნულ იყო, ამისთვს 

თავადმან აჩუენას განგებულებაიცა კაცებისა მისისა” და 

უშიშროება9ლცა მისი, ვითარმედ, დაღაცათუ იცოდა ჟამი იგი 

ვნებისაი, მაშინ უმეტესად აღვიდოდეს მუნ. ხოლო რომელ 

ეტყვს, თუ: „აღვედით თქუენ დღესასწაულსა ამას“, ესე იგი 
არს, ვითარმედ: „ნუ ჰგონებთ, თუ მე იძულებით გაიძულებ 

ჩემ თანა ყოფად თქუენ და უნებლებით“. ხოლო სიტყუათ 
იგი, თუ: „ჟამი ჩემი არღა აღსრულებულ არს“, მომასწავე- 

ბელი იყო, ვითარმედ სხუათაცა სასწაულთა ქმნაით ჯერ-იყო 

და სწავლათა თქუმაი, რათთა ერთაცა უმეტესთა ირწმუნონ 

და მოწაფენიცა უმეტესად განემტკ-ცნენ, ჰხედვიდენ რაი კად- 
ხიერებასა მას მოძღუარისა მათისასა და რაი-იგი თავს-იდვა. 
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სწავლა98მ0 

გულისწყრომისათვს. 

გისწაოთ უკუე ჩუენცა ამის ყოვლისა მიერ სახიერებაი 

და სიმშვდშ, რამეთუ იტყვს ვითარმედ: „ისწავეთ ჩემგახ, 

რამეთუ მშვდ ვარ და მდაბალ გულითა“, ესრეთ ვისწავოთ 

და აღვრ-ვასხნეთ ყოველსავე უკეთურებასა, უკუეთუ ვინმე 
მაღლოოდის ჩუენ ზედა, ჩუენ დავმდაბლდეთ და ნუ შურის- 

მეძიებელ ვართ და ამისთვს მოვჰკლავთ სულთა ჩუენთა. 
რამეთუ გულისწყრომათ მვეცი არს, მვეცი ბოროტი და 

ფიცხელი. ვეტყოდით უკუე თავთა ჩუენთა ჟამსა მას რისხ- 

ვისასა სიტყუათა მათ წერილისათა, ვითარმედ: „მიწა ხარ და 

ნაცარ«2 და კუალად, ვითარმედ: „წამი იგი გულისწყრომისა 

მისისაი დაცემასა მისსა“, და ვითარმედ: „კაცი მრისხანშ. 

უშუერ არს",0. რამეთუ არარაი” არს უბოროტეს პირისა გან– 
რისხებულისა არცა უუშუერშს, ხოლო “ოუკუეთუ პირისა 

უუშუერშსს არარათ=თ არს, სულისა განრისხებულისა უუშუერმს 
რაი იყოს? -–- რამეთუ სკორესა რაი ურევნ ვინ, უფროისად 
აღიძრვინ სული სიმყრალისა მისისაი, ეგრეთვე სული გულის– 

წყრომისა მიერ რა” შეშფოთებულ არნ და ზამთარი ფრიადი 
არს შორის მისა? ანუ იტყევ, თუ: „ვერ თავს-ვიდებ, «რაჟამს 

სხუათ მაგინებდეს“, გარნა რაისათვს ვერ თავს-იდებ? რამეთუ. 
უკუეთუ ჭეშმარიტსა გეტყვ სიტყუათა მათ გინებისათა, თვთ 
მისა პირველცა თანა-გაც უფროისად ბრალობაი თავისა შე- 
ნისა”. უკუეთუ კულა ტყუვის, ნუ განჰრისხნები, არამედ უფ– 

როისად ეცინოდე და სულთ-ითქუენ მისთვს, რამეთუ „რო- 

ძელმან ჰრქუას ძმასა თვსსა: ცოფ, თანამდებ არს გეჰენიისა“.5 

რამეთუ რაჟამს გაგინოს, გულისხმა-ყავ სატანჯველი, რომელსა 

შინა შესლვად არს «რისხვისა მისთვს და გინებისა, და ნუ ოდენ 

რისხვასა დააყენებ, არამედ „ცრემლნიცა დასთხიენ მისთვს, 
  

! მათ. 11,29 

2? დაბ. 3,19 
2 ეკლ. 1,28,22 

რ იგავ. 11,25 

5 მათ. 5,22 
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რამეთუ სნეულისაცა მიმართ, გინა თუ მოწყლულისაცა არა- 
ვინ განრისხნების, არამედ უფროისად ეწყალის იგი, და სუ- 
ლიცა განრისხებული ესრეთ არს. დაღაცათუ ბოროტის- 

ყოფაი მისი გნებავს, დადუმენ და ესრეთ უწყოდე, რამეთუ 

მოგიწყლავს იგი ძლიერად, უკუეთუ ყოფად კულა გინებაი 
გინებასა ზედა დაპრთო, უფროისად ცეცხლსა მას აღატყი- 

ნებ, ანუ იტყვ: „ანუ თუ დავიდუმო, მუნ მყოფნი ყოველნი 

უძლურებასა დამწამებენ“? გარნა გულისხმა-ყავ, ვითარმედ 
არა უძლურებასა, არამედ სიბრძნესა ფრიადსა იტყვან შენთვს 

და განკვრვებულ იქმნებ-ან. უკუეთუ კულა იგინო რაი, განჰ- 
რისხნე და აგინო შენცა, მაშინ დაამტკიცებ შენ თვთ, ვითარ- 

მედ უგუნურ ხარ შენ, და ვითარმედ სიტყუანი იგი ჭეშმარიტ 
არიან. რამეთუ უკუეთუმცა არა ჭეშმარიტ იყვნეს, რადმცა 

განჰრისხენ, რამეთუ, მდიდარსა უკუეთუ ვინ ჰრქუას, თუ: 

„გლახაკ ხარ“, რად არა განჰრისხნების არამედ უფროისად 
ეცინის? ამისთჯს,: რამეთუ იცის, ვითარმედ არა გლახაკი არს, 

აწ უკუეთუ ჩუენცა ვიგინნეთ რაი, ვიცინოდით გინებასა მას 

ზედა, დავამტკიცებთ, ვითარმედ არარაი იპოვების ჩუენ თანა 

სიტყუათა მათგანი. და კუალად დაღაცათუ ესე არა ესრეთ 
არს, ჩუენ ვიდრემდის გუეშინის სიტყვსაგან კაცთაისა, ვიდ- 

რემდის შეურაცხ-ვჰყოფთ მეუფესა მას ყოველთასა და შემ–- 
'მჭუალულ ვართ ქუეყანისადა? „რამეთუ ვინაითგან არს ჩუენ 

თანა მური და ვდომათ და განწვალებანი არა ჭვორციელ 

ვართა?“! გვიქმნნეთ უკუე სულიერ და აღვრ-ვასხნხეთ ბოროტ- 

სა მას მვეცსა, რამეთუ არარა=თ არს განყოფაი რისხვისა და 
სიცოფისაი, არამედ ეშმაკი არს ესე მძვნვარშ და უფროისად 

ემმაკეულისა უარეს-ჰყოფს კაცსა, რამეთუ ეშმაკეული საწ- 

ყალობელ არს, ხოლო მრისხანყს ბევრეულთა სატანჯველთ> 

ღირს არს. რამეთუ ნეფსით შმთააგდებს თავსა თვსხა მთხრებ– 

ლსა მას წარწყმედისასა და უწინარსზს საუკუნისა მის გეჰე– 

ხიისა აქავე დაშჯილ არს, რამეთუ ამბოხებასა და შფოთსა 

ბოროტსა ღამე და დღე მოაწევს თუალთა ზედა სულისათა. აწ 

უკუე განვდევნოთ ჩუენგან ბოროტე ესე ვნებათ და ვაჩუე–- 

ნოთ ყოვლით კერძო სიმშჯდშ, რაილთა ამასცა საწუთროსა ვივს– 

1 კორ. 3,3 

ვვყ:



ნეთ თავნი ჩუენნი ბოროტისაგან და მას საუკუნესა სა- 
ტანჯველთა მათგან მწარეთა განვერნეთ და ვპოვოთ აქაცა 
განსუენებაი სულისაი და მერმესა მასცა საუკუნესა სასუფე- 
ველი ცათაი ვპოოთ, რომელსა-იგი ღირსმცა ქმნულ ვართ 

ყოველნი მიმთხუევად მადლითა და კაცთმოყუარებითა უფ- 

ლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესითა, რომლისა მიერ და როძ- 
ლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი სულით წმიდითურთ აწ 
და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. · 

თაჭიმთ 

სიტყუაი ესე: ესე პრქუა მათ და დაადგრა გალი- 

ლეას და აღვიდეს ძმანი მისნი დღესასწაულსა მას. მაშინ თა- 

ვადიცა აღვიდა არა განცხადებულად, არამედ ვითარცა ფა- 

რულად (7,9, 10),) თარგმანი: საქმეთა ამათ, რომელთა 

კაცობრივ იქმოდა უფალი განგებულებით, არა თუ ამისთვს 

ოდენ იქმოდა, რაითამცა განკაცებათ თვსი დაამტკიცა, არა- 
მედ ამისთვსცა, რაითა ჩუენ სათნოებაი გუასწავოს, რამეთუ, 
უკუეთუმცა ყოველსავე ვითარცა ღმერთი იქმოდა, ვინა9=მცა 
შეუძლეთ ჩუენ ცნობად, რაჟამს-იგი საქმეთა ესევითართა 

შთავრდომაი მოიწიოს, თუ რასა ჯერ-არს ყოფად? ხოლო 

სიტყუაი ჩემი ესევითარი არს, რამეთუ, აჰა, ესერა, გუესმა. 

ამის მახარებელისაგან, ვითარმედ განძვნებულთა:' მათ ჰურია–- 

თა შორის შევიდა, რაჟამს იგინი ეძიებდეს მოკლვად და ძალე– 

თა თვსისა ღმრთეებისაითა აღვრ-ასხნა.ა ხოლო უკუეთუმცა 
მარადის ესრეთ იქმოდა, ჩუენ ამისი ქმნაი ვერ ძალ-გ3ც: 
ხოლო რაჟამს მოიწიამცა ესევითარი საქმშ, ვითარმცა ვცანთ, 

თუ რაი გვვმს ყოფად, გინა თუ დადებად ოდენ თავნი ჩუენნი 
სიკუდილად, ანუ თუ მცირედ ღონისძიებით განგებულებაი, 

რაითა წარემართოს სიტყუაი იგი საღმრთოისა ქადაგებისაი. 

რალმცა ვქმენით რომელთა-ესე ევერ ძალ-გვც, რაითამცა 
შორის მბრძოლთასა შევედით და იგინიმცა ვერ გუხედვიდეს? 
ამისთვს ამასცა ვისწავებთ მისგან, რამეთუ თქუა: 

სახარებაი ესე თქუა იესუ და დაადგრა გალილეას, 

ხოლო ვითარცა აღვიდეს ძმანი მისნი, მაშინ თავადიცა აღვი- 
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და არა განცხადებულად, არამედ ვითარცა ფარულად 

(7; 9, 100. თარგმა ნი: ხოლო რომელსა-ესე იტყვს, 

თუ: „აღვიდეს ძმანი მისნი“, ესე მოსწავებაი არს ,ვითარმედ: 

არა ენება მათ თანა აღსლვად და ამისთვს დაადგრა მუნ, და 
აღ-რაი-ვიდა, არავე გამოაცხადა თავი თვსი, დაღაცათუ იგინი 

ისწრაფდეს, რაითამცა გამოაცხადა, ხოლო რაისათვს, რომელ 
ძარადის კადნიერებით ეტყოდა, და აქა დამალა თავი თვსი? 
გარნა გულისხმა-ყავთ, თუ ვითარ არს სიტყუაი ესე, რამეთუ 
არა იტყვს მახარებელი, თუ: „იდუმალ“, არამედ „ვითარცა 
ფარულადო“, რამეთუ ესრეთ შერაცხილ იყო, თუ ფარულად 
არს და ამას იქმოდა, რაითა ჩუენ გუასწაოს გულისხმის– 

ყოფით ქმნად საქმეთა კეთელთაი. და კუალად თვნიერ ამი- 

საცა არა ერთი იყო ამბოხებასა შინა მათსა მისლვა” მუნ, 

არამედ შემდგომად ამისა გარდა-რაი-ჰვდა დღესასწაული. 

სახარებაი: ხოლო პურიანი ეძიებდეს მას და იტყო- 

დეს: „სადამე არს იგი“ (7,1)),) თარგმანი: კეთილ 

რაიმე არიან საქმენი მათნი, რომელთა დღესასწაულთა შინა 
იქმოდეს, რამეთუ კლვად განემზადებოდეს მარადის და დღე– 
სასწაულთა შინა ისწრაფდეს შეპყრობად მისა. რამეთუ ეგ- 
რეთვე სხუასაცა ადგილსა იტყოდეს, ვითარმედ: „რასა პგო- 

ნებთ, არამცა მოვიდა იგი დღესასწაულსა ამას?“! 

სახარებაი: და იტყოდეს: „სადა არს იგი?“ (7, 11). 

თარგმანი: ფრიადისა მის სიძულილისა და მტერობისა 

მათისაგან სახელითცა წოდებად მისა არა თავს-ედებდეს. 

ეჰა, დიდი სირცხკლი, რომელე აქუნდა დღესასწაულსა შინა, 
დიდი კრძალულებაი, რაითა ვთქუა კიცხევით ვითარ-იგი 

დღესასწაულსა შინა ისწრაფდეს მონადირებად მისა. 
სახარებაი: და დრტვნვაი იყო მისთვკს ერსა შორის 

(7,12. თარგმანი, ხოლო მე ვჰგონებ, ვითარმედ ად–- 

გილისა მისგანცა განრისხნებოდეს სადა-იგი სასწაული 
ქმნა და ეშინოდა, ნუუკუე სხუაიცა ქმნას მან და ესრეთ 
ზრახვიდეს მისთვკს და უნებლიაით თვნიერ ნებისა მათისა 
გამოაცხადებდეს მას. 

სახარებაი: და რომელნიმე იტყოდეს: „კეთილ არს 
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იგი“; და სხუანი იტყოდეს: ,,არა, არამედ აცთუნებს ერსა“ 

(7,12. თარგმანი, ხოლო სიტყუაი ესე, თუ: „კეთილ 

არს“ -- მრავლისა მის ერისა არს, და ესე მთავართაი არს 

და მღდელთაი, რამეთუ სიტყუაი ესე, ვითარმედ: „არა, არა- 

მედ აცთუნებს ერსა“, ––- ესე მას მოასწავებს. ხოლო რასა იქ– 
მოდა, რომელ აცთუნებდა? მიეთხართღა, ნუუკუე აცთუნებდა 
და არა ჭეშმარიტებით იქმოდაა სასწაულთა? გარნა ესე თვთ 

საქმემან გამოაჩინა თუ უცნებით იქმოდა, გინა ჭეშმარი- 

ტებით. 

სახარებაი: და არავინ განცხადებულად იტყოდა 

მისთკს შიშისათკს ჰურიათაისა (7,13). თარ გმანი: ჰხე– 

დავა, ვითარ წინამძღუარნი იგი განხრწნილ იყვნეს ხოლო 
ერნი იგი მრთელ იყვნეს გონებითა, გარნა არა აქუნდა 

სიმვნშ იგი ჯეროვანი? 

სახარებაი: და ვითარცა დღესასწაული იგი გან- 

ოდენ-ზოგებულ იყო, ალვიდა იესუ ტაძრად და ასწავებდა 

(7, 1ტტ.· თარგმანი: დაყოვნებითა მით უმოსწრაფეს-ყვნა 

სმენად სიტყუათა მისთა, რამეთუ რომელნი-იგი პირველთა 

მათ. დღეთა ეძიებდეს, რაჟამს იხილეს მეყსა შინა მოსრული, 
განაღამცა გარემოადგეს იგინიცა, რომელნი კეთილად უწეს- 

დეს მას და იგინიცა, რომელნი მაცთურით ჰხადოდეს, იგინი 
ამისთვს, რაითამცა ესმა კუალადმცა სწავლაი მისი, და ირგეს 

და განკვრდესმცა, ხოლო ესენი ამისთკს, «რაითამცა პოვცეს 
მიზეზი და შეიპყრეს; ცთუნებასა უკუე ერისასა სწავლისა 

მისისა სიტყუათათვს იტყოდეს, რამეთუ ვერ გულისხმა-ჰყოფ- 

დეს სიტყუათა მისთა ძალსა. ხოლო რომელნი იტყოდეს, თუ: 
„კეთილ არს იგი“, იგინი სასწაულთა მისთათვს იტყოდეს, 

არამედ თავადმან მიუშუა,კ ვიდრემდის დამდოვრდარე გუ- 

ლისწყრომაი მათი და ესრეთ მივიდა, რაითამცა შეუძლეს 

სმენად სიტყუათა მისთა, რაჟამს რისხვაი არღარამცა დაუ- 
ყოფდა ყურთა მათთა. ხოლო მახარებელმან არა გამოგვცხა–- 
და, თუ რათ ასწავა, ანუ რაი თქუა, გარნა ამას ოდენ იტყვს, 

ვითარმედ: „საკკრველ იყო სწავლაი მისი, და ვითარმედ: 

„მოაქცინა იგინი საკკრველებად“, და ესეოდენ იყო სწავლისა 
მის მისისასა ძალი, რამეთუ, რომელნი-იგი იტყოდეს, თუ: 
„აცთუნებს ერსა, მოიქცეს და უკვრდა, ვითარმედ: „ვითარ 
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ამან წიგნი იცის უსწავლელად?“ ჰხედავ,ა ვითარ აქაცა 
უკეთურებით სავსე არს განკჯრვებათ იგი მათი? რამეთუ არა 

ესრეთ იტყვს მახარებელი თუ სწავლა” მისი საკკრველად 
უჩნდა, ანუ თუ შეიწყნარებდეს სწავლათა მისთა არამედ 

უკვრდაო, თუ სადალთ იცის ამან ესე ყოველი? ჯერ-იყო უკუე 

გულისზმის-ყოფად, ვითარ არა, კაცობრივი იყო მის თანა, 

არამედ, ვინაითგან მათ ესე არა გულისხმა-ყვეს, გარნა ოდენ 

უკვრდა, „იხილე, რასა ეტჟვს მათ: 

სახარებაი: ვითარმედ ,ჩემი ესე მოძღურებაი არა 

არს ჩემი, არამედ მომავლინებელისა ჩემისაი“ (7, 16). თარ- 

გმანი: და კუალად მათისა მის იჭვსა მიმართ მიუგებს, 
რაითამცა მამათ გულისხმა-უყო და პირიმცა მათი დაუყო. 

სახარებაი: უკუეთუ ვინმე ნებასა მისსა ჰყოფდეს, 

ცნას მან მოძღურებაი ესე, ვითარ რაი არს, ღმრთისაგან არს, 

ანუ მე თავით ჩემით ვიტყპვ (7,17),) თარგმანი ხოლო 

რაი არს სიტყუაი ესე, რომელსა იტყვს? ესე იგი არს, ვი- 

თარმედ უგულისხმოებაი ეგე აჯოცეთო და რისხვაი და შური 

და სიძულილი, რომელი გაქუს ჩემდა მომართ ამაოდ, და 

მაშინ არღარა იყოს დამაყენებელ თქუენდა ცნობად სწავლა95 

ესე ჩემი, ვითარმედ ჭეშმარიტად სიტყუანი ღმრთისანი 

არიან, რამეთუ აწ ბოროტნი ეგე ზრახვანი თქუენნი დაგაბ- 

ხელებენ და არა გიტევებენ გულისხმის-ყოფად სიტყუათა 

ჩემთა, უკუეთუ კულა ყოველივე ეგე ბოროტებაი თქუენი 
აღჰვოცოთ, მერმე არღარა იყოს დამაყენებელ თქუენდა. არა- 

მედ ესრეთ განცხადებულად არა თჭუა ბოროტთა მათთათვს, 

თუ არა უმეტესადმცა მოეწყლნეს გულნი მათნი, გარნა, და– 

ღაცათუ განცხადებულად არა თქუა, არამედ ესე ყოველი 
მოასწავა სიტყვსა მის მიერ, რომელი თქუა: 

სახარებაი: ,რომელი პჰყოფდეს ნებასა მისსა მან 

ცნას მოძღურებაი ესე, ვითარ რაი არს, ღმრთისაგან არს, ანუ 

მე თავით ჩემით ვიტქვ“ (7,17). თარგმანი: ესე იგი არს, 

ვითარმედ: ანუ მე უცხოსა რასმე და წინააღმდგომსა ვიტყვ, 
რამეთუ, რომელ იტყვს, თუ: „თავით ჩემით“, მარადის სიტ- 

ყუათ ესე ამას მოასწავებს, ვითარმედ: არარას ვიტყვ გარეგან 
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ნებისა მისისა, არამედ ყოველივე, რაოდენი მამასა ჰნებავა, 

მეცა მნებავს. 

სახარებაი: „უკუეთუ ვინ ნებასა მისსა ჰყოფდეს, 

ცნას მოძღურებაი ესე“ (7.17. თარგმანი რაი არს 

უკუე: „უკუეთუ ვინ ნებასა მისსა ჰყოფდეს“? ესე «იგი არს, 
ვითარმედ: უკუეთუ ვინ წადიერ იყოს ქმნად სათნოებათა დ» 

სათნო-ყოფად ღმრთისა, მან გულისხმა-ყოს სიტყუათა ამათ 
ძალი. უკუეთუ ვინ ინებოს გულისხმის-ყოფად სიტყუათა 

წერილთასა, ცნას, თუ ეწამებიან ჩემთა სიტყუათა, ანუ არა. 

ხოლო ვითარ, რომელ სწავლაი ესე მისი არს, და არა მისი? 

რამეთუ არა თქუა, თუ „სწავლაი ესე არა ჩემი არს“, არამედ 

პირველად თქუა, ვითარმედ „სწავლაი ჩემი არს“, და მერმე–- 

ღა შესძინა და თქუა, ვითარმედ: „არა ჩემი არს“. რამეთუ 

იტყვს, ვითარმედ „ჩემი „ესე მოძღუერებაი არა ჩემი არს“.) 

ვითარ შესაძლებელ არს უკუე. რაითამცა ერთი იგი მოძღუ- 

რებათ მისიცა იყო და არა მისი? ესრეთ უკუე ა“ს, რამეთუ 

მისე ამისთვს არს, რომელ არა თუ ვისგანმე ისწავლიდა და 

ესრეთ იტყოდა, არამედ უსწავლელად, ხოლო არა მისი ეს- 

რეთ, რამეთუ მამისაი იყო მოძღურებაი იგი. ხოლო ვითარ 

იტყვკს სხუასა ადგილსა, თუ: „ყოველივე მამისათ ჩემი არს 

და ჩემი ყოველივე მისი არს“? რამეთუ, უკუეთუ ესე ვინა- 
ითგან მამისაი არს, შენი არათ არს, უფალო? არა სამე ჭეშ–- 
მარიტ არს სიტყუათ იგი, რამეთუ: „ვინაითგან მამისათ არს“, 

ამისთვს ჯერ-არს, რალთამცა შენი იყო. არამედ სიტყუაი ესე, 
ვითარმედ: „არა ჩემი არს“, ფრიად თვსობასა მოასწავებს 

მისსა და მამისასა, ვითარმცა იტყოდა, ვითარმედ: „არარაი 

აქუს განყოფილებაი“, ვითარმცა სხვსაი იყო: დაღაცათუ გუა- 
მი სხუაი არს, ესრეთ ვიტყვ და ვიქმ, რომელ არა საგონებელ 
არს, თუ არა ჭეშმარიტებით მამისათ არს, არამედ ეგევითა- 
რივე, ვითარი არს მამისაიცა სიტყუაი, გინა თუ საქმშ. და 
კუალად სხუასაცა სიტყუასა შემოიღებს შორის სიბრძნესა“ და 
სახესაცა კაცობრივსა, რაითთამცა დაარწმუნნა ხოლო რომე- 
ლი არს ესე, რამეთუ იტყვს, ვეთარმედ. რომელსა ენებოს 
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თუვსისა რაისმე სწავლისა დამტკიცებად, ა”არალსათვს იქმს 
ამას სხვსა, გარნა ამისთვს, რაითა დიდებაი მოატყუას თავსა 

თვსსა. ხოლო მე ვინაითგან არა თავისა ჩემისა დ“დებასა ვუ–- 

ძიებო, რაისათვსმცა ვისწრაფდი ამაოდ ჩემისა მოძღურებისა 
დამტკიცებასა, უკუეთუმცა ა“ა ჭეშმარიტად მამისა მიერ 

იყო? რამეთუ, რომელ თავით თვსით რას იტყოდეს, ესე იგი 

არს, თვსსა რასმე და განყოფილსა. ამ-სთვს იტყვს: „რაითამ- 

ცა დიდებაი თვსი დაამტკიცა“, უკუეთუ კული: „დიდებასა 

მომავლინებელისა ჩემისასა ვეძიებ“, რაისათვსმცა გასწავ- 

ლედი უცხოისა მისგან სწავლისა? ჰხედავა.ა ვითა” მიზეზი 
რაიმე იყო, რომლისათვს მას იტყოდა და თუ რაისათვს ეტ- 

ყოდა, ვითარმედ: „არარას თავით ჩემ-თ ვექმ“.! რაითა ჰრწმე- 

ნეს, ვითარმედ არა ჰსურის მას დიდებისათვს კაცობრივისა. 
ამისთვს, რაჟამს სიმდაბლით იტყოდის, იტყვს, ვ“'თარმედ: 

„მე დიდებასა მამისა ჩემისასა ვეძიებ“, რაითამცა და:რწმუ- 

ნა ,ვითარმედ აა უყუარს მათმიერი დიდებაი. ხოლო სიმ- 

დაბლით მეტყუელებისა ამის მიზეზნი მრავალნი ა“”ან: ერ- 

თად, რაითა არა უშობელად საგონებელ იყოს, და რაითა 

არა წინააღმდგომად მამისა ჰგონებდენ, და რაითა კაცებაი 

თვსი დაამტკიცოს და უძლურებისათვს მსმენელთა მათ, და 
რაითა ასწაოს კაცთა სიმდაბლშ და არა დიდად მეტყუელებაი5 

თავთა თვსთათვს, ხოლო მაღლად და ველ მწიფებით მეტყუე- 

ლებისა მისისათ ერთი ოდენ არს მაზეზი -– მეუფება9ი იგი ბუ- 

ნებისა მისისაი. და ამისთვს არა მარადის ესრეთ ჯერ-იყო 

სიტყუაი მათ ოუგულისხმოთა მიმართ, რამეთუ, უკუეთუ თქუა, 

თუ: „პირველ აბრაჰამისა მე ვარ“? და ამეისთვს დაბრკოლდეს, 

უკუეთუმცა მარადის ესრეთ მაღალთამცა სიტყუათა ეტყო- 

და, რაიცამღა ყვეს? 

სახარებაი: „მოსე მოგცა თქუენ შჯული და არავინ 

თქუენგანი ჰყოფს შჯულსა, რაისათვს მეძიებთ მე მოკლვად?“ 

(7,190. თარგმანი: რაი შეწყობაი აქუს სიტყუათა ამათ, 

ანუ რაი ზიარებაი აქუს პირველთქუმულთა მათ თანა? რამეთუ 
იგინი ორთა ბრალთა დასდებდეს მის ზედა: ერთად, ვ-თარ- 
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მედ “რმაბათსა დაჰვსნისო და მეორედ, რამეთუ ღმერთსა მამად 
“თავისა თვსისა უწესსო და სწორ-ჰყოფს თავსა თვსსა ღმრთისა 
თანა. ხოლო არა მათისა იჭვსა და ჰაზრისა იყო, არამედ ჭე?მ- 
მარიტი იყო, და იგიცა თავადი ესრეთ იტყოდა და დაამტკი- 

ცებდა მარადის, ვითარმედ: სწორ ღმრთისა არს, რამეთუ 

სიტყუაი იგი, რომელ თქუა, თუ: „ვითარცა მამათ 'აღადგი- 

ნებს მკუდართა და ცხოველ-ჰყოფს, ეგრეთვე ძმ, რომელ- 
თაიცა ენებოს, ცხოველ-ჰყოფს“. და კუალად: „რაითა ყო- 

ველნი პატივ-სცემდენო, რაითა ვითარცა პატივ-სცემენ მა- 

მასა“, და ვითარმედ: „საქმეთა რომელთა იგი იქმს, მეცა 

ვიქმ#,) ესე ყოველი სწორებისა მომასწავებელი არს. და 

შჯულისათვს უკუე იტყვს, ვითარმედ: ნუ ჰგონებთ, თუ მო- 
ვედ დავსნად შჯულისა და წინაისწარმეტყუელთა“2 „ესრეთ 
იცოდა უკეთურებათა მათცა გონებისათა აღვოცად, ხოლო 

სწორებისა მის გულისსიტყუასა მათსა არა თუ ოდენ არა 

აღჰვოცს, არამედ დაამტკიცებსცა. ამისთვსცა სხუასა ადგილ- 
სა თქუეს მათ: „თავსა შენსა ღმერთ-ჰყოფ“, არა გარემიაქცია 

იჭვ იგი, არამედ დაამტკიცა და თქუა, ვითარმედ. „რაითა 
სცნათ, თუ პველმწიფებაი აქუს ძესა კაცისასა ქუეყანასა ზედა 
შენდობად ცოდვათა, ჰრქუა განრღუეულსა მას,” ვითარმედ: 

„აღდეგ. აღიღე ცხედარი შენი და წარვედ სახედ შენდა“.1 
და იგი უკუე ერთი ბრალობაი მათი დაამტკიცა, რამეთუ გა- 
ზოაჩინა, ვითარმედ არა წინააღმდგომი არს მამისაი, არამედ 
ყოველსავე სწორებითა ზისითა იქმს. ხოლო აქა მეორისა მის 

ბრალობისათვს წინააღუდგების რომელსა იტყოდეს იგინი 
დავსნისათვს შაბათისა, და ეტყვს: 

სახარებაი: „არა მოსე მოგცა თქუენ შჯული? და 

არავინ თქუენგანი ჰყოფს შჯულსა“ (7,19) თარგმანი: 

ხოლო რაისათვს თქუა, თუ „არავინ?“ ამისთვს, რამეთუ ყო- 

ველნი ეძიებდეს მას მოკლვად, ხოლო ესრეთ არს სიტყვსა მი– 
სისა ძალი, ვითარმედ მე დაღაცათუ შჯული დავჰვსენ შაბა- 

თისაი, გარნა კაცი ვაცხოვნე და მისისა ცხოვრებისათვს დავ- 
ჰვსენ შაბათე და საქმშ იგი ჩემი, უკუეთუ გარდასლვაი იყო 
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მჯულისაი, რომელ-იგი არა იყო, არამედ დაღაცათუ იყო 
ცხორებისათვს კაცისა, დღა არა ჯერ-იყო თქუენ მიერ შჯაი 
ჩემე, რომელნი-ეგე დიდად გარდამავაეილ–ლ ხართ მცნებათა 

“მჯულოსათა, რამეთუ თქუენი ეგე გარდასლვაი სრულიად დავ- 

სნაი არს შჯულისაი და მერმე შემდგომად ამათ სიტყუათა იქმს 

ეგრცელად სწავლასა მათა მიმართ, დაღაცათუმცა პირველცა 
მრავალნი ეთქუნეს მათა მიმართ სწავლანი, არამედ მაღლად ეტ- 
ყოდა და თვსისა მის პატივისაებრ, ხოლო აწ სიმდაბლითრე. 

რაისათვს იქმს უკუე ამას? ამისთვს, რამეთუ არა ენება ზე- 

დაისზედა განმწარებაი მათი, და ამას ჟამსა მრ-სხანებაი მა– 

თი აღორძინებულ იყო და მური მათი დიდ იყო. ამისთვს 

ორითა ამით სახითა ჰნებავს დამონება9= მათი, ერთად, რა- 

მეთუ ზრახვაი იგი ბოროტი გულისა მათ:საი ამხილა, ვითარ- 
მედ ეძიებენ მას მოკლვად; და კუალად, რამეთუ ესრეთ 
სიმშკდით ეტყვს მათ და ტკბილად, ვითარმედ: „კაცსა, რო- 

მელი ჭეშმარიტსა გეტყვ თქუენ“. და კუალად უჩუენა, ვა- 
თარმედ, ვინაითგან იგინი მკლველნი არ-ან, არა უვმს სხუათა 

განშჯათ, რამეთუ არა ღირს არიან. ხოლო შენ იხილე ქრისტეს 

სიტყყსა სიმდაბლშ და მათისა მის სიტყვსა ამპარტავანება95 

და უკეთურებაი, რამეთუ ჰრქუეს მას: 

სახარებაი: ,ეშმაკი არს შენ თანა, ვინ გეძიებს შენ 

შოკლვად?“ (7,20, თარგმანი, და სიტყუაი ესე რისხ- 

ვისა” არს და გულისწყრომისაი და სულისა ურცხვნოქმნუ- 

ლისაი, რომელსა არა პრცხუენინ ყოვლადვე მხილებისაგან 

და ჰგონებდეს, თუ შეშინებულ არს, და მერმე ვითარცა ავა– 

ზაკთა რათ ბოროტი ვესთვსმე ზრახიან, და მერმე ჰნებავნ, 

რათთამცა არა განეკრძალა კაცი იგი და ესე ქმნიან უარის- 

ყოფითა თვსითა, ეგრეთვე სენი იქმან. ხოლო თავადმან და- 
უტევა მხილებაი მათი ამას ზედაცა, რაითა არა უურცხვნეს 

იქმნნეს და კუალად სიტყუასა მასვე იწყო, რომელსა იტყოდა 

დავსნისათვს შაბათისა, და შჯულისაგან დაუყოფდა პირსა. 

და იხილეთ, ვითარ სიბრძნით ყო ყოველივე, ვითარმცა 

ეტყოღა, თუ: „არა საკვრველ არს, უკუეთუ ჩემდა ურჩ 
ხართ, ვინაითგან მჯულსაცა ურჩ ექმნებით, რომელსა ჰგო- 

ზებთ, თუ: „ვჰმორჩილობთ", და რომელსა იტყვთ, თუ: „მოსე 
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მოგუცა“. არარაი არს უკუე საკკრველ, უკუეთუ ჩემნიცა 
სიტყუანი არა გრწმენან, რამეთუ, ვინაითგან იტყოდეთ, თუ: 

„მოსეს ეტყოდა ღმერთი“, ხოლო ესე არა უწყით, თუ ვინათ= 
არს“. ამისთვს უჩუენებს, ვითარმედ მასცა შეურაცხ-ჰყოფ- 
დეს და აგინებდეს, რამეთუ “მჯული მან მოგცა და არა ის- 

მენეთო. 

სახარებაი: ,ერთი საქმშ ვქმენ და ყოველთა გიკვრს“ 

(7,21), თარგმანი ამისთვსცა სადა "მეწყნარებაი ჯერ- 

იყო და მადლობაი მას ზედა, მაბრალებთ? რამეთუ მამისა 

მიერ ქმნილსა მას ა-ა ავსენებს, არამედ თვსსა პირსა შორის 

სახარებაი: „ერთი საქმფშ ვქმენო“ (7,21),.) თარგ- 

მანი: ჰნებავს ჩუენებად, ვეთარმედ არაქმნაით დავსნაი იყო 
შჯულისაი, და ვითარ სხუანეცა მრავალნი საქმენი არიან 'მჯუ– 

ლისა უმტკიცესნი, რამეთუ მოსეცა თავს-იდვა შეწყნარებად 
მცნებისა შჯულსა ზედა და უმტკიცშსიცა შჯულისაი, რამეთუ 
შაბათსაცა წინადაცუეთაი უმტკიცმს არს, რამეთუ იგი არა 

შჯულისაი არს, არამედ მამათაი. ხოლო მე წინადაცუეთისაცა 
უმჯობესი და უზეშთაესიცა ვქმენ, –– და არა ავსენა აქა 
მცნებაი შჯულისაი, ვითარცა თქუა მღდელთათვს შაბათისა 

შეურაცხისმყოფელთა, და აქა უმეტესითა მიზეზითა დაუ- 
ყოფს პირსა, ხოლო თუ: „გიკვრს", ესე იგი არს, ვითარმედ: 
„მფოთ ხართ და აღიძრვით". რამეთუ, უკუეთუმცა შჯულიმ- 
ცა მაბათისს მტკიცედმცა ჯერ-იყო ყოფად, არამცა იყო 
წინადაცუეთაი უმტკიცმს მისა. 

სახარებაი: უკუეთუ წინადაცუეთილებაი მიილის 

კაცმან შაბათსა შინა (7,23) თარგმანი: ჰხედავა, ვითარ- 

მედ მაშინ უფროისად დაემტკიცების შჯული, რაჟამს დაიკს- 
ხას? ჰხედავა, რამეთუ დავსნათცა შაბათისაი დამარხვათ არს 

შმჯულისაი, რამეთუ, უკუეთუმცა არა დაიჭსნა შაბათი, იქმ- 

ნების დავსნაი შჯულისათ, და ამის მიერ ჩანს, ვითარმედ: „მე– 
ცა სადამე დავამტკიცე იგი“, და არა თქუა, თუ: „მე მრის- 

ხავთ, რომელ უმეტესი წიენადაცუეთისა„ ექმენ, არამედ 
საქმფ ოდენ უთხრა და საშჯელი მისი მათა მიაგდო,: რაითა სა– 
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ჯონ, თე არა უმჯობზს არსა წინადაცუეთისა ყოვლითურთ 

განმრთელებაი? რამეთუ უკუეთუ სასწაული მოიღოს კაცმან, 
რომელი არასადა სარგებელ არს სიმართლედ, ამისთვს და- 

ივსნების შჯული. ამისთვს მრისხანე ხართა? უკუეთუ დავჰვსენ 
“'მაბათი, რაითა სენისა ესევითარისაგან განთავისუფლდეს. 

სახარებაი: ,ნუ შჯით თუალ-ღებით“ (7,241) თარ: 

გმანი: რათ არს უკუე „თუალ-ღებით?“ ესე იგი არს, ნუ 

ამისთვს, რომელ მოსე თქუენ მიერ დიდად პატივცემულ არ“ს, 
მისგან ჰყოფთ განჩინებასა, არამედ ბუნება საქმეთაი იხი- 

ლეთ ღა ესრეთ ქმენით საშჯელი იგი, რამეთუ ესე არს სი- 

მართლით შჯაი, რამეთუ რაისათკს არავინ იდრტვნა მო- 
სესთვს? რაისათვს არავინ ურჩ ექმნა მბრძანებასა მას შაბა- 

თისა დავსნისასა' მცნებისა მის მიერ გარეგან შემოსრულისა 

შჯულსა ზედა? არამედ მან თავს-იდვა, რაითა მცნებათ თვსისა 
მის შჯულისაი უმეტეს-ყოს, მცნებაი არა შჯულისა მიერ და- 

დებული, არამედ გარეგან, რომელ არს საკვრველ ხოლო 

თქუენ, რომელნი-ეგე არა შჯულისმდებელ ხართ. უფროის 
ზომისა უშჯით შჯულსა მცნებისა მიერ არაშჯულიერისა, ხო- 

ლო რომელ თქუა, თუ: „ყოვლითურთ კაცი გამოაჩინებს, ვი- 

თარმედ წინადაცუეთაი მცირედი რაიმე სიმრთელც არს, რაი 

არს უკუე სიმრთელე იგი წინადაცუეთისაი? სული კაცისაიო, 

შე არა ერთითა ასოითა შებოროტებული, არამედ ყოვლით 

კერძო განხრწნილი აღვადგინე. ამისთვს უკუე „ნუ შჯით 

თუალ-ღებით“. ! 

სწავლა9 მთ 

სიმართლისათკს 

ხოლო ესე არა მაშინდელთა მათ მიმართ ოდენ თქუმულ 
არს, არამედ ჩუენდა მომართცა, რაითა არცა ერთითა საქ- 
მითა გარდავაქცევდეთ სიმართლესა, არამედ ყოვლით კერძო 
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სიმართლისათვს ვისწრაფდეთ. და გინა თუ გლახაკი ვინ იყოს, 

განა თუ მდიდარი, არა პირთა ვხედვიდეთ, არამედ საქმეთა, 

რამეთუ „არა შეიწყალო გლახაკი საშჯელსა შინა“,!ს ხოლო 

რაი არს სიტყუაი9 ესე. ესე იგი არს, ვითარმედ ნუ მისდრკები 

უსამართლოებიესა კერძსა დაღაცათუ გლახაკი იყოს უსა- 

მართლო. აწ უკუეთუ გლახაკისა წყალობისათვს სიმართლისა 

გრდა:ქცევაი არა ჯერ-არს, არა უფროისად მდიდრისათვს არა 

ჯერ-არსა? ხოლო ამას ვიტყყ არა მსაჯულთა მიმართ ოდენ, 

არამედ ყოველთა კაცთა, რაითა არა ოდეს გარდავაქციოთ 

სამართალი, არამედ ყოლადვე კეთილად დავიმარხოთ იგი, 

რამეთუ უფალსა უყუარს სამართალი „ხოლო «რომელსა 

უყუარს სიცრუშ, მას სძულს სული. თვსი“.:? აწ უკუე ნუმცა 
მოვიძულებთ სულთა ჩუენთა, ნუმცა შევიყუარებთ სიცრუე–- 
სა, რამეთუ რათ არს სარგებელი სიცრუისაი? რამეთუ, დაღა- 

ცათუ იყოს ჭორცთა რაიმე სარგებელი, მცირე არს და არარა, 

და უკუანაისკნელ ბოროტად წარვწყმდეთ, და უფროისად 

აქაცა არარაი ვირგოთ მისგან. რამეთუ რაჟამს გონებითა ბო– 

როტითა ვიშუებდეთ, არა საშჯელ არსა და სატანჯველ Lსაჭქმ8 

ესე? შევიყუაროთ უკუე სიმართლფ8 და ნუმცა სადა შეურაცხ– 

ვჰყოფთ ამას შჯულსა. რამეთუ რაი შევიძინოთ ამის ცხორე–- 
ბისაგან უკუეთუ სათნოებაი არა მოვიგოთ ამას შენა საგზ- 

ლად საუკუნოისა მის? ანუ მუნ რაი გუერგოს მეგობართა და 

ნათესავთაგან და მომადლებაი ვისიმე სიცრუესა ზედა? და 
რად ამას ვიტყვ? არამედ გინა თუ ნოე, ანუ იობ, ანუ დანიელ 

იყვნენ მამა ჩუენდა, არად გუერგების ესე, რაჟამს საქმენი 

ჩუენნი ბოროტ იყვნენ. არამედ ერთი ოდენ “საქმც8 სავმარ 

არს ჩუენდა –- სათნოებაი სულისაი. ესე შემძლებელ არს 
კსნად ჩუენდა და განრინებად საუკუნეთა მათ სატანჯველთა– 
გან და ღირს-მყვნეს ჩუენ სასუფეველსა ცათასა მადლითა და 

კაცთმოყუარებითა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმსითა, 
რომლისა მიერ და რომლისა თანა მამასა ჰშუენის დიდებაი 

სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნი- 

სამდე, ამენ. 

L დაბ, 17,14 
2 ფსალ, 10,5 
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